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บทคัดย่อ 

 งานวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาประวัติความเป็นมาคัมภีร์ พ้ืนฐาน
การศึกษาบาลีพระไตรปิฎก ประมวลสาระคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎกและ
เพ่ือวิเคราะห์บทบาลีกรณีศึกษาตัวอย่างบทบาลีในหลักสูตรพระปริยัติธรรมแผนกบาลี
สนามหลวง  โดยวิธีการศึกษารวบรวมประมวลความรู้คัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาบาลี
พระไตรปิฎก  คัดเลือกบทบาลีในคัมภีร์ที่เป็นหนังสือหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติธรรม
แผนกบาลีสนามหลวง เป็นตัวอย่างปัญหาการวิเคราะห์รูปศัพท์และความหมาย ตาม
ลักษณะของกรอบการวิเคราะห์โดยอาศัยหลักคัมภีร์สัททาวิเสส  เสนอผู้ทรงคุณวุฒิ 
ตรวจสอบแก้ไข ปรับปรุง สรุปบรรยายเชิงพรรณนา   

 จากการศึกษาวิจัย พบว่า  

 คัมภีร์ที่เป็นพื้นฐานส าคัญในการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก คือ คัมภีร์สัททาวิเสส
เป็นอุปการะส าคัญในการศึกษาค้นคว้า เป็นกลุ่มคัมภีร์เกี่ยวกับหลักภาษาบาลี เป็น
เครื่องมือพ้ืนฐานแห่งความเข้าใจในภาษาบาลีตลอดจนการวินิจฉัยบทบาลีในพระไตรปิฎก   
มี 4 ประเภท คือ    

 1. กลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์ คือ คัมภีร์แสดงหลักภาษา เช่น คัมภีร์กัจจายนะ 
โมคคัลลานะ และ สัททนีติปกรณ์ เป็นต้น   

 2. กลุ่มคัมภีร์นิฆัณฑุ คือ คัมภีร์ประเภทพจนานุกรมศัพท์ เช่ น คัมภีร์
อภิธานัปปทีปิกา คัมภีร์เอกักขรโกศ เป็นต้น  

 3. กลุ่มคัมภีร์ฉันทลักษณ์ คือ คัมภีร์ว่าด้วยระเบียบในการวางค า ครุ ลหุ  เช่น 
คัมภีร์วุตโตทัย คัมภีร์ฉันโทมัญชรี เป็นต้น   

 4. กลุ่มคัมภีร์เกฏภะ คือ คัมภีร์ว่าด้วยการตกแต่งเสียงและความหมายให้
ภาษามีความไพเราะ  

 การวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท โดยอาศัยกลุ่มคัมภีร์  
สัททาวิเสส  4 กลุ่มครั้งนี้  ได้เลือกแนวทางการวิเคราะห์บาลีจากคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี 
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ปัญจิกา อัตถโยชนา บางบทมาแสดงรปูแบบการวเิคราะหเ์พื่อให้ทราบแนวทางในการศึกษา
วิเคราะห์จากคัมภีร์โดยตรง นอกจากนั้นผู้วิจัยยังได้น าบทบาลีจากคัมภีร์ขุททกนิกาย ธรรม
บท ที่ปรากฏในคัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถา เช่นบทว่า  อนปายินี , สารมติโน, สนนฺตโน เป็นต้น  
และเลือกบทหรือข้อความในคัมภีร์พระไตรปิฎกและอรรถกถาที่เป็นข้อถกเถียงในเรื่องของ
การสวดสาธยายหรือเขียน เช่น คาถาอาราธนาธรรม คาถา เย ธมฺมาฯลฯ   และคาถา
โอวาทปาตโิมกข์ เป็นต้น  ในการศึกษาครั้งนี้ พบว่า 

 1.  ลักษณะการอธิบายวิเคราะห์บทบาลีที่พบในคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี 
ปัญจิกา อัตถโยชนา  ได้อาศัยสูตรไวยากรณ์จากคัมภีร์กลุ่มไวยากรณ์ทั้ง 3 สายเป็นสูตรอ้าง
วิธีส าเร็จรูปของบท   แต่ลักษณะการอ้างอิงสูตรรจนาไว้แต่เพียงย่อ ๆ เช่น  ปุพฺพมโธ 
สรโลโป นเย  ข้อความดังกล่าวนี้ เป็นสูตรในคัมภีร์กัจจายนะ จ านวน 3 สูตร  คือ  สูตรที่ 
1. ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน  วิโยชเย  สูตรที่ 2  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ สรโลเป   
ตุ  ปกติ.  และสูตรที่ 3 นเย ปร  ยุตฺเต โดยการศึกษาครั้งนี้  ผู้วิจัยได้แสดงล าดับและ
วิเคราะห์สูตรตามคัมภีร์พร้อมทั้งอ้างอิงโดยละเอียดเพ่ือให้เป็นแนวทางการวิเคราะห์บท
บาลีอื่น ๆ  โดยได้ศึกษาแนวการวิเคราะห์บทว่า วิสุทฺธกรุณา าณ   บทเดียวเท่านั้น   

 2. ลักษณะการอธิบายวิเคราะห์บทบาลีที่ท าการศึกษาโดยคัดเลือกบทบาลีใน
คัมภีร์ขุททกนิกาย ธรรมบท ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาในหลักสูตรพระปริยัติธรรม
แผนกบาลีสนามหลวงชั้นต้น ได้ท าการศึกษาบทที่เป็นประเด็นให้เกิดความสงสัย เช่น  
สารมติโน เป็นศัพท์พหุพพีหิสมาส  มาจาก สารมติ ขยายบทนามนาม คือ ชนา ซึ่งเป็น
ปุงลิงค์  ดังนั้น สารมติ จึงต้องแจกวิภัตติตามรูปแบบ มุนิ ปฐมาวิภัตติ  ควรมีรูปส าเร็จเป็น 
สารมตโย เหมือน มุนโย   เฉพาะบทว่า สารมติ นี้ เป็นบทที่มีข้อก าหนดโยควิภาคในสูตรว่า 
โยน  โน  คือ ไม่มีรูปเป็น  สารมตโย  ตามแบบ มุนโย 

 3. ลักษณะการวิเคราะห์บทบาลีด้วยฉันท์และอลังการในงานวิจัยฉบับนี้ ได้
ศึกษาคาถาอาราธนาธรรม  คาถา เย ธมฺมา ฯลฯ และคาถาโอวาทปาฏิโมกข์ โดยอาศัยสูตร
ในคัมภีร์วุตโตทัยและอลังการในคัมภีร์สุโพธาลังการ พบว่า ทั้ง 3 คาถาดังกล่าวนี้ มีการสวด
สาธยาย หรือเขียนในหนังสือสวดมนต์หรือพิธีกรรมต่าง ๆ ที่ผิดพลาดคลาดเคลื่อนจาก
คัมภีร์พระไตรปิฎกและผิดพลาดคลาดเคลื่อนจากลักษณะฉันทลักษณ์ เช่น สวดสาธยายว่า 
กตฺอญฺชลี  อนฺธิวร    อยาจถ   ซึ่งผิดพลาดคลาดเคลื่อนจากพระไตรปิฎก และคัมภีร์หลัก 
ภาษาที่เป็น กตญฺชลี  อนธิวร   อยาจถ   
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ABSTRACT 
 

This dissertation has the objectives to study the background 
history of the basic scriptures for the Tipitaka Pali Studies, to systematize 
substances from the basic scriptures for the Tipitaka Pali Studies and to 
analytically study the case-study in the Samamluang Course’s Pali Scriptures. 
Methods used were collecting of the basic scriptures for the Tipitaka Pali 
Studies, selecting of Pali verses from the Samamluang Pali Course Scriptures 
as examples for vocabulary and their meanings to be analyzed. This has 
been done according to the Sattavises Scripture’s analytical structure. The 
research, described in the narration method, was then submitted to 
Buddhist scholars for their verification and corrections. 

The research found that the Sattavises Scripture, which has been 
the important Buddhist scripture, has played the significant role for the 
study. This scripture falls into the same category of Pali grammar scriptures 
and has been the basic tool in helping learners to understand Pali-language 
studies and also is useful in judging the Pali verses found in the Tipitaka. 
They consist of 4 groups: 

 
1. The Grammar Group such as the Kajjayana, Moggallana and 

Saddhanitipacara scriptures. 
2. The Dictionary Group such as the Abhidhanappadipiga and 

the Agagaragosa scriptures. 
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3. The Verification Group, which contain rules and regulations 
on stressed and unstressed syllables, such as the Vuttotai and the 
Chantomunchari scriptures. 

4. The Sound and Meaning Decoration Group, which is use to 
enhance the beauty of the language.  

Analytical of the Theravada Buddhist Scriptures under the usage 
of these four groups of Sattavises Scriptures was conducted under the 
directions of some chapters from the Abhidhammatthavibhavini, Panciga, 
Atthayojana. The research found that: 

1. The Pali analytical method found in the Abhidham 
matthavibhavini, Panciga, Atthayojana are explained using the grammar 
formulas from all 3 groups. However, methods are explained only briefly. 
The explained methods are the 3 formulas from Kajjayana namely, 1. 
Buppapamatothitamassaram Saraen Viyojye 2. Saralopomatespajayatimhii 
Saralopetu pakati and 3.Naye param Yuttate. 

2. The study has focused on the topics of doubt. 
3. Analytical methods used in this dissertation are focused on 

several verses, which bases on Vototai and Alangar scriptures. The study 
found that the 3 verses have been chanted and mentioned wrongly from 
their original scriptures in the Tipitaka.   
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กิตติกรรมประกาศ 

  

 งานวิจัยครั้งนี้ ได้รับทุนสนับสนุนจากสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัย 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เป็นทุนสนับสนุนการวิจัยประจ าปีงบประมาณ 2556  ภายใต้ 
แผนงานวิจัยของส านักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ (วช.) 

 ขอขอบคุณสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ ที่ได้พิจารณาโครงการวิจัยและสนับสนุน
ทุนวิจัยเรื่องนี้ ขอขอบคุณพระมหาสุทิตย์  อาภากโร ผู้อ านวยการสถาบัน ผู้บริหารและ
เจ้าหน้าที่สถาบันวจิัยพุทธศาสตรท์ุกท่าน ขอขอบคุณผู้บริหารมหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณ 
ราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ที่ได้ให้โอกาสในการท างานวิจัยครั้งนี้ 

 กราบขอบพระคุณ เจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ (อุปสมมหาเถร) เจ้า
คณะใหญ่หนกลาง กรรมการมหาเถรสมาคม ในฐานะรองอธิการบดีมหาวิทยาลัยมหาจุฬา 
ลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ที่ได้กรุณาแนะน าชี้แนะ 
ประเด็นปัญหาการวิจัย  ขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิ พระราชโมลี (มีชัย วีรปญฺโญ) ป.ธ.9 
Ph.D.  พระมหาสมลักษณ์ คนฺธสาโร  ธรรมาจริยะ, ป.ธ. 9, Ph.D. อาจารย์นิมิตร โพธิพัฒน์ 
ป.ธ. 9  ที่ได้กรุณาตรวจสอบความถูกต้องเนื้อหา เอื้อเฟ้ือข้อมูลและแนะน าคัมภีร์ส าหรับ
ท าการศึกษาวิจัย 

 ขอขอบคุณ เจ้าหน้าที่ห้องสมดุมหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และ
ห้องสมุดวิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ที่ได้เอื้อเฟ้ือและช่วยค้นคัมภีร์ในการสืบค้น 
ข้อมูล  ขอขอบคุณพระมหาณรงฤทธิ์  ธมฺมโสภโณ  นักจัดการทั่วไปประจ าวิทยาลัยสงฆ์ 
บาฬีศึกษาพุทธโฆส ที่ได้กรุณาจัดพิมพ์ไฟล์ข้อมูลบางส่วนให้ถูกต้องและได้มาตรฐานตาม
คู่มือของสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  และรับภาระในการจัดท าเอกสารเข้ารูปเล่ม สุดท้าย
ขอขอบคุณคณาจารย์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยทุกรูป ทุกท่าน ที่มีส่วนให้
งานวิจัยนี้เสร็จสมบูรณ์ด้วยดี 

 

  รองศาสตราจารย์เวทย์  บรรณกรกุล 

  ๒๐ กรกฏาคม  ๒๕๕๘ 

 

 

 

 



 ฉ 

สารบัญ 

 
  
 

บทคัดย่อภาษาไทย …………………………………………………………………………… ก 
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ………………………………………………………………………… ง 
กิตติกรรมประกาศ ……………………………………………………………………………… ฉ 
สารบัญ ………………………………………………………………………………............ ช 
ค าอธิบายสัญลกัษณ์และค าย่อ ……………………………………………………………. ฏ 

บทที่ 1 บทน า ………………………………………………………………………… 1 
1.1 ความเปน็มาและความส าคญัของปัญหา …………………………… 1 
1.2 วัตถุประสงคข์องการวิจัย ……………………………………………….. 4  
1.3 ปัญหาการวิจัย ................................................................. 5 
1.4 ขอบเขตการวิจัย ................................................................ 5 
1.5 นิยามศัพท์ที่ใช้ในการวิจัย ................................................... 5 
1.6 กรอบแนวคดิในการวิจัย ...................................................... 6 
1.7 วิธดี าเนินการวิจัย ............................................................... 7 
1.8 ข้อตกลงเบื้องต้นและข้อจ ากัดในการวิจัย ............................... 7 
1.9 ประโยชน์ที่จะได้จากการวิจยั ................................................ 8 

บทที่ 2 คัมภีร์พื้นฐานการศกึษาพระไตรปิฎก .............................................. 9 
 2.1 นิยามศัพทแ์ละความหมายสัททาวิเสส …………………………….. 9 
 2.2 คัมภีร์สัททาวิเสส กลุ่มไวยากรณ ์ ………………………………………. 10 
  2.2.2 กลุ่มกัจจายนไวยากรณ ์.................................................. 11 
  2.2.3 กลุ่มโมคคัลลานไวยากรณ์  ............................................. 30 
  2.2.3 กลุ่มสัททนตีิไวยากรณ.์................................................... 35 
 2.3 คัมภีร์สัททาวิเสส กลุ่มนิฆัณฑุ ………………………………………….. 38 
  - คัมภีร์อภิธานัปปทีปกิา .............................................. 38 
 2.4 คัมภีร์สัททาวิเสส กลุ่มฉันทลักษณ์ ……………………………………. 41 
  - คัมภีร์วตุโตทัย ......................................................... 41 
 2.5 คัมภีร์สัททาวิเสส กลุ่มเกฎุภะ ………………………………………….. 43 
  - คัมภีร์สุโพธาลังการ ................................................. 45 
 2.6 การศกึษาคัมภรี์สัททาวิเสส …………………………………………….. 47 
 



 ช 

บทที่ 3 คัมภีร์พื้นฐานการศกึษาพระไตรปิฎก ............................................ 51 
 3.1 ประมวลสาระเนื้อหาในคมัภีร์ไวยากรณ์ …………………………….. 51 
  3.1.1 สูตรไวยากรณ ์ ....................................................... 52 
  3.1.2 โครงสร้างเนื้อหาคมัภีร์ไวยากรณ ์ .............................. 65 
  3.1.3 ลักษณะการสร้างบทโดยใชสู้ตรไวยากรณ์ ................... 70 
   3.1.3.1 ลักษณะการใช้สูตรในสนธิกณัฑ์ .................. 70 
   3.1.3.2 ลักษณะการใช้สูตรในนามกณัฑ์ .................. 72 
   3.1.3.3 ลักษณะการใช้สูตรในสมาสกัณฑ ์ ................ 75 
   3.1.3.4 ลักษณะการใช้สูตรในตัทธติกัณฑ์ ................ 80 
   3.1.3.5 ลักษณะการใช้สูตรในอาขยาตกัณฑ ์ ........... 85 
   3.1.3.6 ลักษณะการใช้สูตรในกิพพิธานกัณฑ ์ ........... 89 

3.2 ประมวลสาระเนื้อหาในคมัภีร์นิฆัณฑ ุ …………………………………. 94 
  3.2.1 เนื้อหาในคมัภีร์อภิธานัปปทปีิกา ............................... 94 
  3.2.2 ลักษณะการแสดงเนื้อหาคมัภีร์ ................................ 94 
 3.3 ประมวลสาระเนื้อหาในคมัภีร์ฉันทลกัษณ ์ ………………………….. 121 
  3.3.1 คัมภีร์วตุโตทัย ........................................................ 121 
  3.3.2 ลักษณะเนื้อหาในคัมภีรว์ตุโตทัย ................................ 125 
 3.4 ประมวลสาระเนื้อหาในคมัภีร์เกฏุภะ ..................................... 137 
  3.4.1 เนื้อหาคัมภีรเ์กฏุภะ หรือ อลังการศาสตร์   ................. 137 

บทที่ 4 การวเิคราะห์บทบาล ี ................................................................... 139 
 4.1 การวเิคราะห์บทบาลีตามหลักไวยากรณ ์ ................................ 139 
  4.1.1 การวเิคราะห์บทในคัมภีร์อภิธัมมตัถวิภาวนิี อตัถโยชนา  139 
  4.1.2   การวเิคราะห์บทในคัมภีร์มงัคลัตถทปีน ี .................... 145 
  4.1.3  การวิเคราะห์บทบาลโีดยคมัภีร์สัททาวิเสส ................... 146 
 4.2 การวเิคราะห์คาถาตามหลกัฉันทลกัษณ ์ ................................ 155 
  4.2.1 คาถาอาราธนาธรรม  พฺรหมฺา จ โลกา ฯ .................. 155 
  4.2.2 คาถา เย ธมฺมา เหตปฺุปภวา ฯ ................................ 158 
  4.2.3 คาถาโอวาทปาติโมกข ์ ........................................... 161  
 4.3 การวเิคราะห์บทบาลีตามหลักอลังการ  ................................ 168 
  4.3.1 โอวาทปาติโมกข์คาถาที ่1 .................................... 168 
  4.3.2 โอวาทปาติโมกข์คาถาที ่2 ...................................... 170 
  4.3.3 โอวาทปาติโมกข์คาถาที ่3 ....................................... 172 
 4.4 บทสรุปจากการศึกษา ........................................................ 173 
 



 ซ 

บทที่ 5 สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ .................................................. 175 
 5.1 สรุปผลการวิจัย ................................................................... 175 
 5.2 ข้อเสนอแนะ ........................................................................ 185 
 
บรรณานุกรม   ............................................................................... 186 
ภาคผนวก   ............................................................................... 192 
ประวัติผู้วิจัย   ............................................................................... 197 
การเผยแผ่ผลงานวิจัยระดบันานาชาต ิ................................................................ 199 
   
 



 
ค ำอธิบำยสัญลักษณ์และค ำย่อ 

 
ก. ค ำย่อชื่อคัมภีร์พระไตรปิฎก 
 รายงานวิจัยฉบับนี้ใช้พระไตรปิฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปิฏกํ ๒๕๐๐ และ
พระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ตัวอย่างเช่น ที.สี(บาลี) 9/276/97, 
ที.สี.(ไทย) 9/276/98. หมายถึง ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคปาลิ ภาษาบาลี เล่ม 9 ข้อ 276 หน้า 
97 ฉบับมหาจุฬาเตปิฏกํ 2500  และทีฆนิกาย สีลักขันธวรรค ภาษาไทย เล่ม 9 ข้อ 276 หน้า 
98 ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๓๙   
 

 

พระวินัยปิฎก 
วิ.มหา. (บาลี)  = วินยปิฎก มหาวิภงฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
วิ.มหา. (ไทย)  = วินัยปิฎก  มหาวิภังค ์(ภาษาไทย) 
วิ.ม. (บาลี)  = วินยปิฏก มหาวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
วิ.ม. (ไทย)  = วินัยปิฎก   มหาวรรค (ภาษาไทย) 
วิ.จู. (บาลี)  = วินยปิฏก  จูฬวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
วิ.ป. (บาลี)  = วินยปิฏก  ปริวารวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
 

พระสุตตันตปิฎก 
ที.สี. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
ที.ม. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  ทีฆนิกาย มหาวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
ที.ปา. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
ม.มู. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  มชฺฌิมนิกาย มูลปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี) 
ม.ม. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  มชฺฌิมนิกาย มชฺฌิมปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี) 
ม.อุ. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี) 
สํ.ส. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  สํยุตฺตนิกาย สคาถวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
สํ.นิ. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  สํยุตฺตนิกาย นิทานวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
สํ.ข. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  สํยุตฺตนิกาย ขนฺธวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
สํ.สฬา. (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฎก  สํยุตฺตนิกาย สฬายตนวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
สํ.ม. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  สํยุตฺตนิกาย มหาวารวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
องฺ.เอกก. (บาลี) = องฺคุตฺตรนิกาย  เอกกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี) 
องฺ.จตุกฺก. (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฎก  องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.ขุ. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  ขุทฺทกนิกาย ขุทฺทกปาฐปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทปาลิ (ภาษาบาลี) 
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ขุ.อุ. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  ขุทฺทกนิกาย อุทานปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.สุ. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  ขุทฺทกนิกาย สุตฺตนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.เปต. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  ขุทฺทกนิกาย เปตวตฺถุปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.เถร. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก  ขุทฺทกนิกาย เถรคาถาปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.ชา. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฎก ขุทฺทกนิกาย ชาตกปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.ม. (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย  มหานิทฺเทสปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.จู. (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย  จูฬนิทฺเทสปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.ป. (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย  ปฏิสมฺภิทามคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
ขุ.อป. (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย  อปทานปาลิ (ภาษาบาลี) 
ขุ.พุทฺธ. (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย  พุทฺธวํสปาลิ (ภาษาบาลี) 
 
 

พระอภิธรรมปิฎก 
อภิ.สงฺ. (บาลี) = อภิธมฺมปิฏก  ธมฺมสงฺคณีปาลิ (ภาษาบาลี)  
อภิ.วิ. (บาลี) = อภิธมฺมปิฏก  วิภงฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
อภิ.ปุ. (บาลี) = อภิธมฺมปิฏก  ปุคฺคลปญฺญตฺติปาลิ (ภาษาบาลี)  
อภิ.ก. (บาลี) = อภิธมฺมปิฏก  กถาวตฺถุปาลิ (ภาษาบาลี)  
อภิ.ย.(บาลี) = อภิธมฺมปิฏก  ยมกปาลิ (ภาษาบาลี) 
อภิ.ป.(บาลี) = อภิธมฺมปิฎก  ปฏฺฐานปาลิ (ภาษาบาลี) 
   
 
ข. ค ำย่อเกี่ยวกับคัมภีร์ปกรณวิเสส 
 รายงานวิจัยฉบับนี้ใช้ปกรณวิเสสวิสุทธิมรรค ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยในการ
อ้างอิง ฎีกา โดยระบุ เล่ม/ข้อ/หน้าหลังคําย่อชื่อคัมภีร์ เช่น วิสุทฺธิ. (บาลี) ๒/๓๑๖/- ฉบับมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย เล่มที่ ๒ ข้อที่ ๓๑๖ หน้าที่ – และคัมภีร์อ่ืน ๆ ที่จัดพิมพ์เป็นหลักสูตรพระปริยัติ
ธรรมแผนกบาลีสนามหลวง โดยมหามกุฏราชวิทยาลัย   

ปกรณวิเสส 
วิสุทฺธิ.  (บาลี) = วิสุทฺธิมคฺคปกรณํ (ภาษาบาลี) 
กงฺขา.อ. (บาลี) = กงฺขาวิตรณี วินยอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
วิ.สงฺคห. (บาลี)  = วินยสงฺคหอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
เนตฺติ. (บาลี)  = เนตฺติปกรณ (ภาษาบาลี) 
เปฏโก. (บาลี) = เปฏโกปเทสปกรณ (ภาษาบาลี) 
มิลินฺท. (บาลี)  = มิลินฺทปกรณ (ภาษาบาลี) 
อภิ.วตาร (บาลี) = อภิธมฺมาวตาร (ภาษาบาลี) 
สงฺคห. (บาลี)  = อภิธมฺมตฺถสงฺคห (ภาษาบาลี) 
มงฺคลตฺถ. (บาลี) = มงฺคลตฺทีปนี (ภาษาบาลี) 
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มหาวํส (บาลี) = มหาวํโส (ภาษาบาลี) 
จูฬคนฺธวํส (บาลี) = จูฬคนฺธวํโส (ภาษาบาลี) 
 
 
ค. ค ำย่อเกี่ยวกับอรรถกถำ 
 รายงานวิจัยฉบับนี้ใช้คัมภีร์อรรถกถาฉบับภาษาบาลีของมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
และอรรถกถาภาษาไทยใช้ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัยและอรรถกถาจากพระไตรปิฎกพร้อมอรรถกถา
แปลภาษาไทยชุด ๙๑ เล่ม อ้างอิงโดยระบุ เล่ม/ข้อ/หน้า หลังคําย่อชื่อคัมภีร์และหลังคําย่อภาษาไทย 
เช่น ม.ม.ูอ. (ไทย) ๒/๒๔๒/๒๔๓ หมายถึง พระไตรปิฎกพร้อมอรรถกถาแปลภาษาไทย มัชฌิมนิกาย ปปัญจ
สูทนี มูลปัณณาสกอรรถกถา เล่ม ๒ ตอน ๒๔๒ หน้า ๒๔๓ ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย ๒๕๒๕ 
 

อรรถกถำพระวินัยปิฎก 
วิ.อ. (บาลี) = สมนฺตปาสาทิกา วินยปิฏกอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
ว.อ. (ไทย) = สมันตปาสาทิกา วินัยปิฎกอรรถกถา (ภาษาไทย) 
กงฺขา.อ. (บาลี) = กงฺขาวิตรณีอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
 

อรรถกถำพระสุตตันตปิฏก 
ที.อ. (บาลี) = ทีฆนิกาย  อฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
ม.อ. (บาลี) = มชฺฌิมนิกาย  อฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
สํ.อ. (บาลี) = สํยุตฺตนิกาย อฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
อํ.อ. (บาลี) = องฺคุตฺตรนิกาย อฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
ขุ.อ. (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย อฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
ขุ.พุทฺธ.อ. (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย มธุรตฺถวิลาสินี พุทฺธวํสอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ.  (บาลี) = มชฺฌิมนิกาย ปปญฺจสูทนี มูลปณฺณาสกอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
องฺ.ฉกกฺ.อ. (บาลี) = องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี  ฉกฺกนิปาตอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
 

อรรถกถำพระอภิธรรมปิฏก 
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อภิ.วิ.อ.  (บาลี)  =  อภิธมฺมปิฏก  วิภงฺค สมฺโมหวิโนทนีอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
อภิ.ปญฺจ.อ. (บาลี) = อภิธมฺมปิฏก ปญฺจปกรณอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี) 
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บทท่ี 1 
บทน ำ 

 
1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคญัของปัญหำ 

ภายหลังพระพุทธองค์เสด็จดับขันธปรินิพพานแล้ว พระอรหันต์ทั้งหลายมีพระ
มหากัสสปะ เป็นต้น ได้ประชุมสงฆ์เพ่ือรวบรวมค าสอนของพระพุทธองค์ให้เป็นหมวดหมู่ 
เรียกว่า"การสังคายนา"  เป็นเหตุให้เกิดคัมภีร์พระพุทธศาสนาในการสังคายนาพระธรรมวินัยใน
ครั้งต่อ ๆ มา คือ  "พระไตรปิฎก" แปลว่าคัมภีร์ที่บรรจุพระพุทธพจน์ (และเรื่องราวชั้นเดิมของ
พระพุทธศาสนา) 3 ชุด หรือ ประมวลแห่งคัมภีร์ที่รวบรวมพระธรรมวินัย 3 หมวด กล่าวคือ 
วินัยปิฎก สุตตันตปิฎก พระอภิธรรมปิฎก1    

พระพุทธวจน์ว่าโดยสภาพแห่งธรรมแล้ว เป็นธรรมที่ลึกซึ้งรู้ได้ยาก ดังปรากฏพุทธ
ด ารัสว่า อธิคโต  โข  มฺยาย   ธมฺโม  คมฺภีโร  ทุทฺทโส  ทุรนุโพโธ  สนฺโต ปณีโต อตกฺกาวจโร   
นิปุโณ  ปณฺฑิตเวทนีโย   ธรรมที่เราได้บรรลุแล้วนี้ ลึกซึ้ง เห็นได้ยาก รู้ตามได้ยาก สงบ ประณีต 
ไม่เป็นวิสัยแห่งตรรกะ ละเอียด บัณฑิตจึงจะรู้ได้ 2  พระอรรถกถาจารย์ผู้รู้พุทธาธิบายทั้งโดย
อรรถะและ พยัญชนะแห่งพระพุทธวจนะ ได้อรรถาธิบายพระพุทธวจนะที่เป็นบาลีพระไตรปิฎก 
ส่วนที่ยากต่อการเข้าใจให้เกิดความเข้าใจง่ายขึ้นส าหรับผู้ศึกษา จึงเกิดล าดับคัมภีร์อธิบาย
ลดหลั่นกันลงมาตามล าดับชั้ น  จัดเป็นคัมภีร์ส าคัญทางพระพุทธศาสนาเถรวาท คือ 
พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา  อนุฎีกา โยชนา  ทีปนี  ปกรณ์วิเสส และคัมภีร์สัททาวิเสส3   
คัมภีร์อรรถกถาเป็นต้นเหล่านี้ เป็นคัมภีร์ที่อธิบายทั้งในรูปศัพท์ประโยค ไวยากรณ์ และ
สภาวธรรม ตลอดจนเรื่องราวต่างๆ ที่มิได้บันทึกไว้ในพระไตรปิฎก ซึ่งจะท าให้เกิดความรู้ใน
พระไตรปิฎกได้อย่างถูกต้องตรงตามพุทธประสงค์  คัมภีร์เหล่านี้ถูกบันทึกไว้ด้วย  "ภาษามคธ"  
ภาษามคธ จึงได้ชื่อว่า “ภาษาบาลี”  ค าว่า “ปาลิ”หรือ “ปาฬิ” มาจาก ปา ธาตุ ในอรรถ  
รกฺขเณ คือ รักษา, ระเบียบแนว ลง ฬิ ปัจจัย4 หมายถึงบันทึกรักษาค าสอนของพระพุทธองค์ไว้   

                                                           
1  พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต). พจนำนุกรมพุทธศำสตร์ ฉบับประมวลศัพท์ พิมพ์ครั้งที่ 11, 

(กรุงเทพมหานคร : บริษัท เอส. อาร์. พริ้นติ้ง แมส โปรดักส์ จ ากัด, 2551), หน้า 110. 
2  วิ.มหา. (บาลี) 4/7/6-7  วิ.มหา. (ไทย) 4/7/11. 
3  ดูรายละเอียดใน สุชีพ ปุญญานุภาพ. พระไตรปิฎกฉบับส ำหรับประชำชน พิมพ์ครั้งที่ 17, (กรุงเทพ   

มหานคร : โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2550), หน้า 1-25.  
4  พระมหาสมปอง  มุทิโต. อภิธำนวรรณนำ, (กรุงเทพมหานคร : ประยูรวงศ์ปริ้นติ้ง จ ากัด, 2547), หน้า 

668. 
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จึงกล่าวได้ว่า การศึกษาค าสอนของพระพุทธองค์ที่นับว่าเป็นการศึกษาที่ใกล้เคียงพุทธด ารัส
ที่สุด คือ การศึกษาพระพุทธพจน์จากภาษาบาลี ฉะนั้น ความรู้ความเข้าใจในพระธรรมค าสั่ง
สอนของพระพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทได้โดยถูกต้องสมบูรณ์แบบนั้ น ขึ้นอยู่กับความรู้ความ
แตกฉานในหลักภาษาบาลีเป็นส าคัญ ผู้จะมีความรู้ภาษาบาลีได้อย่างแตกฉานจะต้องศึกษา
คัมภีร์อันแสดงหลักภาษาบาลีโดยตรง คือ คัมภีร์สัททาวิเสส อันได้แก่กลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์ นิ
ฆัณฑุ ฉันทลักษณ์ และอลังการ จึงนับว่าการศึกษาคัมภีร์สัททาวิเสส มีความจ าเป็นอย่างยิ่งต่อ
กุลบุตรผู้ใคร่ในการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก  

การศึกษาบาลีของคณะสงฆ์ไทย ได้น าคัมภีร์กัจจายนะมาเป็นคัมภีร์หลักใน
การศึกษาหลักไวยากรณ์บาลี แต่ได้จัดล าดับเนื้อหาสาระใหม่ เรียกว่า กัจจายนมูล หรือ มูลกัจ
จายน์ ใช้เป็นหลักสูตรการศึกษาต่อเนื่องกันมาตั้งแต่สมัยสุโขทัย หรืออาจก่อนหน้านั้น จนถึง
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น มีหลักฐานปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชัดระบุว่า ในรัชสมัยของ
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก มีพระบรมราชโองการรับสั่งให้
สังคายนาพระไตรปิฎก เมื่อ พ.ศ. 2331 นั้น ได้จัดตั้งพระภิกษุสงฆ์และราชบัณฑิต ผู้ท าการ
สังคายนาตรวจสอบช าระคัมภีร์ออกเป็น 4 กอง มีกองช าระคัมภีร์สัททาวิเสสด้วยกองหนึ่ง5 

พระโบราณาจารย์ไทยเมื่อศึกษาหลักภาษาบาลีในคัมภีร์สัททาวิเสสอย่างแตกฉาน 
เมื่อศึกษาบทบาลพีระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา เป็นต้นแล้ว สามารถอธิบายขยายความหมายได้
อย่างถูกต้อง นอกจากนั้นยังมีความสามารถแต่งคัมภีร์อธิบายเพิ่มเติมหลักธรรมเป็นภาษาบาลี
อีกด้วย เช่น สมัยล้านนา พระญาณกิตติ  รจนาคัมภีร์อัตถโยชนาพระวินัยและพระอภิธรรม 
พระสิริมังคลาจารย์  รจนาคัมภีร์มังคลัตถทีปนี  อธิบายเรื่องมงคล 38 ประการ รจนาเป็นภาษา
บาลี นับแต่สิ้นสุดยุคตอนต้นของกรงุรัตนโกสินทร์ ไม่ปรากฏว่า มีพระเถระรูปใดมีความสามารถ
รจนาคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเป็นภาษาบาลีได้อีกเลย 

หลักสูตรการศึกษาบาลีของคณะสงฆ์ไทยปัจจุบัน ได้ยึดตามแบบที่สมเด็จพระมหา
สมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส นับแต่ พ.ศ. 2463  ที่ทรงโปรดให้ปรับปรุงเปลี่ยนแปลง
การศึกษาบาลี โปรดให้เรียนหลักบาลีไวยากรณ์ที่ทรงรจนาขึ้นใหม่แทนการเรียนมูลกัจจายน์  
ตั้งกองบาลีสนามหลวงขึ้นรับผิดชอบ จัดระบบการศึกษาบาลีเป็นระบบเปรียญธรรม (ป.ธ.)  จัด
                                                           

5   เต  ภิกฺขู  โสมนสฺสปฺปตฺตา  เทวตาโย  อาราเธตฺวา  สมาคเม  ธมฺมวินย   อนุคฺคหิตุ   เต  นิมนฺติตฺวา   
จตุโกฏฺ าเสหิ  ภิกฺขุส ฆ   วิภชฺชิตฺวา  วินยญฺจ  ธมฺมญฺจ  พุทฺธวจน   อกฺขรวิรุทฺธ   นานปฺปการ   สิถิลธนิตาธิก   
ลิกฺขิตญฺจ  ปุราณปมาทเลข   สุทฺธจิตฺเตน  ปสนฺเนน  อติกิจฺเฉน  สาธุก   การาเปสุ   ยถาพล  ฯ  ดูรายละเอียดใน 
สมเด็จพระวันรัต. สังคีติยวงศ์ พงศำวดำร เร่ืองสังคำยนำพระธรรมวินัย.  แปลโดยพระยาปริยัติธรรมธาดา  (แพ 
ตาลลักษณ์),   (กรุงเทพมหานคร : ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ศิวพร, 2521), หน้า 447.  
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ระดับชั้นการศึกษาเป็น 9 ชั้นหรือเปรียญธรรม 9 ประโยค  มีวิชาบาลีไวยากรณ์เป็นพ้ืนฐาน 
จากนั้นจึงเรียนวิชาแปลภาษามคธเป็นภาษาไทย และแปลภาษาไทยเป็นภาษามคธ 6   
ก าหนดให้นักเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลีทุกระดับชั้นแปลสอบสนามหลวง เพียงแต่ใช้
หนังสือและวิธีแปลสอบต่างกัน กล่าวคือการศึกษาภาษาบาลีของคณะสงฆ์ไทย มุ่งเน้นที่การ
แปลหรือการถ่ายทอดภาษาเท่านั้น ในขณะเดียวกัน เมื่อสอบจบเปรียญธรรม 9 ประโยคแล้ว 
หากไม่ท าการศึกษาสืบค้นคัมภีร์สัททาวิเสสอันเป็นคัมภีร์พ้ืนฐานดั้งเดิมต่อไป  ก็จะท าให้ขาด
องค์ความรู้ในการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์พระไตรปิฎก 

ปัจจุบันพบว่า มีการใช้บทบาลีในหนังสือหลายแห่งมีลักษณะไม่สอดคล้องกับบาลี
ในคัมภีร์พระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา เช่น คาถาอาราธนาธรรม ที่ปรากฏในหนังสือบทสวด
มนต์และยึดเป็นค ากล่าวอาราธนาธรรมของพุทธศาสนิกชนไทยในปัจจุบันว่า 

   พฺรหฺมา  จ  โลกาธิปติ  สหมฺปติ 
   กตฺอญฺชลี  อนฺธิวร   อยาจถ 
   สนฺตีธ   สตฺตาปฺปรชกฺขชาติกา 
   เทเสตุ  ธมฺม   อนุกมฺปิม   ปช . 7 

ข้อความว่า  โลกาธิปติ, เทเสตุ  และบาทพระคาถาว่า กตฺอญฺชลี อนฺธิวร   อยาจถ 
ไม่ตรงกับบทบาลีพระไตรปิฎกและอรรถกถา ดังปรากฏในขุททกนิกาย พุทธวงศ์ว่า  

   พฺรหฺมา  จ  โลกาธิปตี  สหมฺปติ 
   กตญฺชลี  อนธิวร   อยาจถ 
   สนฺตีธ   สตฺตา อปฺปรชกฺขชาติกา8 
   เทเสหิ  ธมฺม   อนุกมฺปิม    ปชนฺติ. 9 

                                                           
 6 แม่กองบาลีสนามหลวง. เร่ืองสอบบำลีของสนำมหลวงแผนกบำลี พ.ศ.2550, (กรุงเทพมหา นคร: 
อาทรการพิมพ์, 2550), หน้า 119. 

7  เขียนเป็นค าอ่านบาลไีทย ว่า   พรัหมา  จะ  โลกาธิปะตี  สะหัมปะต ิ
    กัตอัญชะลี  อันธิวะรัง  อะยาจะถะ 
    สันตีธะ  สตัตาปปะระชักขะชาติกา 
    เทเสตุ  ธัมมัง  อนุกัมปิมัง  ปะชัง. 
ดูรายละเอียดใน พระครูอรุณธรรมรังษี (เอี่ยม สิริวณฺโณ). มนต์พิธีส ำหรับพระภิกษุสำมเณรและพุทธ

ศำสนิก ชนทั่วไป, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์อักษรสมัย (1999), 2534), หน้า 277.   
8  บาทคาถานี้ ในอรรถกถาแสดงไว้ว่า  สนฺตีธ  สตฺตาปปฺรชกฺขชาติกา  ดูรายละเอียดใน ขุ.พุทฺธ.อ. 1/1/8. 
9  ขุ.พุทฺธ.(บาลี) 33/1/435. 
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นอกจากนั้นยังพบว่า ในบาลีพระไตรปิฎกและอรรถกถาบางแห่ง แสดงบทที่อยู่
นอกเหนือ กฎไวยากรณ์บาลีที่เป็นแบบเรียนของคณะสงฆ์ไทย เช่น ขุททกนิกาย ธรรมบท ทั้ง
บาลีพระไตรปิฎกและคัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถา แสดงพระคาถาว่า  

อสาเร  สารมตโิน   สาเร  จาสารทสฺสิโน  
เต  สาร   นาธคิจฺฉนฺต ิ  มิจฺฉาสงฺกปปฺโคจรา10 

เฉพาะบทว่า  สารมติโน  มาจากลิงค์และวิภัตติว่า  สารมติ+โย  เมื่อพิจารณาตาม
หลักคัมภีร์ไวยากรณ์ สารมติ เป็นบทสมาสชนิดพหุพพีหิสมาส เป็น อิ การันต์ มีรูปเป็นปุงลิงค์ 
เพราะขยายบทนามคือ ชนา ซึ่งเป็นปุงลิงค์  กระจายรูปค าตามแบบ มุนิ  และ มุนิ + โย 
ส าเร็จรูปเป็น มนโย11  ดังนั้น  รูปศัพท์ สารมติ + โย ควรมีรูปค าเป็น  สารมตโย  ตามแบบ 
มุนโย  ด้วย หากพิจารณาเฉพาะหลักไวยากรณ์บาลีตามแบบเรียนบาลีไวยากรณ์ของคณะสงฆ์
อย่างเดียวแล้ว จะพบว่าหลักไวยากรณ์ไม่ถูกต้องสอดคล้องกับบาลีและอรรถกถา ไม่สามารถ
วินิจฉัยได้ว่า สารมติโน นี้ มีลักษณะของการผันแปรรูปศัพท์ตามหลักไวยากรณ์ที่ปรากฏใน
คัมภีร์อื่น ๆ อย่างไร   

ด้วยความส าคัญของการศึกษาคัมภีร์ดังกล่าว  ผู้วิจัยจึงเห็นความจ าเป็นใน
การศึกษาประมวลองค์ความรู้คัมภีร์พ้ืนฐานก่อนการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก และเลือกบทบาลี
เพื่อก าหนดเป็นกรณีตัวอย่างในการศึกษาวิเคราะห์ทั้งรูปศัพท์และความหมาย มาก าหนดเป็น
ประเด็นปัญหาเพ่ือท าการศึกษาตัวอย่างรูปแบบการวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์พระพุทธศาสนา
เถรวาท โดยท าการวิเคราะห์ความหมายของบท อาศัยความหมายที่ปรากฏในคัมภีร์อรรถกถา 
ฎีกา  และอภิธานัปปทีปิกา และคัมภีร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องวิเคราะห์การผันแปรรูปศัพท์โดยอาศัย
คัมภีร์ ไวยากรณ์  และหากข้อความที่คัดเลือกวิเคราะห์เป็นฉันทลักษณ์ ท าการวิเคราะห์โดย
อาศัยคัมภีร์ วุตโตทัย  อันจะเป็นข้อมูลส าคัญในการพัฒนาการศึกษาภาษาบาลีของคณะสงฆ์
ไทยต่อไป 
  
1.2   วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 
 1.2.1 เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก 
 1.2.2 เพื่อศึกษาประมวลสาระคัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก 
 1.2.3 เพ่ือวิเคราะห์บทบาลีกรณีศึกษาตัวอย่างบทบาลีในหลักสูตรพระปริยัติธรรม
แผนกบาลีสนามหลวง  
 
                                                           

10  ขุ.ธ. (บาลี) 25/11/17. 
11   ดูรายละเอียดใน สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส.  บำลีไวยำกรณ์ วจีวิภำค 

ภำคท่ี 2 นำมและอัพยยศัพท์, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2541), หน้า  40 – 41. 
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1.3   ปัญหำกำรวิจัย 
 1.3.1 คัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก มีความเป็นมาอย่างไร 
 1.3.2 คัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก มีเนื้อหาหลักการอย่างไร 
 1.3.3 การวิเคราะห์บทบาลีกรณีศึกษาตัวบทบาลีในหลักสูตรพระปริยัติธรรมแผนกบาลี
สนามหลวง มีหลักการวิเคราะห์บทบาลีอย่างไรบ้าง 
 
 
1.4   ขอบเขตกำรวิจัย 
 1.4.1  ขอบเขตด้านเนื้อหา  ศึกษาเนื้อหาคัมภีร์สัททาวิเสส 4 กลุ่ม คือ กลุ่มไวยากรณ์  
กลุ่มนิฆัณฑุ  กลุ่มฉันทลักษณ์ กลุ่มเกฏุภะ และคัมภีร์ที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์บท เช่น 
คัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี ปัญจิกา อัตถโยชนา  
 1.4,2  ขอบเขตด้านการวิเคราะห ์ น าบทบาลีที่เป็นประเด็นปัญหาการวิเคราะห์ด้านรูป
ศัพท์และความหมาย ในหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีสนามหลวง และบทสวด
มนต์ในหนังสือมนต์พิธีเป็นต้น 
 
 
1.5 นิยำมศัพทท์ี่ใช้ในกำรวิจัย    

  บทบาลี หมายถึง บทบาลี 4 บท ได้แก่ นามบท นิบาตบท อุปสัคคบท และอาขยาต
บท โดยแบ่งเป็น 2 กลุ่มหลัก คือ บทที่ลงวิภัตตินามเรียกว่า นามบท  บทที่ลงวิภัตติอาขยาต 
เรียกว่า อาขยาติกบท 

  การวิเคราะห์บทบาลี หมายถึง น าบทบาลี 4 บททั้งที่อยู่ในร้อยแก้ว และร้อยกรอง
มาก าหนดเป็นประเด็นปัญหาตามหลักไวยากรณ์ ฉันทลักษณ์ และอลังการ  

  คัมภีร์สัททาวิเสส  หมายถึง กลุ่มคัมภีร์หลักภาษาบาลี อันเป็นคัมภีร์พ้ืนฐานเพ่ือ
การศึกษาบาลีพระไตรปิฎก  4  กลุ่ม 

  กลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์  ได้แก่ คัมภีร์กัจจายนะ หมายถึง คัมภีร์ไวยากรณ์บาลี ที่รจนา
โดยพระมหากัจจายนเถระชาวอินเดีย    

  คัมภีร์ปทรูปสิทธิ  หมายถึง คัมภีร์ไวยากรณ์บาลี รจนาโดย พระพุทธัปปิยเถระชาว
อินเดีย   

  คัมภีร์โมคคัลลานะ  หมายถึง คัมภีร์ไวยากรณ์บาลี รจนาโดย พระโมคคัลลานเถระ
ชาวลังกา   

  คัมภีร์สัททนีติ  หมายถึง คัมภีร์ไวยากรณ์บาลี รจนาโดย พระอัคควังสเถระชาวพม่า 
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  คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา หมายถึง คัมภีร์พจนานุกรมศัพท์บาลี รจนาโดยพระ 
โมคคัลลานะ พระเถระชาวลังกา 

  คัมภีร์วุตโตทัย หมายถึง คัมภีร์แสดงหลักการเขียนร้อยกรองทั้งในรูปแบบ วัณณ
พฤติ และมาตราพฤติ รจนาโดยพระมหาสังฆรักขิตเถระ พระเถระชาวลังกา 

  กลุ่มคัมภีร์อลังการ  หมายถึง คัมภีร์แสดงลักษณะการใช้ถ้อยค าให้ได้อรรถรส ทาง
วรรณคดีภาษาบาลี 

  คัมภีร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง  หมายถึง คัมภีร์ที่แสดงความหมายทั้งโดยรูปศัพท์ และ
ความหมาย เช่น คัมภีร์อภิมัตถวิภาวินี ปัญจิกา อัตถโยชนา  
 
1.6 กรอบแนวคิดกำรวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คัมภีร์พื้นฐานการศึกษา 
บาลีพระไตรปิฎก 

1. สัททาวิเสส 
- ไวยากรณ์ 
- นิฆัณฑุ 
- ฉันทลักษณ์ 
- เกฏุภะ 

2. คัมภีร์ที่เกี่ยวข้อง เช่น 
- อภิธัมมัตถวิภาวินี 

ปัญจกิกา อัตถโยชนา 
 
 
 

 
วิเคราะห์บทที่เป็น

ประเด็นปัญหา 
ด้านรูปศัพท์และ 

ความหมาย 
โดยอาศัยหลักภาษา 
จากคัมภีร์สัททาวิเสส  

 

ก าหนดนิยามบทบาลี 
ตั้งประเด็นปัญหารูปศัพท์ 

- ด้านไวยากรณ ์
- ด้านฉันทลักษณ ์
- ด้านอลังการ 

น าเสนอผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบความถูกต้องเนื้อหา 
แก้ไขปรับปรุง 

 

 
จัดท าเป็นรายงานการวิจัยฉบบัสมบูรณ ์
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1.7 วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 ผู้ศึกษาได้ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้เนื้อหาคัมภีร์พ้ืนฐานก่อนการศึกษา
พระไตรปิฎก ใช้วิธีวิจัยเอกสาร (Document  Research) เพ่ือให้ได้ค าตอบตามวัตถุประสงค์
ที่ตั้งไว้ โดยมีวิธีด าเนินการศึกษา ดังนี้ 

1) ศึกษารวบรวมประมวลความรู้คัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก  
ที่แสดงสาระส าคัญของหลักภาษาบาลี เช่น กัจจายนะ ปทรูปสิทธิ  โมคคัลลานะ สัททนีติ 
อภิธานัปปทีปิกา และวุตโตทัย และคัมภีร์ที่ เกี่ยวข้อง เช่น อภิธัมมัตถวิภาวินี  ปัญจิกา  
อัตถโยชนา  เป็นต้น 

2) คัดเลือกบทบาลีในหนังสือหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลี
สนามหลวง เป็นตัวอย่างประเด็นปัญหาการวิเคราะห์รูปศัพท์และความหมาย ตามลักษณะของ
กรอบการวิเคราะห์ และท าการวิเคราะห์โดยอาศัยหลักคัมภีร์สัททาวิเสส   

3) น าเสนอผู้เชี่ยวชาญ ตรวจสอบความถูกต้องด้านเนื้อหา  เรียบเรียง
บรรยาย เชิงพรรณนา 

 
1.8 ข้อตกลงเบื้องต้นและข้อจ ำกัดในกำรวิจัย 

 1.8.1 ในการศึกษาไวยากรณ์ ใช้คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์กัจจายนะ และกลุ่ม
คัมภีร์กัจจายนะเป็นหลักในการวินิจฉัย แล้วด าเนินการเทียบเคียงกับไวยากรณ์สาย 
โมคคัลลานะและสัททนีติ   
 1.8.2 ในการศึกษาด้านความหมาย ใช้คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาเป็นหลัก แล้วเทียบเคียง
สืบค้นความหมายจากคัมภีร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง เช่น อรรถกถา ฎีกา อภิธัมมัตถวิภาวินี ปัญจิกา 
อัตถโยชนา เป็นต้น 
 1.8.3 ในการศึกษาฉันทลักษณ์ ใช้คัมภีร์วุตโตทัย เป็นคัมภีร์หลักในการศึกษาวิเคราะห์  
 1.8.4 ในการศึกษาอลังการ ใช้คัมภีร์สุโพธาลังการ เป็นคัมภีร์หลักในการศกึษาวเิคราะห ์ 

 คัมภีร์ที่ใช้เป็นหลักในการศึกษาวิเคราะห์ครั้งนี ้จ ากัดเฉพาะคัมภีรก์ัจจายนะ ปทรูปสิทธิ 
ใช้ฉบับที่จัดพิมพ์โดยวัดท่ามะโอ  จังหวัดล าปาง   คัมภีร์วุตโตทัย  สุโพธาลังการ  ใช้ฉบับพิมพ์
โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  คัมภีร์
อภธิัมมัตถวิภาวินี ใช้ฉบับพิมพ์โดยมหามกุฏราชวิทยาลัย   

 1.8.5 บทบาลีที่น ามาก าหนดนิยามตั้งเป็นประเด็นปัญหาการวิเคราะห์ครั้งนี้ น ามา
เฉพาะบทที่ปรากฏในหนังสือหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีของคณะสงฆ์ไทย 
และในหนังสือสวดมนต์พิธีของพุทธศาสนิกชนไทย เท่านั้น 
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1.9  ประโยชน์ทีจ่ะได้จำกกำรวิจัย 
 1.9.1 ท าให้ทราบประวัติความเป็นมาคัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก 
 1.9.2 ท าให้ทราบประมวลความรู้หลักคัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก 
 1.9.3 ท าให้ทราบหลักวิเคราะห์บทบาลีกรณีศึกษาตัวอย่างบทบาลีในคัมภีร์หลักสูตร
พระปริยัติธรรมแผนกบาลีสนามหลวง  

นอกจากนั้น งานวิจัยเรื่องนี้ จะเกิดประโยชน์ต่อคณะสงฆ์และหน่วยงานภาครัฐและ
เอกชนที่รับผิดชอบเรื่องการจัดการศึกษาภาษาบาลีในประเทศไทยด้านต่าง ๆ ดังนี้ 

1) เกิดความความตระหนักถึงคุณค่าของการศึกษาคัมภีร์พ้ืนฐานก่อนการศึกษา
บาลีพระไตรปิฎก และมีความรับผิดชอบต่อการศึกษาพระพุทธวจนะ 

2) สามารถน าผลวิจัยก าหนดเป็นนโยบายหลักสูตรและการจัดการศึกษาพระ
ปริยัติธรรมแผนกบาลี 
 



 
บทที่ 2 

คัมภีรพ์ื้นฐานการศึกษาพระไตรปิฎก 
 
 

การจะมีความรู้ความเข้าใจในพระพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทโดยถูกต้องและสมบูรณ์
แบบที่สุดนั้น ขึ้นกับภูมิความรู้ความแตกฉานภาษาบาลีเปน็ส าคัญ เพราะพระธรรมของสัมมาสัม
พุทธเจ้าที่ปัจจุบันเรียกว่า “พระไตรปิฎก” นั้น ล้วนอยู่ในรูปของภาษาบาลีทั้งสิ้น1  การจะ
ศึกษาเนื้อหาบทบาลีได้เข้าใจอย่างถ่องแท้ ตรงตามพุทธประสงค์มากที่ สุดจึงต้องศึกษาหลัก
ภาษาในคัมภีร์ที่เป็นอุปการะต่อการศึกษาพระไตรปิฎก ที่เรียกว่า “คัมภีร์สัททาวิเสส”  ดังนั้น 
ผู้วิจัยจึงก าหนดประเด็นในการศึกษาตามล าดับดังนี้ 

2.1 นิยามศัพท์และความหมายสัททาวิเสส 
2.2 คัมภีร์สัททาวิเสส กลุ่มไวยากรณ์ 
2.3 คัมภีร์สัททาวิเสส กลุ่มนิฆัณฑุ 
2.4 คัมภีร์สัททาวิเสส กลุ่มฉันทลักษณ์ 
2.5 คัมภีร์สัททาวิเสส กลุ่มเกฎุภะ 
2.6 การศึกษาคัมภีร์สัททาวิเสส 

 
2.1  นิยามศัพท์และความหมายสัททาวิเสส 

ค าว่า สัททาวิเสส2  ตามรูปศัพท์จัดเป็นศัพท์สมาสมาจากค าสองค า คือ สัททา กับ 
วิเสส ค าว่า สัททา มาจากรูปศัพท์ในภาษาบาลีว่า สทฺท ซึ่งมักแปลว่า “เสียง” หรือ “ศัพท”์ แต่
ในที่นี้แปลว่า “ไวยากรณ์” ดังค าว่า สทฺทานุสาสน (คัมภีร์อธิบายไวยากรณ์) สทฺทสตฺถ (คัมภีร์
ไวยากรณ์), สทฺทวิทู (ผู้รู้ไวยากรณ์), สทฺทนีติ (ระเบียบแห่งไวยากรณ์) แม้ในภาษาสันสกฤตก็
ปรากฏรูปค าที่คล้ายคลึงกันว่า ศพฺท ในค าว่า ศพฺทานุศาสน (คัมภีร์อธิบายไวยากรณ์) ,  
ศพฺทศาสฺตฺร (คัมภีร์ไวยากรณ์) โดยเหตุที่ภาษาไทยมีลักษณะส าคัญประการหนึ่งคือ ไม่นิยมออก

                                                           
1   ค าว่า “ปาลิ”หรือ “ปาฬิ” มาจาก ปา ธาตุ ในอรรถ รกฺขเณ คือ รักษา, ระเบียบแนว ลง ฬิ ปัจจัย 

หมายถึง บันทึกรักษาค าสอนของพระพุทธองค์ไว้ ดูรายละเอียดใน พระมหาสมปอง  มุทิโต. อภิธานวรรณนา, 
(กรุงเทพมหานคร : ประยูรวงศ์ปริ้นติ้ง จ ากัด, 2547), หน้า 668. 

2   ค าว่า สัททาวิเสส ปรากฏพบหลักฐานการใช้ค านี้ในจดหมายเหตุพงศาวดารเรื่องการสังคายนาพระไตร 
ปิฎก เมื่อพุทธศักราช 2331 ณ วัดพระศรีสรรเพชญ์ การท าสังคายนาในครั้งนั้นได้แบ่งออกเป็น 4 กอง คือ 1. กอง
พระวินัย  2. กองพระสูตร 3. กองพระปรมัตถ์ หรือ พระอภิธรรม  4. กองพระสัททาวิเสส  ดูรายละเอียดใน  
สุภาพรรณ  ณ  บางช้าง. ไวยากรณ์บาลี พิมพ์ครั้งที่ 2, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2538), 
หน้า 24. 
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เสียงหนักในพยางค์สุดท้าย เมื่อน าค าบาลีมาใช้ เช่น วีถิ กวิ อคฺคิ มุนิ จึงได้แผลงรูปและออก
เสียงยาวเป็น วิถี กวี อัคคี และมุนี เป็นต้น   ดังนั้น ค าบาลีว่า สทฺท จึงมีรูปเป็น สัททา ส่วนค า
ว่า วิเสส ยังคงรูปเดิม (แปลว่า วิเศษ) ดังนั้น ค าว่า สัททาวิเสส จึงแปลว่า “ไวยากรณ์พิเศษ” 
คือ ไวยากรณ์ที่เป็นอุปการะส าคัญในการศึกษาค้นคว้าพระไตรปิฎก สัททาวิเสสและกลุ่มคัมภีร์
อื่นเพื่อการศึกษาภาษาบาลีในพระไตรปิฎก  สัททาวิเสส คือ กลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์บาลีที่ว่าด้วย
หลักภาษาในพระไตรปิฎก เป็นคัมภีร์พ้ืนฐานแห่งความเข้าใจในภาษาบาลีตลอดจนการเรียนรู้
และวินิจฉัยข้ออรรถข้อธรรมในพระไตรปิฎก ปัจจุบันในหอสมุดแห่งชาติมีบัญชีรายชื่อกลุ่ม
คัมภีร์สัททาวิเสส 153  คัมภีร์  ซึ่งรวมทั้งคัมภีรภ์าษาบาลีและสนัสกฤตทีแ่ตง่ในลังกา พม่า และ
ไทย ส าหรับในประเทศพม่ามีรายชื่อคัมภีร์สัททาวิเสสที่แต่งขึ้นเฉพาะในพม่ าเป็นภาษาบาลี
อย่างเดียวจ านวน 134  คัมภีร์   

สัททาวิเสส นอกจากจะหมายถึงกลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์เป็นหลักแล้ว ยังหมายถึง
คัมภีร์อื่นที่ว่าด้วยหลักภาษาซึ่งไม่จัดเป็นไวยากรณ์ เมื่อรวมกลุ่มคัมภีร์ทั้งหมดที่เป็นอุปการะใน
การศึกษาพระไตรปิฎก จึงแบ่งได้เป็น 4 ประเภท คือ3   

1. กลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์หรือสัททาวิเสส  คือ คัมภีร์แสดงหลักภาษา เช่น กัจจายน
ไวยากรณ์ โมคคัลลานไวยากรณ์ สัททนีติปกรณ์ เป็นต้น   

2. กลุ่ มคัมภี ร์นิ ฆัณ ฑุ  คื อ  คัมภี ร์ป ระเภทพจนานุ กรมศัพท์  เช่น  คั มภี ร์
อภิธานัปปทีปิกา คัมภีร์เอกักขรโกศ เป็นต้น  

3. กลุ่มคัมภีร์ฉันทลักษณ์ คือ คัมภีร์ว่าด้วยระเบียบในการวางค า ครุ ลหุ เป็นแบบ
ต่างๆ เช่น คัมภีร์วุตโตทัย คัมภีร์ฉันโทมัญชรี เป็นต้น   

4. กลุ่มคัมภีร์เกฏภะ คือ คัมภีร์ว่าด้วยการตกแต่งเสียงและความหมายให้ภาษามี
ความไพเราะ เช่น คัมภีร์สุโพธาลังการ เป็นต้น 

 
2.2 คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์ 

คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์ เป็นคัมภีร์แสดงหลักภาษาเป็นสิ่งส าคัญที่ควร
เรียนรู้ก่อนคัมภีร์อื่นทั้งหมด จัดเป็นต าราพ้ืนฐานของการศึกษาภาษาบาลี เพ่ือให้ผู้ศึกษา
สามารถเข้าใจหลักภาษาได้ถกูตอ้ง  คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์ที่ละเอียดบริบูรณ์ซึ่งแตง่ขึ้น
โดยบุรพาจารย์ในกาลก่อนมีองค์ประกอบส าคัญ 3 เรื่อง ได้แก่ สูตร คือ กฎหรือข้อบังคับให้
ปฏิบัติตาม วุตติ คือ ค าอธิบาย และ อุทาหรณ์ คือ ตัวอย่าง คัมภีร์ดังกล่าวที่แต่งมาแต่โบราณ
กาลได้สาบสูญไปแล้วมีหลายคัมภีร์ เช่น นิรุตติปิฎกของพระมหากัจจายนะผู้เป็นมหาสาวก ,  

                                                           
3  พระคันธสาราภิวงศ์. พระอภิธรรมเป็นพระพุทธพจน์และประวัติคัมภีร์สัททาวิเสส,  (กรุงเทพมหานคร 

: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ไทยรายวันการพิมพ์, 2547), หน้า 50 – 51. 
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จูฬนิรุตติของพระยมก, โพธิสัตตไวยากรณ์ (ไวยากรณ์ของพระโพธิสัตว์) ซึ่งมีสูตรแรกว่า 
นรวรวจโนปการานิ จตฺตาลีสกฺขรานิ (อักษรที่เกื้อกูลแก่พระด ารัสของพระชินเจ้า มี 40 ตัว) 
และสัพพคุณากรไวยากรณ์ (ไวยากรณ์ของพระสัพพคุณากร) ซึ่งมีสูตรแรกว่า สิทฺธกมาทาทโย 
วณฺณกฺขรา ติตาลีส (เสียง อ เป็นเสียงแรก 43 เสียง ชื่อว่า อักษร ตามล าดับแห่งการปรากฏ) 
คัมภีร์เหล่านี้มีอ้างไว้ในสัททนีติปกรณ์4 ซึ่งประพันธ์โดยพระอัคควงศ์ พระเถระชาวพม่าในสมัย
พุกามราวพุทธศตวรรษที่ 17 และพบในคัมภีร์พุทธิปปสาทนีซึ่งเป็นฎีกาของคัมภีร์ปทสาธนะ5 ท่ี
ประพันธ์โดยพระราหุละ พระเถระชาวสิงหลในสมัยพุทธศตวรรษที่ 20 คัมภีร์ไวยากรณ์ดังกล่าว
สาบสูญไปตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 20 สันนิษฐานว่าคงเป็นเพราะมีไวยากรณ์ฉบับอื่นที่ละเอียด
บริบูรณ์กว่าจึงไม่นิยมใช้ศึกษาต่อมาจึงสาบสูญไปตามกาลเวลา  อนึ่ง คัมภีร์สัททาวิเสสที่แต่งไว้
ดีเพียบพร้อมด้วยสูตร วุตติ และอุทาหรณ์เป็นเอกเทศปรากฏอยู่จนถึงปัจจุบัน มีหลายคัมภีร์ 
จ าแนกได้เป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่มกัจจายนไวยากรณ์ กลุ่มโมคคัลลานไวยากรณ์ และสัททนีติ
ปกรณ์   

2.2.1. กลุ่มกัจจายนไวยากรณ์  คัมภีร์สัททาวิเสสฉบับเก่าแก่ที่สุดเท่าที่มีสืบทอด
มาถึงปัจจุบัน คือ กัจจายนไวยากรณ์ โดยมีทัศนะเรื่องผู้แต่งคัมภีร์นี้ต่างกันเป็น 3 ทัศนะ คือ 

ทัศนะที่ 1 เห็นว่า พระมหากัจจายนะในสมัยพุทธกาลเป็นผู้รจนา   

ทัศนะที่ 2 เห็นว่า พระมหากัจจายนะได้รจนาสูตรไว้ แล้วต่อมาบุคคลอื่นได้
รจนาวุตติและอุทาหรณ์ เพื่ออธิบายคัมภีร์ให้ชัดเจนขึ้น     

ทัศนะที่ 3 เห็นว่า พระกัจจายนะในสมัยหลังพุทธกาลแต่งขึ้นในรัชสมัยของพระ
เจ้าสกมันธาตุในราวพุทธศตวรรษที่ 6 หรือในระหว่างที่ราชวงศ์ของกษัตริย์พระองค์นั้นเรือง
อ านาจตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 6 เป็นต้นไปจนถึงพุทธศตรรษที่ 9 บางมติกล่าวว่าแต่งในราวพุทธ
ศตวรรษที่ 15-16  แต่ละทัศนะมีรายละเอียด ดังต่อไปนี้    

ทัศนะท่ีหน่ึง : พระมหากัจจายนะรจนาขึ้นในครั้งพุทธกาล  

ความเชื่อนี้ปรากฏครั้งแรกในอรรถถาอปทานที่แต่งในราวพุทธศตวรรษที่ 10 และ
มตินี้เป็นที่ยอมรับของคัมภีร์ไวยากรณ์ที่แต่งในช่วง 1,000 ปีที่ผ่านมา อันได้แก่คัมภีร์นยาสะ 
(มุขมัตตทีปนี) ที่แต่งในราวพุทธศตวรรษที่ 15 ปทรูปสิทธิฎีกาที่แต่งในราวพุทธศตวรรษที่ 16 
นยาสปทีปิกาซึ่งเป็นฎีกาเก่าของคัมภีร์นยาสะที่แต่งในรัชสมัยของพระเจ้าจะสวา (พ.ศ. 1778-

                                                           
4   เอว  สนฺเตปิ ยสฺมา นิรุตฺติปิฏก  นาม ปภินฺนปฏิสมฺภิเทน มหาขีณาสเวน มหากจฺจายเนน กตนฺติ โลเก 

ปสิทฺธ . ตสฺมา อิท   าน  ปุนปฺปุน  อุปปริกฺขิตพฺพ . ดูรายละเอียดใน นีติ. ปท. หน้า 276, อย  ยมกมหาเถเรน กตาย 
จูฬนิรุตฺติยา อาคโต นโย. ดูรายละเอียดใน นีติ. ปท. หน้า 226 

5  ภทนฺตโพธิสตฺตมหาเถโร “นววรวจโนปการานิ จตฺตาลีสกฺขรานี”ติ อาห. อาจริยกจฺจายนมหาเถโร ปน 
“อกฺขราปาทโย เอกจตฺตาลีสนฺ”ติ อาห. สพฺพคุณากรมหาเถโร “สิทฺธกมาทาทโย วณฺณกฺขรา ติตาลีสา”ติ อาห. ดู
รายละเอียดใน พุทฺธิปฺปสาทนี. ค าอธิบายสูตร 1 หน้า 38  



 12 

1794) สัททนีติปกรณ์ที่แต่งในรัชสมัยของพระเจ้าจะสวาเช่นกัน และนิรุตติสารมัญชูสาซึ่งเป็น
ฎีกาใหม่ของคัมภีร์นยาสะที่แต่งในพุทธศักราช 2193 ดังมีข้อความกล่าวว่า“พระมหากัจจายนะ
ได้กล่าวปกรณ์ทั้งสาม คือ คัมภีร์กัจจายนะ คัมภีร์มหานิรุตติ และคัมภีร์เนตติ ในท่ามกลางสงฆ์ 
โดยเนื่องด้วยความปรารถนาของตน”6   

“ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระกัจจายนะผู้มีปัญญาอันพระมุนียกย่องแล้ว จักประพันธ์
คัมภีร์อธิบายของพระกัจจายนะนั้น”7 “ชื่อว่าผู้ประพันธ์ คือท่านพระมหากัจจายนะที่พระผู้มี
พระภาคทรงตั้งไว้ในต าแหน่งเอตทัคคะว่า ภิกษุทั้งหลาย พระมหากัจจายนะนี้เป็นผู้เลิศกว่า
ภิกษุทั้งหลายผู้เป็นสาวกของเราซึ่งจ าแนกอรรถที่เรากล่าวไว้โดยสังเขปให้พิสดาร”8  

“บทว่า กจฺจายนญฺจ คือ พระกัจจายนเถระผู้เป็นมหาสาวกและเป็นอาจารย์ผู้รอบ
รู้กฎไวยากรณ์ อันพระผู้มีพระภาคทรงตั้งไว้ในต าแหน่งเอตทัคคะเลิศกว่าสาวกผู้อธิบาย
ข้อความของพระพุทธด ารัสย่อให้พิสดาร”9  “ถามว่า การทักท้วงคัมภีร์ที่ปราศจากโทษ เพราะ
แต่งโดยพระมหาสาวกผู้แตกฉานปฏิสัมภิทาและปราศจากโทษคืออาสวะ ทั้งเป็นผู้ฉลาดใน
บัญญัติทางโลก และเพราะอาจารย์ทั้งหมดยอมรับ ย่อมไม่สมควร มิใช่หรือ”10   

“ล าดับวิภัตติอาขยาตมี ติ เป็นต้น พระกัจจายนะผู้มีปรีชาดีฉลาดในบัญญัติต่างๆ 
กล่าวไว้เพื่อศาสนาของพระชินเจ้า ข้าพเจ้าได้กล่าวล าดับของบทกริยาโดยเนือ่งดว้ย ภู ธาตุ โดย
กระท าให้คล้อยตามล าดับวิภัตติอาขยาตนั้น”11   

 

 

                                                           
6   อตฺตโน ปุพฺพปตฺถนาวเสน กจฺจายนปฺปกรณ  มหานิรุตฺติปฺปกรณ  เนตฺติปฺปกรณนฺติ ปกรณตฺตย   

ส ฆมชฺเฌ  พฺยากาสิ. (อป. อ. 2/264) 
7  กจฺจายนญฺจ มนุิวณฺณติพุทฺธิมสสฺ  กจฺจายนสสฺ มุขมตฺตมห  กริสสฺ    

  ปารมฺปราภตวินิจฺฉยนิจฺฉยญญฺ ู ลทฺโธปเทสมวลมฺพ กตสสฺ เตน.  
(นฺยาส./1) 

8  กตฺตา นาม “เอตทคฺค  ภิกฺขเว มม สาวกาน  ภิกฺขูน  ส ขิตฺเตน ภาสิตสฺส วิตฺถาเรน อตฺถ  วิภชนฺตาน  ยทิท  
มหากจฺจายโน”ติ ภควตา เอตทคฺเค  ปิโต อายสฺมา มหากจฺจายโน (นฺยาส./6) 

9   กจฺจายนญฺจาติ ภควตา ส ขิตฺเตน ภาสิตสฺส วิตฺถาเรน อตฺถ  วิภชนฺตาน  สาวกาน  เอตทคฺเค  ปิต   
มหาสาวก    นิรุตฺติลกฺขณาจริยภูต  มหากจฺจายนตฺเถรญฺจ. (รูป. ฏี./3) 

10   นนุ ปภินฺนปฏิสมฺภิเทน วิคตาสวโทเสน โลกป  ฺ ตฺติโกวิเทน มหาสาวเกน กตตฺตา สพฺพาจริยานุมตตฺตา 
จ โทสาปคตสฺส สตฺถสฺส นาล  โจทนาติ. (นฺยาสปฺปทีปิกา./49)   

11   โวหารเภทกุสเลน สุพุทฺธินา โย  กจฺจายเนน กถิโต ชินสาสนตฺถ     
ตยฺาทิกฺกโม ตทนุค  กิริยาปทาน   กตฺวา กโม ภวติธาตุวเสน วุตฺโต.  

(นีติ. ปท./53) 
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“ข้าพเจ้าขอนมัสการพระกัจจายนะผู้มีปรีชาที่พระมุนีทรงชมเชย ผู้เป็นพระเถระที่
ประเสริฐแตกฉานปฏิสัมภิทาญาณ ผู้ข้ามพ้นสาครแห่งสงสาร มีศีลหมดจดดี มีฉวีวรรณดั่งทอง
น่าชมดู ”12     

คัมภีร์สุตตนิเทศที่พระเถระชาวพม่าชื่อพระสัทธรรมโชติปาละแต่งไว้ในพุทธศักราช 
1990 ได้เล่าเหตุการณ์ที่ท าให้พระมหากัจจายนะรจนากัจจายนไวยากรณ์ว่า  “ในพากย์นั้น 
สูตรว่า อตฺโถ อกฺขรสญฺ าโต นี้เป็นประโยคแรกที่เป็นมุขปาฐะของพระผู้มีพระภาค มิใช่
ประโยคที่พระกัจจายนะกล่าวไว้ ความโดยพิสดารว่า ภิกษุขรัวตารูปหนึ่งเรียนเอากรรมฐานใน
ส านักของพระผู้มีพระภาคแล้วนั่งที่ควงไม้สาละเจริญกรรมฐานที่พิจารณารู้ความเกิดดับ เธอ
เห็นนกกระยางเที่ยวไปในน้ าแล้วเจริญกรรมฐานว่า อุทก  พก  (น้ า นกกระยาง) พระผู้มีพระภาค
ทรงทราบความผิดพลาดนัน้แล้วรับสั่งให้เรยีกพระขรัวตามาแล้วตรัสประโยคว่า อตฺโถ อกฺขรสญฺ

าโต (เนื้อความย่อมหมายรู้ได้ด้วยอักษร) เมื่อพระกัจจายนเถระได้ทราบความประสงค์ของ
พระผู้มีพระภาคแล้วจึงแต่งปกรณ์นี้โดยตั้งสูตรไว้ในเบื้องแรกว่า อตฺโถ อกฺขรสญฺ าโต อาจารย์
บางท่านกล่าวอีกมติหนึ่งว่าเป็นสูตรพระกัจจายนะแต่ง”13    

แนวความเชื่อดังกล่าวยังปรากฏในคัมภีร์กัจจายนวัณณนาที่พระเถระชาวพม่าชื่อ
พระมหาวิชิตาวีแต่งไว้ในพุทธศักราช 2169 แต่มีข้อความแตกต่างกันเล็กน้อย ดังนี้   

“ถามว่า : ใครกล่าวสูตรนี้ไว้  ตอบว่า : พระผู้มีพระภาคตรัสไว้  ถามว่า : ตรัสไว้ใน
กาลไหน  ตอบว่า : พราหมณ์สองคนมีชื่อว่า ยมะ และอุปปละ เรียนเอากรรมฐานที่ว่าด้วยการ
เกิดขึ้นและดับไป เมื่อเจริญกรรมฐานอยู่ใกล้ฝั่งน้ า พราหมณ์คนหนึ่งเห็นนกกระยางเที่ยวจับ
ปลาในน้ า จึงสาธยายผิดว่า อุทกพโก (นกกระยางในน้ า) พราหมณ์อีกคนหนึ่งเห็นผ้าอยู่ในหม้อ
แล้วสาธยายผิดว่า ฆฏปโฏ (ผ้าในหม้อ) ในขณะนั้นพระผู้มีพระภาคทรงแผ่โอภาสแล้วตั้ง
ประโยคว่า “ดูกรภิกษุทั้งหลาย เนื้อความย่อมหมายรู้ได้ด้วยอักษร” กรรมฐานของพราหมณ์ทั้ง
สองคนนั้นก็ตั้งมั่น ดังนั้นข้าพเจ้าจึงกล่าวว่าพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ พระมหากัจจายนะรู้ความ
นั้นแล้วทูลวิงวอนพระผู้มีพระภาค แล้วไปสู่ป่าหิมพานต์ หันหน้าไปทางทิศตะวันออก วางศีรษะ
ไว้ทางทิศใต้เหนือแผ่นหินมีสีเหมือนหรดาล ได้รจนากัจจายนไวยากรณ์ที่มีสูตรต้นว่า อตฺโถ 
อกฺขรสญฺ าโต (เนื้อความย่อมหมายรู้ได้ดว้ยอักษร) ดังนั้น [ในปทรูปสิทธิปกรณ์]จึงกล่าววา่สูตร

                                                           
12  กจฺจายนญฺจ มุนวิณฺณติพุทฺธิมนฺต   นตฺวา ปภินฺนปฏสิมฺภิทเถรมคคฺ     

ส สารสาครตร  สุวสิุทฺธสีล    กลฺยาณทสฺสนสุวณฺณสมานวณฺณ .  
(นิรุตฺตสิารมญฺชูสา. หน้า 1) 

13  ตตฺถ อตฺโถ อกฺขรสญฺ าโตติ อิท  ภควโต มุขปาฐภูต  ปุพฺพวากฺย . น กจฺจายเนน วุตฺตวากฺย . ตถา หิ  
เอโก วุฑฺฒปพฺพชิโต ภิกฺขุ ภควโต สนฺติเก กมฺมฏฺฐาน  คเหตฺวา อโนตตฺตตีเร สาลรุกฺขมูเล นิสินฺโน อุทยวยกมฺมฏฺฐาน  
กโรติ . โส อุทเก จรนฺต  พก  ทิสฺวา อุทก  พกนฺติ กมฺมฏฺฐาน  กโรติ . ภควา ต  วิตถภาว  ทิสฺวา วุฑฺฒปพฺพชิต   
ปกฺโกสาเปตฺวา อตฺโถ อกฺขรสญฺญาโตติ วากฺยมาห. กจฺจายนตฺเถเรนปิ ภควโต อธิปฺปาย  ชานิตฺวา อตฺโถ  
อกฺขรสญฺ าโตติ วากฺย  ปุพฺเพ ถเปตฺวา อิท  ปกรณ  กตนฺติ. กจฺจายเนน กตสุตฺตนฺติปิ วทนฺติ. (สุตฺตนิทฺเทส./ 4) 
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นี้เป็นประโยคต้น ทั้งกล่าวว่าเป็นปริภาษาสูตร (สูตรแสดงกฎทั่วไป) บ้าง เพราะเป็นสูตรที่พระ
เถระกล่าวไว้ สมจริงดังสาธกกล่าวไว้[ในคัมภีร์มุขมัตตสาระ]ว่า14    

“อาจารย์ท่านอื่นกล่าวสูตรนี้ว่าเป็นประโยคเริ่มแรก แต่มติของข้าพเจ้าเห็นว่าเป็น
ปริภาษาสูตร โดยคล้อยตามชื่อสูตร”  อาจารย์ทั้งหลายกล่าวอีกว่า “พระผู้มีพระภาคประทับ
นั่งที่ควงไม้สาละใกล้สระอโนดาต ตรัสไว้โดยปรารภภิกษุขรัวตารูปหนึ่ง” ทั้งหมดนี้เป็นเหตุเกิด
แห่งเรื่องราวของสูตรนี้”   

อย่างไรก็ตาม เรื่องดังกล่าวนี้เป็นเพียงต านานที่เล่าต่อๆ กันมา ไม่พบในพระบาลี 
อรรถกถา และฎีกา ต่อมาในราวพุทธศตวรรษที่  20  พระญาณกิตติได้น ากัจจายนไวยากรณ์มา
จัดล าดับใหม่ โดยเพ่ิมค าอธิบายจากปทรูปสิทธิปกรณ์และคัมภีร์อื่นๆ และให้ชื่อว่า “คัมภีร์
มูลกัจจายน์” ท่านผู้แต่งรับทัศนะและต านานความเป็นมาของคัมภีร์ตามแนวนี้ด้วย เช่น ในงาน
เขียนเรื่อง “มูลกัจจายน์ปกรณุปปัตติกถา ว่าด้วยเรื่องเดิมที่จะเกิดคัมภีร์มูลโดยความย่อ” ซึ่ง
นายวงษ์ (เปรียญ) ได้เรียบเรียงขึ้นเมื่อรตันโกสินทร์ศก 124 (พ.ศ. 2449) โดยพรรณนาเรื่องราว
ตามคัมภีร์กัจจายนวัณณนา ซึ่งแสดงแนวคิดในเรื่องผู้แต่งและประวัติความเป็นมาของกัจจายน
ไวยากรณ์ตามทัศนะที่ 1 อย่างชัดเจน15        

ในคัมภีร์คันถวงศ์ ผลงานของพระนันทปัญญะ พระเถระชาวพม่าราวพุทธศตวรรษ
ที่ 22 ได้กล่าวว่า พระมหากัจจายนะ เป็นชาวชมพูทวีป (อินเดีย) เคยเป็นปุโรหิตของพระเจ้า
จัณฑปัชโชต ผู้ครองนครอุชเชนีในแคว้นอวันตี ต่อมาเห็นโทษแห่งกาม จึงละบ้านเรือนออกบวช
ในพระศาสนาของพระศาสดา ท่านได้รจนาคัมภีร์ไว้ 6 เรื่องคือ คัมภีร์กัจจายนคันถะ (กัจจายน
ไวยากรณ์) คัมภีร์มหานิรุตติคันถะ คัมภีร์จูฬนิรุตติคันถะ คัมภีร์เนตติคันถะ คัมภีร์เปฏโกปเทส
คันถะ และคัมภีร์วัณณนีติคันถะ16     

                                                           
14  อิท  สุตฺต  เกน วุตฺต . ภควตา วุตฺต . กทา วุตฺตนฺติ. ยมอุปฺปลนามกา เทฺว พฺราหฺมณา ขยวยกมฺมฏฐาน  

คเหตฺวา คจฺฉนฺตา นทิตีเร ขยวยนฺติ กมฺมฏฐาเน กยิรมาเน เอโก อุทเก มจฺฉ  คณฺหิตุ จรนฺต  พก  ทิสฺวา อุทกพโกติ 
วิรชฺฌติ. เอโก ฆเฏ ปฏ  ทิสฺวา ฆฏปโฏติ วิรชฺฌติ. ตทา ภควา โอภาส  มุญฺจิตฺวา อตฺโถ ภิกฺขเว อกฺขรสญฺ าโตติ วากฺย  
ถเปติ. เตสญฺจ กมฺมฏฐาน  ติฏฐติ. ตสฺมา ภควตา วุตฺตนฺติ วุจฺจติ. ต   ญตฺวา มหากจฺจายโน ภควนฺต  ยาจิตฺวา หิมวนฺต  
คนฺตฺวา มโนสิลาตเล ทกฺขิณทิสาภาค  สีส  กตฺวา ปุรตฺถิมทิสาภิมุโข หุตฺวา อตฺโถ อกฺขรส ญฺ าโตตฺยาทิก   
กจฺจายนปฺปกรณ  รจิต . ตสฺมา ปุพฺพวากฺยนฺติ วุตฺต . เถเรน ถปิตตฺตา ปริภาสาติปิ วุตฺต . วุตฺตญฺจ ปุพฺพวากฺยนฺติท  สุตฺต  
วทนฺตาจริยา’ปเร  สุตฺตนามานุรูเปน ปริภาสาติ โน มตีติ.  อโนตตฺตตีเร สาลรุกฺขมูเล นิสินฺโน เอก  วุฑฺฒปพฺพชิต  
สนฺธาย วุตฺตนฺติปิ วทนฺติ. อยมิมสฺส อตฺถุปฺปตฺติ. (กจฺจายนวณฺณนา./ 8)    

15   ดูรายละเอียดใน  วงษ์เปรียญ, “มูลกัจจายนปกรณุปปัตติกถา ว่าด้วยเรื่องเดิมที่จะเกิดคัมภีร์มูลโดย
ย่อ” (รัตนโกสินทร์ศก 124). เอกสารต้นฉบับลายมือเขียน เก็บรักษาไว้ในห้องสมุดในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี พระราชวังสวนจิตรลดา กรุงเทพฯ   

16  กตเม คนฺถา กจฺจายเนน กตา. กจฺจายนคนฺโถ มหานิรุตฺติคนฺโถ จูฬนิรุตฺ ติคนฺโถ เนตฺติคนฺโถ  
เปฏโกปเทสคนฺโถ วณฺณนีติคนฺโถติ อิเม ฉ คนฺถา มหากจฺจายเนน กตา. (จูฬคนฺถว ส. ข้อ 25)   
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ในอปทานอรรถกถา ได้กล่าวถึงพระมหากัจจายนเถระว่า เดิมท่านเป็นบุตร
พราหมณ์กัจจานโคตร หรือกัจจายนโคตร ในกรุงอุชเชนี เมื่อโตขึ้นได้รับราชการในต าแหน่ง
ปุโรหิตของพระเจ้าจัณฑปัชโชติแทนบิดาที่เสียชีวิต เมื่อพระเจ้าจัณฑปัชโชติได้ทรงทราบข่าว
เกี่ยวกับการเผยแผ่พระธรรมของพระพุทธเจ้าในแถบเมืองสาวัตถีและอื่นๆ ทรงปรารถนาที่จะ
ได้ฟังธรรมบ้าง จึงมีรับสั่งให้กัจจายนะเดินทางไปนิมนต์พระพุทธเจ้ามาอุชเชนี กัจจายนะเมื่อ
เดินทางไปถึงได้ฟังธรรม ก็เกิดความเลื่อมใสตัดสินใจออกบวช และอยู่ปฏิบัติธรรมจนบรรลุ
อรหัตตผล ท่านได้รับการยกย่องจากพระพุทธเจ้าในด้านการอธิบายขยายความ เมื่อถึงเวลาอัน
สมควร พระกัจจายนะได้กราบทูลนิมนต์พระพุทธเจ้าไปอุชเชนี แต่พระพุทธเจ้ากลับส่งพระ 
กัจจายนะไปแทนดว้ยเห็นว่าเป็นผู้มีความเหมาะสมทกุประการ ทั้งในด้านภาวนาธรรม การสอน
ธรรม และการเป็นชาวอุชเชนีเอง พระกัจจายนะจึงเดินทางกลับบ้านเมืองเดิม ท่านได้สามารถ
ท าให้อวันตีกลายเป็นศูนย์กลางทางพระพุทธศาสนาที่ส าคัญแห่งหนึ่งในอินเดีย17   

ทัศนะว่ากัจจายนไวยากรณ์เปน็ผลงานของพระมหากัจจายนะนี้ เป็นความเห็นของ
โบราณาจารย์ฝ่ายเถรวาทตั้งแต่สมัยแต่งคัมภีร์อรรถกถาในพุทธศตวรรษที่ 10 แล้วได้รับการ
ยอมรับต่อมาดังปรากฏหลักฐานที่กล่าวมาแล้วข้างต้น ในประเทศไทยยังคงสืบทอดความเห็นนี้
อยู่มาจนถึงปัจจุบัน ดังปรากฏเรื่องผู้แต่งกัจจายนไวยากรณ์ในหนังสือ แบบเรี ยนวรรณคดี
ประเภทคัมภีร์ไวยากรณ์18 ของพระเทพเมธาจารย์ (เช้า  ฐ ิตปญฺโ )  และใน ประวัติวรรณคดี
บาลี19 ของ ร.อ.ฉลาด บุญลอย เป็นต้น     

มีพระเถระชาวพม่าบางท่านสันนิษฐานว่า การที่โบราณาจารย์อ้างว่าผู้แต่ง 
กัจจายนะคือพระมหาสาวกนั้น คงจะเป็นกุศโลบายให้อนุชนรุ่นหลังเกิดศรัทธาเลื่อมใสในคัมภีร์
นี้ แล้วหมั่นศึกษาเล่าเรียนด้วยความพากเพียรไม่ย่อท้อ20   

ทัศนะที่สอง : พระมหากัจจายนะรจนาสูตรในครั้งพุทธกาลและมีการรจนาวุตติ
และอุทาหรณ์เพิ่มในภายหลัง   

ทัศนะนี้พบในคัมภีร์กัจจายนเภทฎีกาใหม่ ซึ่งแต่งโดยพระอุตตมสิกขะ พระเถระ
ชาวพม่าในพุทธศักราช 2213 มีข้อความกล่าวว่า  “พระกัจจายนะแต่งสูตร พระสังฆนันที
แต่งวุตติ พระพรหมทัตแต่งอุทาหรณ์ คัมภีร์นยาสะ แต่งโดยพระวิมลพุทธิ”21   

                                                           
17   พระสูตรและอรรถกถาแปล ขุททกนิกาย อปทาน เล่ม 8 ภาคที่ 2 (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา 

มกุฏราชวิทยาลัย, 2525), หน้า 135-137. (มหามกุฏราชวิทยาลัยในพระบรมราชูปถัมภ์พิมพ์เนื่องในวโรกาสครบ 
200 ปีแห่งพระราชจักรีวงศ์ กรุงรัตนโกสินทร์ พุทธศักราช 2525).   

18   พระเทพเมธาจารย์ (เช้า ฐิตปญฺโ ), แบบเรียนวรรรคดีบาลีประเภทคัมภีร์ไวยากรณ์  (ธนบุรี:  
โรงพิมพ์ประยูรวงศ์, 2504), หน้า 7.   

19   ร.อ.ฉลาด บุญลอย, ประวัติวรรณคดีบาลี (ธนบุรี: โรงพิมพ์ประยรูวงศ์, 2504), หน้า 97.  
20   พระอัคคธัมมะ, โมคคัลลานนิสสัย (มัณฑเลย์: โรงพิมพ์มยะส่อ, พ.ศ. 2514) ค าน า หน้า ฑ-ฒ. 
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ท่านผู้แต่งเสนอว่า สาระของกัจจายนไวยากรณ์นั้นในแต่ละสูตรมีเนื้อหาจ าแนก
เป็น 3 ส่วน ตัวสูตรเป็นผลงานของพระมหากัจจายนะ วุตติเป็นผลงานของพระสังฆนันที ส่วน
อุทาหรณ์เป็นผลงานของพระพรหมทัต และยังมีคัมภีร์อธิบายกัจจายนไวยากรณ์ที่ชื่อว่า นยาสะ 
เป็นผลงานของพระวิมลพุทธิ22 นอกจากนี้ ท่านผู้แต่งได้พยายามปรับแนวคิดให้สอดคล้องกับ
ทัศนะแรก โดยกล่าวว่าพระสังฆนันทิผู้รจนาวุตตินั้นอาจจะเป็นชื่อเรียกอี กชื่อหนึ่งของพระ
มหากัจจายนะ   

ข้อเสนอในกัจจายนเภทฎีกาข้างต้นมีความหมายว่า สาระไวยากรณ์บาลีตามที่
ปรากฏในรูปกัจจายนไวยากรณ์นั้น เริ่มต้นจากหลักหรือตัวสูตรที่พระมหากัจจายนะริเริ่มไว้แต่
สมัยพุทธกาลแล้วได้มีพัฒนาการเพ่ิมค าอธิบายวุตติและอุทาหรณ์เข้าไป ดังนั้น ชื่อกัจจายน
ไวยากรณ์จึงมิได้มีความหมายถึงไวยากรณ์ของพระมหากัจจายนเถระ แต่มีความหมายถึง
ไวยากรณ์สายกัจจายนะ ไวยากรณ์บาลีสายนี้เริ่มขึ้นที่แคว้นอวันตี     

ในหนังสือ ไวยากรณ์บาลี ของ รศ.ดร.สุภาพรรณ ณ บางช้าง สันนิษฐานว่า ผลงาน
ที่กล่าวในคัมภีร์คันธวงศ์ว่าเป็นของพระมหากัจจายนเถระ ได้แก่ คัมภีร์กัจจายนคันถะ มหา
นิรุตติคันถะ จูฬนิรุตติคันถะ เนตติคันถะ เปฏโกปเทสคันถะ และวัณณนีติคันถะนั้น ล้วนเป็น
ผลงานที่พัฒนาสร้างขึ้นในส านักศึกษาสายกัจจายนะแห่ งอวันตี มิใช่ผลงานของพระมหา 
กัจจายนเถระโดยตรง23 โดยน าเสนอตามความเห็นของ The Pali Literature of Ceylon24 
และ Dictionary of Pali Proper Names25 ของ G.P. Malalasekera อย่างไรก็ตาม หนังสือ
ทั้งสองเล่มนี้กล่าวถึงทัศนะที่สองโดยอ้างว่ามาจากคัมภีร์กัจจายนเภทของพระมหายสะ ชาว
พม่า และกล่าวว่ารจนาในราวพุทธศตวรรษที่ 18 แต่ข้อความนี้พบในฎีกาใหม่ของกัจจายนเภท 
ไม่ปรากฏในกัจจายนเภทที่แต่งโดยพระมหายสะผู้เป็นครูของพระโชตยันตะผู้เป็นพระราชครู
ของพระเจ้าราชาธิราช (พ.ศ. 1892-1964)26     

ในหนังสือธาตุปปทีปิกา หรือพจนานุกรมบาลี -ไทย แผนกธาตุ ของหลวงเทพ-
ดรุณานุศิษฏ์ ได้เสนอเรื่องแต่งกัจจายนไวยากรณ์ ซึ่งสะท้อนแนวคิดตามแบบทัศนะที่ 2 นี้ แต่
กล่าวเฉพาะตัวสูตรว่า  ‘‘ต าราไวยากรณ์ของบาลีที่มีชื่อส าคัญๆ ก็คือ กัจจายนะ โมคคัลลานะ 
สัททนีติ...ในไวยากรณ์ทั้ง 3 นั้น กัจจายนะมีอายุเก่าแก่กว่าใครหมด และเป็นครูไวยากรณ์อื่น
                                                                                                                                                                      

21   กจฺจาเนน กโต โยโค วุตฺติ จ สงฺฆนนฺทิโน ปโยโค พฺรหฺมทตฺเตน  นฺยาโส วิมลพุทฺธินา. (กจฺจายนเภท. 
นวฎีกา. หน้า 129)   

22   บางท่านเห็นว่าค านี้อาจจะผิดพลาดมาจากช่ือวชิรพุทธิ เพราะถือว่าผู้แต่งวชิรพุทธิฎีกาและนยาสะ
เป็นคนเดียวกัน หรืออาจจะเป็นอีกช่ือหน่ึงของพระวชิรพุทธิก็ได้ 

23   สุภาพรรณ ณ บางช้าง, ไวยากรณ์บาลี. อ้างแล้ว, หน้า 7. 
24   G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon, p. 180   
25  G.P. Malalasekara, Dictionary of Pali Proper Names, Vol I (London: The Pali Text 

Society, 2513). p. 497.   
26   สัททาแงฎีกาปาฐ, (ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์สุธัมมวต,ี 2472), ค าน า หน้า ช. 
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ทั้งสิ้น เฉพาะตัวสูตรของกัจจายนะ ฎีกากล่าวว่า ท่านผู้แต่งคือ พระมหากัจจายนเถระ ซึ่งพระ
พุทธองค์ทรงยกย่องในเอตทัคคสถานว่าเลิศกว่าใครๆ ในเรื่องกระจายค าสังเขปให้พิสดาร
กว้างขวางกระจ่างแจ้ง เป็นพระอรหันต์นับเข้าในอสีติมหาสาวก ซึ่งท่านมีชีพอยู่ทั นพร้อมกับ
พระพุทธองค์’’27     

ทัศนะที่กล่าวว่ากัจจายนไวยากรณ์เป็นผลงานของบุคคล 3 ท่านนี้ ปราชญ์ชาว
พม่าบางท่านยอมรับ แต่ไม่เชื่อว่าพระมหากัจจายนะเป็นผู้แต่งสูตร เพียงเชื่อว่าท่านผู้แต่งเป็น
พระกัจจายนะรุ่นหลังแต่งสูตรไว้ก่อน ต่อมาจึงมีผู้รู้แต่งวุตติและอุทาหรณ์เพ่ืออธิบายสูตรให้
กระจ่าง เหมือนกับปาณินิซึ่งแต่งสูตรของคัมภีร์ปาณินิไว้ก่อน ต่อมาวารติกะจึงแต่งวุตติและ
อุทาหรณ์เพ่ืออธิบายสูตร ข้อสันนิษฐานนี้ปรากฏในคัมภีร์กัจจายนสุตตัตถะที่แปลและ
อธิบายกัจจายนไวยากรณ์เป็นภาษาพม่าในพุทธศักราช 2447 ท่านผู้แต่งเห็นว่ากัจจายนสูตรมี
ข้อบกพร่องหลายประการ จึงไม่ควรเป็นผลงานของพระอรหันต์ผู้บรรลุปฏิสัมภิทาญาณ ทั้งวุตติ
ในบางสูตรก็อธิบายความไม่สอดคล้องกับสูตร และอุทาหรณ์ในบางสูตรก็ไม่ตรงตามสูตร
และวุตติ  เช่น  

1.  สูตรบางสูตรกล่าวซ้้าหรือชวนสับสน   

 1.1 สูตร 643 ว่า ภฺยาทีหิ มติ พุธิ ปูชาทีหิ จ กฺโต (ลง กฺต ปัจจัยท้าย ภี ธาตุเป็น
ต้น และท้าย มน ธาตุ, พุธ ธาตุ และ ปูช ธาตุเป็นต้น) ไม่ควรกล่าวไว้อีก เพราะอาจลง ต ปัจจัย
ได้ด้วยสูตร 556 ว่า ภาวกมฺเมสุ ต (ลง ต ปัจจัยในภาวสาธนะและกรรมสาธนะ)28   

 1.2 สูตร 653 ว่า ภาววาจิมฺหิ จตุตฺถี (ลงจตุตถีวิภัตติในศัพท์ที่แสดงภาวะใน
อนาคตกาล) ไม่ควรกล่าวไว้อีก เพราะอาจลงจตุตถีวิภัตติได้ด้วยสูตร 277 ว่า สิลาฆ ฯเปฯ 
สตฺตมฺยตฺเถสุ จ (การกในที่ประกอบกับ สิลาฆ ธาตุ...และในอรรถของสัตตมี วิภัตติ และในการ
ประกอบกับศัพท์อื่นๆ ชื่อว่า สัมปทานการก)29       

 1.3 สูตร 663 ว่า กฑฺยาทีหิ โก (ลง ก ปัจจัยท้าย กฑิ ธาตุเป็นต้น) ไม่ควรกล่าว
ไว้อีก เพราะอาจลง อ ปัจจัยแทน ก ปัจจัยด้วยสูตร 527 ว่า สพฺพโต ณฺวุตฺวาวี วา (ลง ณฺวุ ตุ อา
วี และ อ ปัจจัยท้ายธาตุทั้งหมด)30  

 1.4 สูตร 664 ว่า ขาทามคมาน  ขนฺธนฺธคนฺธา (แปลง ขาท ธาตุเป็น ขนฺธ , อม 
ธาตุเป็น อนฺธ และ คมุ ธาตุเป็น คนฺธ) เพราะรูปว่า ขนฺธ , อนฺธ และ คนฺธ อาจส าเร็จได้ด้วย 
ขนฺธ ธาตุ, อนฺธ ธาตุ และ คนฺธ ธาตุ31     

                                                           
27   หลวงเทพดรุณานุศิษฏ์ (ทวี ธรรมธัช), ธาตุปฺปทีปิกา หรือพจนานุกรม บาลี-ไทย แผนกธาตุ (พระ

นคร : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2486), หน้า 7. 
28   กจฺ. 403 
29   กจฺ. 408 
30   กจฺ. 413 



 18 

2. วุตติในบางสูตรอธิบายความไม่สอดคล้องกับสูตร เช่น  

 2.1  สูตร 154 ว่า สมาเส จ วิภาสา สูตรนี้แปลตามวุตติว่า “แปลงสระที่สุดของ 
ปุม ศัพท์เป็น อ  ได้บ้างในเมื่อกระท าสมาสแล้ว” มีอุทาหรณ์ตามวุตติว่า อิตฺถิปุมนฺนปุสกานิ 
กล่าวคือ ให้แปลงสระ อ ของ ปุม ศัพท์เป็น อ  แล้วแปลงนิคคหิตเป็นพยัญชนะที่สุดวรรค จึง
ส าเร็จรูปเป็น อิตฺถิปุมนฺนปุสกานิ แต่คัมภีร์กัจจายนสุตตัตถะกล่าวว่าควรแปลสูตรนี้ว่า “แปลง
สระที่สุดของ ปุม ศัพท์พร้อมทั้งวิภัตติเป็น อ  ได้บ้างในเพราะวิภัตติอาลปนะเอกพจน์ ในเมื่อ
กระท าสมาสแล้ว” และได้แสดงอุทาหรณ์ว่า เห อิตฺถิปุม , อิตฺถิปุม, อิตฺถิปุมา (แน่ะ สตรีและ
บุรุษ) ความเห็นนี้เกิดจากสูตรหน้าของสูตรนี้ คือสูตร 153 ว่า อมาลปเนกวจเน (แปลงสระที่สุด
ของ ปุม ศัพท์พร้อมทั้งวิภัตติเป็น อ  ได้บ้างในเพราะวิภัตติอาลปนะเอกพจน์) ควรมีความหมาย
เชื่อมโยงกับสูตรนี้โดยมีบางบทจากสูตรต้นตามมาสูตรหลังได้ตามธรรมเนียมของสูตร32  

 2.2 สูตร 178 ในกัจจายนไวยากรณ์ว่า สพฺพโต โก (ลง ก อาคมท้ายสรรพนาม
ทั้งหมด) ก็แต่งตามสูตรในคัมภีร์กาตันตระ (ปริจเฉทที่ 2 สูตร 141) ที่แสดงการลง อกฺ ปัจจัย 
และ ก ปัจจัย ดังนั้น สูตรดังกล่าวจึงควรแปลว่า “ลง ก ปัจจัยท้ายสรรพนามทั้งหมด” แต่ท่านผู้
แต่งวุตติกล่าวว่าให้ลง ก อาคม ซึ่งไม่ตรงกับข้อความในคัมภีร์กาตันตระ     

 3. อุทาหรณ์ในบางสูตรก็ไม่ตรงตามสูตรและวุตติ เช่น  

 3.1 สูตร 167 ว่า พหุพฺพีหิมฺหิ จ (วิธีอันเป็นไปในสรรพนามย่อมไม่มีในพหุพพีหิ
สมาส) มีอุทาหรณ์ในกัจจายนไวยากรณ์ว่า ปิยปุพฺพาย, ปิยปุพฺพาน , ปิยปุพฺเพ, ปิยปุพฺพสฺส แต่
คัมภีร์กัจจายนสุตตัตถะเห็นว่าควรมีอุทาหรณ์เป็น ปิยปุพฺพา, ปิยปุพฺพาย, ปิยปุพฺพา, ปิยปุพฺเพ, 
ปิยปุพฺพาน , ปิยปุพฺพาย จึงจะเหมาะสม33     

ด้วยเหตุนี้ ท่านผู้แต่งคัมภีร์กัจจายนสุตตัตถะจึงอธิบายกัจจายนไวยากรณ์โดย
เขียนวุตติและอุทาหรณ์ขึ้นใหม่ ไม่ใช้วุตติและอุทาหรณ์เดิมที่พบในกัจจายนไวยากรณ์ ต่อมา
พระนาคะศิษย์ของท่านผู้แตง่คัมภีร์กจัจายนสุตตตัถะได้รจนาคัมภีร์กัจจานสังเขปเป็นภาษาบาลี
ในพุทธศักราช 2454 โดยน ากัจจายนสูตรมาเป็นสูตรหลักแล้วใช้วุตติและอุทาหรณ์ของคัมภีร์  
กัจจายนสุตตัตถะทั้งหมด   

 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                      
31   กจฺ. 413 
32   กจฺ. 75 
33   กจฺจายนสุตฺตตฺถ. 79 
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ทัศนะท่ีสาม :  พระกัจจายนะสมัยหลังเป็นผู้รจนา     

ทัศนะนี้เชื่อว่า พระกัจจายนเถระผู้รจนามิใช่พระมหากัจจายนะในสมัยพุทธกาล 
แต่เป็นพระเถระรูปหนึ่งที่มีชื่อตรงกันหากเกิดภายหลังจากพระพุทธเจ้าปรินิพพานแล้วหลาย
ร้อยปี สันนิษฐานว่าคงจะเป็นชาวสิงหลหรือชาวอินเดียตอนใต้แคว้นโจฬะ แต่งคัมภีร์มีชื่อตาม
ชื่อผู้แต่งเช่นเดียวกับโมคคัลลานไวยากรณ์ที่แต่งโดยพระเถระชื่อว่า โมคคัลลานะ ในค าน า
ของสัททนีติปกรณ์ สุตตมาลา (หน้า ข) มีข้อความกล่าวไว้โดยนักวิชาการชาวพม่าว่า  

“ผู้ที่มีปัญญาตรึกพิจารณาในปัจจุบันกล่าวว่า กัจจายนไวยากรณ์นี้มิใช่แต่งโดย
พระมหากัจจายนเถระผู้ได้รับต าแหน่งเอตทัคคะ แต่แต่งโดยพระเถระรูปหนึ่งที่มีชื่อเหมือนกับ
พระมหาสาวกนั้นซึ่งเป็นชาวสิงหลหรือชาวแคว้นโจฬะ และอ้างเหตุผลอธิบายไว้มากมายในที่
นั้นๆ ความเห็นดังกล่าวคงจะชอบด้วยเหตุผล”34  

แม้ในค าน าของพาลาวตารฎีกาใหม่ซึ่งพระสิงหลแต่งไว้ก็กล่าวว่า   

“บัณฑิตบางท่านมีความเห็นว่า อาจารย์กัจจายนะนั้นมิใช่คนเดียวกับพระมหา
ขีณาสพ หากทว่าเป็นพระเถระรูปหนึ่งในภายหลังที่ปรากฏโดยชื่อของพระขีณาสพนั้น เหมือน
โมคคัลลานไวยากรณ์ที่แต่งโดยพระเถระรูปหนึ่งในภายหลังซึ่งมีชื่อเหมือนพระมหาขีณาสพผู้
บรรลุฐานะอันยอดเยี่ยมในบรรดาภิกษุผู้มีฤทธิ์”35   

ทัศนะดังกล่าวข้างต้นนี้มีเหตุผลกล่าวคือ   

1. กัจจายนไวยากรณ์แต่งขึ้นโดยอาศัยไวยากรณ์สันสกฤตคือปาณินิและกาตันตระ 
โดยเฉพาะกาตันตระที่แต่งในราวพุทธศตวรรษที่ 6 เป็นหลัก เพราะน าข้อความจากไวยากรณ์
สันสกฤตมาอ้างไว้และมีสูตรเหมือนหรือคล้ายกับสูตรในไวยากรณ์สันสกฤต ดังนี้   

  1.1 ปรสมญฺญา  ปโยเค  (เมื่อมีการประกอบใช้ ชื่อในคัมภีร์สันสกฤตอื่น ก็
พึงประกอบได้) สูตรนี้กล่าวถึงการน าชื่อจากไวยากรณ์สันสกฤตมาใช้ในกัจจายนไวยากรณ์ ซึ่ง
แสดงว่าคัมภีร์นี้แต่งโดยอิงไวยากรณ์สันสกฤต ดังนั้น คัมภีร์นี้จึงแต่งก่อนคัมภีร์ปาณินิซึ่งแต่ง
หลังพุทธปรินิพพานในราวพุทธศตวรรษที ่1 หรือ 2 ไม่ได้ ทั้งชื่อในคัมภีร์สันสกฤตอื่นซึง่กล่าวถงึ
ในกัจจายนไวยากรณ์ ก็ปรากฏในคัมภีร์ปาณินิและกาตันตระ ดังนี้   

                                                           
34  อาธุนิกา ปน ปริกฺขณสีลา วิจกฺขณา “กจฺจายนปฺปกรณมิท  น เอตทคฺคฏฺฐานานนฺตรลาภินา มหา - 

กจฺจายนตฺเถเรน รจิต . อถ โข ปจฺฉิมิเกน สีหฬทีปิเกน โจฬรฏฺฐิเกน วา ตมฺมหาสาวเกน สมานนามเธยฺเยน  
อญฺญตเรน เถเรน วิรจิตนฺ”ติ วทนฺติ. การณญฺจ  ตตฺถ  ตตฺถ  พหุธา ปปญฺเจนฺติ. โส จ วาโท ยุตฺโต วิย ทิสฺสติ. ดู
รายละเอียดใน ค าน าของ สัททนีติ สุตตมาลา หน้า ข 

35   ตถาปิ น โส กจฺจายนาจริโย โส มหาขีณาสโว. ตสฺเสว นามเธยฺเยน ปสิทฺโธ ปจฺฉิมกาลิโก เอโก เถโร 
ตสฺส พฺยากรณสฺส กตฺตา ยถา อิทฺธิมนฺเตสุ อคฺคฏฺฐาน  ปตฺตสฺส มหาขีณาสวสฺส นามเธยฺยวตา ปจฺฉิมกาลิเกเนเกน
เถเรน กต  โมคฺคลฺลานพฺยากรณนฺติ เกสญฺจิ ปณฺฑิตาน  มต .  ดรูายละเอียดใน  ค าน าของพาลาตารนวฎีกา. หน้า ง. 
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  - โฆสะ โฆษวนฺโตนฺเย. (กา. 1.12)     
  - อโฆสะ วรฺคาณ า ปฺรถมทฺวิตียา ศษสาศฺจาโฆษาะ. (กา. 1.11)   
  - สวัณณะ   เตษ า เทฺวา ทฺวาวนฺโยนฺยสฺย สวรฺเณา. (ปา. 1.4)   
    ตุลฺยาสฺยปฺรยตฺน  สวรฺณมฺ. (ปา. 1.1.6)     
  - สังโยค หโลนนฺตราะ ส โยคะ. (ปา. 1.1.7)     
  - ลิงค์ ธาตุวิภกฺติวรฺชฺชมรฺถววลฺลิงฺคมฺ. (กา. 2.1)   
    อรฺถวธาตุรปฺรตฺยยะ ปฺราติปทิกมฺ. (ปา. 1.2.45)   
    กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ. (ปา. 1.2.46)     
  - บท ปูรฺวฺวปรโยรรฺโถปลพฺเธา ปทมฺ. (กา. 1.20)    
    สุปฺติงนฺต  ปทมฺ. (ปา. 1.4.14)     
  - อุปธา อนฺตฺยาตฺ ปูรฺว  อุปธา. (กา. 2.11)     
  - นที อีทูตฺสตฺรฺยาขฺโย นที. (กา. 2.9)     
  - สรรพนาม สรฺวาทีนิ สรฺวนามานิ. (ปา 1.1.27)     
 

 1.2 สูตรบางสูตรในกัจจายนไวยากรณ์เหมือนสูตรในคัมภีร์ปาณินิ เช่น  
  กาลทฺธานมจฺจนฺตส โยเค. (กจฺ. 298)     
  กาลาธฺวโนรตฺยนฺตส โยเค. (ปา. 2.3.15)     
  กมฺมปฺปวจนียยุตฺเต. (กจฺ. 299)     
  กรฺมปฺรวจนียยุกฺเต. (ปา. 2.3.8)     
  เยนงฺควิกาโร. (กจฺ. 291)     
  เยนางฺควิการะ. (ปา. 2.3.20)     
  อปาทาเน ป  ฺจมี. (กจฺ. 295)     
  อปาทาเน ป  ฺจมี. (ปา. 2.3.28)     

 
 1.3 สูตรบางสูตรในกัจจายนไวยากรณ์เหมือนสูตรในคัมภีร์กาตันตระ เช่น  
  ยสฺมาทเปติ ภยมาทตฺเต วา ตทปาทาน . (กจฺ. 271)     
  ยโตไปติ ภยมาทตฺเต วา ตทปาทานมฺ. (กา. 2.214)    
  ยสฺส ทาตุกาโม โรจเต ธารยเต วา ต  สมฺปทาน . (กจฺ. 276)   
  ยสฺไม ทิตฺสาโรจเต ธารยเต วา ตตฺ สมฺปฺรทานมฺ. (กา. 2.216)   
  โย กโรติ ส กตฺตา. (กจฺ. 281)     
  ยะ กโรติ ส กรฺตฺตา. (กา. 2.220)     
  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. (กจฺ. 316)     
  นามฺน า สมาโส ยุกฺตารฺถะ. (กา. 2.259)     
  วา ณปจฺเจ. (กจฺ. 344)     
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  วา ณปตฺเย. (กา. 2.288)     
  เต กิจฺจา. (กจฺ. 545)     
  เต กฤตฺยา. (กา. 4.130)     
  นนฺทาทีหิ ยุ. (กจฺ. 547)     
  นนฺทฺยาเทรฺยุะ. (กา. 4.133)     
  กตฺตริ กิตฺ. (กจฺ. 624)     
  กรฺตฺตริ กฤตะ. (กา. 4.476)     
  ภาวกมฺเมสุ กิจฺจ-กฺต-ขตฺถา. (กจฺ. 625)     
  ภาวกรฺมฺมโณะ กฤตฺย-กฺต-ขลารฺถาะ. (กา. 4.47)     

1.4  ล าดับสูตรกัจจายนไวยากรณ์เหมือนล าดับสูตรในคัมภีร์กาตันตระบางแห่ง เช่น  
  โยธาโร ตโมกาส . (กจฺ. 278)     
  ย อาธารสฺตทธิกรณมฺ. (กา. 2.217)     
  เยน วา กยิรเต ต  กรณ . (กจฺ. 279)     
  เยน กฺริยเต ตตฺ กรณมฺ. (กา. 2.218)     
  ย  กโรติ ต  กมฺม . (กจฺ. 280)     
  ยตฺ กฺริยเต ตตฺ กรฺมฺม. (กา. 2.219)     
  โย กโรติ ส กตฺตา. (กจฺ. 281)     
  ยะ กโรติ ส กฺรตฺตา. (กา. 2.220)     
  โย กาเรติ ส เหตุ. (กจฺ. 282)     
  การยติ ยะ ส เหตุศฺจ. (กา. 2.221)     
  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. (กจฺ. 316)     
  นามฺน า สมาโส ยุกฺตารฺถะ. (กา. 2.259)     
  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. (กจฺ. 317)     
  ตตฺสฺถา โลปฺยา วิภกฺตยะ. (กา 2.260)    
  ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. (กจฺ. 318)     
  ปฺรกฤติศฺจ สฺวรานฺตสฺย. (กา 2.261)     
  ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย. (กจฺ. 324)     
  ปเท ตุลฺยาธิกรเณ วิเชฺฌยะ กรฺมฺมธารยะ. (กา 2.263)    

  สงฺขฺยา ปุพฺโพ ทิคุ. (กจฺ. 325)     
  สงฺขฺยาปูรฺวฺโว ทฺวิคุริติ ชฺเ ยะ. (กา 2.264)     
  อุเภ ตปฺปุริสา. (กจฺ. 326)     
  ตตฺปุรุษาวุเภา. (กา 2.265)     
  สเร อนฺ. (กจฺ. 334)     
  สฺวเรกฺษร วิปรฺยฺยะ. (กา 2.281)     
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  กทฺ กุสฺส. (กจฺ. 335)     
  โก กตฺ. (กา 2.282)     
  กาปฺปตฺเถสุ จ. (กจฺ. 336)     
  กาตฺวีษทรฺเถกฺเษ. (กา 2.283)     
 1.5 กฎไวยากรณ์บางกฎในกัจจายนไวยากรณ์เหมือนกฎไวยากรณ์ที่นิยมใช้ใน

ไวยากรณ์สันสกฤต เช่น     
 - การแบ่งสูตร พบใน กจฺ 20,515 และ ปา. 2.3.32,3.3.100, กา. 2.66  

 - การแสดงว่า จ ศัพท์ท าหน้าที่อวุตตสมุจจยะ คือ รวบรวมข้อความที่มิได้กล่าวไว้
ในสูตร พบใน กจฺ. 20,35,37,272,449 และ ปา. 2.3.16, กา. 2.221   
 - การแสดงศัพท์เกินที่มอีรรถพิเศษ พบใน กจฺ. 49,154,481,491 และ ปา. 1.4.49, 
กา. 2.71,72,75     
 - การกล่าวสูตรซ้ า พบใน กจฺ. 82,88 และ ปา. 2.3.39, กา. 1.22,2.24,40  

   
 1.6 วิธีการอธิบายสูตรในกจัจายนไวยากรณ์ที่แสดงประโยชน์ของสูตรหรือศัพทท์ี่
ประกอบใช้ในสูตร มีความคล้ายคลึงกับการอธิบายสูตรในคัมภีร์ปาณินิและกาตันตระ เช่น  
  เตน กฺวตฺโถ. อตฺโถ อกฺขรสญฺ าโต. (กจฺ. 2)     
  กฺวจีติ กสฺมา. อิติสฺส มุหุตฺตมฺปิ. (กจฺ. 19)     
  สิมฺหีติ กิมตฺถ . โภติโย อยฺยาโย. (กจฺ. 57)     
 
 บทเหล่านี้ คือ กฺวตฺโถ กสฺมา และ กิมตฺถ  คล้ายคลึงกับวิธีการอธิ บายสูตรใน
ไวยากรณ์สันสกฤตว่า    

  คุณปฺรเทศา มาเทรฺคุณ อิตฺเยวมาทยะ. (ปา. 1.1.2)   
   อมนฺตรอิติ กิมฺ. กฤษฺโณ โนนาว. (ปา. 3.7.149)    
   สฺวรปฺรเทศา สฺวโรวรฺณวรฺชฺโช นามีตฺเยวมาทยะ. (กา. 1.2)  
   อการานฺตาทิต กึ. ภวตะ. (กา. 2.26)   

  

2. ไวยากรณ์บาลีอื่น เช่น โมคคัลลานไวยากรณ์ และสัททนีติปกรณ์ เป็นต้น กล่าว
คัดค้านความเห็นของกัจจายนไวยากรณ์ ถ้าท่านผู้แต่งเป็นผู้แตกฉานในนิรุตติปฏิสัมภิทาญาณก็
ไม่ควรมีข้อบกพร่องให้ผู้อื่นทักท้วงได้ อนึ่ง ค าคัดค้านของไวยากรณ์เหล่านั้นจะถูกหรือไม่ก็ตาม 
ก็แสดงการเห็นแย้งกับมติของกัจจายนไวยากรณ์  ดังนี้   

 2.1  กัจจายนไวยากรณ์ (สูตร 2) กล่าวว่า อกฺขราปาทโย เอกจตฺตาลีส  (เสียง
ทั้งหลายมี อ เป็นต้น 41 เสียง ชื่อว่า อักษรที่กล่าวไว้ในสูตรก่อน) โดยกล่าวถึงอักษรในภาษา
บาลีว่ามี 41 เสียง แต่โมคคัลลานไวยากรณ์ (ปริจเฉทที่ 1 สูตร 1) กล่าวว่า ออาทโย ติตาลีส- 
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วณฺณา (เสียง 43 เสียงมี อ เป็นต้นชื่อว่า วัณณะ) โดยกล่าวว่าอักษรมี 43 เสียง ทั้งนี้เพราะ 
กัจจายนไวยากรณ์แสดงสระ 8 เสียง ส่วนโมคคัลลานไวยากรณ์แสดงสระ 10 เพิ่มสระ เอะ และ 
โอะ ที่เป็นเสียงสั้น36    

 2.2 โมคคัลลานไวยากรณ์  (ปริจเฉทที่  1 สูตร 33) กล่าวว่า พฺยญฺชเน  
ทีฆรสฺสา (เป็นทีฆะและรัสสะในเพราะพยัญชนะ) ในค าอธิบายที่เรียกว่า ปัญจิกา ของสูตรนี้ 
พระโมคคัลลานะกล่าวต าหนิพระกัจจายนะว่ากล่าวสูตรไว ้4 สูตรโดยพร่ าเพรื่อ สูตรดังกล่าวคือ 
ทีฆ  (เมื่อลบสระหน้าแล้ว สระหลังย่อมถึงความเป็นทีฆะในบางแห่ง) ปุพฺโพ จ (เมื่อลบสระหลัง
แล้ว สระหน้าย่อมถึงความเป็นทีฆะในบางแห่ง) ทีฆ  (สระทั้งหลายย่อมถึงความเป็นทีฆะใน
เพราะพยัญชนะเบื้องหลัง ในบางแห่ง) รสฺส  (สระทั้งหลายย่อมถึงความเป็นรัสสะในเพราะ
พยัญชนะเบื้องหลัง ในบางแห่ง) พบในกัจจายนสูตร 15, 16 25 และ 26 ตามล าดับ37   

 2.3  โมคคัลลานไวยากรณ์ (ปริจเฉทที่ 2 สูตร 44) กล่าวว่า สพฺพาทิโตปิ  
สฺมาสฺมึสาน  ฏาเฏอายา โหนฺเตว (แปลง สฺมา เป็น ฏา, สฺมึ เป็น เฏ และ ส วิภัตติเป็น อาย ได้
แม้ในเบื้องหลังจาก สพฺพ ศัพท์เป็นต้น) ข้อความดังกล่าวขัดแย้งกับมติของกัจจายนไวยากรณ์ที่
ห้ามการอาเทศเหล่านั้นไว้ในสูตร 110 ว่า ตโย เนว จ สพฺพนาเมหิ (การแปลง สฺมา, สฺมึ และ
จตุตถีวิภัตติเอกพจน์ท้ายสรรพนาม อ การันต์ เป็น อา, เอ และ อาย ทั้งสามย่อมไม่มีนั่นเทียว
ได้บ้าง)38     

 2.4 สัททนีติปกรณ์ สุตตมาลา (สูตร 833) ต าหนิว่าล าดับสังขยาที่กล่าวไว้
ในกัจจายนไวยากรณ์ (สูตร 395) ไม่สอดคล้องกับพระบาลี39   

                                                           
36   กจฺจายเนน หิ ‘‘อกฺขราปาทโย เอกจตฺตาลีสนฺ’’ติ สุตฺติต . ตญฺจ น ยุตฺต  เตจตฺตาลีสกฺขราน  มาคธิกาย 

ภาสาย สมฺภวโต รสฺสเอโอกาเรหิ .  ทิสฺสนฺติ  หิ  เต ‘‘เสยฺโย โสตฺถี ’’ติ เอวมาทิปฺปโยเค. กจฺจายเนน ปน  
สกฺกตานุสาเรน ‘‘เอโอ ทีฆาเยวา’’ คเหตฺวา ตถา สุตฺติตนฺติ เวทิตพฺพ . ดูรายละเอียดใน โมคฺคลฺลานปญฺจิกา. 1.1. 

37   กจฺจายเนน หิ ปุพฺพสเร ลุตฺเต ปรสรสฺส ทีฆรสฺสาน  รสฺสทีฆตฺถ  ‘‘รสฺสนฺ’’ติ ‘‘ทีฆนฺ’’ติ เทฺวติ จตฺตาริ 
สุตฺตานิ วิรจิตานิ, น เจว  พหุสุตฺตกรเณ กิญฺจิ ผลมธิกมตฺถิ อญฺญตฺร คนฺถพหุภาวาติ จ ทสฺสิต  โหติ. ดูรายละเอียดใน 
โมคฺคลฺลานปญฺจิกา. 1.33.   

38   “โหนฺเตวา”ติ อิมินา  กจฺจายนสฺส  ปฏิเสธวจน   นิรากโรติ. ดูรายละเอียดใน  โมคฺคลฺลานปญฺจิกา. 
2.44 

39    อกฺโขภณี จ พินฺทุ จ  อพฺพุทญฺจ นิรพฺพุท     
อหห  อพพญฺเจว  อฏฏญฺจ สคุนฺธกิ .     
อุปฺปล  กุมุทญฺเจว  ปทุม  ปุณฺฑริก  ตถา    
กถาน  มหากถาน   อสงฺเขฺยยฺยนฺติ ภาสโิต.    
กโม กจฺจายเน เอโส  ปาฬิยา โส วิรุชฌฺติ    
ปาฬิยนฺตุ กโม เอว   เวทิตพฺโพ นิรพฺพุทา.    
อพฺพ  อฏฏ  อหห   กุมุทญฺจ สุคนฺธิก     
อุปฺปล  ปุณฺฑรีกญฺจ  ปทุมนฺติ ชิโนพฺรวิ.  

(นีติ. สุตฺ. 833) 
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3. อุทาหรณ์บางอย่างในกัจจายนไวยากรณ์ เกิดภายหลังจากพุทธปรินิพพานหลาย
ร้อยปี  มีอธิบายสังเขปดังนี้ 

 3.1  กัจจายนไวยากรณ์ สูตร 251 ว่า กึสฺมา โว (ลง ว ปัจจัยท้าย กึ ศัพท์) 
มีอุทาหรณ์ว่า กฺว คโตสิ ตฺว  เทวานมฺปิยติสฺส (ข้าแต่พระเจ้าเทวานัมปิยติสสะ พระเจ้าเสด็จไปที่
ไหน) พระนามว่า เทวานัมปิยติสสะ ที่กล่าวถึงในสูตรนี้ เป็นพระนามของกษัตริย์ลังกาผู้ด ารง
พระชนม์ชีพอยู่ในพุทธศักราช 267-307     

 3.2  สูตร 281 ว่า โย กโรติ ส กตฺตา (การกใดย่อมกระท า การกนั้นชื่อว่า 
กัตตุการก) ในกัจจายนไวยากรณ์มีอุทาหรณ์ว่า อุปคุตฺเตน มาโร พนฺโธ40 (มารถูกพระอุปคุตมัด
ไว้   

 3.3  สูตร 204 กล่าวถึงรูปวา่ สกมนฺธาตุ ซึ่งเป็นพระนามของพระเจ้าสกมัน
ธาตุที่มีนามอื่นว่า พระเจ้าสาลิวาหนะ หรือพระเจ้าเทวมิตร ผู้ครองราชย์ที่เมืองอุชเชนีทางแถบ
เหนือของอินเดียในพุทธศักราช 621 หรือ 663     

หนังสือประวัติคัมภีร์ที่แต่งเป็นภาษาสิงหลบางฉบับกล่าวว่า พระกัจจายนะผู้
แต่งกัจจายนไวยากรณ์คือพระกาตยายนะ นีปุตระ ผู้แต่งคัมภีร์ญาณปัฏฐานและอยู่ในนิกาย
สัพพัตถิวาที เกิดในราวพุทธศตวรรษที่ 341 แต่ความเห็นนี้คงไม่ถูกต้อง เพราะหากเป็นตามนี้กัจ
จายนไวยากรณ์ก็ต้องมีมาก่อนคัมภีร์กาตันตระที่แต่งในราวพุทธศตวรรษที่ 6 ซึ่งความจริงไม่น่า
เป็นเช่นนั้น    

คัมภีร์สิงหลชื่อสาสนวังสัปปทีปยะกล่าวปฏิเสธว่าพระกัจจายนะมิใช่พระมหาสาวก
ในครั้งพุทธกาล เพราะถ้าเป็นเช่นนั้นคัมภีร์กัจจายนะก็ควรได้รับสังคายนาไว้ในสมัยปฐม
สังคายนา แต่กลับไม่พบในรายชื่อของคัมภีร์ที่ได้รับสังคายนาในครั้งนั้น  ทั้งกล่าวว่าพระ 
กัจจายนะรูปดังกล่าวเป็นพระภิกษุชาวสิงหล พ านักอยู่ในนิกายมหาวิหาร เมืองอนุราธบุรี42 แต่
มิได้ระบุศักราชไว้อย่างชัดเจน     

นักวิชาการชาวตะวันตกส่วนใหญ่ เช่น B.C.Law และ K.R. Norman มีความเห็น
ว่า พระกัจจายนเถระน่าจะแต่งกัจจายนไวยากรณ์ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 15 หรือต้นพุทธ
ศตวรรษที่ 16 อันเป็นระยะเวลาหลังสมัยอรรถกถาและก่อนสมัยฏีกา เพราะในอรรถกถาใช้
ศัพท์ทางไวยากรณ์แตกต่างไปจากที่กล่าวไว้ในคัมภีร์กัจจายนไวยากรณ์ แต่ในฏีกาได้ใช้ศัพท์

                                                           
40   เรื่องพระอุปคตุปรากฏในรัชสมยัพระเจา้อโศกมหาราชในพุทธศักราช 232-73 
41   พระเกลาสะ, มหาวิสุตารามศาสนวงศ์. (ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์มหาดไทยและการศาสนา, พ.ศ. 2514), 

หน้า 63. 
42   พระเกลาสะ, มหาวิสุตารามศาสนวงศ.์ อ้างแล้ว. หน้า 64-65.   



 25 

ทางไวยากรณ์ตามคัมภีร์กัจจายนไวยากรณ์ 43 ตัวอย่างเช่น การใช้ศัพท์วิภัตตินามมีความ
แตกต่างกันดังนี้   

ชื่อวิภัตตินามในอรรถกถา ชื่อวิภัตตินามในกัจจายนะและฎีกา   

 ปจฺจตฺต ปฐมา   

 อุปโยค ทุติยา   

 กรณ ตติยา   

 สมฺปทาน จตุตฺถี   

 นิสฺสกฺก ปญฺจมี   

 สามิ ฉฏฺฐ ี  

 ภุมฺม สตฺตมี   

 อาลปน อาลปน   

อย่างไรก็ดี ข้อสันนิษฐานดังกล่าวไม่ใช่เหตุผลที่เหมาะสม เพราะอาจกล่าวได้ว่าใน
คัมภีร์อรรถกถาที่แต่งในราวพุทธศตวรรษที่ 10 ต้องการตั้งชื่อวิภัตตินามให้ต่างไปจากไวยากรณ์
สันสกฤต จึงใช้ชื่อว่า ปจฺจตฺต เป็นต้น ส่วนกัจจายนไวยากรณ์เป็นต าราว่าด้วยหลักภาษา จึงใช้
ชื่อวิภัตตินามตามไวยากรณ์สันสกฤตซึ่งเป็นต าราอ้างอิงในการแต่งเหมือนชื่ออื่นที่น ามาจาก
ไวยากรณ์สันสกฤต แม้คัมภีร์ฎีกาก็เป็นต าราอธิบายรูปศัพท์เป็นส าคัญจึงใช้วิภัตตินามตาม
ไวยากรณ์สันสกฤต อนึ่ง การที่คัมภีร์อรรถกถามิได้เอ่ยถึงกัจจายนไวยากรณ์ไว้ก็เพราะว่าเป็น
ไวยากรณ์ขั้นพ้ืนฐานที่ไม่ละเอียดนัก จึงต้องน าค าอธิบายที่ละเอียดลึกซึ้งมาจากไวยากรณ์
สันสกฤต ดังจะเห็นได้ว่าเรื่องของปิโสทราทิคณะและนิรุตตินัยซึ่งพบในคัมภีร์อรรถกถานั้น44 
ปรากฏในคัมภีร์ปาณินิโดยตรง45  

ด้วยเหตุนี้ นักวิชาการชาวพม่าจึงเห็นว่าคัมภีร์นี้แต่งหลังคัมภีร์กาตันตระที่
รจนาโดยศรรววรรมันและทุรคสิงหะ ศรรววรรมันแต่งสูตรของกาตันตระในราวพุทธศตวรรษที่ 

                                                           
43  สภุาพรรณ ณ บางช้าง, ประวัติวรรณคดีบาลีในอินเดียและลังกา. (กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย, 2526), หน้า 307. 
44   ตตฺถ  วณฺณาคโม วณฺณวิปริยโยติ  เอต   นิรุตฺติลกฺขณ   คเหตฺวา  สทฺทนเยน วา ปิโสทราทิ  - 

ปกฺเขปลกฺขณ  คเหตฺวา ฯเปฯ ภาคฺยวาติ วตฺตพฺเพ ภควาติ วุจฺจตีติ  ญาตพฺพ .  วิ. อ. 1/116.   
45    ปฤโษทราทีนิ ยโถปทิษฺฏมฺ. (ปา. 6.3.109)    

วรฺณาคโม วรณฺวิปรฺยยฺศฺจ    
เทฺวา จาปเรา วรณฺาวิการนาเศา    
ธาโตสตฺทรฺถาตศิเยน โยคสฺ    
ตทุจฺยเต ปญจฺวิธ  นิรุกฺตมฺ. (ปา. 6.3.109) 
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6 ซึ่งตรงกับรัชสมัยของพระเจ้าสาตวาหนะ ส่วนทุรคสิงหะแต่งวุตติและอุทาหรณ์ในราวพุทธ
ศตวรรษที่ 1346 และในกัจจายนไวยากรณ์ (สูตร 204) กล่าวว่า สกมนฺธาตาทีน  ฺจ (แปลงสระ
ท้ายของ สกมนฺธาตุ ศัพท์เป็นต้น เป็น อุ ในเพราะ ส วิภัตติ และย่อมลบ ส วิภัตติ) ชื่อว่า  
สกมนฺธาตุ นี้ไม่ปรากฏในพระไตรปิฎก หากทว่าเป็นพระนามของกษัตริย์ผู้ครองราชย์ที่เมือง  
อุชเชนีทางแถบเหนือของอินเดียในพุทธศักราช 621 หรือพุทธศักราช 663 ท่านผู้แต่งได้ตั้งสูตร
ระบุนามของพระเจ้าสกมนัธาตุไว้ เพราะเป็นผู้ทรงกิตติศัพท์ในสมัยที่แต่งไวยากรณ์เล่มนั้น หรือ
อาจเป็นนามวงศ์ตระกูลหรือผู้อุปัฏฐากของท่านผู้แต่ง หากเป็นตามนี้กัจจายนไวยากรณ์คงจะ
แต่งในรัชสมัยของพระเจ้าสกมันธาตุในราวพุทธศตวรรษที่ 6 หรือในสมัยราชวงศ์ของพระองค์
ซึ่งเรืองอ านาจตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 6 จนถึงพทุธศตรรษที่ 947     

สรุปความว่ากัจจายนไวยากรณ์แต่งหลังพุทธกาล และคงได้รับการเพ่ิมเติมต่อๆ 
กันมาจนท าให้ข้อความบางตอนในวุตติและอุทาหรณ์ไม่สอดคล้องกับสูตร หรืออาจเป็นความ
ผิดพลาดจากการคัดลอกต่อกันมานานนับพันปี  ส่วนข้อที่ว่ากัจจายนไวยากรณ์แต่งโดยอาศัย
ไวยากรณ์สันสกฤต และไวยากรณ์หลักที่ใช้อ้างอิงคือคัมภีร์กาตันตระ มีเหตุผลดังนี้  
 1.  กัจจายนไวยากรณ์แบ่งเป็นกัณฑ์หลักไว้ 4 ปริจเฉทเหมือนคัมภีร์กาตันตระ คือ 
สนธิกัณฑ์ นามกัณฑ์ อาขยาตกัณฑ์และกิตก์กัณฑ์ โดยการกกัณฑ์ สมาสกัณฑ์ และตัทธิตกัณฑ์ 
นับเข้าในนามกัณฑ์ ซึ่งแตกต่างจากคัมภีร์ปาณินิที่ แบ่งออกเป็นอัธยายะ ปาทะ และสูตร 
อัธยายะคือกัณฑ์ใหญ่ มี 8 ตอน ปาทะคือกัณฑ์ย่อย มี 4 ตอน     

 2.  ล าดับสูตรในกัจจายนไวยากรณ์จ านวนมากคล้ายคลึงกับคัมภีร์กาตันตระ (ดู 
ข้อ 1.4)     

 3. กฎไวยากรณ์ที่กล่าวไว้ในกัจจายนไวยากรณ์มักด าเนินตามแนวของคัมภีร์ 
กาตันตระมากกว่าคัมภีร์ปาณินิ เช่น       

  3.1 ในกัจจายนไวยากรณ์ ไม่มีการแสดงวธิีปรัตยาหาระเหมือนดังที่ไม่ปรากฏ
ใช้ในคัมภีร์กาตันตระ ขณะที่วิธีนี้ใช้มากในไวยากรณ์สันสกฤตสายปาณินิ     

  3.2 พระกัจจายนะแสดงการแยกพยัญชนะหน้าออกจากสระหลังด้วยสูตรท่ี 
10 ว่า ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน วิโยชเย (พึงแยกพยัญชนะข้างหน้าออกจากสระ ท าให้ตั้งอยู่
ข้างหน้า โดยไม่มีสระ) กฎดังกล่าวพบในคัมภีร์กาตันตระว่า อนติกฺรมยนฺ วิศฺเลษเยตฺ48 แต่ไม่
ปรากฏในคัมภีร์ปาณินิ      

                                                           
46   นายชเวอ่อง. ปาณินิ สิทธานตเกามุที ปาฐ นิสสัย อธิบาย. (ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์มหาดไทยและการ

ศาสนา, พ.ศ. 2533), ค าน า หน้า ป. 
47   พระอัคคธัมมะ. โมคคัลลานนิสสัย. (มัณฑเลย์: โรงพิมพ์มยะส่อ, พ.ศ. 2514) เล่ม 1 หน้า 338. 
48  กาตันตร. ปริจเฉทท่ี 1 สูตร 22 
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  3.3 ในกัจจายนไวยากรณ์  สูตรท่ี 11 ว่า นเย ปร  ยุตฺเต (พึงน าพยัญชนะอัน
ปราศจากสระตั้งอยู่ข้างหน้าไปสู่อักษรตัวหลัง ในที่อันควร) แสดงการประกอบพยัญชนะที่ไม่มี
สระสู่อักษรตัวหลัง ข้อนี้ตรงกับข้อความในคัมภีร์กาตันตระ ว่า วฺยญฺชนมสฺวเร ปร  วรฺณ  นเยตฺ49

กฎดังกล่าวไม่มีในคัมภีร์ปาณินิ     

  3.4 การลบสระหน้าและทีฆะสระหลังในกัจจายนไวยากรณ์ที่กล่าวไว้ดว้ยสูตร 
ที่ 12 ว่า สรา สเร โลปํ (สระทั้งหลายย่อมถึงการลบในเพราะสระหลัง) และสูตร ท่ี 15 ว่า ทีฆ  
(เมื่อลบสระหน้าแล้ว สระหลังย่อมถึงความเป็นทีฆะในบางแห่ง) ได้รับอิทธิพลมาจากคัมภีร์กา
ตันตระว่า สมานะ สวรฺเณ ทีรฺโฆ ภวติ ปรศฺจ โลปมฺ50  ส่วนในคัมภีร์ปาณินิไม่มีกฎเช่นนี้ เพราะ
กล่าวถึงการรวมสระสองตัวเข้าด้วยกันแล้วท าทีฆะด้วยสูตร (อัธยายะ 6 ปาทะ 1 สูตร 101) ว่า 
อกะ สวรฺเณ ทีรฺฆะ       

  3.5 ในกัจจายนไวยากรณ์ สูตรท่ี 51  ว่า อนุปทิฏฺ าน  วุตฺตโยคโต (สิ่งที่มิได้
แสดงไว้ อันบุคคลพึงทราบตามสูตรที่ได้กล่าวมาแล้ว) เป็นสูตรสุดท้ายของสนธิกัณฑ์ แสดงการ
ส าเร็จรูปแห่งศัพท์ที่สูตรในกัจจายนไวยากรณ์มิได้กล่าวไว้ด้วยการแบ่งสูตรและรวบรวมด้วย จ 
ศัพท์เป็นต้น ข้อความนี้พบในคัมภีร์กาตันตระ ว่า อนุปทิษฺฏาศฺจ51 แต่คัมภีร์ปาณินิไม่มีข้อความ
ในลักษณะนี้     

 กัจจายนไวยากรณ์มีคัมภีร์อรรถาธิบายโดยละเอียดหรือแต่งสรุปเนื้อหานับร้อย
ฉบับ ส่วนใหญ่ยังมิได้พิมพ์เผยแพร่ ในที่นี้จะน ารายชื่อคัมภีร์ที่แต่งในอินเดีย ลังกา และพม่ามา
แสดงไว้พอสมควรพร้อมประวัตโิดยย่อ โดยเลือกเฉพาะคัมภีร์ที่ได้รับการอ้างอิงไว้ในปกรณ์นั้นๆ 
หรือที่พิมพ์เผยแพร่แล้ว ดังต่อไปนี้   

 คัมภีร์ไวยากรณ์บาลีสายกัจจายนะท่ีแต่งในอินเดียและลังกา    

 1. นยาสะ หรือ มุขมัตตทีปนี ผลงานของพระวชิรพุทธิแห่งลังกา แต่งในช่วงพุทธ
ศวรรษที่ 15 อธิบายสูตรกัจจายไวยากรณ์โดยเน้นการบอกลักษณะของสูตร และแสดงวิธีการ
ประกอบศัพท์ตามกฎที่กล่าวไว้ในสูตรนั้นๆ    

 2. ปทรูปสิทธิ ผลงานของพระพุทธัปปิยะ ชาวทมิฬ แต่งในช่วงปลายพุทธศตวรรษ
ที่ 15 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 16 ณ แคว้นโจฬะทางตอนใต้ของประเทศอินเดีย คัมภีร์นี้น าสูตร
ของกัจจายนะมาจัดล าดับใหม่เพื่อให้เนื้อหาสาระเป็นหมวดหมู่ชัดเจนยิ่งขึ้น    

                                                           
49   กาตันตร. ปริจเฉทท่ี 1 สูตร 21 
50  กาตันตร. ปริจเฉทที่ 1 สูตร 24 
51  กาตันตร. ปริจเฉทท่ี 1 สูตร 45 
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 3. ปทรูปสิทธิฎีกา เป็นงานอธิบายขยายความสาระในปทรูปสิทธิปกรณ์ พระ
พุทธัปปิยะเป็นผู้แต่งเอง    

 4. พาลาวตาร  ผลงานของพระธรรมกิตติ ท่านเป็นพระนิกายมหาวิหาร พ านักอยู่
ที่วัดคฑลาเทนิ ใกล้เมืองเสขัณฑเสละ มณฑลมายา แถบภาคกลางของประเทศลังกา ท่านเป็น
พระสังฆราชปกครองคณะสงฆ์ลังกาในรัชสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 2 (พ.ศ. 1779-1811) 
บางต ารากล่าวว่า ท่านเป็นพระสังฆราชในรัชสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1 (พ.ศ. 1696-1729) 
ในคัมภีร์ปิฏกัตต่อตะมายกล่าวว่า ท่านเป็นศิษย์ของพระสารีบุตรเถระผู้รจนาคัมภีร์สารัตถทีปนี
เป็นต้น ในรัชสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1    

 5. พาลาวตารนวฎีกา หรือ สุโพธิกา ผลงานของพระสุมังคละผู้บวชในนิกายสยาม
วงศ์ (นิกายนี้เป็นนิกายที่พระภิกษุชาวไทยไปสืบพระศาสนาที่ประเทศศรีลังกา) ท่านเกิดวันที่ 
20 มกราคม พ.ศ. 2340 ณ หมู่บ้านหิกกัททุ มณฑลคาล พ านักอยู่ที่วัดวิชโชทัย เมืองโคลัมโบ 
และมรณภาพวันที่ 29 เมษายน พ.ศ. 2455    

 6. อัตถพยาขยาน ผลงานของพระจูฬพุทธะ ชาวสิงหล แต่งในพุทธศตวรรษที่ 19 
อธิบายขยายความกัจจายนไวยากรณ์โดยละเอียด    

 7. กัจจายนธาตุมัญชูสา ผลงานของพระสีลวงศ์ ชาวสิงหล แต่งในช่วงพุทธ
ศตวรรษที่ 16 ประมวลธาตุในกัจจายนไวยากรณ์มาจัดเป็นหมวดหมู่    

 8. อักขรมาลา ผลงานของพระนาคเสน ชาวสิงหล แต่งในช่วงพุทธศตวรรษที่ 23 
กล่าวถึงอักขระบาลีและสิงหล ประพันธ์เป็นคาถาภาษาบาลี   

 คัมภีร์ไวยากรณ์บาลีสายกัจจายนะท่ีแต่งในพม่า    

 1. การิกา ผลงานของพระธรรมเสนาบดี พ านักอยู่ที่ วัดนันทาใกล้ถ้ านันทาใน
พุกาม แต่งในสมัยของพระเจ้าจันสิตตาผู้ทรงครองราชย์ระหว่าง พ.ศ. 1600-1628 ประพันธ์
เป็นคาถาจ านวน 568 บท แสดงสาระไวยากรณ์ตามโครงสร้างและสาระในกัจจายนไวยากรณ์ 
ตั้งแต่สนธิกัณฑ์ไปจนถึงกิตก์กัณฑ์ คัมภีร์นี้เป็นไวยากรณ์บาลีเล่มแรกสุดที่แต่งในพม่า   

 2. นยาสัปปทีปิกา ผลงานของพระราชบุตรเขยของพระเจ้านรปติสีตูผู้เสด็จเถลิง
ถวัลย์ราชสมบัติในพุทธศักราช 1717 ณ เมืองพุกาม ท่านผู้แต่งได้รับบรรดาศักดิ์เป็นเจ้ากรม
ที่ดินซึ่งภาษาพม่าเรียกว่า ตันเบียน คัมภีร์นี้ เป็นฎีกาเก่าของคัมภีร์นยาสะ แต่งอธิบาย
โดยสังเขป    

 3. นิรุตติสารมัญชูสา  ผลงานของพระทาฐานาคะ ซึ่งพ านักอยู่ที่วัดโภงตาตุลด 
จังหวัดสะไกย แต่งจบในพุทธศักราช 2192 ท่านเป็นพระราชครูของพระเจ้าตาลวนที่ทรงพระ
นามว่า สิรินันทธรรมราชปวราธิบดี ผู้ทรงครองราชย์ ณ กรุงอังวะ ในพุทธศักราช 2172   

 4. มุขมัตตสาระ ผลงานของพระคุณสาคร แต่งในสมัยพุกาม ไม่ปรากฏปีที่แต่ง  
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 5. มุขมัตตสารฎีกา ผลงานอีกเรื่องหนึง่ของพระคุณสาคร อธิบายขยายความคัมภีร์
มุขมัตตสาระซึ่งท่านแต่งเอง    

 6. สุตตนิเทศ  ผลงานของพระสัทธัมมโชติปาละ แต่งอธิบายความหมายของสูตร
ในกัจจายนไวยากรณ์ในพุทธศักราช 1990    

 7. กัจจายนวัณณนา ผลงานของพระมหาวิชิตาวีในสมัยพุทธศตวรรษที่ 21 

 8. สัททัตถเภทจินตา  ผลงานของพระสัทธรรมสิริ แสดงประเภทแห่งศัพท์และ
ประเภทแห่งเนื้อความ มีคาถา 400 บท ไม่ปรากฏปีที่แต่ง    

 9. สารัตถสังคหะ เป็นฎีกาเก่าของพาลาวตาร รจนาโดยพระพุทธโฆษ ผู้มีฉายาเดิม
ว่า พระอุตตมมงคล ซึ่งพ านักอยู่ที่เมืองมะโยเตด (อภินวปุระ) ประเทศสหภาพพม่า ท่านเป็นที่
เคารพนับถือของเจ้าเมืองมะโยเตด ไม่ปรากฏปีที่แต่ง    

 10. กัจจายนสาระ ผลงานของพระยสะในสมัยพุกาม ประพันธ์เป็นคาถา 72 บท 
อธิบายสาระส าคัญของกจัจายนไวยากรณ์โดยจ าแนกเป็นสามัญญนิเทศ อาขยาตนิเทศ กิตนิเทศ 
การกนิเทศ สมาสนิเทศ และตัทธิตนิเทศ ไม่ปรากฏปีที่แต่ง    

 11. วาจจวาจกะ ผลงานของพระเตชวันตะ แต่งในสมัยพุกาม มีคาถา 59 บท ไม่
ปรากฏปีที่แต่ง    

 12. วาจโกปเทศ ผลงานของพระมหาวิชิตาวีในสมัยปินยะ ในราวพุทธศตวรรษที่ 
21 ผลงานอีกคัมภีร์หนึ่งของผู้แต่งท่านเดียวกันคือกัจจายนวัณณนา    

 13. สัททพินทุ ผลงานของพระเจ้าจะสวา เป็นคัมภีร์ไวยากรณ์ขนาดเล็ก ประพันธ์
เป็นคาถา 16 บท จ าแนกเป็นสนธิ 3 บท นาม 4 บท การก 3 บท สมาส 2 บท ตัทธิต 1 บท 
อาขยาต 2 บท กิตก์ 1 บท    

 14. วิภัตยัตถะ  ผลงานของพระเถระไม่ปรากฏนาม แต่งในสมัยกรุงปินยะเป็นราช
ธานีของประเทศพม่า    

 15. สัททสารัตถชาลินี  ผลงานของพระนาคิตะ ชาวพม่าเรียกว่า ฉูตวินปีดสยาดอ 
(แปลว่า อาจารย์ผู้ถูกทิ้งไว้ที่หลุมหนาม) ท่านพ านักอยู่ที่วัดจ่อสวาในรัชสมัยของพระเจ้าสีหสูระ 
ผู้ทรงครองราชย์ ณ กรุงปินยะในพุทธศักราช 1894 ประพันธ์เป็นคาถา 516 บท   

 16. สัททวุตติ หรือ สัททวุตติปกาสกะ ผลงานของพระสัทธรรมคุรุในสมัยพุกาม 
ประพันธ์เป็นคาถา 115 บท กล่าวถึงศัพท์ในภาษาบาลี 5 ประเภท คือ นามศัพท์ ชาติศัพท์ 
ทัพพศัพท์ กริยาศัพท์ และคุณศัพท์    

 17. กัจจายนเภทะ ผลงานของพระมหายสะผู้พ านักอยู่ที่เมืองสะเล กล่าวสรุป
กฎไวยากรณ์ที่กล่าวไว้ในกัจจายนไวยากรณ์โดยประพันธ์เป็นคาถา 180 บท ไม่ปรากฏปีที่แต่ง 
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 18. จุลลคัณฐัฏฐิ ผลงานของพระเถระไม่ปรากฏนาม กล่าวถึงวิธีสัมพันธ์ศัพท์
นิบาตโดยย่อเป็นร้อยแก้ว ไม่ปรากฏปีที่แต่ง    

 19. มหาคัณฐัฏฐิ ผลงานของพระมหามังคล กล่าวถึงวิธีสัมพันธ์ศัพท์นิบาตโดย
พิสดารเป็นร้อยแก้ว ไม่ปรากฏปีที่แต่ง    

 20. คันถาภรณะ ผลงานของพระอริยวงศ์ในสมัยปินยะ ท่านพ านักอยู่ที่ภูเขาสะ
ไกย อยู่ในรัชสมัยพระเจ้านรปติผู้ทรงครองราชย์ในพุทธศักราช 1985 ประพันธ์เป็นคาถา 97 
บท กล่าวถึงศัพท์นิบาต    

 21. รูปเภทปกาสนี ผลงานของพระชัมพุธชะ ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 22 แต่งเป็น
คาถา 113 บท อธิบายรูปศัพท์อาขยาตโดยเฉพาะ    

 22. นิรุตติเภทสังคหะ ผลงานอีกเรื่องหนึ่งของพระชัมพุธชะ มีคาถา 558 บท  

 23. ธาตวัตถสังคหะ  ผลงานของพระวิสุทธาจาระ อดีตเจ้าอาวาสวัดวิสุทธาราม 
เมืองมันดเลย์ แต่งประมวลธาตุและความหมายของธาตุ โดยน าเสนอเรียงล าดับตามตัวอักษร 
เป็นงานประพันธ์ที่มีคาถา 400 บท ผู้แต่งยังได้ประพันธ์คัมภีร์นิสสัยของธาตวัตถสังคหะไว้อีก
ด้วย   

2.2.2.    กลุ่มโมคคัลลานไวยากรณ์     

คัมภีร์นี้เป็นผลงานของพระโมคคัลลานะ พระเถระชาวสิงหลในรัชสมัยพระเจ้า
ปรากรมพาหุที่ 1 (พ.ศ. 1696-1729) ในนิคมคาถาได้เอ่ยถึงเรื่องที่แต่งในรัชสมัยของพระเจ้า
ปรากรมพาหุหลังจากที่พระองค์ทรงก าจัดภิกษุใจบาปประพฤติผิดศีลธรรมและทรงยังพระ
ศาสนาให้ด ารงมั่นในประเทศลังกา ดังข้อความกล่าวว่า  “ศาสนาของพระจอมมุนีที่เกลื่อนกล่น
ด้วยนิกายทั้งสามได้ด ารงมั่นเป็นอย่างดีไม่มีภิกษุผู้ท าบาปเห็นผิด ย่อมเจริญรุ่งเรืองดังสาครเต็ม
ฝั่งเพราะประกอบกับพระจันทร์เพ็ญ ด้วยอานุภาพของพระราชาพระองค์ใด เมื่อพระราชา
พระองค์นั้นผู้ทรงนามว่าปรากรมพาหุ ผู้เจริญด้วยคุณธรรมคือศรัทธาและปรีชาเหมือนดั่งธงชัย
แห่งวงศ์ของพระเจ้ามนูทรงปกครองลังกาทวีป พระเถระชื่อโมคคัลลานะผู้ทรงปัญญามีความ
ประพฤติหมดจดได้รจนาคัมภีร์ไวยากรณ์ที่รู้ง่าย ไม่ชวนสงสัย ไม่ซับซ้อน”52     

                                                           
52    ยสฺส รญฺโญ  ปภาเวน ภาวิตตตฺยมากลุ     

อนากุล  ทุลทฺธีห ิ  ปาปภิกฺขูหิ สพฺพโส.    
ลงฺกาย มุนิราชสสฺ  สาสน  สาธุสณฺ  ิต     
ปุณฺณจนฺทสมาโยคา วาริธีว วิวทฺธเต.    
โมคฺคลฺลาเนน เถเรน ธีมตา สุจิวตฺุตินา    
รจิต  ย  สุวญิฺเญยฺย-  มสนฺทิทฺธมนากุล .  

(นิคมคาถาของโมคคลัลานไวยากรณ์ คาถา 1-2) 
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ตามประวัติศาสตร์ลังกาที่กล่าวไว้ในคัมภีร์มหาวงศ์เป็นต้น พระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1 
เป็นกษัตริย์ที่ทรงฟ้ืนฟูพระพุทธศาสนา โดยโปรดฯ ให้สึกพระอลัชชีที่บวชปลอมเพ่ือแสวงหา
ลาภยศ แล้วโปรดฯ ให้รวมนิกายสงฆ์ที่แตกแยกกันเป็นเวลานานเข้ามาเป็นหนึ่งเดียวเมื่อ
พุทธศักราช 170853 ด้วยเหตุดังกล่าว พระโมคคัลลานะจึงแต่งโมคคัลลานไวยากรณ์นี้หลัง
พุทธศักราช 1708   

คัมภีร์นี้มี 7 ปริจเฉท มี 6 ภาณวาร (1 ภาณวาร มี 250 คาถาหรือ 8,000 พยางค์) 
ท่านผู้ประพันธ์ได้แต่งโดยอาศัยไวยากรณ์สันสกฤตชื่อจานทระเป็นหลัก และอาศัยไวยากรณ์
สันสกฤตอื่นๆ มีปาณินิเป็นต้น แต่ส่วนใหญ่เห็นตามมติของคัมภีร์จานทระ จึงได้กล่าวแย้งมติ
ของคัมภีร์ปาณินิไวใ้นบางแห่ง แม้คัมภีร์อธิบายโมคคัลลานไวยากรณ์ชื่อวา่ วุตติวิวรณปัญจิกา ก็
แต่งโดยบุคคลเดียวกัน ปราชญ์ทั้งหลายจึงสรรเสรญิไวยากรณ์เล่มนีว้่าเป็นต าราที่ดีเลิศ54 เพราะ
มีระเบียบและค าอธิบายเป็นสมานฉันท์ไม่ขัดแย้งกัน ซึ่งต่างจากกัจจายนไวยากรณ์ที่มีคัมภีร์
อธิบายต่างๆ กล่าวแย้งกันเอง     

พระโมคคัลลานะพ านักอยู่ที่วัดถูปาราม เมืองอนุราธบุรี เป็นพระภิกษุในนิกายอุตตร
มูล หนึ่งในแปดนิกายที่มีในสมัยนั้น ท่านเป็นครูของพระสังฆรักขิตะ (ผู้รจนาคัมภีร์สุโพธาลังการ
เป็นต้น) ตามที่ได้มีการเอ่ยถึงในต าราไวยากรณ์ที่แต่ง55     

พระสังฆรักขิตะผู้เป็นพระสังฆราชในรัชสมัยพระเจ้าวิชยพาหุที่ 3 ผู้ครองราชย์ ณ 
เมืองชัมพุโทณิ ประเทศลังกา ในพุทธศักราช 1787 (บางแห่งกล่าวว่าเป็นพระสังฆราชในรัชสมัย
ของพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1) ได้กล่าวชมเชยโมคคัลลานไวยากรณ์ไว้ในคัมภีร์ปโยคสิทธิว่า 

“ปรีชาของพระโมคคัลลานะในไวยากรณ์ทั้งมวลและพระไตรปิฎก กวีไม่อิ่มใจไปได้ 
ช่างน่าอัศจรรย์ยิ่งนัก”56   

นอกจากนี้ บางท่านกล่าวว่าคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาเป็นผลงานของพระโมคคัลลานะ
เช่นกัน เพราะมีชื่อผู้แต่งตรงกันและแต่งในสมัยของพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1 เหมือนกัน57 แต่
ความเห็นดังกล่าวไม่ถูกต้อง เพราะพระเถระทั้งสองมีข้อแตกต่างกัน คือ   

                                                           
53   G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon, p. 186 
54    สุตฺต  วุตตฺิ จ เตเนว  กตา เอเกน ปญฺจิกา    

ตสฺมาสฺส สตฺถมญฺเญห ิ สุปฺปสตฺถ ติสุนฺทร . (ปโยคสิทฺธิ หน้า 1)   
55    ชยตีห  มหาปญฺโญ  โส  โมคฺคลลฺายโน  มุนิ    

ยสฺส  สาธุคุณพภฺูต-  กิตฺติ  สพฺพตฺถ  ปตฺถฏา.  
(นิคมคาถาของสัมพันธจินตา คาถา 2 

56  ปภาโว  โมคฺคลลฺานสสฺ พฺยากรเณ  จ  เปฏเก    
นิสฺเสเสว  กพฺพาติตโฺต อโห  อจฺฉริโย  วต.  

(ปโยคสิทฺธิ.  หน้า 1)  
57   สุภาพรรณ ณ บางช้าง, ไวยากรณ์บาลี. อ้างแล้ว. หน้า 19.   
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1. สถานที่พ านัก พระโมคคัลาลานะผู้แต่งไวยากรณ์อยู่ที่วัดถูปาราม เมืองอนุราธ
บุรี58 ส่วนพระโมคคัลลานะผู้แต่งอภิธานัปปทีปิกาอยู่ที่วัดมหาเชตวัน เมืองโปโรนนรุวะ59 (บาลี
ใช้เป็นเมืองปุลัตถิ ปัจจุบันเรียกว่าโปโรนนรุวะ)     

2. นิกาย พระโมคคัลลานะรูปแรกเป็นพระนิกายอุตตรมูล60 ส่วนรูปหลังเป็นพระ
นิกายสโรคาม61     

3. ความเห็น พระโมคคัลลานะรูปแรกเห็นแย้งกับกัจจายนไวยากรณ์ แต่รูปหลัง
เห็นตามมติของกัจจายนไวยากรณ์ เช่น      

 3.1 กัจจายนไวยากรณ์แสดง อว อุปสรรค โดยไม่มี โอ และแสดง นิ, นี อุปสรรค
สองตัว62 พระโมคคัลลานะผู้แต่งไวยากรณ์แสดง อว, โอ อุปสรรคสองตัว และแสดง นิ อุปสรรค
โดยไม่มี นี63 แต่พระโมคคัลลานะผู้แต่งอภิธานัปปทีปิกาได้กล่าวถึงอุปสรรค 20 ตัวไว้เหมือน 
กัจจายนไวยากรณ์64      

 3.2 กัจจายนไวยากรณ์แสดงรูปว่า สุคนฺธิ , ทุคฺคนฺธิ, ปูติคนฺธิ, สุรภิคนฺธิ65 แต่ 
โมคคัลลานไวยากรณ์ปฏิเสธรูปเหล่านั้น66 ในขณะที่คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาได้กล่าวถึงรูป
เหล่านั้นไว้ตามกัจจายนไวยากรณ์67  

     

                                                           
58   อนุราธปุเรติ อนุราธปรุสมเีป ถูปารามวิหาเร. ดรูายละเอียดใน ปทสาธนฏกีา. ค าอธิบายนิคมคาถา 2 
59    มหาเชตวนาขฺยมฺห ิ  วิหาเร สาธสุมมฺเต    

สโรคามสมูหมหฺ ิ  วสตา สนตฺวุตฺตินา.    
สทฺธมฺมฏฐิติกาเมน  โมคฺคลฺลาเนน ธีมตา    
เถเรน รจติา เอสา  อภิธานปฺปทีปิกา.  

(นิคมคาถาของอภิธานัปปทีปิกา คาถา 8-9) 
60  พระโมคคัลลานะ, โมคฺคลฺลานพฺยากรณ้. (ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์มหาดไทยและการศาสนา, 2498), ค าน า 

หน้า จ 
61  ดรูายละเอียดในเชิงอรรถข้อ 51   
62  ป ปรา นิ นี อุ ทุ ส  วิ อว อนุ ปริ อธิ อภิ ปติ สุ อา อติ อปิ อป อุป (กจฺ. 221) 
63  ป ปรา อป ส  อนุ อว โอ นิ ทุ วิ อธิ อปิ อติ สุ อุ อภิ ปติ ปริ อุป อา ปาที. (โมคฺ. 5.131) 
64   ปาตุภาเว วิโยเค จ  นิเสธาโท นิ ทิสสฺติ    

อโถ นีหรเณ เจวา-  วรณาโท จ นี สยิา.  
อภิธาน. คาถา 1167 

65  การคฺคหณ  กิมตฺถ . อาการนฺตอิการนฺตา จ โหนฺติ. ปจฺจกฺขา ธมฺมา ยสฺส โสยนฺติ ปจฺจกฺขธมฺมา, สุรภิโน 
คนฺโธ สุรภิคนฺธิ, สุนฺทโร คนฺโธ สุคนฺธิ, ปูติโน คนฺโธ ปูติคนฺธิ, กุจฺฉิโต คนฺโธ กุคนฺธ,ิ ทุฏฺฐุ  คนฺโธ ยสฺส โสยนฺติ ทุคฺคนฺธิ, 
ปูติ เอว คนฺโธ ปูติคนฺธิ. (กจฺ. 337)   

66   สุคนฺธ,ิ ทุคคฺนฺธีติ ปโยโค น ทิสสฺเต. (โมคฺ. 3.51) 
67    อิฏฺฐคนฺโธ จ สุรภ ิ  สุคนฺโธ จ สุคนฺธิ จ    

ปูติคนฺธิ จ ทุคฺคนฺโธ- ถ วิสฺส  อามคนฺธิ ย .  
อภิธาน. คาถา 146 
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 3.3 โมคคัลลานไวยากรณ์แสดงรูปว่า อโหรตฺโต, อฑฺฒรตฺโต เป็นปุงลิงค์68 แต่
คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาแสดงเป็นรูปนปุงสกลิงค์ว่า อโหรตฺต , อฑฺฒรตฺต 69     

 3.4 โมคคัลลานไวยากรณ์ปฏิเสธรูปว่า คินิ70 โดยถือว่าเป็น อคฺคินิ ศัพท์ แต่
คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาแสดงรูปนี้ไว้71      

 3.5 โมคคัลลานไวยากรณ์แสดงรูปว่า อสฺสิ ที่แปลว่า “มุม” ไว้เป็น อิ การันต์ 
โดยคล้อยตามสันสกฤต72 แต่คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาแสดงรูปว่า อสฺส เป็น อ การันต์73   

 3.6 โมคคัลลานไวยากรณ์กล่าวว่า ยาวตา ศัพท์เป็นต้นเป็นบทตัทธิต74 แต่คัมภีร์
อภิธานัปปทีปิกากล่าวว่าเป็นอัพยยศัพท์75    

 

 

 

                                                           
68  ทีฆาโหวสฺเสกเทเสหิ จ รตฺยา. ทีฆาทีหิ อสงฺเขฺยหิ สงฺขฺยาหิ ปรสฺมา รตฺติยา สมาสนฺโต อ โหติ. ทีฆรตฺต  

อโหรตฺต , วสฺสารตฺต , ปุพฺพรตฺต , อปรรตฺต , อฑฺฒรตฺต , อติกฺกนฺโต รตฺตึ อติรตฺโต, เทฺว รตฺตี สมาหฏา ทิรตฺต . (โมคฺ. 
3.45) 

69   นิสีโถ มชฺฌิมา รตฺต ิ อฑฺฒรตฺโต มหานสิา    
อนฺธกาโร ตโมนติฺถ ี  ติมิส  ตมิิร  มต .  

อภิธานปฺปทีปิกา. คาถา 70    
ฆฏิกา สฏฺฐฺยโหรตโฺต ปกฺโข เต ทส ปญฺจ จ    
เต ตุ ปุพฺพาปรา สุกฺก- กาฬา มาโส ตุ เต ทุเว.  

อภิธาน. คาถา 74 
70   ส โยคาทิโลโป. ส โยคสฺส โย อาทิภูโตวยโว, ตสสฺ วา กฺวจิ โลโป โหติ. ปุปฺผ สา, ชายเต’คินิ (โมคฺ. 1.53) 
71   หุตาวโหจฺจมิา ธูม-  เกตฺวคฺคิ คินิ ภานุมา    

เตโช ธูมสโิข วาย-ุ  สโข จ  กณฺหวตตฺนี.  
อภิธาน. คาถา 34 

72  จตสฺโส อสฺสโิย อสสฺ จตุรสฺโส. (โมคฺ. 3.47) 
73   กณโย ภินฺทิวาโล จ  จกฺก  กุนฺโต คทา ตถา    

สตฺยาที สตฺถเภทาถ โก โณสฺโส โกฏิ นารยิ .  
อภิธานปฺปทีปิกา. คาถา 394    

ยูโป ถมฺเภ จ ปาสาเท ถายน  คมเน ปเถ    
อกฺโก รุกฺขนฺตเร สูเร อสฺโส โกเณ หเยปิ จ.  

อภิธาน. คาถา 1102 
74  สพฺพา จาวนฺตุ. สพฺพโต ป มนฺเตหิ ยาทีหิ จ อสฺเสติ ฉฏฐยิตฺเถ อาวนฺตุ โหติ, ต  ฺเจ ป มนฺต  ปริมาณ   

ภวติ. สพฺพ  ปริมาณมสฺส สพฺพาวนฺต , ยาวนฺต , ตาวนฺต , เอตาวนฺต . (โมคฺ. 4.43) 
75   ยาวตา ตาวตา ยาว  ตาว กิตฺตาวตา ตถา    

เอตฺตาวตา จ กเีวต ิ  ปริจฺเฉทตฺถวาจกา.  
อภิธาน. คาถา 1141 
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คัมภีร์ไวยากรณ์บาลีสายโมคคัลลานะ    

ตามหลักฐานที่พบในปัจจุบัน มี 10 ฉบับ คือ    

1. โมคคัลลานปัญจิกา ผลงานของพระโมคคัลลานะ เป็นคัมภีร์ฎีกาที่อธิบายความ
ของโมคคัลลานไวยากรณ์    

2. สารัตถวิลาสินี หรือ โมคคัลลานปัญจิกาฎีกา ผลงานของพระสังฆรักขิตะ คัมภีร์
นี้เป็นฎีกาของคัมภีร์โมคคัลลานปัญจิกา    

3. โมคคัลลานปัญจิกาปทีปะ ผลงานพระราหุลผู้เป็นพระสังฆราชในรัชสมัยพระ
เจ้าปรากรมพาหุที่ 6 (พ.ศ. 1955-2007) เป็นฎีกาของคัมภีร์โมคคัลลานปัญจิกาฎีกา   

4. ปทสาธนะ ผลงานของพระปิยทัสสี ศิษย์ของพระโมคคัลลานะ เป็นงานร่วมสมยั
หรือในเวลาหลังโมคคัลลานไวยากรณ์ไม่นาน คัมภีร์นี้แต่งประมวลเนื้อหาสาระในโมคคัลลาน
ไวยากรณ์อย่างกระชับสั้นง่าย โดยน าสูตรมาเรียงล าดับใหม่ตามอุทาหรณ์เพ่ือให้ประกอบรูป
ศัพท์ได้ง่าย คล้ายกับคัมภีร์พาลาวตารที่กล่าวสรุปเนื้อหาของกัจจายนไวยากรณ์    

5.  ปทสาธนฎีกา ผลงานพระราหุลผู้เป็นพระสังฆราชในรัชสมัยพระเจ้าปรากรม
พาหุที่ 6 (พ.ศ. 1955-2007)    

6. ปโยคสิทธิ ผลงานของพระสังฆรักขิตะ คัมภีร์นี้ได้น าเนื้อหาสาระในโมคคัลลาน
ไวยากรณ์มาจัดหมวดหมู่ใหม่ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น รวมทั้งได้อธิบายขยายความและแสดงอุทาหรณ์
เพิ่ม เหมือนกับปทรูปสิทธิปกรณ์ที่ขยายความกัจจายนไวยากรณ์    

7. สุสัททสิทธิ  ผลงานของพระสังฆรักขิตะ เป็นชื่อคัมภีร์ที่ปรากฏอยู่ในรายชื่อ
คัมภีร์ที่พระสังฆรักขิตะแต่ง ซึ่งท่านได้กล่าวไว้ในค าลงท้ายของคัมภีร์สัมพันธจินตา แต่ยังไม่มี
การพิมพ์เผยแพร่เป็นภาษาพม่าหรือภาษาไทย จึงไม่สามารถทราบรายละเอียด    

8. สัมพันธจินตา ผลงานของพระสังฆรักขิตะ แต่งร่วมสมัยกับปโยคสิทธิ เป็น
คัมภีร์อธิบายวาจก 4 และการก 6 โดยพิสดาร ตามแนวค าอธิบายของโมคคัลลานไวยากรณ์  

9. สัมพันธจินตาฎีกา ผลงานของพระสิงหลรูปหนึ่งผู้ไม่ปรากฏนาม แต่งอธิบาย 
สัมพันธจินตาโดยย่อ    

10. นิรุตติทีปนี  ผลงานของพระญาณธชะ (ชาวพม่าเรียกว่า แลดีสยาดอ ตามชื่อวัด
ที่พ านัก) แต่งจบในพุทธศักราช 2446 คัมภีร์นี้น าโมคคัลลานไวยากรณ์มาล าดับสูตรใหม่และ
เขียนอธิบายให้เข้าใจง่าย รวมทั้งน าอุทาหรณ์จากพระไตรปิฎกมาแสดงไว้เป็นสาธกของ
กฎไวยากรณ์ในสูตรนั้นๆ พระญาณธชะยังแต่งคัมภีร์แปลนิรุตติทีปนีซึ่งแปลเฉพาะศัพท์ยาก
เท่านั้น ชื่อว่า นิรุตติทีปนีนิสสัย ในพุทธศักราช 2448   
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2.2.3. กลุ่มสัททนีติไวยากรณ ์    

ในนิคมคาถา ตอนท้ายของสัททนีติปกรณ์ สุตตมาลา ท่านผู้แต่งกล่าวว่าคัมภีร์นี้เป็น
ผลงานของพระอัคควงศ์ พระเถระชาวพม่าในพุกามสมัยที่เรียกว่า อริมัททนะ (เมืองย่ ายีศัตรู) 
เป็นบุตรของภคินี (พ่ีหรือน้องสาว) ของท่านอัคคบัณฑิตผู้เป็นศิษย์ในส านักของท่านมหาอัคค
บัณฑิต ดังข้อความกล่าวว่า  “กิตติศัพท์ของภิกษุใดขจรขจายดั่งดวงสุรีย์และศศิธรบนฟากฟ้า 
ภิกษุนั้นผู้ชื่อว่า พระอัคควังสาจารย์ ได้ประพันธ์คัมภีร์นี้     

สัททนีติปกรณ์นี้แต่งโดยพระอัคควังสาจารย์แห่งเมืองพุกาม ผู้บวชในส านักของพระ
มหาอัคคบัณฑิตที่งามพร้อม ผู้เป็นหลานของพระอัคคบัณฑิตผู้งามพร้อมซึ่งเป็นศิษย์ของพระ
มหาอัคคบัณฑิตนั้น ผู้มีนามว่า อัคคะ อันได้รับมาส่วนหนึ่ง ผู้มีถ้อยค าอันปราศจากโทษซึ่งเกิด
จากความถึงพร้อมแห่งกรณ์อันเป็นเครื่องแสดงธรรมเป็นอย่างดี จบแล้วด้วยประการฉะนี้”76 

พระอัคควังสาจารย์มีชีวิตอยู่ในรัชสมัยพระเจ้าจะสวา (พ.ศ. 1777-1793) คัมภีร์นี้
อาศัยไวยากรณ์สันสกฤตหลายคัมภีร์ อาทิเช่น ปาณินิ , มหาภาสสะ และกาตันตระ รวมทั้งยัง
อาศัยตรรกศาสตร์ของฝ่ายสันสกฤตไว้อีกด้วย  อย่างไรก็ตาม คัมภีร์ที่แต่งในประเทศพม่า
กล่าวถึงเวลาที่แต่งสัททนีติปกรณ์ไว้ต่างกัน ดังนี้     

1. คัมภีร์สาสนาลังการและสาสนวังสัปปทีปิกากล่าวว่า พระอัคควงศ์แต่งสัททนีติ
ปกรณ์เมื่อพุทธศักราช 1697 ที่เมืองพุกาม ในเวลานั้นมีพระเถระผู้แตกฉานปริยัติธรรม 3 ท่าน 
คือ พระมหาอัคคบัณฑิต ผู้เป็นอาจารย์ใหญ่ ศิษย์ของท่านนามว่า พระอัคคบัณฑิต จัดเป็นอัคค
บัณฑิตรูปที่สอง และพระอัคควงศ์ผู้เป็นหลานของพระอัคคบัณฑิต จัดเป็นอัคคบัณฑิตรูปที่ 3 
ชาวสิงหลได้ยินกิตติศัพท์ในความแตกฉานภาษาบาลีในพุกามก็เดินทางมาพิสูจน์ เมื่อพบ 
สัททนีติปกรณ์ที่เป็นผลงานของพระอัคควงศ์แล้วก็สรรเสริญว่าไวยากรณ์ที่ละเอียดลึกซึ้งเช่นนี้
ยังไม่มีในลังกา77 ตามมตินี้ พระอัคควงศ์แต่งสัททนีติปกรณ์ในรัชสมัยพระเจ้าอะลองสีตู (พ.ศ. 
1635-1710)  อย่างไรก็ดี ตามข้อความในคัมภีร์สาสนวังสัปปทีปิกาที่เรียกว่า ศาสนวงศ์ ในฉบับ
บาลีไทยไม่ตรงกับฉบับพม่า กล่าวคือ ฉบับพม่ามีข้อความว่า สตฺตนวุตาธิเก ฉสเต สหสฺเส จ 
สมฺปตฺเต (เมื่อถึงพุทธศักราช 1697) แต่ฉบับไทยมีข้อความคลาดเคลื่อนไปว่า สตฺตตาธิเก ฉสเต 
สหสฺเส จ สมฺปตฺเต (เมื่อถึงพุทธศักราช 1670) ความจริงคัมภีร์สาสนวงัสัปปทีปิกาเป็นต าราแปล

                                                           
76    ปากฏา เข รวินฺทูว  ยสฺส กิตตฺิ มหตีเล    

อคฺคว สาจรเิยน  เตน วิรจิต  อิท .  
อิติ สมนฺตภทฺทสฺส มหาอคฺคปณฺฑิตสฺส สนฺติเก คหิตุปชฺเฌน ต สิสฺสสฺส สมนฺตภทฺทสฺส อคฺค - 

ปณฺฑิตสฺส ภาคิเนยฺเยน ปฏิลทฺธต   นามเธยฺเยน สุสมฺปทาเยน กรณสมฺปตฺติชนิตนิรวชฺชวจเนน อริมทฺทนปุรวาสินา 
อคฺคว สาจริเยน กต  สทฺทนีติปฺปกรณ  นิฏฺฐติ . (นีติ. สุตฺต. หน้า 527-28) 

77  อ ามาตย์มหาธรรมตินจัน, สาสนาลังการ (ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์หังสาวตีปิฏกัต, พ.ศ. 2499), หน้า 118 
พระปัญญาสามิ, สาสนวังสัปปทีปิกา (มันดเลย์: โรงพิมพ์โภควตี, พ.ศ. 2467), หน้า 83 
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คัมภีร์สาสนาลังการจากภาษาพม่าเป็นภาษาบาลี จึงควรมีเนื้อหาตรงกับคัมภีร์ต้นฉบับ ดังนั้น 
ข้อความตามฉบับไทยจึงไม่น่าถูกต้อง   

2. คัมภีร์ปิฏกัตต่อตะมาย78 กล่าวว่าแต่งในรัชสมัยของพระเจ้าจะสวา (พ.ศ. 
1777-1793)  นักวิชาการตะวันตกส่วนใหญ่เชื่อว่าพระอัคควงศ์แต่งสัททนีติปกรณ์เมื่อ
พุทธศักราช 1697 ตามหลักฐานในคัมภีร์สาสนาลังการ79 แต่นักวิชาการชาวพม่าเห็นว่าแต่งใน
รัชสมัยของพระเจ้าจะสวา โดยพิจารณาเนื้อหาคัมภีร์เป็นหลัก มีเหตุผลดังนี้ คือ    

 2.1 สัททนีติปกรณ์ (ปทมาลา) กล่าวคัดค้านมติของบางคัมภีร์ไว้โดยใช้ศัพท์ว่า 
เกจิ (บางคน)80 ซึ่งมติดังกล่าวพบในโมคคัลลานไวยากรณ์ที่แต่งในรัชสมัยของพระเจ้าปรากรม
พาหุที่ 1 (พ.ศ. 1696-1729)81       

 2.2 สัททนีติปกรณ์ (ธาตุมาลา) กล่าวคัดค้านบางมติไว้โดยใช้ศัพท์ว่า เกจิ (บาง
คน)82 ซึ่งมติดังกล่าวพบในคัมภีร์นยาสัปปทีปิกา83  ซึ่งแต่งโดยพระราชบุตรเขยของพระเจ้า 
นรปติสีตู ผู้ทรงครองราชย์ที่เมืองพุกาม ในพุทธศักราช 1717 ท่านผู้แต่งได้รับบรรดาศักดิ์เป็น
เจ้ากรมที่ดินซึ่งภาษาพม่าเรียกว่า ตันเบียน84   

สัททนีติปกรณ์ มี 3 ภาคคือ ปทมาลา, สุตตมาลา และธาตุมาลา ซึ่งแต่งในแบบแผน
ที่คัมภีร์ปาณินิที่แบ่งเป็นสุตตปาฐะ, ธาตุปาฐะ และคณปาฐะ แม้คัมภีร์นี้จะอาศัยไวยากรณ์
สันสกฤตจ านวนมาก แต่คันถรจนาจารย์ได้เลือกแสดงกฎไวยากรณ์สันสกฤตที่สอดคล้องกับพระ
พุทธพจน์เท่านั้น คัมภีร์นี้เป็นไวยากรณ์ที่ครอบคลุมพระไตรปิฎกและอรรถกถารวมทั้งมติของ
นักไวยากรณ์บาลีและสันสกฤต ได้รับการชมเชยว่าเป็นไวยากรณ์บาลีที่ยิ่งใหญ่ที่สุดใน
วรรณกรรมบาลีตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน     

การอ้างข้อความจากไวยากรณ์สันสกฤตในคัมภีร์นี้ กล่าวระบุไว้ในทั้งสามภาค เช่น 
ในสุตตมาลาได้อ้างถึงข้อความของอาจารย์ปตัญชลิที่ได้กล่าวไว้ในคัมภีร์มหาภาษยะ ใน

                                                           
78  พระยามหาสิรเิชยต,ู ปิฏกัตต่อตะมาย (ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์หังสาวต,ี พ.ศ. 2502), หน้า 137 
79  M.H. Bold, The Pali Literature of Burma, p. 93.  K.R. Norman, Pali Literature, p. 164. 
80  เกจิ ปเนตฺถ สนฺธิวเสน อการโลปํ สญฺโญคาทิสฺส จ คการสฺส โลปํ วทนฺติ. ตมฺปิ น ยุชฺชติ ตสฺสา ปาฬิยา 

อฏฺฐกถาย  “ยสฺมาติ ยโต กฏฺฐา. คินีติ อคฺคี”ติ เอว  คินิสทฺทสฺส อุลฺลิงฺเคตฺวา วจนโต. (นีติ. ปท. 303-4) 
81  ส โยคาทิโลโป. ส โยคสฺส โย อาทิภูโตวยโว, ตสสฺ วา กฺวจิ โลโป โหติ. ปุปฺผ สา, ชายเตคินิ. (โมคฺ. 1.53) 
82  เกจิ ปน กมฺเมนปิ พุทฺธสทฺทสฺส สิทฺธ  อิจฺฉนฺตา เอว  นิพฺพจน  กโรนฺติ “สมฺมาสมฺพุทฺโธ วต โส ภควาติ 

อธิคตคุณวิเสเสหิ ขีณาสเวหิ  พุชฺฌิตพฺโพติ พุทฺโธ”ติ. (นีติ. ธาตุ. หน้า 305) 
83  สมฺมาสมฺพุทฺโธ วต โส ภควาติ อธิคตคุณวิเสเสหิ  ขีณาสเวหิ  พุชฺฌิตพฺโพติ วา พุทฺโธ. (นฺยาสปฺปทีปกิา. 

หน้า 2) 
84  พระยามหาสิรเิชยะต,ู ปิฏกัตต่อตะมาย (ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์หังสาวต,ี พ.ศ. 2502), หน้า 137 
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ค าอธิบายของสูตรว่า โยธาโร ตโมกาส 85 ในธาตุมาลาอ้างถึงข้อความในคัมภีร์ปาณินียธาตุ
ปาฐะ86 พร้อมด้วยจานทรธาตุปาฐะ87 และพจนานุกรมสันสกฤตชื่ออมรโกศ88 และในปทมาลา 
ปริจเฉทที่ 3 ได้แสดงประเภทของวิภัตติอาขยาตไว้ 10 หมวดตามแนวของคัมภีร์กาตันตระ89 
ทั้งในปริจเฉทที่ 10 อ้างข้อความจากคัมภีร์เอกักขรโกศ90และฎีกาของคัมภีร์วิทัคธมุขมัณฑนะ91 
และในปริจเฉทที่ 20 ได้อ้างข้อความจากคัมภีร์กาวยาทรรศะไว้อีกด้วย92  ผู้ศึกษาสัททนีติ
ปกรณ์นี้จะมีปรีชาอันแจ่มแจ้งในภาษาบาลีอย่างสมบูรณ์ เป็นผู้ปราศจากความสงสัยสามารถ
เที่ยวไปในไพรสณฑ์คือพระไตรปิฎกได้อย่างอาจหาญแกล้วกล้า ดังข้อความที่ท่านผู้แต่งได้กล่าว
เชิญชวนไว้ว่า  “ชนเหล่าใดผู้มีปัญญาหมั่นขวนขวายศึกษาสัททนีติปกรณ์อยู่เนืองนิจ ชน
เหล่านั้นย่อมเข้าใจเนื้อความอันเป็นสาระในพระพุทธพจน์อันประเสริฐงามด้วยนัยอันลุ่มลึก 
ครั้นพวกเขาได้รับเนื้อความอันเป็นสาระในค าสอนของพระสุคตซึ่งเป็นบ่อเกิดแห่งสุข จะเป็นผู้
ไม่ครั่นคร้ามเหมือนราชสีห์แล้วบันลือสีหนาทอันยอดเยี่ยมไม่ผิดพลาดฉะนั้น”93    

 

 

 

 

                                                           
85  ปตญฺชลินาปิ  วุตฺต   จตูหิ  ปกาเรหิ  อตตฺถ  โส ภวติ. กตฺถจิ  ต   ฐานวเสน  มญฺจา  อุกฺกฏฺฐ ึ  กโรนฺตีติ.  

กตฺถจิ  สมีปาวเสน  คงฺคาย  โฆโส  กุรูสุ  วสตีติ.  กตฺถจิ  ต สหจรภาเวน  ยฏฺฐ ึ  ปเวสย.  กุนฺเต  ปเวสยาติ.  กตฺถจิ  
ต กิริยาวิเสน  อพฺรหฺมทตฺเต  พฺรหฺมทตฺโตยมิติ.  นีติ.สุตฺต. สูตร 572. 

86  เอตา  อิธาตุอาทิกา  เสกปริยนตฺา  ธาตุโย  อตฺตโนภาสาติ  สทฺทสตฺถวิทู  วทนฺติ.  เตส   มเต  เอตา  เต  
อนฺเต  ต   อนฺต   อิจฺจาทีน เยว   วิสโย.  ปาวจเน  ปน  นิยโม  นตฺถิ.  นีติ. ธาตุ 22. 

87  ขิทิ  อวยเวติ  จนฺทวิทุโน  วทนฺติ.  เตส   มเต  ขินฺทตีติ  รูปํ.  นีติ. ธาตุ  120. 
88  อกฺขรปทนิยมโต  วจนสงฺฆาโต  สิโลโก.   โส  ปชฺชนฺติ  วุจฺจติ.  ตถา  หิ  สิโลโก  ยสสสฺิ  ปชฺเชติ กวโย  

วทนฺติ.  นีติ. ธาตุ. 21. 
89  กาตนฺตปฺปกรณสมฺิญฺหิ   สกฺกตภาสานรุูเปน  ทสธา  อาขฺยาตวภิตฺติโย  ปิตา.  นีต.ิ ปท. 98. 
90  โม  วุจฺจติ  จนฺโท.  อฏฺ กถาย   ปน  มา  วุจฺจติ  จนฺโทติ อาการนฺตปาโ   ทิสฺสติ.  โอการนฺตปาเ น  

เตน  ภวิตพฺพ    สกฺกฎภาสาย  เอกกฺขรโกสโต  นย   คเหตฺวา  โม  สิโว  จนฺทิมา  เจวาติ  โอการนฺตวเสน  
วตฺตพฺพตฺตา.  นีติ. ปท. 399.  

91  มา  วุจฺจติ  สิรี.  ตถา หิ  วิทฺวมุขมณฺฑนฎีกาย   มาลินีติ  ปทสฺสตฺถ   วทตา  มา  วุ จฺจติ  ลกฺขี.  อลินี  
ภมรีติ  วุตฺต .  นีติ. ปท. 401. 

92  กาพฺยาทาเส  จ  ตฺว มุข   กมเลเนว  ตุลฺย   นาญฺเญน  เกนจตีิ  จ  จนฺเทน  ตฺว มุข   ตุลฺยนฺติ  จ  กวิมุขโต. 
นีติ. ปท. 480. 

93    เย ธีรา สทฺทนีติป,ฺปกรณปสุตา, นิจฺจกาล  ภเวยฺย ุ   
เต สาเร ปาฬิธมเฺม, นิปุณนยสเุภ, อตฺถสาร  ลเภยฺย ุ   
เต ลทฺธานตฺถสาร , สุคตมตวเร, สุปฺปติฏฺเ   สุขาน     
อจฺฉมฺภี สีหวตฺุต,ี ปรมมวิตถ , สีหนาท  นเทยฺยุ.  (นีติ. สุตตฺ. หน้า 522)   
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คัมภีร์ไวยากรณ์บาลีสายสัททนีติ     

ไวยากรณ์บาลีที่แต่งอธิบายสัททนีติปกรณ์ มีเพียงฉบับเดียว คือ สัททนีติฎีกา 
ผลงานของพระปัญญาสามิ แต่งในช่วงระหว่างพุทธศักราช 2395-2420 โดยประมาณ คัมภีร์นี้
แต่งโดยถอดความมาจากค าอธิบายภาษาพม่าในคัมภีร์สัททนีตินิสสัย ซึ่งแต่งโดยพระจักกินทะ 
(พ.ศ. 2330-2385) ผู้แปลและอธิบายสัททนีติปกรณ์โดยละเอียด คัมภีร์สัททนีติฎีกายังไม่ได้รับ
การตีพิมพ์จนถึงปัจจุบัน ส่วนสัททนีตินิสสัยได้รับการพิมพ์แล้วโดยกระทรวงมหาดไทยและการ
ศาสนา มีทั้งหมด 6 เล่ม แยกเป็นการอธิบายสัททนีติปกรณ์แต่ละเล่มเป็น 2 เล่ม   
 
 
2.3  คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มนิฆัณฑุ 
 ในพระไตรปิฎก พระพุทธเจ้าทรงแสดงคุณสมบัติของพราหมณ์ผู้เป็นนักปราชญ์ไว้
ว่า “พราหมณ์ผู้มีความรู้ถึงฝั่งไตรเพทพร้อมด้วยนิฆัณฑุและเกฏุภะ”94 ค าว่า “นิฆัณฑุ” 
หมายถึงคัมภีร์อภิธานฉบับย่อ ที่รวมเอาเนื้อความของบทในคัมภีร์ไตรเพทไว้ คัมภีร์นิฆัณฑุ
ดังกล่าวนี้ รจนาขึ้นโดยอาศัยคัมภีร์นิรุตตะ ซึ่งเป็นคัมภีร์เวทางคะ 1 ใน 6 เวทางคะ อันเป็น
คัมภีร์บริวารของคัมภีร์เวท พระไตรปิฎกแสดงคัมภีร์นิฆัณฑุไว้ในฐานะคัมภีร์บริวารของคัมภีร์
เวท ดังนั้น คัมภีร์นิฆัณฑุจึงมิได้หมายถึงคัมภีร์นิฆัณฑุสาขาอื่น เช่น ราชนิฆัณฑุเป็นต้น ที่เป็น
สาขาวิชาของคมัภีร์อายุรเวท แม้คัมภีร์นิฆัณฑุนี้จะมีเนื้อความเกื้อกูลต่อผู้ศึกษาไตรเพท แต่เมื่อ
ภาษาสันสกฤตแพร่หลายออกไป เป็นภาษาที่ใช้จารึกวรรณคดี เช่น อิติสาหะ (ประวัติศาสตร์) 
กาวฺยะ (กาพย์) นาฏกะ (นาฏศิลป์) เป็นต้น ศัพท์ที่มีอยู่ในคัมภีร์นิฆัณฑุจึงไม่เพียงพอแก่การใช้ 
จึงท าให้มีนักปราชญ์รจนาคัมภีร์อภิธานสันสกฤตขึ้นใหม่อีกหลายคัมภีร์ มีคัมภีร์อมรโกสะเป็น
ต้น ซึ่งมีเนื้อหาที่ครอบคลุมถึงวรรณคดีต่าง ๆ อย่างทั่วถึง ในการรจนาคัมภีร์อภิธานต่าง ๆ 
เหล่านั้นโบราณาจารย์ใช้คัมภีร์นิฆัณฑุนี้เองเป็นต้นแบบ 
 ศัพท์โวหารที่มีอยู่ในคัมภีร์ฆัณฑุและอมรโกสะเป็นต้นนั้น มีเนื้อความที่สอดคล้อง
กับพระไตรปิฎกก็มี ไม่สอดคล้องก็มี พระโบราณจารย์ฝ่ายภาษาบาลีในยุคต้น อาศั ยคัมภีร์
อภิธานสันสกฤตดังกล่าวช่วยในการค้นคว้าพระไตรปิฎก เพราะคัมภีร์อภิธานสายภาษาบาลียัง
ไม่มี  ต่อมาราว พ.ศ. 1700 ในรัชสมัยของสมเด็จพระมหาปรักกมพาหุที่ 1 จึงได้มีการรจนา
คัมภีร์อภิธานสายภาษาบาลีขึ้น ชื่อว่า “คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา” 

คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา แต่งโดยพระโมคคัลลานะ พระเถระชาวสิงหลในรัชสมัย
พระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1 (พ.ศ. 1696-1729) ท่านพ านักอยู่ที่วัดเชตวันที่พระเจ้าแผ่นดินโปรดฯ
ให้สร้างถวายในเมืองโปโรนนะรุวะ คัมภีร์นี้มีคาถาทั้งหมด 1212 บท (รวมนิคมคาถา) มี
ค าอธิบายเป็นภาษาบาลีในเวลาต่อมา 2 ฉบับ คือ   

                                                           
94  ขุ. อปทาน. (บาลี) 33/1372240 
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 1. อภิธานัปปทีปิกาฎีกา แต่งโดยมหาอ ามาตย์ผู้ด ารงต าแหน่ง สิริมหาจตุรังคลพล 
ในรัชสมัยพระเจ้าสีหสูระผู้ทรงช้างเผือกสี่เชือก (พ.ศ. 1893-1902) ท่านผู้แต่งได้เน้นการแยก
รากศัพท์และแสดงรูปวิเคราะห์บทในอภิธานัปปทีปิกา โดยอาศัยคัมภีร์ไวยากรณ์บาลี  คือ 
กัจจายนไวยากรณ์ โมคคัลลานไวยากรณ์ ฯลฯ พร้อมทั้งคัมภีร์นิฆัณฑุของฝ่ายสันสกฤตคือ  
อมรโกศ ติกัณฑเสสะ รตนโกศ รตนมาลา และจินตามณิฎีกา เป็นต้น ดังปรากฏรายชื่อคัมภีร์
สันสกฤตกว่า 60 ฉบับในคัมภีร์นี้   

2. อภิธานัปปทีปิกาสูจิ แต่งโดยพระสุภูติ พระเถระชาวสิงหลในพุทธศักราช 2436 
ผู้ด ารงสมณศักดิ์ที่ ปวรเนรุตติกาจริยมหาวิภาวี โดยได้น าบทในอภิธานัปปทีปิกามาล าดับตาม
อักษร พร้อมกับน ารูปวิเคราะห์ที่กล่าวไว้ในอภิธานัปปทีปิกาฎีกามาแสดงไว้ในคัมภีร์นี้ด้วย 
นอกจากนี้ ยังเพ่ิมเติมข้อวินิจฉัยทางไวยากรณ์โดยน ามาจากกัจจายนไวยากรณ์เป็นต้น 

 คัมภีร์อภิธานนัปปทีปิกา เป็นคัมภีร์ว่าด้วยนามบัญญัติของเนื้อความในโลกมนุษย์
โลกสวรรค์ โลกบาดาล และอบายภูมิ รวบรวมนามศัพท์ที่มีชื่อและลิงค์คล้อยตามพระบาลีคือ
พระไตรปิฎกที่ถูกจัดไว้เป็นหมวดหมู่ โดยพระอาจารย์โมคคัลลานเถระราชบัณฑิต ผู้มีข้อวัตร
ปฏิบัติดีงาม มีสติปัญญาเฉียบแหลม เป็นพระคันถรจนาจารย์ผู้ทรงความรู้ความสามารถ จ า
พรรษาอยู่ที่วัดมหาเชตวันซึ่งสร้างขึ้นโดยสมเด็จพระมหาปรักกมพาหุที่ 1 ผู้ปกครองประเทศ 
ศรีลังกา พระองค์ทรงกอรปด้วยทานคุณ และศีลคุณเป็นต้น ทรงประสานความแตกแยกของ
พระสงฆ์ 3 วัดใหญ่ คือ มหาวิหารอภยคิริ และมหาเชตวัน ให้สมัครสมานสามัคคีพร้อมเพรียง
กันดีแล้ว ทรงรับไว้ในพระบรมราชูปถัมภ์เป็นกรณีพิเศษ เพื่อทะนุบ ารุงพระพุทธศาสนา โดยใส่
พระทัยเป็นอย่างดีตลอดพระชนมายุของพระองค์ ราว พ.ศ. 1700 วัดมหาเชตวันตั้งอยู่ที่เมือง
ปุลัตถิ ปัจจุบันเรียกเมืองโปโลนนรุวะ ประเทศศรีลังกา 

 แม้การรจนาคัมภีร์อภิธานนัปปทีปิกาจะอาศัยคัมภีร์อมรโกสะก็จริง แต่มิได้
หมายความว่าเป็นการปริวรรตมาทั้งหมด เพราะท่านผู้รจนาได้อิงอาศัยนัยต่าง ๆ ที่มีอยู่ใน
พระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกาเป็นหลัก ดังจะเห็นวิธีการรจนาคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาที่ถือนัย
คล้อยตามพระไตรปิฎกเป็นต้น เช่น 

 ในอภิธัมมสังคณีได้ขยายอรรถของบทว่า “ผสฺส” ไว้อย่างพิสดารว่า “ผสฺโส ผุสนา 
ส ผุสนา ส ผุสิตตฺต ” และอธิบายอรรถของ “จิตฺต” ไว้ว่า จิตฺต  มโน มานส  หทย  ปณฺฑร  มโน 
มนายตน  มนินฺทฺริย  วิญฺ าณ  วิญฺ าณกฺขนฺโธ ตชฺชามโนวิญฺ าณธาตุ”95 อธิบายอรรถของ 
“วิตกฺก” ว่า “ตกฺโก วิตกฺโก สงฺกปฺโป อปฺปนา พฺยปฺปนา เจตโส อภินิโรปนา สมฺมาสงฺกปฺโป”96 
อธิบายอรรถของ “ปญฺ า” ว่า “ปญฺ า ปชานนา วิจโย ปวิจโย ธมฺมวิจโย สลฺลกฺขณา 
อุปลกฺขณา ปจฺจุปลกฺขณา ปณฺฑิจฺจ  โกสลฺล  เนปุญฺ    เวภพฺยา จินฺตา อุปปริกฺขา ภูรี เมธา  

                                                           
95  อภิ. สงฺ.(บาลี) 1/18 
96  อภิ. สงฺ. (บาลี) 1/18 
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ปรินายิกา วิปสฺสนา สมฺปชญฺ    ปโตโท ปญฺ า ปญฺ  ินฺทฺริย  ปญฺ าพล  ปญฺ าสตฺถ   
ปญฺ าปาสาโท ปญฺ าอาโลโก ปญฺ าโอภาโส ปญฺ าปชฺโชโต ปญฺ ารตน  อโมโห ธมฺมวิจโย 
สมฺมาทิฏฺ  ิ”97  

 จะเห็นได้ว่า แม้ในพระบาลีก็มีการแสดงบทไวพจน์ไว้ตามสมควร ในบาลีเนตติก็ได้
แสดงบทเกี่ยวกับไวพจน์ไว้ในมหาวิภังค์ว่าด้วยเววจนะ นอกจากนี้ยังมีปรากฏอยู่ในมหานิทเทส
และจูฬนิทเทสอีกด้วย โดยเฉพาะบทที่ลงกิตปัจจัยและบทกิริยาอาขยาตเป็นต้น เช่น   
กามยมานสฺสาติ กามยมานสฺส อิจฺฉมานสฺส สาทิยมานสฺส ปตฺถยมานสฺส ปิหยมานสฺส  
อภิชปฺปมานสฺส98  สมิชฺฌตีติ อิจฺฉติ สมิชฺฌติ ลภติ ปฏิลภติ อธิคจฺฉติ วินฺทติ.99  แม้ในอรรถกถา
และฎีกาก็มีลักษณะเช่นเดยีวกันนี้ จึงท าให้ทราบว่า พระอาจารย์ผู้รจนาคัมภีร์ อภิธานัปปทีปิกา
จะต้องอาศัยถ้อยค าจากพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกาอย่างแน่นอน 

 พระอาจารย์โมคคัลลานเถระมีหลายรูป ผู้รจนาคัมภีร์ไวยากรณ์โมคคัลลานะก็มีชื่อ
ว่าโมคคัลลานะเช่นกัน พระคันถรจนาจารย์บางท่านจึงส าคัญว่า ผู้รจนาคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา 
และคัมภีร์ไวยากรณ์โมคคัลลานะ เป็นพระอาจารย์โมคคัลลานเถระรูปเดียวกัน แต่ก็ลง
ความเห็นว่าเป็นคนละรูปกันกับพระอาจารย์โมคคัลลานมหาสามิ ผู้รจนาคัมภีร์สัททลักขณะ ซึ่ง
เป็นคัมภีร์ไวยากรณ์น้อยอีกเล่มหนึ่ง  โบราณจารย์ส่วนมากเห็นว่าเป็นคนละรูปกัน เพราะ
สถานที่อยู่ และมติในการรจนาคัมภีร์ของพระเถระทั้ง 2 รูปนั้นก็ต่างกัน คือ 

 พระอาจารย์โมคคัลลานเถระ ผู้รจนาคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา พ านักประจ าอยู่วัด
มหาเชตวัน เมืองปุลัตถิ สังกัดในสโรคามนิกาย ส่วนพระอาจารย์โมคคัลลานเถระผู้รจนาคัมภีร์
ไวยากรณ์โมคคัลลานะ พ านักประจ าอยู่วัดถูปาราม เมืองอนุราธะ สังกัดในอุตตรมูลนิกาย ใน
ประเทศศรีลังกาเหมือนกัน 

 พระอาจารย์โมคคัลลานเถระ ผู้รจนาคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา จะถือนัยคล้อยตาม
พระอาจารย์กัจจายนเถระผู้รจนาคัมภีร์ไวยากรณ์กัจจายนะ ส่วนพระอาจารย์ผู้รจนาคัมภีร์
ไวยากรณ์โมคคัลลานะถือนัยต่างออกไป ซึ่งมีข้อวินิจฉัยดังนี้   คัมภีร์กัจจายนะ แสดงอุปสัคไว้ 
20 บท โดยมี นิ นี อว แต่ไม่มี โอ  คัมภีร์โมคคัลลานะ แสดงอุปสัคไว้ 20 บทเหมือนกัน มี นิ 
อว โอ แต่ไม่มี นี   คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา แสดงอุปสัคไว้ 20 บท คือ นิ นี อว ไม่มี โอ เป็นต้น 
ตามนัยของคัมภีร์กัจจายนะ 
 ด้วยเหตุผลดังกล่าวจึงวินิจฉัยได้ว่า พระอาจารย์โมคคัลลานเถระผู้รจนาคัมภีร์
อภิธานัปปทีปิกา กับพระอาจารย์โมคคัลลานเถระผู้รจนาคัมภีร์ไวยากรณ์โมคคัลลานะเป็นคน
ละรูปกันแน่นอน 

                                                           
97  อภิ.สงฺ. (บาลี) 1/19 
98  ขุ. มหานิ. (บาลี) 29/2/2 
99  ขุ.มหานิ. (บาลี) 29/3/2 
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 พระอาจารย์โมคคัลลานเถระ รจนาคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา โดยอาศัยความรู้จาก
พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา  และคัมภีร์อภิธานสันสกฤตอื่น ๆ เช่น คัมภีร์อมรโกสะที่รจนาโดย
พระอาจารย์อมรสีหเถระ ดังนั้น คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา กับ คัมภีร์อมรโกสะจึงมีเนื้อความใน
คาถาบางส่วนใกล้เคียงกัน เช่น 

 คัมภีร์อมรโกสะ มีปริภาสาว่า 
 ปฺรายโศ รปูเภเทน สาหจรฺยาจฺจ กตฺุรจติ ฺ
 สฺตฺรีปนุปสุก  เชฺ ยฺย  ตทฺวิเศษวเิธะ กวฺจิตฺ.100 

 ปริวรรตเปน็บาลวี่า 
 ปายโส รูปเภเทน สาหจริยา จ กตฺุรจ ิ
 ถีปนุปสุก  เ ยฺย   ตพฺพิเสสวิธ ิกวฺจิ . 

 ส่วนคมัภีร์อภิธานัปปทีปกิา มีปริภาสาว่า 
 ภิยฺโย รูปนฺตราสาห-  จริเยน จ กตฺถจ ิ
 กฺวจาหจฺจวธิาเนน เ ยฺย  ถปีุนนฺปสุก .101  

 
 
2.4  คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มฉันทลักษณ์ 

 สมัยก่อนพุทธกาล มีวรรณกรรมของศาสนาพราหมณ์ที่แต่งด้วยภาษาสันสกฤตเจริญ
แพร่หลายมาก มีคัมภีร์จ านวนมากอธิบายกฎในการใช้ภาษา คือ ไวยากรณ์ อภิธาน ฉันทลักษณ์ 
และอลังการ เพื่อเป็นเครื่องช่วยศึกษาคัมภีร์พระเวท ส าหรับคัมภีร์ฉันทลักษณ์ที่ว่าด้วยระเบียบ
การประพันธ์บทร้อยกรอง คัมภีร์ฉันท์สันสกฤตซึ่งเก่าแก่ที่สุด คือปิงคลฉันทสูตร แต่งโดยฤาษี
ปิงคละ บุตรของพราหมณ์นคะ สันนิษฐานว่าท่านพ านักอยู่ทางอินเดยีตอนใต้ ท่านมีชื่ออื่นอีกวา่ 
ปิงคลมุนี บ้าง ปิงคลนาค บ้าง102 บางแห่งเรียกว่า ปตัญชลี บ้าง ท่านแต่งอีกคัมภีร์หนึ่งคือมหา
ภาษยะ เป็นอรรถาธิบายของคัมภีร์ปาณินีย์ (อัษฏาธยายี) และแต่งฉันท์ปรากฤตชื่อปรากฤต
ปิงคละ บางท่านกล่าวว่าปิงคลนาคก็คือพญานาคปิงคละในรามเกียรติ์ซึ่ งจ าแลงร่างเป็นมาณพ
สอนคัมภีร์ฉันท์ในมนุษยโลก วันหนึ่งพญานาคตนนั้นพบกับครุฑ จึงใช้วิธีปัตถาระในทางฉันท
ลักษณ์ถ่วงเวลาครุฑจนในที่สุดไปถึงมหาสมุทรแล้วหนีหลบไป แต่มตินี้ไม่เป็นที่ยอมรับ เพราะ
พญานาคปิงคละที่มีกล่าวไว้ในเรื่องรามเกียรติ์นั้นไม่ใช่ฤาษี และยังถูกฆ่าตายอีกด้วย  

 คัมภีร์ปิงคลฉันทสูตรมีเพียงสูตร ไม่มีค าอธิบายเหมือนกัจจายนสูตร ประกอบด้วย
สูตรทั้งหมด 308 สูตร แบ่งออกเป็น 8 ปริจเฉท ตั้งแต่ปริจเฉทที่ 1 -8 มีล าดับสูตรในแต่ละ

                                                           
100  อมรโกส คาถา 3 
101  อภิธาน. คาถา (จ) 
102  ค าว่า นาค เป็นบทตัทธิตที่มีรูปวเิคราะห์ว่า นคสสฺ ปุตฺโต นาโค บุตรของนคะ ช่ือว่านาค 
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ปริจเฉท คือ 15, 16, 66, 53, 44, 44, 36, 34  สูตร ต่อมาท่านหลายุธภัฏฏะได้รจนาคัมภีร์
อรรถาธิบายของปิงคลฉันทสูตรนี้ เรียกว่า อมฤตสัญชีวนี คัมภีร์นี้มีวุตติ (ค าอธิบายสูตร) และ
แสดงอุทาหรณ์ไว้โดยละเอียด โดยเหตุที่คัมภีร์ปิงคลฉันทสูตรแสดงกฎเกณฑ์ไว้เป็นสูตรท่องจ า 
แม้จะมีคัมภีร์อธิบายความแล้วก็ยังเรียนรู้และทรงจ าได้ยาก จึงมีปราชญ์รุ่นหลังแต่งฉันทลักษณ์
สันสกฤตไว้เป็นจ านวนมากในลักษณะของร้อยกรองเพ่ือให้จ าง่าย คัมภีร์ที่มีชื่อเสียงมากคือ 
วฤตตรัตนากรและฉันโทมญัชร ีท่านศรีเกทารภัฏฏะบุตรของพราหมณ์ปัฏเยกะ ตระกูลกาศยปะ 
ได้รจนาคัมภีร์วฤตตรัตนากร (แหล่งอุบัติเกิดแห่งรัตนะคือคาถา) โดยประมวลความส่วนใหญ่  
จากปิงคลฉันทสูตรมาแต่งเป็นคาถา คัมภีร์นี้แสดงฉันท์ 26 ประเภทตั้งแต่ฉันท์ 1 พยางค์ถึง 26 
พยางค์ และมีคาถา 136 ชนิด ในขณะที่ปิงคลฉันทสูตรแสดงฉันท์เพียง 17 ประเภทตั้งแต่ฉันท์ 
6 พยางค์ถึง 22 พยางค์  

 วุตโตทัยปกรณ์นีแ้ตง่โดยอิงอาศยัคัมภีร์วฤตตรตันากรเป็นหลกัและปิงคลฉนัทสูตรใน
บางแห่ง ดังสาธกที่มีกล่าวไว้ในคาถาที่ 2-4 นอกจากนั้น พอจะสันนิษฐานได้ว่าก่อนสมัยพุทธ
ศตวรรษที่ 17  ยังไม่มีคัมภีร์ฉันทลักษณ์บาลีเลย เพราะคนสมัยนั้นมีความจ าดี จึงมักเรียนภาษา
สันสกฤตแล้วน ามาประยุกต์ใช้กับภาษาบาลี ก็จะเข้าใจบทคาถาในพระไตรปิฎกได้  เนื่องจาก
ภาษาบาลีกับภาษาสันสกฤตคล้ายคลึงกัน หากมีฉันทลักษณ์บาลีก่อนวุตโตทัยปกรณ์ ท่านสังฆ
รักขิตเถระก็คงจะกล่าวถึงความนี้ แล้วแสดงสาเหตุในการรจนาคัมภีร์นี้ขึ้นมาอีก แต่ท่านมิได้
กล่าวความนี้ไว้  จึงสันนิษฐานว่าวุตโตทัยปกรณ์เป็นฉันทลักษณ์บาลีฉบับแรก  

ฉันทลักษณ์ คือ คัมภีร์ว่าด้วยระเบียบในการวางค า ครุ ลหุ เป็นแบบต่างๆ เท่าที่
ทราบมี 3 คัมภีร์ คือ คัมภีร์วุตโตทัย คัมภีร์ฉันโทมัญชรี และคัมภีร์ฉันทวุตติปปทีป มี
รายละเอียดดังต่อไปนี้  คัมภีร์วุตโตทัย แต่งโดยพระสังฆรักขิตะ พระเถระชาวสิงหลผู้เป็น
พระสังฆราชในรัชสมัยของพระเจ้าวิชยพาหุที่ 3 ผู้ครองราชย์ ณ เมืองชัมพุโทณิ ประเทศลังกา 
ในพุทธศักราช 1787 (บางแห่งกล่าวว่าเป็นพระสังฆราชในรัชสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1) 
คัมภีร์นี้มีคาถา 137 บท แสดงฉันท์ 26 ชนิด และคาถา 108 ประเภท มีค าอธิบายเป็นภาษา
บาลี 5 ฉบับ คือ   

 1. ฉบับฎีกาเก่า แต่งโดยพระเถระผู้ไม่ปรากฏนาม บางแห่งกล่าวว่าแต่งโดย
พระนววิมลพุทธิในสมัยพุกาม ไม่ปรากฏปีที่แต่ง  

 2. ฉบับฎีกาใหม่ แต่งโดยพระเวปลุละในสมยัพุกาม ท่านพ านักอยู่ที่วัดทักขิณาวาส 
ไม่ปรากฏปีที่แต่ง   

 3. กวิสาระ  แต่งโดยพระธัมมนันทะผู้เป็นพระราชครูของพระเจ้าสันตะแวแต่งที่
เมืองหงสาวดี ไม่ปรากฏปีที่แต่ง  

 4. ฉันโทสารัตถวิกาสินี แต่งโดยพระสัทธรรมญาณในสมัยพุกาม ไม่ปรากฏปีที่แต่ง  
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 5. ฉัปปัจจยทีปกะ แต่งโดยพระปัญญาสีหะในสมัยอังวะ แต่งจบในพุทธศักราช 
2313   

 6. สุทุททสวิกาสนี แต่งโดยธรรมนันทีผู้ด ารงสมณศักดิ์ที่ ติสาสนาลังการ พ านัก
อยู่ที่วัดซีกผะยู ประเทศพม่า แต่งจบในพุทธศักราช 2272   

 7. ฉันโทสารัตถเมทินี แต่งโดยพระวชิรปัญญะผู้อยู่ในวัดธรรมิการาม จังหวัดเยแล
กะเล ประเทศพม่า แต่งจบในพุทธศักราช 2490   คัมภีร์ฉันโทมัญชรี แต่งโดยพระวิสุทธาจาระ 
พระเถระชาวพม่าอดตีเจ้าอาวาสวัดวิสุทธาราม เมืองมันดเลย์ ในพุทธศักราช 2339 มีค าอธิบาย
เป็นภาษาบาลีชื่อว่า ฉันโทสารัตถมัญชูสา แต่งโดยพระญาณินทะศิษย์ของพระวิสุทธาจาระ ผู้
พ านักอยู่ที่เมืองหงสาวดี แต่งจบในพุทธศักราช 2447 คัมภีร์ฉันทวุตติปปทีป แต่งโดยพระญาณ
มงคล พระเถระชาวไทย ไม่ปรากฏปีที่แต่ง  

 
2.5  คัมภรี์สัททาวิเสสกลุ่มเกฎุภะ 
 คัมภีร์เกฏุภะ หรือ อลังการศาสตร์นี้ เป็นต าราเกี่ยวกับการตกแต่งเสียงและ
ความหมาย ให้ภาษามีความไพเราะ คัมภีร์นี้เป็นที่นิยมศึกษาเล่าเรียนมาก่อนครั้งพุทธกาลซึ่ง
เป็นช่วงเวลาที่พระเวทเจริญรุ่งเรือง มีข้อความในพระสูตรว่าพราหมณ์หลายคนในสมัยพุทธกาล
เชี่ยวชาญพระเวทพร้อมด้วยอลังการศาสตรแ์ละและวิชาประกอบการศึกษาพระเวทอื่นๆ มีฉันท
ลักษณ์เป็นต้น ดังข้อความในทีฆนิกาย อัมพัฏฐสูตรว่า . 

 เตน โข ปน สมเยน พฺราหฺมณสฺส โปกฺขรสาติสฺส อมฺพฏฺโ   
นาม มาณโว อนฺเตวาสี โหติ อชฺฌายโก มนฺตธโร ติณฺณ  เวทาน  
ปารคู สนิฆณฺฑุเกฏุภาน   สากฺขรปฺปเภทาน  อิติหาสปญฺจมาน  
ปทโก เวยฺยากรโณ  โลกายตมหาปุริสลกฺขเณสุ  อนวโย  
อนุญฺ าตปฺปฏิญฺ าโต  สเก  อาจริยเก  เตวิชฺชเก  ปาวจเน 
ยมห  ชานามิ, ต  ตฺว  ชานาสิ. ย  ตฺว  ชานาสิ, ตมห  ชานามีติ.103  
“สมัยนั้นแล อัมพัฏฐมาณพ ศิษย์ของพราหมณ์โปกขรสาติ 
เป็น ผู้สาธยาย ทรงไตรเพท รู้จบไตรเพท พร้อมทั้งคัมภีร์
อภิธานและอลังการศาสตร์  กับประเภทแห่ งอักขระมี
พงศาวดารเป็นที่ 5 เป็นผู้เข้าใจบท เข้าใจไวยากรณ์ ช านาญ
ในปรัชญาที่ประชาชนยึดถือและลักษณะของมหาบุรุษ อัน
อาจารย์ยกย่องรับรองในลัทธิปาพจน์คือไตรวิทยา อันเป็น 
ของอาจารย์แห่งตนว่า ฉันรู้สิ่งใด เธอรู้สิ่งนั้น เธอรู้สิ่งใด ฉันรู้
สิ่งนั้น”   

                                                           
103   ที.สี. (บาลี) 9/256/87-88 
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 อลังการศาสตร์ไม่เพียงเป็นอุปการะในการศึกษาวรรณกรรมสันสกฤตเท่านั้น แต่ 
ยังมีประโยชน์ต่อการศึกษาพระไตรปิฎกอีกด้วย เพราะภาษาบาลีที่ใช้ในพระไตรปิฎกซึ่งเป็น 
พระพุทธพจน์หรือเป็นถ้อยค าพระอรหันต์ผู้แตกฉานนิรุตติปฏิสัมภิทาล้วนไพเราะสละสลวย 
ด้วยหลักอลังการตามสมควร ผู้ที่เข้าใจหลักอลังการย่อมจะซาบซึ้งในอรรถรสของพระไตรปิฎกที่
มีการตกแต่งเสียงและความหมายไว้เป็นอย่างดี แม้ผู้ประสงค์จะแต่งกวีนิพนธ์ในภาษาบาลีต้อง
รู้จักวิธีตกแต่งเสียงและความหมายอย่างถูกต้อง จึงจะแต่งบทประพันธ์ที่น่าชื่นชมแก่บุคคล
ทั่วไปได้ อลังการศาสตร์จึงเป็นหนึ่งในคัมภีร์พ้ืนฐานที่ควรศึกษาเล่าเรียน ดังข้อความในค า  
ลงท้ายของปริจเฉทที่ 3 แห่งคัมภีร์สุโพธาลังการว่า  
   โย สทฺทสตฺถกุสโล กุสโล นิฆณฺฑุ-   
   ฉนฺโทอลงฺกติสุ นิจฺจกตาภิโยโค  
   โส’ย  กวิตฺตวิกโลปิ กวีสุ สงฺขฺย-   
   โมคยฺห วินฺทติ หิ กิตฺติ’มมนฺทรูปํ.104 

ชนผู้ฉลาดในคัมภีร์ไวยากรณ์ ฉลาดในนิฆัณฑุศาสตร์ ฉันท-
ศาสตร์ และอลังการศาสตร์ กระท าความเพียรเป็นนิจศีล 
แม้เขาจะบกพร่องจากความเป็นกวี ก็หยั่งสู่ความนับในหมู่
กวี ย่อมจะประสบเกียรติคุณหาน้อยไม่  

 อลังการศาสตร์ที่แต่งเป็นภาษาบาลีมีขึ้นหลังสมัยพุทธศตวรรษที่ 17 สันนิษฐาน 
ว่าก่อนพุทธศตวรรษนัน้ชาวพุทธคงจะนิยมเรียนภาษาสันสกฤต จึงสามารถน าหลักอลังการ จาก
อลังการสันสกฤตมาประยุกต์ใช้กับภาษาบาลีได้ ต่อมาในรัชสมัยของพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1 
(พ.ศ. 1696-1729) เมืองอนุราธบรุี ประเทศศรีลังกา พระสังฆรักขิตะได้ประพันธ์ คัมภีร์อลังการ
บาลีฉบับแรกชื่อว่า สุโพธาลังการ คืออลังการเรียนง่าย เพ่ือให้นักศึกษาผู้ไม่มีความรู้ภาษา
สันสกฤตสามารถเข้าใจหลักอลังการในพระไตรปิฎกได้   

 พระสังฆรักขิตะด ารงสมณศักดิ์ว่า มหาสามิ ซึ่งตรงกับต าแหน่ง “พระสังฆราช” 
ของไทย จึงปรากฏนามว่า สังฆรักขิตมหาสามิ ท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญพระปริยัติธรรมและภาษา-
บาลีสันสกฤต มีเกียรติศักดิ์เลื่องลือในสมัยนั้น ท่านมีชีวิตอยู่จนถึง พ.ศ. 1787 ในรัชสมัยของ
พระเจ้าวิชยพาหุที่ 3 ผู้เป็นพระราชนัดดาในพระเจ้าปรากรมพาหทุี่ 1 ผู้รู้ บางท่านสันนิษฐานว่า
ท่านมหาสามิอายุยืนถึง 90 ปี วัดที่ท่านพ านักมีชื่อว่า อุทุมพรคิริวิหาร (วัดเขามะเดื่อ)  

 

                                                           
104  สุโพธา. หน้า 163 
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 คัมภีร์มหาวงศ์ (ปริจเฉท 55 คาถา 31-7) กล่าวว่า ท่านเป็นพระราชนัดดาในพระ
เจ้าทาโฐปติแห่งลังกาทวีป และเป็นเจ้าคณะในเสลันตรายตนมูลนิกาย (ลังกาในสมัยนั้นมี 8 
นิกาย เสลันตรายตนมูลนิกายเป็นหนึ่งในจ านวนนั้น) ผลงานของท่านมีทั้งหมด 10 คัมภีร์ คือ  

1. สุโพธาลังการ   
2. สุโพธาลังการฎีกาเก่า   
3. อัตถพยาขยาของสุโพธาลังการ (ฉบับแปลสิงหล)   
4. วุตโตทัย   
5. วุตโตทัยฎีกาเก่า   
6. โมคคัลลานปัญจิกาฎีกา  
7. สัมพันธจินตา   
8. สุสัททสิทธิ   
9. มูลสิกขาฎีกาเก่า   
10. ขุททสิกขาฎีกาใหม่   

โดยเหตุที่ท่านกล่าวค านอบน้อมครูของท่านไว้ในค าลงท้ายของแต่ละคัมภีร์ จึงท าให้
ทราบนามครูผู้สอนฉันท์คือพระสีลเถระผู้แต่งคัมภีร์ธาตุมัญชูสา ครูสอนพระวินัยคือพระสารี
บุตรผู้แต่งคัมภีร์ฎีกาพระวินัยชื่อสารัตถทีปนี และครูสอนไวยากรณ์คือพระโมคคัลลานะผู้แต่ง
โมคคัลลานไวยากรณ์ 

ปัจจุบันคัมภีร์สุโพธาลังการมีค าอธิบายเป็นภาษาบาลี 2 ฉบับ คือ   

1. ฉบับฎีกาเก่า พระสังฆรักขิตะเป็นผู้รจนา จึงชื่อว่า มหาสามิฎีกา คือฎีกา ของ
พระมหาสามิ (มหาสามิเป็นสมณศักดิ์เทียบเท่าพระสังฆราช) สมจริงดังข้อความในฎีกาเก่าว่า 
ตตฺถ  ปชฺช   นาม  อมฺเหหิเยว  วิรจิตวุตฺโตทยาขฺเย  ฉนฺทสิ  นิรูปิตา  วุตฺตชาติปฺปเภทา  
จตุปฺปทิกตฺถา.105  ในเรื่องนั้น ร้อยกรอง คือ คาถาที่มีเนื้อความในบาททั้ง 4 มีชนิดประเภทที่
ข้าพเจ้า[พระสังฆรักขิตะ]ได้กล่าวแสดงไว้ในคัมภีร์ฉันท์  นามว่า วุตโตทัย   

ข้อความนี้แสดงว่าฎีกาเก่ารจนาโดยพระสังฆรักขิตะผู้ประพันธ์คัมภีร์อลังการนี้ แม้
ในค าลงท้ายในแต่ละปริจเฉท ก็กล่าวข้อความนี้ไว้เช่นกนั ดังปรากฏสาธกว่า  อิติ สุโพธาลงฺกาเร 
มหาสามินามิกาฎีกาย  โทสาวโพธปริจฺเฉโท106 จบปริจเฉทชื่อโทสาวโพธะในฎีกาชื่อว่ามหาสามิ 
ในสุโพธาลังการ   

2. ฉบับฎีกาใหม่ ไม่มีหลักฐานว่าท่านใดเป็นผู้รจนาเพราะไม่ปรากฏนามของ 
ท่านผู้แต่งในคัมภีร์ ในนิทานกถาของสุโพธาลังการฎีกา107  ฉบับฉัฏฐสังคายนา กล่าว ว่า พระ
                                                           

105   สุโพธา. คาถา 121 
106   ฎีกาเก่า ค าอธิบายคาถา 67 
107   สุโพธาลังการฎีกา  หน้า ฆ 
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เถระชาวพม่าเชื่อว่าท่านผู้แต่งคือพระธรรมกิตติรัตนปัชโชตะ พระเถระชาวพม่าในสมัยพุทธ
ศตวรรษที่ 17 ท่านผู้แต่งได้ปริวรรตมาจากค าอธิบายสุโพธาลังการที่พระสังฆรักขิตะแต่งเป็น
ภาษาสิงหล จึงมีชื่อว่า นิสสยฎีกา คือฎีกาที่ปริวรรตมาจากคัมภีร์นิสสัย ดังค าลงท้ายในปริจเฉท
แรกว่า  อิติ สุโพธาลงฺการนิสฺสเย ป โม ปริจฺเฉโท.108 จบปริจเฉทแรกในสุโพธาลังการนิสสัย 

พระธรรมกิตติรัตนปัชโชตะปรากฏสมญานามในพม่าว่า ฉัปปทสยาดอ (ท่าน 
อาจารย์ฉัปปทะ) ตามชื่อหมู่บ้านเกิด บางฉบับว่า ฉัปปฏสยาดอ ชาวพม่าเรียกท่านว่า ปัตต- ลัง
กเถระ (พระเถระผู้ไปถึงลังกา) ด้วยท่านเดินทางไปศึกษาที่ประเทศศรีลังกาในสมัยของกษัตริย์
พม่าพระนามว่าพระเจ้านรปติ (พ.ศ. 1707 - 1754) ในสมัยนั้นพระราชครูของพระเจ้านรปติชื่อ
ว่าพระอุตตราชีวะได้เดินทางไปนมัสการพระเขี้ยวแกว้ที่ประเทศศรลีังกา โดยมีสามเณรน้อยชาว
หมู่บ้านฉัปปทะติดตามไปปรนนิบัติ แต่สามเณรมิได้เดินทางกลับพม่าพร้อม กับอาจารย์ของ
ท่าน และได้อยู่ศึกษาพระปริยัติธรรมในประเทศศรีลังกาโดยฝากตัวเป็นศิษย์ ของพระสังฆ 
รักขิตะ เมื่อเรียบจบแล้วได้เดินทางกลับมาเผยแพร่พระศาสนา ณ ประเทศ สหภาพพม่าพร้อม
กับนิมนต์พระลังการูปอื่นมาร่วมกันเผยแพร่   

ลีลาการแต่งของฎีกาเก่าและใหม่มีความแตกต่างกัน กล่าวคือ ฎีกาเก่าเขียนอธิบาย 
โดยสังเขป แต่งประโยคกระชับรัดกุมคล้ายประโยคในภาษาสันสกฤต และมีบทสมาสยาว ๆ ท า
ให้ค่อนข้างเข้าใจยาก ส่วนฎีกาใหม่เขียนอธิบายโดยละเอียด แต่งประโยคอ่านง่าย มีการ สรุป
ความในแต่ละคาถาอย่างเป็นระบบ พร้อมทั้งการแสดงรูปวิเคราะห์ของศัพท์ยากในคาถา ดังนั้น
จึงควรอ่านฎีกาใหม่ก่อนแล้วไปอ่านฎีกาเก่า จะช่วยให้เข้าใจความได้ชัดเจน   

ฎีกาทั้งสองฉบับนี้ได้รับการช าระเป็นอย่างดีในสมัยฉัฏฐสังคายนา โดยพระเถระ
ผู้เชี่ยวชาญภาษาสันสกฤตและภาษาสิงหล มีการท าเชิงอรรถอ้างอิงที่มาของอลังการสันสกฤต 
ที่ปรากฏในฎีกาเก่าและใหม่ พระธัมมานันทะมหาเถระ อัครมหาบัณฑิต แห่งวัดท่ามะโอ กล่าว
ว่าท่านเป็นผู้หนึ่งที่ได้ร่วมช าระสุโพธาลังการฎีกาในสมัยฉัฏฐสังคายนา   

ปัจจุบันคัมภีร์นี้มีนิสสัยแปลพม่า 4 ฉบับ คือ   

1. อลังการนิสสัยเก่า รจนาโดยเสนาบดีของพระเจ้ามินดงชื่อว่า เจ้าโภลาย เจ้า
ครองนครยอ แต่งจบในวันพฤหัส ขึ้น 10  ค่ าเดือน 12 พุทธศักราช 2423   

2. อลังการนิสสัยใหม่ รจนาโดยพระวายามะ อดีตเจ้าอาวาสวัดสุวัณณหังสาราม 
จังหวัดยองโดง แต่งจบในวันขึ้น 1 ค่ า เดือน 6 พุทธศักราช 2476  

3. อลังการัตถมาลัย  รจนาโดยพระกุมาร อดีตเจ้าอาวาสวัดปัชโชตาราม จังหวัด
หม่อพี ในพุทธศักราช 2497   

                                                           
108   ฎีกาใหม่ ค าอธิบายคาถา 67 
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4. อลังการภาสาฎีกา รจนาโดยพระชนกาภิวงศ์ อดีตเจ้าอาวาสวัดมหาคันธาราม 
จังหวัดอมรปูระ แต่งจบในวันแรม 7 ค่ า เดือน 5 พุทธศักราช 2502   

ส่วนฉบับแปลภาษาไทยมี 2 ฉบับ คือ  

1. พระคัมภีร์สุโพธาลังการ แปลและอธิบายโดยนาวาอากาศเอก (พิเศษ) แย้ม 
ประพัฒน์ทอง ในพุทธศักราช 2507  ในค าน ากล่าวถึงการใช้คัมภีร์คู่มืออ้างอิงที่เรียก ว่า นิสสัย 
และคู่มืออ้างอิงที่เรียกว่า เผด็จ ซึ่งอาจารย์ญาณวิจิตรแปลไว้ในพุทธศักราช 2355 แต่ท่านแต่ง
อธิบายความไว้เองโดยอาศัยค าอธิบายจากฎีกา   

2. สุโพธาลังการะแปล แปลโดยอาจารย์รุ่งอรุณ จันทร์สงคราม ในพุทธศักราช 
2545  ส านวนแปลในเล่มนี้มีความไพเราะสละสลวย แต่มิได้กล่าวอธิบายความหมายไว้   

ฉบับแปลของอาจารย์แย้มมีส านวนไพเราะและมีค าอธิบายกระจ่างชัดเจน แสดงให้
เห็นถึงอัจฉริยภาพทางภาษาอย่างยอดเยี่ยม แต่เข้าใจว่าท่านไม่เคยเรียนคัมภีร์นี้โดยตรง และยัง
มิได้มีการเทียบเคียงกับอลังการสันสกฤต เพียงอ้างอิงจากฎีกาเก่าและใหม่ที่เป็นฉบับ ใบลานซึ่ง
ยังไม่ได้ช าระเป็นอย่างดี ท าให้ค าแปลและค าอธิบายในบางแห่งคลาดเคลื่อนไป ด้วยเหตุ
ดังกล่าว ผู้แปลจึงแปลคัมภีร์นี้ขึ้นใหม่อีกครั้งเป็นฉบับที่สาม โดยอาศัยค าอธิบายที่ได้ศึกษามา
จากหลวงพ่อธัมมานันทะ พร้อมด้วยคัมภีร์นิสสัยแปลพม่าหลายฉบับ และอลังการฎีกาพร้อม
ด้วยอลังการสันสกฤตโดยมีกาวยาทรรศะเป็นหลัก   

 

2.6  การศึกษาคัมภีร์สัททาวิเสส 

คัมภีร์สัททาวิเสสที่แต่งก่อนกัจจายนไวยากรณ์มีหลายคัมภีร์ คือ นิรุตติปิฎกของพระ
มหากัจจายนะผู้เป็นมหาสาวก, จูฬนิรุตติของพระยมก, โพธิสัตตไวยากรณ์ (ไวยากรณ์ของพระ
โพธิสัตว์) และสัพพคุณากรไวยากรณ์ (ไวยากรณ์ของพระสัพพคุณากร) หากว่าพระมหา 
กัจจายนะเป็นผู้รจนาคัมภีร์นิรุตติปิฎกจริง คัมภีร์สัททาวิเสสก็น่าจะได้รับการศึกษาตั้งแต่สมัย
พุทธกาลเป็นต้นมา โดยพระภิกษุผู้ไปเผยแพร่พระศาสนาในสถานที่ต่างๆ คงได้ถ่ายทอดแก่
กุลบุตรสืบต่อกันมาเพื่อให้เข้าใจภาษาบาลีในพระไตรปิฎก แต่ถ้าคัมภีร์ดังกล่าวแต่งในสมัยหลัง
พุทธกาลพร้อมกับคัมภีร์จูฬนิรุตติเป็นต้น ก็คงจะมีการศึกษาในสมัยที่แต่งคัมภีร์นั้นๆ ซึ่งน่าจะ
เป็นช่วงก่อนที่พระกัจจายนะจะแต่งกัจจายนไวยากรณ์ในราวพุทธศตวรรษที่ 6-9 แม้จะไม่มี
หลักฐานชัดเจนว่ากัจจายนไวยากรณ์แต่งในสมัยใด แต่คัมภีร์สัททาวิเสสที่แต่งหลังกัจจายน
ไวยากรณ์เป็นอันดับแรก คือ คัมภีร์การิกา ปรากฏหลักฐานชัดเจนว่าแต่งในสมัยของพระเจ้าจัน
สิทธิ หรือจันซีตตา (พ.ศ. 1627-1655)  
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การศึกษาคัมภีร์สัททาวิเสสในประเทศไทย   

ส าหรับหลักฐานการศึกษาภาษาบาลีในประเทศไทยนั้น ทางภาคเหนือได้รับ
พระพุทธศาสนาจากพม่า ทางภาคใต้และภาคกลางได้รับมาจากลังกา เมื่อส ารวจศิลาจารึก
ภาษาบาลีในสมัยสุโขทัยในราวพุทธศตวรรษที่ 17 พบว่าการแต่งบาลีในสมัยนั้นมีความไพเราะ
สละสลวยตามหลักภาษา เหมาะเจาะด้วยเสียงและความหมาย วรรณกรรมบาลีที่ส าคัญซึ่งแต่ง
ที่เมืองเชียงใหม่ในพุทธศักราช 2026 คือ ชินกาลมาลี ถือเป็นเพชรน้ าเอกที่ได้รับการยอมรับมา
ตั้งแต่สมัยก่อนจวบจนปัจจุบัน ท่านผู้แต่งได้แสดงความเชี่ยวชาญในหลักภาษาเป็นอย่างสูง จึง
สามารถแต่งคัมภีร์ที่ทรงคุณค่า โดยเฉพาะคัมภีร์มังคลัตถทีปนีที่แต่งในพุทธศักราช 2067 ได้
อ้างถึงคัมภีร์ไวยากรณ์ไว้อย่างชัดเจนซึ่งได้แก่ กัจจายนไวยากรณ์ ปทรูปสิทธิปกรณ์ โมคคัลลาน
ไวยากรณ์ และสัททนีติปกรณ์ ดังนี้เป็นต้น ดังนั้น การศึกษาคัมภีร์สัททาวิเสสจึงมีมาตั้งแต่สมัย
สุโขทัยจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์   

หลักฐานที่ปรากฏชัดเจนในสมัยรัตนโกสินทร์ คือ ในการสังคายนาพระไตรปิฎกใน
สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก เมื่อพุทธศักราช 2331 ได้จัดตั้งพระภิกษุสงฆ์และ
ราชบัณฑิตผู้ท าการสังคายนาตรวจสอบช าร าคัมภีร์ออกเป็น 4 กอง มีกองช าระคัมภีร์สัททา 
วิเสสด้วยกองหนึ่ง109   

มีจดหมายเหตุสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าอยู่หัวกล่าวไว้ใน “บัญชีจ านวน
พระภิกษุสามเณรวัดต่างๆ ที่เล่าเรียนสูตรกัจจายนะ จ.ศ. 1189 (พ.ศ. 2370)” แสดงถึงพระ
ราชูปถัมภ์เพ่ือส่งเสริมและสนับสนุนการศึกษาเล่าเรียนไวยากรณ์บาลี โดยเฉพาะคัมภีร์มูล 
กัจจายน์ ดังนี้    

“ศุภมัสดุ จุลศักราช 1189...พระบาทสมเด็จพระบรมนาถบรมบพิตรพระพุทธิ
เจ้าอยู่หัว...จึงทรงพระจินดาไมยญาณวา่พระค าภีร์มลูกะจายนะสูตรนีเ้ปนที่กุลบตุรแรกเล่าเรียน
พระปริยัติธรรม พระราชประสงค์จะยังกุลบุตรที่บวชเปนภิกษุสามเณร มี (ความ) เพียรเล่าเรียน
มูลกะจายนะสูตรตั้งแต่สนธิจนจบถึงการกนั้น ให้รื่นเริงด้วยไตรจีวรบริขารแล้วจะได้มีอุสาหะ
พากเพียรเรียนพระไตรย์ปิฏกสืบต่อไปขึ้นไปได้ดั่งพระทัยประสงค์ จึงมีพระราชโองการมาน
พระบัณทูลสุรสิงหนาทด ารัสเหนือเกล้าเหนือกระหม่อมให้นายฉิมมหาดเล็กด าเนินพระราช
บริหารออกไปประเดียงพระราชกุศลพระราชาคณะฐานานุกรม เจ้าอธิการพระอารามในกรุง
นอกกรุงว่า ภิกษุสามเณรรูปใดอารามใดมีศรัธาเล่าสูตรกัจจายนะจบบริบูรณ์อันเป็นเค้ามูลแก่
กุลบุตรที่จะแรกรู้อักขระ พยัญชนะ สิถิล ธนิต และบทวิคคหะ อันเปนไปในพระไตรปิฏก มีมาก
น้อยเท่าใด นิมนต์มาสังวัทธยายสูตรให้นายฉิมมหาดเล็ก นายอ่อน นายเนียม นายฉิม ราช
บัณฑิต (รวม) 5 นาย ก ากับสอบสวนภิกษุและสามเณรเล่าสูตร...อารามใดสังวัทธยายมูลกัจ
จายนสูตรจบถึงการกขึ้นปากเจนใจได้ช านิช านาญ ก็ให้ผู้ก ากับจดหมายรายชื่อพระภิกษุ

                                                           
109   สมเด็จพระวนรตัน, สังคีติยวงศ ์พงศาวดารเรื่องสังคายนาพระธรรมวินัย. หน้า 447 
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สามเณรผู้มีเพียรเป็นอย่างตรี โท เอก ขึ้นกราบบังคมทูลพระกรุณา ทรงพระราชศรัทธาถวาย
ไตรจีวรบริขารแก่พระภิกษุสามเณรทุกครั้ง แล้วให้อาลักษณ์จดหมายรายจ านวนพระภิกษุ
สามเณร ซึ่งได้ทรงถวายไทยทานเปนรายเดือนรายปี จาฤกทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาายไว้เป็น 
สมุทข้างที่ จะได้เป็นจารีตราชกุศลราศรีสืบราชประเพณีพระมหากษัตริย์อันถวัลย์ราชสมบัติ
ต่อไป  

แลพระภิกษุสามเณรซึ่งได้เล่าสูตร ทรงถวายไทยทานตั้งแต่ ณ ปีมะแม เบญจศก 
รายปีมาถึงปีมะโรง ฉศก พระภิกษุสามเณรในพระอาราม 94 อารามได้ภิกษุ 7 รูป สามเณร 
743 รูป ยกเปนตรี 87 โท 329 เอก 334 (รวม) 750 รูป”110   

การศึกษาเล่าเรียนไวยากรณ์บาลีซึ่งอาศัยคัมภีร์มูลกัจจายน์ได้เปลี่ยนแปลงไปนับแต่
ปีพุทธศักราช 2436 เมื่อสมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส ครั้นด ารงพระยศ
เป็นพระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นวชิรญาณวโรรส ได้ทรงนิพนธ์ต ารา บาลีไวยากรณ์ ขึ้นเป็น
หนังสือแบบเรียนไวยากรณ์บาลีที่น าคัมภีร์มูลกัจจายน์มาเรียบเรียงใหม่ให้กระชับและเข้าใจง่าย 
เพ่ือให้ศึกษาบาลีไวยากรณ์เบื้องต้นได้อย่างรวดเร็ว และท าให้เกิดความมั่นใจและความ
พากเพียรในการศึกษาไวยากรณ์บาลีชั้นสูงต่อไป   

สาเหตุของการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรและวิธีการเรียนการสอนไวยากรณ์บาลีของ
พระองค์ท่าน กล่าวไว้ในหนังสือ ประวัติมหามกุฎราชวิทยาลัยในพระบรมราชูปถัมภ์ ว่า  

“การเล่าเรียนของภิกษุสามเณรนัน้ ประเพณีเดิมเคยเรียนมูลปกรณ์ก่อนแล้วจึงเรียน
อรรถกถาธรรมบท มังคลัตถทีปนี สารัตถสังคหะ เป็นตัน ถึงก าหนด 3 ปีมีการสอบปริยัติธรรม
ครั้งหนึ่ง บางคราวถ้าขัดข้อง ก็เลื่อนออกไปถึง 6 ปีครั้งหนึ่ง...ภิกษุสามเณรผู้เริ่มเรียนกว่าจะ
เรียนจบมูลปกรณ์ก็ช้านาน มักเป็นที่ระอาเบื่อหน่ายแล้วละทิ้งเสีย แม้ถึงเรียนตลอดบ้างก็ไม่
เข้าใจตลอดไปได้”111   

ผลงาน บาลีไวยากรณ์ ของสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 
ได้รับการย่อมรับเป็นแบบศึกษาไวยากรณ์บาลีโดยทั่วไป สัมฤทธิผลตรงตามวัตถุประสงค์ 
พระองค์ทรงริเริ่มก่อตั้งมหามกุฏราชวิทยาลัยชึ้น “ในด้านการศึกษาพระปริยัติธรรม ได้จัด
การศึกษาตามหลักสูตรของมหามกุฏฯ โดยสร้างหลักสูตรขึ้นใหม่ เช่น บาลีไวยากรณ์อันเปลี่ยน

                                                           
110   “บัญชีจ านวนพระภิกษุสามเณรวัดต่างๆ ที่เลา่เรยีนสูตรมลูกัจจายนะ จ.ศ. 1189 (พ.ศ. 2370).” หมู่

จดหมายเหตรุัชกาลที่ 3 เลขท่ี 1415, หอสมดุแห่งชาติ. 
111   ประวัติมหามกุฏราชวิทยาลัยในพระบรมราชูปถัมภ์ (พระนคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 

2521), หน้า 19. (ในงานฉลอง 84 ปี มหามกุฏราชวิทยาลัยในพระบรมราชูปถัมภ์ 1-5 ตุลาคม 2521). 
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มาจากมูลกัจจายน์ปกรณ์ ซึ่งต้องกินเวลาศึกษาหลายๆ ปีมาลัดลงเพียง 3 เดือน หรือ 4 
เดือน112 

อย่างไรก็ตาม นักศึกษาส่วนใหญ่มักเรียนรู้เพียงต าราชุดนี้อันเป็นต าราขั้นพ้ืนฐาน
แล้วละเลยที่จะศึกษาไวยากรณ์บาลีจากคัมภีร์มูลรากอันมีกัจจายนไวยากรณ์เป็นต้น เปรียบ
เหมือนผู้ศึกษาธรรมจากหนงัสือพื้นฐานที่ช่วยให้เข้าใจสารัตถธรรมได้เร็วขึ้นพอเป็นแนวทางแล้ว
หยุดเพียงเท่านั้น ไม่ศึกษาพระพุทธวจนะที่ปรากฏในพระไตรปิฎก   

 จากหลักฐานดังกล่าวนี้ จะเห็นว่าในกระแสประวัติศาสตร์ของศาสนาพุทธนิกาย
เถรวาท ได้ให้ความส าคัญในเรื่องการศึกษา การสร้าง และการเผยแพร่คัมภีร์สัททาวิเสสมาโดย
ตลอด ในสังคมไทยปัจจุบัน การให้คุณค่าความส าคัญในเรื่องนี้ได้ลดน้อยลงอย่างมาก จึงควรจะ
มีการส่งเสริมสนับสนุนการศึกษาและการเผยแพร่ความรู้ไวยากรณ์บาลีตามที่ปรากฏใน
คัมภีร์สัททาวิเสสให้กว้างขวางและลึกซึ้งยิ่งขึ้น เพ่ือประโยชน์ต่อการธ ารงรักษ์พระธรรมวินัยทั้ง
ในส่วนปริยัติและปฏิบัติให้ด ารงอยู่อย่างมั่นคงถูกต้องตามค าสอนของพระบรมศาสดา และเพื่อ
ประโยชน์ในทางวิชาการพร้อมกันไป  

                                                           
112  แถลงการกิจการสภาการศึกษามหามกุฏราชวิทยาลัย ในพระบรมราชูปถัมภ์ ตั้ งแต่ พ.ศ. 2498 ถึง 

พ.ศ. 2514 (พระนคร: พุทธอุปถัมภ์การพิมพ์, 2515), หน้า 16.  
 



บทที่ 3 

สาระคัมภีร์พื้นฐานการศึกษาพระไตรปิฎก 
 

คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาที่ได้รับการบันทึกด้วยภาษาบาลีนั้น มีล าดับชั้นของการ
บันทึกและอธิบายพระพุทธวจนะตามล าดับ คือ พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา เป็นต้น 
คัมภีร์เหล่านี้ได้รกัษาขอ้ความพระพุทธวจนะดั้งเดิมไวม้ิให้ขาดตกบกพร่อง มีแบบแผนที่แน่นอน 
พระโบราณาจารย์ได้รักษาสืบทอด เผยแผ่พระพุทธวจนะด้วยคัมภีร์เหล่านี้ ผู้ใคร่ต่อการศึกษา
พระพุทธวจนะ มีความปรารถนาจะด ารงไว้ซึ่งพระสัทธรรม จะต้องศึกษาคัมภีร์พ้ืนฐานก่อนการ 
ศึกษาพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา ฯลฯ คือ กลุ่มคัมภีร์สัททาวิเสสมีคัมภีร์ไวยากรณ์เป็นต้น
ก่อน เพราะคัมภีร์สัททาวิเสสเหล่านี้ ถือว่าเป็นรากฐานต่อการศึกษาคัมภีร์พระพุทธศาสนา
ระดับต่าง ๆ มีความส าคัญอย่างยิ่งที่จะกอ่ให้เกดิความรู้ความเข้าใจอย่างลึกซึง้ในพระพุทธวจนะ 
ทั้งอรรถและพยัญชนะอย่างถูกต้องชัดเจน ดังนั้น ผู้วิจัยจึงก าหนดประเด็นเนื้อหาของคัมภีร์ 
สัททาวิเสสตามล าดับคัมภีร์ดังนี้ 

3.1 ประมวลสาระเนื้อหาในคัมภีร์ไวยากรณ์ 
3.2 ประมวลสาระเนื้อหาในคัมภีร์นิฆัณฑุ 
3.3 ประมวลสาระเนื้อหาในคัมภีร์ฉันทลักษณ์ 
3.4 ประมวลสาระเนื้อหาในคัมภีร์เกฏุภะ 

3.1 ประมวลสาระเนื้อหาในคัมภีร์ไวยากรณ์ 

 คัมภีร์ไวยากรณ์มีชื่อเรียกหลากหลาย เช่น คัมภีร์สัททาวิเสส คัมภีร์สัททลักษณะ 
คัมภีร์สัททศาสตร์ และคัมภีร์นิรุตติศาสตร์ เป็นต้น จัดเป็นกลุ่มพ้ืนฐานที่ส าคัญที่สุดของ
กระบวนการศึกษาพระบาลีพระไตรปิฎก อรรถกถา ฯ  คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์แสดง
กฎเกณฑ์หลักภาษาบาลีประกอบด้วยสูตร วุตติ และอุทาหรณ์ มี 3 กลุ่ม คือ คัมภีร์กัจจายนะ 
คัมภีร์โมคคัลลานะ และ คัมภีร์สัททนีติ คัมภีร์ทั้ง 3 นี้มีลักษณะทั่วไปของการน าเสนอเนื้อหา 3 
ส่วนคล้ายกัน คือ ประกอบด้วยสูตร คือ กฎเกณฑ์ที่ตั้งไว้ วุตติ คือ ค าอธิบายประกอบสูตร  
และอุทาหรณ์ คือ ตวัอย่างประกอบสูตร 1   

                                                           
1  ใน Pali Literature and Language, W. Geiger จัดผลงานคัมภีร์ไวยากรณ์บาลีเป็น 3 สาย  คือ

สายกัจจายนะ สายโมคคัลลานะ และสายสัททนีติ1 แต่นักวิชาการชาวพม่าแบ่งเป็น 4 สาย โดยมีคัมภีร์สัททสังคหะ
เพิ่มขึ้นอีกสายหนึ่ง เพราะเห็นว่าการแบ่งสายไวยากรณ์ได้ถือเอาไวยากรณ์ที่ตั้งสูตรเป็นเอกเทศไม่ใช้สูตรจาก
ไวยากรณ์ที่มีอยู่เดิม1 คัมภีร์สัททสังคหะก็มีสูตรเป็นเอกเทศกว่า 4,000 สูตร แต่งโดยเจ้าโภลาย เจ้าครองนครยอ
และเป็นมหาอ ามาตย์ที่ปรึกษาราชการในรัชสมัยพระเจ้ามินดง (พ.ศ. 2357-2421) คัมภีร์นี้แต่งอาศัยไวยากรณ์
สันสกฤตหลายคัมภีร์ โดยเน้นคัมภีร์สิทธานตเกามุทีเป็นหลัก มีหลักฐานจารึกอยู่ในใบลาน และยังไม่ได้รับการพิมพ์
เผยแพร่  
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 3.1.1 สูตรไวยากรณ์ 

   การเขียนสูตรไวยากรณ์ที่สมบูรณ์ต้องประกอบด้วยองค์ประกอบ 3 
ประการคือ  
   1)  สูตร คือ เนื้อหาที่ตั้งเป็นกฎเกณฑ์ไว้ 
   2)  วุตติ คือ เนื้อหาที่อธิบายขยายความหมายของสูตรที่ได้ตั้งไว้ 
   3)  อุทาหรณ์ คือ ตัวอย่างที่น ามาอ้างให้สมเหตุสมผล 
 

 1) สูตร  ได้แก่ กฎระเบียบที่ตั้งไว้เป็นกฎเกณฑ์   
  ก) ลักษณะของสูตรไวยากรณ์ ในคัมภีร์กัจจายนวัณณนา  แสดงลักษณะของ
สูตรไว้ว่า 
    อปฺปกฺขรมสนฺเทห  สารตฺถ   คุฬฺหนินฺทิย  
    อโขภมนวชฺชญฺจ สุตฺตมิจฺจาหุ  ปณฺฑิตาติ2 

    บัณฑิตทั้งหลาย  กล่าวว่า สูตร  จะต้องมีอักษรน้อย 
    ไม่เป็นที่สงสัย  มีความหมาย  ลุ่มลึก   ไม่หวั่นไหว 
    ไม่มีข้อผิดพลาด   
 

 แต่ละค ามีความหมายตามล าดับ คือ3  
  อปฺปกฺขร  มีอักษรน้อย เพื่อประโยชน์ในการท่องจ า 
  อสนฺเทห  ไม่ก่อให้เกิดความสงสัย คือทุกสูตรต้องเป็น ชินวจนยุตฺต  หิ 
  สารตฺถ  อักษรทุกตัวต้องมีความหมายแม้แต่ จ วา ปิ ที่ใส่เข้ามาในสูตรล้วน
แต่มีความหมาย ไม่ใช่เป็นแค่วจนสิลิฏฐก คือท าค าพูดให้สละสลวยเท่านั้น 
  คุฬฺหนินฺทิย    มีเนื้อหาที่พิสดารลุ่มลึก หรือมีขอบข่ายที่กว้างขวาง 
  อโขภ  ไม่หวั่นไหว ทนต่อการพิสูจน์ 
  อนวชฺช  ไม่มีข้อผิดพลาด อันเป็นเหตุให้โต้แย้งในภายหลัง 
 
 
 
 
                                                           

2   พระวิชิตาวี, กัจจายนวัณณนา คัมภีร์อธิบายสูตรกัจจายนไวยากรณ์, ฉบับมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, (กรุงเทพมหานคร : หจก.ไทยรายวันการพิมพ์, 2546), 
หน้า 9. 

3   พระมหาเวทย์  วรัญญู, ปทรูปสิทธิเบื้องต้น เล่ม 1, (กรุงเทพมหานคร : บริษัทสหธรรมิก จ ากัด, 
2536), หน้า 7. 
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  ข) ประเภทของสูตร  ในคัมภีร์กัจจายนสุตตัตถะ กล่าวถึงประเภทของสูตรไว้ดังนี้ 
    สญฺ า จ  ปริภาสา จ  วิธิปิ  นิยโมปิจ 
    อติเทสาธิกาโรติ   ฉพฺพิธ   สุตฺตลกฺขณ .4 

  สูตรมี 6 ประเภท คือ5 
  1. สัญญาสูตร  หมายถึงสูตรส าหรับตั้งชื่อ  เช่น  ชื่อว่า อักขระ, สระ, พยัญชนะ, 
ทีฆะ, รัสสะ เป็นต้น  เพ่ือเป็นประโยชน์ในการใช้เรียกชื่อทางหลักไวยากรณ์ เช่นสูตรว่า เสสา  
พฺยญฺชนา6 
  2. ปริภาสาสูตร หมายถึงสูตรที่เป็นค าสั่งของอาจารย์ผู้แต่งสูตรไวยากรณ์ ในกรณี
ที่จะน ามาใช้ ปริภาสาสูตร มี 3 ชนิด คือ 
   2.1   สัญญังคปริภาสาสูตร เป็นปริภาสาสูตรที่ตัง้ขึ้นเพ่ือให้เรียกชื่อในกรณีที่จะ
น าชื่อต่าง ๆ ทางไวยากรณ์มาใช้ เช่น ปรสมญฺ า ปโยเค.7 สูตรนี้ท่านสั่งไว้ว่า ชื่อบางอย่างใน
คัมภีร์กัจจายนะไม่ไดต้ัง้ชื่อเรยีกไว้เชน่ พยัญชนะที่เป็น ธนิต สิถิล เป็นต้น แต่เมื่อจะใช้เรียกก็ให้
ตั้งได้ด้วย ปรสมญฺ า ปโยเค เพราะเหตุนั้น การตั้งชื่อนอกจากที่ท่านตั้งไว้จึงไม่ถือว่าผิด 
     2.2  วิธยังคปริภาสาสูตร เป็นปริภาสาสูตรที่ท่ านตั้ งขึ้นไว้ เพ่ือให้ เป็น
องค์ประกอบในการท าตัว เช่น ลิงฺคญฺจ นิปจฺจเต8  อาจารยผ์ู้เขียนสูตรสั่งไว้ว่า ก่อนที่ท่านจะท า
ตัวนามศัพท์ ให้นักศึกษาตั้งเป็นลิงค์ก่อน แล้วจึงค่อยลงวิภัตติให้เหมาะสมแก่พระบาลีต่อไป 
   2.3  อนังคปริภาสาสูตร เป็นปริภาสาสูตรที่ตั้งขึ้นมาลอย ๆ ไม่เกี่ยวกับการให้
ตั้งชื่อ หรือ เป็นองค์ประกอบในการท าตัวหรอืการส าเร็จรูปของบท แต่ก็ถือเป็นสูตรได้โดยทั่ว ๆ 
ไป เช่น อตฺโถ อกฺขรสญฺ าโต9 ท่านอาจารย์สั่งไว้ว่าจะเข้าใจเนื้อความได้ต้องเข้าใจเรื่องอักษร
เสียก่อน 
 
 
 
                                                           

4  ในคัมภีร์กัจจายนสุตตัตถะ สูตรที่ 12 ข้อความนี้น ามาจากมคฺุธโพธฏีกา ค าอธิบายสตูร 1 ว่า  
  สญฺ า จ ปรภิาสา จ วิธิ   นิยมเอว จ 
  อติเทโสธิกาโร จ  ฉพฺพิธ  สุตฺตลกฺขณ . 
  ลักษณะของสูตรมี 6 ประการ คือ สัญญาสูตร  

ปริภาสาสตูร วิธิสตูร นิยมสูตร อตเิทสสตูร และอธิการสูตร 
อ้างใน พระคันธสาราภิวงศ์, ปทรูปสิทธิมัญชรี คัมภีร์อธิบายปทรูปสิทธิปกรณ์ เล่ม 1, (กรุงเทพมหานคร 

: หจก.ไทยรายวันการพิมพ์, 2547), หน้า 1175. 
5  พระมหาเวทย์  วรัญญู, ปทรูปสิทธิเบื้องต้น เล่ม 1, อ้างแล้ว, หน้า 8-15. 
6  กจฺ. 6, โมคฺ. 1/6, นีติ.6 
7  กจฺ. 9  ไม่ปรากฏสตูรที่แสดงลักษณะความหมายนี้ในคมัภีรโ์มคคลัลานะและสัททนตีิ 
8  กจฺ. 53 ก. นิปฺปชฺชเต, นิปฺปชฺฌเต 
9  กจฺ. 1  
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  3.  วิธิสูตร หมายถึงสูตรที่เป็นวิธีท าให้ส าเร็จรูปเป็นบทต่าง ๆ มี 8 ชนิด คือ 
    โลปาเทโส  อาคโม  จ  ทีโฆ รสฺโส นิเสธโก 
    วิภตฺติ  ปจฺจโย จาติ   วิธิสุตฺตานิ อฏฺ ธา.10 

   3.1 โลปวิธิ สูตรมีหน้าที่ลบ เช่น สรา สเร โลปํ.11 เพราะมีสระอยู่หลัง ให้ลบ
สระหน้า โลปวิธิสูตรนี้ หมายเอาการลบทั้งสระ, พยัญชนะ, และ วากยะทั้งหลาย 
   3.2 อาเทสวิธิ สูตรมีหน้าที่แปลง เช่น โส.12 หลัง อ การันต์ ในปุงลิงค์แปลง สิ 
เป็น โอ การแปลงนี้หมายเอาการแปลงทั้งสระ, พยัญชนะ, และบททั้งหลาย 
   3.3 อาคมวิธิ สูตรมีหน้าที่ลงอาคม เช่น อการาคโม หิยตฺตนีอชฺชตฺตนีกาลา -
ติปตฺตีสุ.13 เมื่อมีวิภัติหมวดหิยัตตนี อัชชัตตนี และกาลาติปัตติ อยู่หลัง ลง อ อาคมหน้าธาตุได้ 
สูตรมีหน้าที่ลงอาคมนี้ หมายเอาอาคมทั้งที่เป็นสระและพยัญชนะ 
   3.4  ทีฆวิธิ สูตรมีหน้าที่ท าเสียงสั้นให้เป็นเสียงยาว  เช่น ทีฆ .14 เพราะสระหน้า
ถูกลบแล้วให้ทีฆะสระหลัง ทีฆวิธิสูตรส าหรับท าเสียงให้ยาวเป็นวิธีเฉพาะสระเท่านั้น 
   3.5  รัสสวิธิ สูตรมีหน้าที่ท าเสียงยาวให้สั้น เช่น รสฺส .15 เพราะมีพยัญชนะอยู่
ข้างหลัง สระข้างหน้าที่เป็นเสียงยาวให้รัสสะ คือท าเป็นเสียงสั้น รัสสวิธิ สูตรส าหรับท าเสียงให้
สั้นนี้เป็นวิธีเฉพาะสระเท่านั้น 
   3.6  นิเสธกวิธิ สูตรมีหน้าที่ส าหรับห้ามมิให้ท าตัวตามสูตรนั้น ๆ เช่น เต น วา 
อิวณฺเณ.16 ในเพราะมี อิวัณณะ คือ อิ อี อยู่ข้างหลัง ห้ามแปลง อภิ เป็น อพฺภ  ห้ามแปลง อธิ 
เป็น อชฺฌ 
   3.7  วิภตฺติวิธิ สูตรมีหน้าที่ลงวภิัติ ทั้งที่เป็นนามิกวิภัต ิและ อาขยาติกวิภัติ เช่น 
ลิงฺคตฺเถ ป มา.17 ลงปฐมาวิภัติในอรรถแห่งลิงค์ 
   3.8  ปจฺจยวิธิ สูตรมีหน้าที่ลงปัจจัย เช่น ภูวาทิโต อ.18 ลง อ ปัจจัยหลังธาตุมี 
ภู ธาตุเป็นต้น 
  4. นิยมสูตร หมายถึง สูตรกล่าวการก าหนดหมายเอาอย่างใดอย่างหนึ่ง ทั้ง ๆ ที่มี
ให้เลือกหลายอย่าง เช่น วคฺเค โฆสาโฆสาน  ตติยป มา19 ในฐานะอันเหมาะสมที่จะซ้อน
                                                           

10   กัจจายนสุตตัตถะ, อ้างใน พระคันธสาราภิวงศ์, ปทรูปสิทธิมัญชรี คัมภีร์อธิบายปทรูปสิทธิปกรณ์ 
เล่ม 1,อ้างแล้ว, หน้า 78. 

11  กจฺ. 12, โมคฺ. 1/26, นีติ.30 
12  กจฺ. 104, โมคฺ. 2/109, นีติ.272 
13  กจฺ. 519, โมคฺ. 6/15, นีติ.1032 
14  กจฺ. 25, โมคฺ. 1/33, นีติ.64,71,165 
15  กจฺ. 26, โมคฺ. 1/33, นีติ.65/179 
16  กจฺ. 46, นีติ.59 
17  กจฺ. 284, โมคฺ. 2/37, นีติ. 577 
18  กจฺ. 445, โมคฺ. 5/18, นีติ. 925 
19  กจฺ. 29, โมคฺ. 1/35, นีติ. 68,122 
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พยัญชนะกัน พยัญชนะที่เป็น โฆสะ (เฉพาะตัวที่ 4) ต้องเอาพยัญชนะที่ 3 ในวรรคเดียวกันซ้อน 
พยัญชนะที่เป็น อโฆสะ (เฉพาะตัวที่ 2) ต้องซ้อน ด้วยพยัญชนะที่ 1 ในวรรคเดียวกัน จะเห็นได้
ว่าพยัญชนะตัวที่ 4 ถ้าต้องการท าเป็นอสทิสเทวภาวะต้องซ้อนด้วยพยัญชนะที่ 3 เท่านั้น และ
พยัญชนะตัวที่ 2 ถ้าต้องการเป็นอสทิสเทวภาวะตอ้งซอ้นดว้ยพยัญชนะที่ 1 พยัญชนะล าดับที่ 3 
4 5 ในวรรค ต่างก็เป็น โฆสะ แต่ในสูตรนี้ท่านก าหนดเอาเฉพาะพยัญชนะที่ 4 เท่านั้น เป็น  
โฆสะ พยัญชนะอโฆสะก็เหมือนกัน คือ พยัญชนะล าดับที่ 1, 2 และ ส แต่ในสูตรนี้ท่านก าหนด
เอาเฉพาะพยัญชนะที่ 2 เท่านั้นที่เป็น อโฆสะ ลักษณะการก าหนดอย่างนี้แหละ เรียกว่า นิยม
สูตร 
 5. อติเทสสูตร หมายถึงสูตรส าหรับชี้แจงหรือแสดงอ้าง อติเทสสูตรมี 6 ชนิด คือ 
    พฺยปฺปเทโส นิมิตฺตญฺจ         ต  รูปํ ต  สภาวตา 
    สุตฺตญฺเจว ตถา การิ-          ยาติเทโสติ ฉพฺพิโธ.20 

    การชี้แนะมี 6 อย่าง คือ การชี้แนะด้วยการตั้งชื่อ  
    การชี้แนะสาเหตุ การใช้แนะให้เปลี่ยนรูปศัพท์ 
    การชี้แนะให้ใช้รูปศัพท์เดิม การชี้แนะให้กระท าตาม 
    สูตรที่แสดงมาแล้ว และการชี้แนะวิธีที่พึงกระท า21 
 
  5.1 พฺยปฺปเทสาติเทส  เป็นสูตรส าหรับชี้แจงแสดงอ้างเรื่องชื่อ เช่น สูตรว่า ตทฺธิต-
สมาสกิตกา นาม  วา ตเวตุนาทีสุ จ.22 บทตัทธิตสมาส และกิตทั้งหลาย พึงทราบว่าเหมือนนาม 
เว้น ตเว และ ตุน ปัจจัย เป็นต้น สูตรนี้ชี้แจงแสดงให้รู้ว่าบทตัทธิต สมาส ฯลฯ ได้ชื่อว่าเป็นบท
นามเหมือนกัน คือให้มีการลงนามิกวิภัติหลังบทเหล่านี้ได้เช่นเดียวกับบทนามทุกประการ เป็น
สูตรบ่งบอกว่า ตัทธิตก็เป็นนาม สมาสก็เป็นนาม ฯลฯ 
  5.2 นิมิตฺตาติเทส เป็นสูตรชี้แจงแสดงบอกความเหมือนกันของนิมิต ค าว่า นิมิต 
หมายถึงตัวที่เป็นเหตุให้ท าการลบ การอาเทส เป็นต้น มี 2 ชนิด คือ 
   1)  สัตตมีนิมิต คือตัวที่เป็นเหตุให้กระท า ประกอบด้วยสัตตมีวิภัต และถ้าตัว
นิมิตประกอบด้วยสัตตมีวิภัติ ตัวที่เป็น การี คือตัวที่ต้องมีการกระท า (คือเปลี่ยนแปลงตามสูตร
ไวยากรณ์) ต้องอยู่ข้างหน้า เช่นสูตรว่า สรา สเร โลปํ.23 ในเพราะสระอยู่หลัง ให้ลบสระหน้า
ทั้งหลาย ในที่นี้ค าว่า สรา สเร โลปํ.  ในเพราะสระอยู่หลัง ให้ลบสระหน้าทั้งหลาย ในที่นี้ ค าว่า 
สเร เป็นสัตตมีวิภัติ สรา เป็นตัวการี ดังนี้ เวลาแปล สเร จึงเพิ่มค าว่าข้างหลังเข้ามาด้วย เพราะ
                                                           

20   พระสัทธัมมโชติปาลเถระ, กัจจายนสุตตนิเทศ คัมภีร์อธิบายสูตรกัจจายนไวยากรณ์, ฉบับ
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, (กรุงเทพมหานคร : หจก.ไทย
รายวันการพิมพ์, 2545), หน้า 92 

21  พระคันธสาราภิวงศ์, ปทรูปสิทธมิัญชรี คัมภีร์อธิบายปทรูปสิทธิปกรณ์ เล่ม 1, อ้างแล้ว, หน้า 431. 
22  กจฺ. 601 
23  กจฺ. 12, โมคฺ. 1/26, นีติ.30 
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สัตตมีบอกให้ทราบว่า ตัวนิมิตจะอยู่ข้างหลัง และ สรา เวลาแปลจึงเพ่ิมค าว่าข้างหน้าเข้ามา
ด้วย เพราะ สเร เป็นสัตตมีนิมิต บ่งบอกให้ทราบว่า ตัวที่มีการเปลี่ยนแปลงต้องอยู่ข้างหน้า 
   2)  ปัญจมีนิมิต คือตัวที่เป็นเหตุให้กระท า ประกอบด้วยปัญจมีวิภัติ และถ้าตัว
นิมิตประกอบด้วยปัญจมีวิภัติ ตัวที่เป็น การี คือตัวที่ต้องมีการประท าต้องอยู่ข้างหลัง นิมิตจะ
อยู่ข้างหน้า เช่นสูตรว่า วา ปโร อสรูปา.24 เพราะสระหน้ามีรูปไม่เสมอกัน (กับสระหลัง) ให้ลบ
สระหลัง อสรูปา เป็นปัญจมีนิมิต ปโร เป็นตัวการี ดังนั้น อสรูปา เวลาแปลจึงเพ่ิมค าว่าข้างหน้า 
เข้ามาด้วย เพราะประกอบด้วยปัญจมีวิภัติ เป็นปัญจมีนิมิต บ่งบอกให้ทราบว่า ตัวที่ต้องการ
เปลี่ยนแปลงอยู่ข้างหลัง  ตัวเป็นเหตุอยู่ข้างหน้า  
  ดังนั้น อติเทสสูตรนี้ตั้งขึ้นมาเพ่ือชี้แจงแสดงความเหมือนกันของนิมิตจึงเรียกว่า  
นิมิตฺตาติเทส เช่นสูตรว่า ตถา กตฺตริ จ.25 แปลว่า วิธีการแปลง ย ปัจจัยกับที่สุดธาตุในภาวะ 
และ กรรม เป็นอย่างใด ย ปัจจัยในหมวดทิวธาตุ ซึ่งเป็นไปในกัตตุ ก็เป็นอย่างนั้น สูตรนี้ชี้แจง
แสดงให้ทราบว่า ในเพราะ ย ปัจจัย ที่ลงในอรรถภาวะ และ กรรม สามารถท าได้อย่างใด ย 
ปัจจัยในหมวด ทิว ธาตุซึ่งเป็น กัตตุ ก็ท าได้อย่างนั้นเหมือนกัน ดังนั้นสูตรนี้จึงเรียกว่า นิมิตฺตา-
ติเทส ชี้แจงแสดงนิมิตอย่างหนึ่งให้เหมือนกันกับอีกนิมิตหนึ่ง 
 
  5.3 ต รูปาติเทส คืออติเทสสูตรที่ชี้แจงแสดงรูปของอีกอันหนึ่งเหมือนอีกอันหนึ่ง 
เช่น สูตรว่า อมฺห ตุมฺห นฺตุ ราช พฺรหฺมตฺต สข สตฺถุ ปิตาทีหิ สฺมา นาว.26 เพราะมี อมฺห ตุมฺห นฺ
ตุ ราช พฺรหฺม อตฺต สข สตฺถุ  ปิตุ เป็นต้น อยู่ข้างหน้า มีอ านาจให้เปลี่ยนรูปวิภัติคือ สฺมา เป็น 
นา ได้ โดยปกติแล้วหากเปลี่ยนแปลงวิภัติหนึ่งเป็นอีกวิภัติหนึ่ง จะไม่เรียกว่าการแปลง แต่
เรียกว่าเปลี่ยนเป็นรูปใหม่แทน ในสูตรที่เป็นตัวอย่างนี้เราจะเห็นว่า ราช ก็ดี พฺรหฺม ก็ดี เมื่อลง 
สฺมา วิภัติ มีรูปปรากฏเหมือนลง นา วิภัติ คือ ส าเร็จรูปเป็น รญฺ า  และ พฺรหฺมุนา เพราะ
อาศัยการเปลี่ยนรูปของอติเทสสูตรชนิดนี้นี่เอง    
 
  5.4 ต สภาวาติเทส คืออติเทสสูตรที่ชี้แจงแสดงสภาพของบทหนึ่งเป็นอีกบทหนึ่ง 
หรือ แสดงลิงค์หนึง่เปน็อีกลิงค์หนึ่ง เช่น จากอิตถีลิงค์เป็นปุงลิงค์ ดังสูตรว่า อิตฺถิย  ภาสิตปุมิตฺถี 
ปุมาว เจ.27 ถ้าศัพท์ที่เป็นอิตถีลิงค์ เคยกล่าวเป็นปุงลิงค์ ควรทราบว่าเหมืองปุงลิงค์ ในเพราะ
บทที่มีเนื้อความที่เหมือนกันที่เป็นไปในอิตถีลิงค์ สูตรนี้ ชี้แจงแสดงสภาพของอิตถีลิงค์เปลี่ยน
สภาพเป็นปุงลิงค์ 
 

                                                           
24  กจฺ. 13, โมคฺ. 1/27, นีติ.31 
25  กจฺ. 444, โมคฺ. 1/49, นีติ.924 
26  กจฺ. 270, โมคฺ. 2/82,196, นีติ. 542 
27  กจฺ. 331, โมคฺ. 3/67, นีติ. 714-715 
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  5.5  สุตฺตาติเทส คือสูตรที่ชี้แจงแสดงวิธีการท าตัวในกรณีที่สูตรนั้น ๆ ไม่ได้แสดง
ไว้ ไม่ได้กล่าวไว้โดยตรง เพราะฉะนั้น อติเทสสูตรชนิดนี้ จึงเป็นสูตรที่ชี้แจงแสดงให้รู้วิธีท าด้วย
สูตรที่กล่าวแล้วนั้น ๆ เช่นสูตรว่า อนุปทิฏฺ าน  วุตฺตโยคโต.28 บทส าเร็จรูปแห่งอุปสัคค์และ
นิบาตเป็นต้น ที่ข้าพเจ้ามิได้แสดงไว้ หากเหมาะแก่พระด ารัสของพระชินเจ้าแล้ว ขอให้
นักศึกษาประกอบเอา ตามวิธีของสระสนธิ, พยัญชนะสนธิ, นิคคหิตสนธิ นั้นเถิด 
 
  ยังมีสุตตาติเทสสูตรอีกความหมายหนึ่งคือ เป็นอติเทสสูตรที่ชี้แจงแสดงวิธีการท า
ตัวให้ส าเร็จรูปเป็นบทต่าง ๆ ได้ ในกรณีที่ท าให้ส าเร็จรูปด้วยสูตรต่าง ๆ ที่ผ่านมามิได้ หมาย 
ความว่าท่านอาจารย์มิได้แต่งสูตรวิธีการท าตัวของบทนั้น ๆ ไว้โดยตรง สุตฺตาติเทสสูตรความ 
หมายนี้ เรียกกันในหมู่นักไวยากรณ์ว่า มหาสูตร มีทั้งหมด 4 สูตร คือ 
   1)  เตสุ วุทฺธิ โลปาคม วิการ วิปรีตาเทสา จ.29 ให้ท าการพฤทธิ์, ลบ, ลงอาคม, 
วิการ, วิปริต, และอาเทส ในเบื้องต้น, ท่ามกลาง, และที่สุดเหล่านั้นได้ สูตรนี้ชี้แจงแสดงอ้างให้
กระท าได้ในกรณีที่สูตรต่าง ๆ ไม่สามารถท าให้ส าเร็จรูปได้ และบทที่จะท าให้ส าเร็จรูปนั้นต้อง
ไม่ผิดต่อพระพุทธพจน์ด้วย 
   2)  กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปจฺจยาน  ทีฆวิปรีตาเทสโลปาคมา จ.30 ในอุทาหรณ์ที่ไม่
สามารถท าให้ส าเร็จได้ในอาขยาตและกิตก์ ให้ท าการทีฆะ, ท าการกลับทีฆะเป็นรัสสะ (วิปริต), 
อาเทส, ลบ, และลงอาคม แห่งธาตุ, วิภัติ, และปัจจัยทั้งหลายได้ โดยเหมาะสมแก่พระด ารัสของ
พระชินเจ้า สูตรนี้ชี้แจงให้ทราบวา่ อุทาหรณ์บางตัว ในรูปของอาขยาตและกิตก์ ท่านไม่ได้กล่าว
สูตรการท าตัวไว้โดยตรง เช่น อชฺฌคา (ตณฺหาน  ขยมชฺฌคา) และบทนี้มีใช้อยู่ในพระพุทธพจน์ 
จึงท าตัวส าเร็จเป็นบทนี้ได้ด้วย กฺวจิ ธาตุ สูตร  
   3)  ปจฺจยาทนิฏฺ า นิปาตนา สิชฺฌนฺติ.31 ศัพท์ที่ยังไม่ส าเร็จด้วยปัจจัยเป็นต้น 
(ซึ่งไม่มีสูตรกล่าวการท าตัวของปัจจัยไว้) ย่อมส าเร็จด้วยการลงสูตรนี้ เช่น แปลง สมาน เป็น ส 
บ้าง แปลง ต กับที่สุดธาตุเป็น จฺจ เป็น ฏฺฏ บ้าง 
   4)  ยทนุปปนฺนา นิปาตนา สิชฺฌนฺติ.32 ศัพท์เหล่าใด ที่ไม่ส าเร็จด้วยสูตร ย่อม
ส าเร็จด้วยการลงสูตรนี้ คือยังไม่มีสูตรกล่าวการท าตัวไว้ โดยเป็นการแปลงอักษรบ้าง, อุปสัคค์
บ้าง, นามบ้าง, นิบาตบ้าง, สมาสบ้าง, และตัทธิตบ้าง เช่น แปลง อิม เป็น อ เมื่อลง ชฺช ปัจจัย, 
แปลง สมาน เป็น ส เมื่อ ลง ชฺชุ ปัจจัย 
 
 
                                                           

28  กจฺ. 51,  นีติ. 150,154 
29  กจฺ. 404, โมคฺ. 4/126 
30  กจฺ. 517, นีติ. 1104 
31  กจฺ. 608, นีติ. 1165 
32  กจฺ. 391, นีติ. 830 
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   มหาสูตรทั้ง 4 ที่แสดงมานี้ มีคาถาสังคหะดังนี้ 
    เตสุ วุทฺธิ กฺวจิ ธาตุ   ตถา ปจฺจยาทนิฏฺฐกา 
    ยทนุปปนฺนา อิจฺเจว    มหาวุตฺตี  จตุพฺพิธา.33 
    มหาสูตร มี 4 สูตรอย่างนี้ คือ เตสุ วุทฺธิ, กฺวจิ ธาตุ 
    ปจฺจยาทนิฏฺฐา และ ยทนุปปนฺนา เป็นต้น. 
 
   5.6 การิยาติเทส เป็นอติเทสสูตรส าหรับชี้แจงแสดง บอกวิธีการกระท าตัวให้
ส าเร็จรูปเหมือนการท าตัวให้ส าเร็จรูปของสูตรอื่น เช่น เสเสสุ นฺตุว.34 วิธีการท าตัวของนฺต ในวิ
ภัติที่เหลือเหมือนวิธีการท าตัวของ นฺตุ ในสูตรนี้มิได้หมายความว่า ให้แปลงนฺต เป็น นฺตุ จริง ๆ 
แต่เป็นอติเทสสูตรที่ชีแ้จงแสดงกรรมวิธขีอง นฺต เหมือน นฺตุ เช่น นฺตุสฺส นฺโต เพราะมีโยวิภัติอยู่
ข้างหลัง ให้แปลง นฺตุ กับ โย เป็น นฺโต ได้ฉันใด ก็แปลง นฺตกับ โย เป็น นฺโต ได้ฉันนั้น ดังนั้น 
เสเสสุ นฺตุว. จึงจัดเป็น การิยาติเทส  
 
 6.  อธิการสูตร หมายถึง สูตรหรือบทที่ตามไปเป็นเจ้าหน้าที่อนุญาต ปฏิเสธ และ 
ก าหนดวิธีการขอบข่ายเป็นต้น ในสูตรอื่น ๆ อธิการสูตร 3 ชนิด คือ 
  6.1  สีหคติกาธิการ ตามไปแบบราชสีห์ หมายถึงราชสีห์มีคออันยาวพอสามารถ
ที่จะแลเหลียวไปข้างหน้าก็ได้ข้างหลังก็ได้  อีกอย่างหนึ่ง ราชสีห์เป็นเจ้าแห่งสัตว์น้อยใหญ่ เป็น
สัตว์มีอ านาจยิ่งกว่าสัตว์ทั้งหลายฉันใด สีหคติกาธิการ ก็ฉันนั้น สามารถตามไปเป็นเจ้าหน้าที่มี
อ านาจเหนือสูตรก่อน ๆ ที่ผ่านมาแล้วก็ได้ สูตรข้างหน้าก็ได้ เช่นสูตรว่า ชินวจนยุตฺต  หิ.35  
  6.2  มณฺฑูกคติกาธิการ ตามไปแบบกบ หมายถึงกบมีคอสั้น สามารถมองไป
ข้างหน้า และสามารถกระโดดไปข้างหน้าได้อย่างเดียว ไม่สามารถกระโดดถอยหลังได้ ฉันใด 
มณฺฑูกคติกาธิการ ก็ฉันนั้นสามารถตามไปในสูตรข้างหน้าได้อย่างเดียว อาจจะกระโดดข้าม 1 
สูตรบ้าง 2 สูตรบ้าง 3 สูตรบ้าง 
  6.3  ยถานุปุพฺพิกาธิการ / นทีโสตคติกาธิการ ตามไปตามล าดับสูตร หรือตาม
ไปแบบสายน้ า หมายถึงสายน้ าไหลไปตามล าดับของกระแสน้ า ไม่สามารถไหลข้ามกระแสของ
น้ า หรือ ไม่สามารถไหลจากแม่น้ าสายหนึ่งข้ามไปอีกสายหนึ่งได้ ต้องไหลไปตามกระแสของน้ า
เท่านั้น ฉันใด บทที่เป็นอธิการชนิดนี้ก็ฉันนั้น ตามไปตามล าดับของสูตรจนจบวิธีการท าตัวของ
บทนั้น ๆ 
 
 

                                                           
33  พระคันธสาราภิวงศ์, ปทรูปสิทธิมัญชรี คัมภีร์อธิบายปทรูปสิทธิปกรณ์ เล่ม 1, อ้างแล้ว, หน้า 165. 
34  กจฺ. 187, โมคฺ. 2/215, นีติ. 386 
35  กจฺ. 52 
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 2)  วุตติ  ได้แก่ เนื้อหาที่ได้อธิบายขยายความหมายของสูตรที่ได้ตั้งไว้  
  ก)  หลักการเขียนวุตติ  วุตติ เป็นค าอธิบายขยายเนื้อความของสูตรที่ได้ตั้งไว้ 
วุตติที่ดีจึงมีองค์ประกอบ 6 ประการ ดังในคัมภีร์นยาสะท่านแสดงไว้ว่า 
    สมฺพนฺโธ จ ปทญฺเจว   ปทฺตฺโถ  ปทวิคฺคโห 
    โจทนา ปริหาโร จ  ฉพฺพิธา สุตฺตวณฺณนา. 
    การอธิบายสูตร มี 6 ประการ คือ สัมพันธสังวัณณนา 
    ปทสังวัณณนา ปทัตถสังวัณณนา ปทวิคคหสังวัณณนา 
    โจทนาสังวัณณนา และ ปริหารสังวัณณนา 
     
 หลักการเขียนวุตติส าหรับอธิบายสูตรมีดังนี้36 
 1.  สมฺพนฺโธ   มีความสัมพันธ์กับสูตรอื่น 
 2.  ปท   แยกบทของสูตรให้เห็น 
 3.  ปทตฺโถ   แสดงความหมายของบทในสูตร 
 4.  ปทวิคฺคโห  วิเคราะห์บทในสูตร 
 5.  โจทนา  ตั้งค าถามเพ่ือการชี้แจง 
 6.  ปริหาโร  ตอบค าถามที่ได้ตั้งไว้ 

 ตัวอย่างการเขียนวุตติ  
 ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แสดงสูตรและการอธิบายสูตร (วุตติ) ว่า  อกฺขราปาทโย  
เอกจตฺตาฬีสํ.37  มีวุตติอธิบายขยายสูตรว่า   อกฺขรา อปิ อาทโย เอกจตฺตาฬีส , เต จ โข ชิน- 
วจนานุรูปาอการาทโย นิคฺคหีตนฺตา เอกจตฺตาฬีสมตฺตา วณฺณา ปจฺเจก  อกฺขรา นาม โหนฺติ ต  
ยถา - - อ อา ฯเปฯ อิติ อกฺขรา. นกฺขรนฺตีติ อกฺขรา, อ อาทิ เยส  เต อาทโย.38 ฯลฯ  

 จากค าอธิบายสูตรดังกล่าวนี้ จัดเข้าในหลักการเขียน วุตฺติ ได้ดังนี้ 
 1. สัมพันธะ คือ เต จ โข ชินวจนานุรูปา ฯ เพราะข้อความนี้มีความเกี่ยวเนื่องกับ
เนื้อหาจากสูตรก่อน เพราะข้อความของสูตรก่อนอธิบายไว้ว่า จะเข้าใจเนื้อความได้ต้องเข้าใจ
เรื่องอักษร ฯลฯ  เพราะฉะนั้น ความเข้าใจในเรื่องอักษร จึงนับว่ามีอุปการะมากในการศึกษา
พุทธพจน์39  ดังนั้น ในสูตรนี้ อักษรทั้ง 41 ตัว ที่จะกล่าวถึงต่อไปนี้ ก็คืออักษรที่ต้องการจะให้

                                                           
36  พระมหาเวทย์  วรัญญู, ปทรูปสิทธิเบื้องต้น เล่ม 1, อ้างแล้ว, หน้า 15-17. 
37   กจฺ. 2, โมคฺ. 1/1, นีติ. 1/2 สี. เอกจตฺตาฬีส  
38  พระพุทธัปปิยะ, ปทรูปสิทฺธิ สฺยามรฏฺเฐ ลําปางนคเร ท่ามะโออาราเม มุทฺทาปิตา, (กรุงเทพมหานคร 

: โรงพิมพ์ธรรมสภา, 2543), หน้า 2-3. 
39   ตสฺมา อกฺขรโกสลฺล  พหุปการ  พุทฺธวจเนสุ  ดูรายละเอียดใน พระพุทธัปปิยะ, ปทรูปสิทฺธิ สฺยามรฏฺเฐ 

ลําปางนคเร ท่ามะโออาราเม มุทฺทาปิตา, อ้างแล้ว, หน้า 2. 
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เข้าใจในสูตรก่อนนั่นเอง และต้องเป็นอักษรที่ไม่ผิดต่อพระด ารัสของพระชินเจ้าด้วย เพราะถ้า
ไม่ถูกต้องต่อพระด ารัสของพระชินเจ้าแล้ว ค าที่อธิบายไว้ในสูตรก่อนก็ไม่มีความหมายอะไร 
 2. ปท  คือ อกฺขรา อปิ อาทโย เอกจตฺตาฬีส . เพ่ือให้ผู้ศึกษาเข้าใจการตัดบท ท่าน
จึงแสดงการแยกหรือตัดบทให้เห็น 
 3. ปทัตถะ คือ อการาทโย นิคฺคหีตนฺตา เอกจตฺตาฬีสมตฺตา วณฺณา ปจฺเจก  อกฺขรา 
นาม โหนฺติ ฯ  ท่านแสดงเนื้อความของบทในสูตรให้เรารู้ว่า วรรณะมี 41 ตัว มี อ เป็นต้น มี
นิคคหิตเป็นตัวสุดท้าย  แต่ละตัว ๆ ได้ชื่อว่าเป็นอักษร 
 4. ปทวิคคหะ คือ นกฺขรนฺตีติ อกฺขรา ท่านน าบทว่า อกฺขรา มาตั้งวิเคราะห์เพ่ือให้
นักศึกษาเข้าใจถึงความหมายของศัพท์อย่างแท้จริง 
 5. โจทนา  คือ ต  ยถา เมื่อท่านได้แสดงว่าอักษรมีทั้งหมด 41 ตัว ท่านจึงตั้ง
ค าถามว่า จ านวน 41 ตัว ที่ว่านั้นมีอะไรบ้าง  
 6. ปริหาโร คือ อ อา อิ อี ฯเปฯ อ  อิติ เมื่อได้ตั้งค าถามไว้แล้วท่านจึงได้ตอบ
ค าถามที่ตั้งไว้นั้น 
 การเขียนวุตตทิี่มีหลักครบ 6 ประการนี้ จะมีเฉพาะสูตรที่ท่านต้องการจะอธบิายให้
นักศึกษาเข้าใจเป็นพ้ืนฐานในสูตรแรก ๆ หรือสูตรที่ท่านเห็นว่ายากแก่การเข้าใจเท่านั้น แต่หลัก
ส าคัญคือ สัมพันธะ ไม่ขัดแย้งกับสูตรอื่นและปทัตถะ เนื้อความของสูตร ก็ถือว่าเป็นอันใช้ได้
แล้ว 
 ค) ประเภทของวุตติ  ข้อความที่อธิบายนั้นมีอยู่ 3 ประเภท คือ :- 
    1. สุตฺตวุตฺติ  ค าอธิบายสูตรโดยตรง 
    2. อนุวตฺตนวุตฺติ  ค าอธิบายประกอบจากสูตรอื่นที่เป็นอธิการตามมา 
    3. ปกฺขิปนวุตฺติ  ค าอธิบายที่ใส่เพ่ิมเข้ามา 

   ง)  ตัวอย่างประเภทวุตติ   
 มีตัวอย่างจากคัมภีร์ปทรูปสิทธิ ดังนี้  โส. สิ โอ อิติ ทฺวิปทมฺท . ลิงฺคสฺส อการโต 
ปรสฺส สิวจนสฺส โอกาโร โหติ.40   โส จัดเป็นสูตร ตั้งแต่ สิ โอ จนถึง  โอกาโร โหติ.  จัดเป็นวุตติ
แต่ละประเภทได้ดังนี้41 
 1. สุตฺตวุตฺติ คือ สิ โอ ทฺวิปทมิท  และ สิวจนสฺส โอกาโร เป็นค าอธิบายที่น ามาจาก
สูตรโดยตรง และท่านยังตัดบทว่า โส เป็น สิ โอ เพื่อให้เห็นชัดเจนอีกด้วย 
 2. อนุวตฺตนวุตฺติ คือ ลิงฺคสฺส อการโต ปรสฺส เป็นวุตฺติที่ท่านน ามาจากสูตรก่อน 
หรือที่เป็นอธิการตามมา ซึ่งในปทรูปสิทธิก่อนจะขึ้นสูตรต่อไป อาจารย์พุทธัปปิยะ จะบอกบทที่
เป็นอธิการของสูตรนั้น ๆ ทุกครั้ง 

                                                           
40  พระพุทธัปปิยะ, ปทรูปสิทฺธิ สฺยามรฏฺเฐ ลําปางนคเร ท่ามะโออาราเม มุทฺทาปิตา, อ้างแล้ว, หน้า58. 
41  พระมหาเวทย์  วรญัญู, ปทรูปสทิธิเบื้องต้น เล่ม 1, อ้างแล้ว, หน้า 17-18. 
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  3. ปกฺขิปนวุตฺติ คือ โหติ ใส่เข้ามาเพ่ือให้เนื้อความที่เป็นวุตตินั้นเป็นประโยคที่
สมบูรณ์ 
 
  3) อุทาหรณ์ คือ ตัวอย่างที่น ามาอ้างให้สมเหตุสมผล สนับสนุนสูตร วุตติ ที่ตั้งไว้ 
   ก) หลักการเขียนอุทาหรณ์ 
 อุทาหรณ์ หรือ ตัวอย่างที่ยกมาเพ่ือประกอบค าอธิบายให้สมเหตุสมผลสนับสนุน
สูตรที่ท่านแต่งขึ้นมานั้น ถือว่ามีความส าคัญยิ่ง เพราะท่านได้แต่งสูตรไว้ว่า ชินวจนยุตฺต  หิ.42 
ดังนั้น อุทาหรณ์ส่วนมาก จึงต้องน ามาจากพระบาลี คือพระไตรปิฎก และคัมภีร์รอง ๆ ลงมา 
คือ อรรถกถา ฎีกา ฯลฯ เพราะสูตรว่า ชินวจนยุตฺต  หิ  นี้ ท าให้สันนิษฐานได้ว่า อุทาหรณ์นั้น
ท่านคงตรวจสอบว่าเหมาะสมต่อพระด ารัสของพระชินเจ้าแล้ว 
  ข) ประเภทอุทาหรณ์ 
  อุทาหรณ์ ที่น ามาเพ่ือเป็นตัวอย่างให้สมเหตุสมผลแก่สูตรที่ได้ตั้ งไว้จึงมี 2 
ประเภท คือ 
  1. อุทาหรณ์โดยตรง คือตัวอย่างที่น ามาอ้างส าหรับสูตรนั้น ๆ โดยตรง เช่นสูตรว่า 
สพฺพโยนีนมาเอ43  แปลว่า หลังลิงค์อันเป็น อ การันต์ แปลง โย ปฐมาเป็น อา แปลง โย ทุติยา
เป็น เอ แล้วท่านน า บทว่า ปุริสา มาเป็นอุทาหรณ์ บทว่า ปุริสา นี้เป็น อุ ทาหรณ์ของสูตร
โดยตรง 
  2. อุทาหรณ์โดยอ้อม คือตัวอย่างที่น ามาอ้าง แต่ไม่ใช่เป็นตัวอย่างของสูตรนั้น
โดยตรง เช่น ในสูตรเดียวกับที่ยกเป็นตัวอย่างข้างบนนี้แหละ ความหมายของสูตรนั้น ยังมี วา 
ศัพท์ที่เป็น ววัตถิตวิภาสา ก าหนดขอบข่ายของสูตรนั้นไว้ว่า44  
   2.1 ถ้าลงหลัง อ การันต์ในปุงลิงค์ให้แปลงเป็น อา เป็น เอ แน่นอน 
   2.2 ถ้าลงหลัง อ การันต์ในนปุงสกลิงค์แปลง  โย เป็น อา บ้าง ไม่แปลงเป็น 
อา บ้าง (แต่แปลงเป็น นิ แทน) แปลง โย ทุติยา เป็น เอ บ้าง ไม่แปลงบ้าง (แต่แปลงเป็น นิ 
แทน) เช่น รูปา รูปานิ, รูเป รูปานิ  
   2.3 ถ้าลงหลัง การันต์อันชื่อ ฌ (อิ อี การันต์ใน ปุงลิงค์) ไม่มีวิธีการแปลงเป็น 
อา เป็น เอ แน่นอน เช่น อคฺคโย, มุนโย 
 รูปา, รูปานิ, อคฺคโย, มุนโย จัดว่าเป็นอุทาหรณ์ของสูตรนี้โดยอ้อม 
  
 
 
                                                           

42  กจฺ. 52 
43  กจฺ. 107, โมคฺ. 2/41, นีติ.275 
44  พระมหาเวทย์  วรัญญู , ปทรูปสิทธิเบื้องต้น เล่ม 2, (นครปฐม : โรงพิมพ์สถาบันพัฒนาการ

สาธารณสุขอาเซียน มหาวิทยาลัยมหิดล, 2537), หน้า 19 
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 ววัตถิตวิภาสา และ โยควิภาค ในสูตรไวยากรณ์ 
 คัมภีร์ไวยากรณ์ที่แสดงสูตรไวยากรณ์นั้น ยังมีลักษณะของสูตรที่มี วา ศัพท์ และ 
โยควิภาค ที่ก าหนดในสูตร ดังนี้ 

 1. วา ศัพท์ เป็น ววัตถิตวิภาสา45 
 วา ศัพท์ ที่เป็น ววัตถิตวิภาสา มีหน้าที่ตามไปในสูตรต่าง ๆ และชี้แจงก าหนด
ขอบข่ายของสูตรนั้น ๆ ไว้ 3 ประการ คือ 
   1. นิจจวิธี  ก าหนดให้ท าตามสูตรนั้น ๆ แน่นอน 
   2. อนิจจวิธี  ก าหนดให้ท าตามสูตรนั้น ๆ บ้าง ไม่ท าบ้าง 
   3.  อสันตวธิ ี ก าหนดให้ไม่ต้องท าตามสูตรนั้น ๆ เช่น สูตรว่า 
  สพฺพโยนีนมาเอ46 แปลว่า หลัง ลิงค์ อันเป็น อ การันต์ ให้แปลง โย ปฐมา เป็น อา 
แปลง โย ทุติยา เป็น เอ ในสูตรนี้ มี วา ศัพท์เป็นววัตถิตวิภาสา เป็นอธิการตามมาก าหนด
ขอบข่ายไว้ดังนี้ 
  1. นิจจวิธี  ก าหนดให้แปลงตามกฎนี้แน่นอน  ถ้าลงหลัง อ การันต์ในปุงลิงค์ เช่น 
ปุริสา, ปุริเส 
  2. อนิจจวิธี  ก าหนดให้แปลงตามกฎนี้ก็ได้ ไม่ต้องแปลงตามกฎนี้ก็ได้ คือท าก็ได้ 
ไม่ท าก็ได้ ถ้าลงหลัง อ การันต์ในนปุงสกลิงค์ เช่น รูปา, รูปานิ หรือ รูเป, รูปานิ 
  3. อสันตวิธิ  ก าหนดให้ไม่ต้องท าตามสูตรนี้แน่นอน ในกรณีที่ลงหลัง อิ อันชื่อ ฌ 
ถึงแม้ว่า อิ เป็น อ ก็ตาม เช่น มุนโย,  อคฺคโย อุทาหรณ์นี้ โย จะอยู่ข้างหลัง อ การันต์ (แปลง อิ 
ที่ มุนิ เป็น อ = มุน) ท่านห้ามไม่ให้แปลง โย เป็น อา เป็น เอ ถึงแม้ โย จะอยู่ข้างหลัง อ 
การันต์อันเป็นปุงลิงค์ แต่เพราะไม่ใช่ อ การันต์แท้ เป็นเพียง อ การันต์ซึ่งถูกแปลงมา 
   
 2.  โยควิภาค47 
 โยค = สูตร, วิภาค = การแบ่ง โยควิภาค จึงแปลว่า การแบ่งสูตรออกจากสูตรเดิม 
เพื่อหาวิธีส าเร็จรูปของบท ที่มิได้กล่าวไว้ในสูตรโดยตรง จึงเกิดวิธีการของสูตรขึ้นมาใหม่ เรียก 
โยควิภาค มี 3 ชนิด คือ 
  1. ทฺวิธากรณโยควิภาค หมายถึงการแบ่งสูตรออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที่
ต้องการจะให้เป็นวิธีท าตัวให้ส าเร็จรูป และส่วนที่ไม่ต้องการเป็นวิธีท าตัว แล้วตัดส่วนที่ไม่
ต้องการนั้นออกไป เช่นสูตรว่า  มทา สเร48 สูตรนี้มีความหมายว่า เพราะสระอยู่ข้างหลัง แปลง
นิคคหิตเป็น มฺ และ ทฺ ได้บ้าง เช่น 

                                                           
45  พระมหาเวทย์  วรญัญู, ปทรูปสทิธิเบื้องต้น เล่ม 1, อ้างแล้ว, หน้า 20 
46  พระมหาเวทย์  วรญัญู, ปทรูปสทิธิเบื้องต้น เล่ม 2, อ้างแล้ว, หน้า 19 
47  พระมหาเวทย์  วรญัญู, ปทรูปสทิธิเบื้องต้น เล่ม 1, อ้างแล้ว, หน้า 21 
48  กจฺ. 34, โมคฺ. 1/44, นีติ.142-5 
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 ตมห      ตัดบทเป็น ต  + อห  
เพราะสระอยู่หลังแปลงนิคคหิตเป็น มฺ ต มฺ + อห  =   มทา สเร 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง ต + มห   =  นเย ปร  ยุตฺต  
ส าเร็จรูปเป็น     ตมห   
 เมื่อมีนิมิตอื่น (นิมิต หมายถึงตัวที่เป็นเหตุท าให้เปลี่ยนแปลงจากเดิม ดังที่อธิบาย
แล้ว) นอกจากสระอยู่เบื้องหลังแล้ว ยังพบว่า พยัญชนะอยู่เบื้องหลัง ก็แปลงนิคคหิตเป็น มฺ 
และ ทฺ ได้ โดยมีวิธีการแปลงดว้ยสูตรวา่ มทา สเร นี้เหมือนกัน แต่แบ่งสูตรออกเป็น 2 ส่วน คือ 
มทา และ สเร ส่วนที่เราไม่ต้องการ คือ สเร เพราะก าหนดนิมิตว่าเป็น สระ แต่นิมิตที่เราจะท า
ตัวนี้เป็นพยัญชนะ ดังนั้น สเร คือ ส่วนที่เราไม่ต้องการในการท าตัวให้ส าเร็จเป็นบท จึงตัด สเร 
ออกไป เมื่อ สเร ไม่อยู่ในสูตร มทา จึงเป็นการแปลงนิคคหิตเป็น มฺ และ ทฺ โดยไม่มีข้อจ ากัดว่า
อะไรจะเป็นนิมิตอยู่เบื้องหลัง เป็นการกล่าวสูตรไว้อย่างกลาง ๆ นอกจากสระแล้วพยัญชนะอยู่
หลังก็สามารถแปลงนิคคหิตเป็น มฺ และ ทฺ ได้ด้วย วิธีการแบ่งสูตรดังที่ว่ามานี้แหละ เรียกว่า 
ทฺวิธากรณโยควิภาค เช่น 
  ตทฺธิต    ตัดบทเป็น  ต + หิต  
แยกพยัญชนะออกจากสระ  ตฺ อ หฺ อิต   =    ปุพฺพมโธ  ิตมสฺสร  สเรน วิโยชเย49 
พยัญชนะอยู่หลังลงนิคคหิตอาคม ตฺ อ  หฺ อิต  =  นิคฺคหีตญฺจ50 
พยัญชนะอยู่หลังแปลงนิคคหิตเป็น ทฺ  ตฺ อ  ทฺ หฺ อิต  =  มทา– ทฺวิธากรณโยควิภาค51 
แปลง หฺ เป็น ธฺ   ตฺ อ ทฺ ธฺ อิต  =  เตสุ วุทฺธิ สูตร52 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ตทฺธิต  = นเย ปร  ยุตฺเต53 
 
   2.  วิสุกรณโยควิภาค หมายถึงการแบ่งสูตรโดยตั้งสูตรขึ้นมาใหม่ ให้ต่างจาก
สูตรเดิม แต่มีวิธีคล้ายกับสูตรเดิม สูตรเดิมถือว่าเป็นแม่วิสุกรณโยควิภาค ถือว่าเป็นลูกที่คลอด
ออกมาจากสูตรเดิม เช่นสูตรว่า   โท ธสฺส จ สูตรนี้มีความหมายว่า ให้แปลง ธฺ เป็น ทฺ เพราะมี
สระอยู่ข้างหลัง เช่น 
 เอกมิทาห  ตัดบทเป็น  เอก  อิธ อห  
แยกพยัญชนะออกจากสระ  เอกฺ อ  อิธฺ อ อห          =     ปฺพฺพมโธฐติมสฺสร  สเรน ฯ 
สระอยู่หลังแปลงนิคคหิตเป็น  เอกฺ อ มฺ อิธฺ อ อห   =     มทา สเร 
สระอยู่หลังแปลง ธฺ เป็น ทฺ  เอกฺ อ มฺ อิทฺ  อ อห   =    โท ธสฺส จ54 

                                                           
49  กจฺ. 10, นีติ. 28 
50  กจฺ. 37, โมคฺ. 1/38, นีติ.146 
51  กจฺ. 34, โมคฺ. 1/44, นีติ.142-5 
52  กจฺ. 404, โมคฺ. 4/126 
53  กจฺ. 11, นีติ.29 
54  กจฺ. 20, โมคฺ. 1/47, นีติ. 50 
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สระอยู่หลังลบสระหน้า    เอกฺ อ มฺ อิทฺ อห   =     สรา สเร โลปํ55 
ทีฆะสระหลังเพราะลบสระหน้า เอกฺ อ มฺ อิทฺ อาห  =     ทีฆ 56 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  เอกมิทาห    =     นเย ปร   ยุตฺเต 
 
  การแปลงพยัญชนะสนธินี้ มิใช่จะมีแค่แปลง ธฺ เป็น ทฺ เท่านั้น ยังมีการแปลง
พยัญชนะตัวอื่นอีก เช่น  
  แปลง วฺ เป็น พฺ ตั้ง  วิสุกรณโยควิภาค     เป็น    โพ วสฺส    เช่น   กุพฺพโต 
  แปลง ตฺ เป็น ฏฺ  ตั้ง  วิสุกรณโยควิภาค     เป็น     โฏ ตสฺส   เช่น   ทุกฺกฏ  
  แปลง คฺ เป็น กฺ  ตั้ง  วิสุกรณโยควิภาค     เป็น     โก คสฺส   เช่น   กุลุปโก 

  โพ วสฺส, โฏ ตสฺส, โก คสฺส เป็นสูตรที่ไม่ได้กล่าวไว้เหมือนสูตรว่า โท ธสฺส จ แต่
เป็นสูตรที่มีวิธกีารเหมอืนสูตรวา่ โท ธสฺส จ และถือว่าเป็นสูตรทีแ่ยกออกมาจากสูตรว่า โท ธสฺส 
จ แต่ท าตัวส าเร็จรูปต่างจาก โท ธสฺส จ 

 3.  วินาธิการโยควิภาค หมายถึงการแบ่งสูตรโดยเว้นตัวที่เป็นอธิการตามมา โดย
ส่วนมากแล้วการเขียนสูตรของท่านอาจารย์ผู้รจนานั้นต้องให้สั้นที่สุดเท่าที่จะสั้นได้ และ
เนื้อความของสูตรจะสมบูรณ์ได้ ต้องอาศัยศัพท์ท่ีเป็นอธิการตามมาด้วย เช่นสูตรว่า 

 โอ อวสฺส57 ตัวที่เป็นอธิการตามมาด้วย คือ กฺวจิ พฺยญฺชเน (ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิจะ
บอกไว้ก่อนที่จะขึ้นสูตรทุกครั้ง) ดังนั้นความหมายของสูตร ไม่มีแค่ว่าให้แปลง อว เป็น โอ 
เท่านั้น ความหมายของสูตรที่สมบูรณ์ต้องน าตัวอธิการตามมาด้วย คือ เมื่อมีพยัญชนะอยู่หลัง 
แปลง อว เป็น โอ ได้บ้าง กฺวจิ, พฺยญฺชเน เรียกว่า อธิการสูตร   ตัวอย่าง วินาธิการโยควิภาค 
เช่นสูตรว่า 
  โยน  โน58 ตัวที่เป็นอธิการตามมา คือ ฌโต กตรสฺสา จึงแปลได้ความว่า เมื่อ โย  
วิภัติทั้งหลาย ลงหลัง ฌ (หมายถึง อิ อี การันต์ในปุงลิงค์) ที่ท าเป็นรัสสะแล้ว (คือรัสสะ อี เป็น 
อิ) ให้แปลง โย เป็น โน เช่น  
  ทณฺฑิโน  ส าเร็จมาจาก ทณฺฑี + โย  
ลง โย ปฐมาวิภัติ   ทณฺฑี + โย    =  ลิงฺคตเถ ป มา59 
ตั้ง อี การันต์ชื่อ ฌ   ทณฺฑี + โย     =    อิวณฺณุวณฺณา ฌลา60 
 

                                                           
55  กจฺ. 12, โมคฺ. 1/26, นีติ. 30 
56  กจฺ. 15, โมคฺ. 1/33, นีติ. 36 
57  กจฺ. 50, นีติ. 126 
58  กจฺ. 225, โมคฺ. 2/75, นีติ. 75-76 
59  กจฺ. 284, โมคฺ. 2/37, นีติ. 577 
60  กจฺ. 58, โมคฺ. 1/9, นีติ. 205 
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เพราะ โย อยู่หลัง รัสสะ อี เป็น อิ ทณฺฑิ + โย     =    อโฆ รสฺสเมกวจน โยสฺวปิ จ61 
หลังท าเป็นรัสสะแล้ว โย เป็น โน  ทณฺฑิ + โน     =    โยน  โน 
ส าเร็จรูปเป็น     ทณฺฑิโน 

 มีพระบาลีบางบทมีการแปลง โย เป็น โน ได้โดยที่การันต์ไม่ต้องท ารัสสะคือเป็น 
อกตรสฺสา (การันต์เป็นรัสสะอยู่แล้ว) ก็ท าได้ด้วยสูตร ว่า โยน  โน นี้เหมือนกัน แต่ท าได้โดยการ
แบ่งสูตรให้ต่างสูตรเดิม คือ ตัดตัวที่เป็นอธิการตามมาคือ กตรสฺสา ออกไปจากสูตร เมื่อตัด 
กตรสฺสา ออกไปแล้ว กฎเกณฑ์การอาเทส โย เป็น โน ก็กว้างกว่าเดิม คือ ไม่จ ากัดว่าจะอยู่หลัง 
กตรสฺสา อย่างเดียวจึงจะอาเทสได้ การแบ่งสูตรโดยการห้าม (เว้น, ตัด) ตัวที่เป็นอธิการตามมา
นี้จึงเรียกว่า วินาธิการโยควิภาค เช่น 
สารมติโน  ส าเร็จมาจาก   สารมติ โย 
ลง โย ปฐมาวิภัติ   สารมติ โย    =   ลิงฺคตฺเถ ป มา 
ตั้ง อิ การันต์ ชื่อ ฌ  สารมติ โย  = อิวณฺณุวณฺณา ฌลา 
หลัง อิ ชื่อ ฌ โย เป็น โน  สารมติ โน    =      วินาธิการโยควิภาค ใน โยน  โน62 
ส าเร็จรูปเป็น   สารมติโน 
 

 3.1.2 โครงสร้างเนื้อหาคัมภีร์ไวยากรณ์ 
  1) คัมภีร์กัจจายนะ มีเนื้อหาจัดเป็น 4 ภาค คือ 1. ภาคสัญญาวิธานและ
สนธิ ประกอบด้วยสนธิกัปป์  2. ภาคนาม ประกอบด้วยนามกัปป์ การกกัปป์ สมาสกัปป์ 
และตัทธิตกัปป์   3. ภาคอาขยาต ประกอบด้วยอาขยาตกัปป์   4. ภาคกิตและอุณาทิ 
ประกอบด้วยกิตกัปป์และอุณาทิกัปป์ รวมกัปป์ในคัมภีร์กัจจายนะได้ 8 กัปป์ แต่ละกัปป์
แบ่งเป็นกัณฑ์ แต่ละกัณฑ์ ประกอบด้วยสูตร วุตติ และ อุทาหรณ์ คัมภีร์กัจจายนะแบ่งเป็น  4 
ภาค 8 กัปป์  23 กัณฑ์ จ านวน  673 สูตร  ดังนี้ 
 
  ภาคที่ 1  สัญญาวิธานและสนธิ ประกอบด้วยสนธิกัปป์ แบ่งเป็น 5 กัณฑ์  
   กัณฑ์ท่ี  1 11 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  2 11 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  3 7 สูตร  
   กัณฑ์ท่ี  4 12 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  5 10 สูตร 
   รวมสตูรสนธกิัปป ์ 51 สูตร 

                                                           
61  กจฺ. 84, โมคฺ. 2/64, นีติ. 237-238 
62  กจฺ. 225, โมคฺ. 2/75, นีติ. 75-76 
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 ภาคที่ 2  ภาคนาม ประกอบด้วยนามกัปป์ การกกัปป์ สมาสกัปป์ และตัทธิตกัปป์ 
รวมเป็น 4 กัปป์ แบ่งออกเป็น  8 กัณฑ์  
  นามกัปป์   กัณฑ์ท่ี 1 68 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี 2 41 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  3 50 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  4 36 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  5 24 สูตร 
  การกกัปป์ กัณฑ์ท่ี 6 55 สูตร 
  สมาสกัปป์ กัณฑ์ท่ี 7 28 สูตร 
  ตัทธิตกัปป์ กัณฑ์ที่ 8 62 สูตร  
   รวมสตูรภาคนาม 364  สูตร 

  ภาคที่ 3 ภาคอาขยาต  ประกอบด้วยอาขยาตกัปป์  แบ่งเป็น 4 กัณฑ ์
   กัณฑ์ท่ี  1 26 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  2 26 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  3 24 สูตร  
   กัณฑ์ท่ี  4 42 สูตร 
   รวมสตูรอาขยาต 118 สูตร 

  ภาคที่ 4 ภาคกิตและอุณาทิประกอบด้วยกิตกัปและอุณาทิกัป แบ่งเป็น 6 กัณฑ ์

  กิตกัปป์ กัณฑ์ท่ี 1 26 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  2 21 สูตร  
   กัณฑ์ท่ี  3 19 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  4 17 สูตร 
   กัณฑ์ท่ี  5 17 สูตร 
  อุณาทิกัปป์    กัณฑ์ท่ี  6 50 สูตร  
  

  2) คัมภีร์โมคคัลลานะ  แบ่งเนื้อหาออกเป็น 6 กัณฑ ์

 1)  สัญญาทิกัณฑ์ มี 58 สูตร ว่าด้วยเรื่องสัญญาวิธานและสนธิ มีเนื้อหาเทียบได้
กับเนื้อหาในสนธิกัปป์ในคัมภีร์กัจจายนะ ส่วนพิเศษที่ไม่มีในคัมภีร์กัจจายนะ คือ คือ ส่วนที่ชื่อ
ว่า ปริภาสา แสดงความหมายของค าสัญลักษณ์ทางไวยากรณ์ที่ใช้ในตัวสูตร 

 2)  สฺยาทิกัณฑ์ มี 241 สูตร 39 สูตรแรก แสดงเรื่องการก เทียบได้กับเนื้อหาใน
การกกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะ ที่เหลืออีก 202 สูตรมีเนื้อหาเทียบได้กับเนื้อหาในนามกัปป์ของ
คัมภีร์กัจจายนะ 
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 3)  สมาสกัณฑ์ มี 110 สูตร มีเนื้อหาเทียบได้กบัเนือ้หาในสมาสกัปปข์องคัมภีรก์จั
จายนะ 74 สูตร ที่เหลืออีก 36 สูตร แสดงปัจจัยต่างๆ สูตรที่ 26-39 และ 89 เทียบได้กับ
เนื้อหาในนามกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะ สูตรที่ 85 – 88 และ 90  เทียบได้กับเนื้อหาในกิตกัปป์
และอุณาทิกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะ สูตรที่  91–106 เทียบได้กับสาระในตัทธิตกัปใน 
กัจจายนะ 

 4)  ณาทิกัณฑ์ มี 142 สูตร มีเนื้อหาเทียบได้กับเนื้อหาในตัทธิตกัปป์ของคัมภีร์กัจ
จายนะ 124 สูตร ที่เหลือ 18 สูตรเทียบได้กับเนื้อหาในนามกัปของคัมภีร์กัจจายนะ 

 5)  ขาทิกัณฑ์ มี 179 สูตร กล่าวถึงเรื่องปัจจัยอาขยาตและปัจจัยกิตรวมกันไปใน
ต ารานี้น าสาระ 75 สูตรในขาทิกัณฑ์ไปเทียบกับเนื้อหาในอาขยาตกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะที่
เหลืออีก 104 สูตรน าไปเทียบกับเนื้อหาในกิตกัปเและอุณาทิกัปของคัมภีร์กัจจายนะ 

 6)  ตยาทิกัณฑ์ มี 78 สูตร มีเนื้อหาเทียบได้กับเรื่องวิกัตติและการแจกวิภัตติใน
อาขยาตกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะ 

 รวมสูตรใน 6 กัณฑ์ข้างต้น 808  สูตร โมคคัลลานะยังได้กล่าวเรื่องอุณาทิไว้ใน  
ณฺวาทิวุตติ ซึ่งบางทีเรียกชื่อเสมือนกับเป็นคัมภีร์หนึ่งว่า ฌฺวาทิโมคคัลลาโน มี 229 สูตร เมื่อ
เทียบกับเนื้อหาในคัมภีร์กัจจายนะและสัททนีติแล้ว เห็นได้ชัดเจนว่า ณวาทิวุตติ นี้เป็นเนื้อหาท่ี
ควรจัดรวมไว้ในโมคคัลลานะด้วย มิเช่นนั้น เนื้อหาเรื่องอุณาทิในโมคคัลลานะจะไม่สมบูรณ์ จึง
รวมสูตรในโมคคัลลานะไวยากรณ์ได้ทั้งหมด 1,037 สูตร 

 

  3)  คัมภีร์สัททนตีิ  แบ่งเนื้อหาออกเป็น 3 ภาค หรือ 3 มาลาดังนี้ 

 1)  สัททนีติ ปทมาลา ระเบียบหรือแบบวิธีที่เนื่องกับค าศัพท์ต่าง ๆ จ าแนกเนื้อหา
ย่อย ออกเป็น 14  ปริจเฉท คือ 
 ปริจเฉทที่  1 สกรณาขฺยาตวิภาค กล่าวถึงการจ าแนกค ากิริยาอาขยาตพร้อม 
ทั้งวิกรณปัจจัย 
 ปริจเฉทที่  2 ภวติกิริยาปทมาลาวิภาค กล่าวถึงการแจกวิภัตติค ากิริยา
อาขยาตตามวิภัตติอาขยาดทั้ง 8 หมวด 
 ปริจเฉทที่  3  ปกิณณกวินิจฺฉย กล่าวถึงการวินิจฉัยความหมายของศัพท์ 
ต่าง ๆ 
 ปริจเฉทที่  4  ภูธาตุมยนามิกรูปวิภาค กล่าวถึงการแจกวิภัตติค านามที่ส าเร็จ 
รูปมาจาก ภู ธาตุ 
 ปริจเฉทที่  5  โอการนฺตปุลฺลิงฺคนามิกปทมาลา กล่าวถึงนามปุลลิงค์ซึ่งมีรูป 
ส าเร็จด้วย โอ เป็นเสียงท้าย 
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 ปริจเฉทที่  6  อาการนฺตปุลฺลิงฺคนามิกปทมาลา กล่าวถึงนามปุลลิงค์ซึ่งมีรูป
ส าเร็จ ด้วย อา เป็นเสียงท้าย 
 ปริจเฉทที่  7  นิคฺคหีตนฺตปุลฺลิงฺคนามิกปทมาลา กล่าวถึงนามปุลลิงค์ซึ่งมีรูป 
ส าเร็จด้วยนิคคห็ตเป็นเสียงท้าย 
 ปริจเฉทที่  8   อิตฺถิลิงฺคนามิกปทมาลา กล่าวถึงนามอิตถีลิงค์  
 ปริจเฉทที่  9   นปุสกลิงฺคนามิกปทมาลา กล่าวถึงนามนปุงสกลิงค์  
 ปริจเฉทที่ 10  ลิงฺคตฺตยมิสฺสกนามิกปทมาลา กล่าวถึงนามซึ่งผสมทั้ง 3 ลิงค์ 
 ปริจเฉทที่  11  วาจฺจาภิเธยฺยลิงฺคาทิปริทีปนนามิกปทมาลา กล่าวถึง (คุณ) 
นาม ซึ่งแสดงตัว (แจกวิภัตติ) ตามค าที่ถูกกล่าว คือ ค าที่เป็นประธาน 
 ปริจเฉทที่  12  สพฺพนามต สทิสนามนามิกปทมาลา กล่าวถึงสัพพนามและนาม 
ที่มีลักษณะเหมือนกับสัพพนาม 
 ปริจเฉทที่ 13  สวินิจฺฉยสงฺขฺยานามนามิกปทมาลา กล่าวถึงนามบอกจ านวน 
พร้อมทั้งการวินิจฉัย 
 ปริจเฉทที่ 14  อตฺถตฺติกวิภาค ส่วนที่แสดงความหมาย 3 สาระ (คือ ภูต ศัพท์, 
ศัพท์ที่ลงท้ายด้วย ตุ และศัพท์ที่ลงท้ายด้วย ตฺวา ปัจจัย) 

 2)  สัททนีติ ธาตุมาลา ระเบียบหรือแบบวิธีที่เนื่องกับธาตุ จ าแนกเนื้อหาย่อย
ออกเป็น 5 ปริจเฉท คือ  

 ปริจเฉทที่ 15  สรวคฺคปญฺจกนฺติก กล่าวถึงธาตุสระล้วน และธาตุที่ลงท้าย
ด้วยพยัญชนะวรรคทั้ง 5  ได้แก่  

   - สุทฺธสรธาตุ ธาตุที่เป็นสระล้วน คือ อิ ธาตุ    
   - ก การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ก  อักษร มี ก ุ ธาตุเป็นต้น 
   -  ข  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ข อักษร มี ขา ธาตุเป็นต้น 
   -  ค  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ค อักษร มี ค ุ ธาตุเป็นต้น 
   -  ฆ  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ฆ อักษร มี ฆา ธาตุเป็นต้น 
   -  จ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย จ อักษร มี ลุจ ธาตุเป็นต้น 
   -  ฉ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ฉ อักษร มี ฉุ ธาตุเป็นต้น 
   -  ช  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ช อักษร มี ชิ ธาตุเป็นต้น 
   - ฌ การันตธาตุ  ธาตุที่ลงท้ายด้วย  ฌ อักษร มี เฌ ธาตุเป็นต้น 
   -  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย   อักษร มี า ธาตุเป็นต้น 
   - ฏ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ฏ อักษร มี โสฎ  ธาตุเป็นต้น 
   -  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย  อักษร มี า ธาตุเป็นต้น 
   -  ฑ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ฑ อักษร มี ฑิ ธาตุเป็นต้น 
   -  ฒ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ฒ อักษร มี วฑฺฒ ธาตุเป็นต้น 
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   -  ณ การันดธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ณ อักษร มี อณ ธาตุเป็นต้น 
   -   ต  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ต อักษร มี เต ธาตุเป็นต้น 
   -  ถ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ถ อักษร มี ถา ธาตุเป็นต้น 
   -  ท การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ท อักษร มี ทา ธาตุเป็นต้น 
   -  ธ  การันดธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ธ อักษร มี ธา ธาตุเป็นต้น 
   -  น การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย น อักษร มี นี ธาตุเป็นต้น 
   - ป การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ป  อักษร มี ปา ธาตุเป็นต้น 
   - ผ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ผ อักษร มี ปุปฺผ ธาตุเป็นต้น 
   - พ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย พ อักษร มี ภพฺพ ธาตุเป็นต้น 
   - ภ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ภ อักษร มี ภา ธาตุเป็นต้น 
   - ม  การันตธาตุ  ธาตุที่ลงท้ายด้วย  ม อักษร มี มา ธาตุเป็นต้น 

 ปริจเฉทที่ 16 ภูวาทิคณิกปริจเฉท กล่าวถึงอวัคคนัตธาตุ คือธาตุที่อยู่ในหมวด 
ภู ธาตุเป็นต้น ได้แก่ 
   -  ย  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ย อักษร มี ยา ธาตุเป็นต้น 
   -  ร การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ร อักษร มี รา ธาตุเป็นต้น 
   -  ล  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ล อักษร มี ลา ธาตุเป็นต้น 
   -  ว  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ว อักษร มี วา ธาตุเป็นต้น 
   -  ส  การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ส อักษร มี สา ธาตุเป็นด้น 
   -   ห การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ห อักษร มี หา ธาตุเป็นด้น 
   -  ฬ การันตธาตุ ธาตุที่ลงท้ายด้วย ฬ อักษร มี พิฬ ธาตุเป็นด้น 
   -  ธาตุระคนกัน มี หู ธาตุ ภู ธาตุ เป็นด้น 

 ปริจเฉทที่ 17  รุธาทิฉักก  กล่าวถึงธาตุ 6 หมวด ได้แก่ 
   -  รุธาทิคณะ หมวด รุธิ ธาตุเป็นต้น 
   -  ทิวาทิคณะ หมวด ทิวุ ธาตุเป็นต้น 
   -  สวาทิคณะ หมวด สุ ธาตุเป็นต้น 
   -  กิยาทิคณะ หมวด ก ธาตุเป็นต้น 
   -  คหาทิคณะ หมวด  คห ธาตุเป็นต้น 
   -  ตนาทิคณะ หมวด ตนุ ธาตุเป็นต้น 

 ปริจเฉทที่ 18 จุราทิคณปริทีปน แสดงจราทิคณะ ธาตุหมวด จุร ธาตุเป็นด้น  
 ปริจเฉทที่ 19 สพฺพคณวินิจฺฉย วินิจฉัยธาตุทุกหมวด  
 รวมธาตุที่กล่าวถึงในธาตุมาลา 1,686  ธาตุ 

 3) สัททนีติ สุตตมาลา ระเบียบหรือแบบวธิทีี่แสดงดว้ยสูตร จ าแนกเนื้อหาออกเปน็ 
9 ปริจเฉท ได้แก่ 
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   ปริจเฉทที่  20  สนฺธิกปฺป เรื่องสนธิ มี  191 สูตร 
   ปริจเฉทที่  21  นามกปฺป เรื่องนาม มี  355 สูตร 
   ปริจเฉทที่  22  การกกปฺป เรื่องการก มี  128 สูตร 
   ปริจเฉทที่  23  สมาสกปฺป เรื่องสมาส มี  76 สูตร 
   ปริจเฉทที่  24  ตทฺธิตกปป เรื่องตัทธิต มี  114 สูตร 
   ปริจเฉทที่  25  อาขฺยาตกปฺป เรื่องอาขยาต  มี  241 สูตร 
    ปริจเฉทที่  26  กติกปฺป เรื่องกิตและอุณาทิ  มี 242  สูตร 
   ปริจเฉทที่  27  จตุปทวิภาค  กล่าวถึงบททั้ง 4 คือ บทนาม บทอุปสัคค์ บท
นิบาต และบทอาขยาด 
   ปริจเฉทที่ 28  ปาฬินยาทิสงฺคห ประมวลนัยหรือส านวนทั้ง 4 คือ 1.ปาพินัย 
ส านวนพระบาลี หรือส านวนพระไตรปิฎก 2. อัตถกถานัย  ส านวนอรรถกถา  3.ฎีกานัย ส านวน
ฎีกา และ 4. ปกรณันตรนัย ส านวนปกรณ์ต่าง ๆ 
   รวมสูตรที่กล่าวถึงในปริจเฉทที่ 20-26 จ านวน 1,337 สูตร ปริจเฉทที่ 27-28 
เป็นค าพรรณนาไม่มีสูตร 
 

 3.1.3 ลักษณะการสร้างบทโดยใช้สูตรไวยากรณ์ 

   คัมภีร์ไวยากรณ์ทั้ง 3 สาย คือ กัจจายนะ โมคคัลลานะ และสัททนีติ เป็น
ไวยากรณ์ประเภทมีสูตร วุตติ และอุทาหรณ์  ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัย ได้แสดงลักษณะการใช้
สูตรไวยากรณ์กัจจายนะตามล าดับคัมภีร์ปทรูปสิทธิ และน าสูตรโมคคัลลานะ และสัททนีติ เป็น
สูตรเทียบเคียง ตามล าดับเนื้อหา  โดยยกตัวอย่างการใช้สูตรไวยากรณ์ในการสร้างบท ตาม 
ล าดับเนื้อหา คือ สนธิ นาม สมาส ตัทธิต อาขยาต กิตก์ และอุณาทิ ดังนี้  

 

   3.1.3.1 ลักษณะการใช้สูตรในสนธิกัณฑ ์

มฺยายํ ตัดบทเป็น  เม+อย     
แยกพยัญชนะออกจากสระ มฺเอ+อย   ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน วิโยชเย.63 
แปลง เอ เป็น ยฺ   มฺยฺ+อย    ยเมทนฺตสฺสาเทโส.64 
ทีฆะสระ     มฺยฺ+อาย   ทีฆ .65 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง มฺยาย    นเย ปร  ยุตฺเต.66  

                                                           
63  กจฺ. 10, นีติ. 28 
64  กจฺ. 17, โมคฺ. 1/31, นีติ. 43 
65  กจฺ. 25, โมคฺ. 1/33, นีติ. 64,71,165 
66  กจฺ. 11, นีติ. 29 



 71 

โพชฺฌงฺโค ตัดบทเป็น   โพธิ + องฺโค  
แยกพยัญชนะออกจากสาระ โพธฺอิ + องฺโค ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน วิโยชเย. 
แปลง อิ เป็น ยฺ   โพธฺยฺ + องฺโค อิวณฺโณ  ย   นวา.67 
แปลง ธฺยฺ เป็น ฌฺ   โพฌฺ + องฺโค ยวต   ตลนทการาน  พฺยญฺชนานิ ฯ68 
ซ้อน ชฺ อสทิสเทวภาวะ  โพชฺฌฺ+องฺโค วคฺเค โฆสาโฆสาน  ตติยป มา.69 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง โพชฺฌงฺโค นเย  ปร   ยุตฺเต.  
อิเต̣วว  ตัดบทเป็น  อิติ+เอว 
แยกพยัญชนะออกจากสระ อิตฺอิ + เอว ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน วิโยชเย. 
แปลงสระที่สุดเป็น อุ  อิตฺอุ + เอว อนฺต ศัพท์ ปุถุสฺสุ พฺยญฺชเน.70 
แปลง อุ เป็น วฺ   อิตฺวฺ + เอว วโมทุทนฺตาน .71 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง อิเต̣วว72   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 
ชจฺจนฺโธ ตัดบทเป็น  ชาติ + อนฺโธ 
แยกพยัญชนะออกจากสระ ชาตฺอิ + อนฺโธ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
แปลง อิวัณณะเป็น ยฺ  ชาตฺยฺ + อนฺโธ อิวณฺโณ ย  นวา. 
แปลง ตฺยฺ เป็น จฺ   ชาจฺ + อนฺโธ ยวต  ตลนทการาน  ฯ 
ท า จฺ สทิสเทวภาวะ  ชาจฺจฺ + อนฺโธ ปรเท̣วภาโว าเน.73 
รัสสะ อา เป็น อ   ชจฺจฺ + อนฺโธ รสฺส .74 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง ชจฺจนฺโธ นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 
สญฺโ โค ตัดบทเป็น  ส  + โยโค  
แยกพยัญชนะออกจากสระ ส  + ยฺโอโค ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
แปลงนิคคหิตกับ ยฺ เป็น ญฺ ส + ญฺโอโค ส  เย  จ.75 
ท า ญฺ สทิสเทวภาวะ  ส + ญฺญฺโอโค ปรเท̣วภาโว าเน. 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง สญฺโ โค นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 
                                                           

67  กจฺ. 21, โมคฺ. 1/30, นีติ. 51 
68  กจฺ. 269, โมคฺ. 1/48, นีติ. 104,106,116,121-5 
69  กจฺ. 29, โมคฺ. 1/35, นีติ. 68,122 
70  กจฺ. 49, โมคฺ. 3/61, นีติ. 129 
71  กจฺ. 18, โมคฺ. 1/30-31, นีติ. 44 
72   ควรจะเขียนว่า อิตฺเวว   แต่เขียนเป็น อิเต̣วว  เพราะ ตฺ พยัญชนะวรรคออกเสยีงกล้ ากับ วฺ 
73  กจฺ. 28, โมคฺ. 1/34, นีติ. 67 
74  กจฺ. 26, โมคฺ. 1/36, นีติ. 65/179 
75  กจฺ. 33, โมคฺ. 1/43, นีติ. 141 
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    3.1.3.2 ลักษณะการใช้สูตรในนามกัณฑ์ 
ปุริโส อันสมควรแก่ด ารัสพระชินะ ปุริส  ชนิวจนยุตฺต  หิ.76 
ตั้งเป็นลิงค์     ปุริส  ลิงฺคญฺจ  นิปจฺจเต.77 
ก าหนดเป็นปุงลิงค์   ปุริส  ปรสมญฺ า ปโยเค.78 
ลง สิ วิภัตติ     ปุริส + สิ ตโต จ วิภตฺติโย.79 
ให้ สิ ชื่อ ปฐมา    ปุริส + สิ สิ โย อ  โย นา หิ ส น  ฯ80 
ตั้งให้ไม่ผิดพระบาลี   ปุริส + สิ ตทนุปโรเธน.81 
ให้ปฐมาลงในอรรถแห่งลิงค์   ปุริส + สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา.82 
แปลง สิ เป็น โอ    ปุริส + โอ โส.83 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  ปุริสฺอ + โอ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน วิโยชเย. 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  ปุริสฺ + โอ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ84 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ปุริโส  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
ปุริสา อันสมควรแก่ด ารัสพระชินะ ปุริส ปุริส ชินวจนยุตฺต  หิ. 
ตั้งเป็นลิงค์     ปุริส ปุริส ลิงฺคญฺจ  นิปจฺจเต. 
ก าหนดเป็นปุงลิงค์   ปุริส ปุริส ปรสมญฺ า ปโยเค. 
ตั้งเป็นเอกเสส    ปุริส  สรูปานเมกเสสฺวสกึ.85 
ลง โย วิภัตติ     ปุริส + โย ตโต จ วิภตฺติโย. 
ให้ โย ชื่อ ปฐมา    ปุริส + โย สิ โย อ  โย นา หิ ส น  ฯ 
ตั้งให้ไม่ผิดพระบาลี   ปุริส + โย ตทนุปโรเธน. 
ให้ปฐมาลงในอรรถแห่งลิงค์   ปุริส + โย ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง โย เป็น อา    ปุริส + อา สพฺพโยนีนมาเอ.86 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  ปุริสฺอ + อา ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน วิโยชเย. 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  ปุริสฺ + อา สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 

                                                           
76  กจฺ. 52 
77  กจฺ. 53  ก. นิปฺปชฺชเต, นิปฺปชฺฌเต 
78  กจฺ. 9 
79  กจฺ. 54, โมคฺ. 2/1, นีติ. 202-3 
80  กจฺ. 55, โมคฺ. 2/1, นีติ. 200 
81  กจฺ. 56 
82  กจฺ. 284, โมคฺ. 2/37, นีติ. 577 
83  กจฺ. 104, โมคฺ. 2/109, นีติ. 577 
84  กจฺ. 83, นีติ. 236 
85  กจฺ. 388, นีติ. 820-3 
86  กจฺ. 107, โมคฺ. 2/41, นีติ. 275 
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น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ปุริสา  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
อคฺค ึ สมควรแก่ด ารัสพระชินะ อคฺคิ  ชินวจนยุตฺต  หิ. 
ตั้งเป็นลิงค์     อคคิ  ลิงฺคญฺจ  นิปจฺจเต. 
ก าหนดเป็นปุงลิงค์   อคฺคิ  ปรสมญฺ า ปโยเค. 
ลง อ  วิภัตติ     อคฺคิ + อ  ตโต จ วิภตฺติโย. 
ให้ อ  ชื่อ ทุติยา    อคฺคิ + อ  สิ โย อ  โย นา หิ ส น  ฯ 
ตั้งให้ไม่ผิดพระบาลี   อคฺคิ + อ  ตทนุปโรเธน. 
ตั้ง อคฺคิ เป็น กมฺมการก   อคฺคิ + อ  ย  กโรติ  ต   กมฺม .87 
ให้ทุติยาลงในอรรถแห่งกัมมะ  อคฺคิ + อ  กมฺมตฺเถ  ทุติยา.88 
ตั้ง อิ วัณณะ ชื่อ ฌ   อคฺคิ + อ  อิวณฺณุวณฺณา  ฌลา.89 
แปลง อ  เป็น นิคคหิต   อคฺคึ  อ โม นิคฺคหีต  ฌลเปหิ.90 
 
สตฺถริ สมควรแก่ด ารัสพระชินะ สตฺถุ  ชินวจนยุตฺต  หิ. 
ตั้งเป็นลิงค์     สตฺถุ  ลิงฺคญฺจ  นิปจฺจเต. 
ก าหนดเป็นปุงลิงค์   สตฺถุ  ปรสมญฺ า ปโยเค. 
ลง สฺมึ วิภัตติ    สตฺถุ + สฺมึ ตโต จ วิภตฺติโย. 
ให้ สฺมึ ชื่อ สัตตมี    สตฺถุ + สฺมึ สิ โย อ  โย นา หิ ส น  ฯ 
ตั้งให้ไม่ผิดพระบาลี   สตฺถุ + สฺมึ ตทนุปโรเธน. 
ตั้ง สตฺถุ เป็น โอกาสการก   สตฺถุ + สฺมึ โยธาโร ตโมกาส .91 
ให้สัตตมีลงในอรรถแห่งโอกาสะ  สตฺถุ + สฺมึ โอกาเส สตฺตมี.92 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  สตฺถฺอุ + สฺมึ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน วิโยชเย. 
แปลง อุ เป็น อาร   สตฺถฺอาร + สฺมึ อญฺเ สฺวารตฺต .93 
แปลง สฺมึ เป็น อิ    สตฺถฺอาร + อิ ตโต สฺมิมิ.94 
รัสสะ อาร เป็น อร   สตฺถฺอร + อิ อาโร รสฺสมิกาเร.95 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  สตฺถฺอรฺอ+อิ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน วิโยชเย. 
                                                           

87  กจฺ. 280, นีติ. 551 
88  กจฺ. 297, โมคฺ. 2/2, นีติ. 580 
89  กจฺ. 58, โมคฺ. 1/9, นีติ. 205 
90  กจฺ. 82, นีติ. 235 
91  กจฺ. 278, นีติ. 572-3 
92  กจฺ. 302, โมคฺ. 2/32, นีติ. 630 
93  กจฺ. 100, โมคฺ. 2/162, นีติ. 412 
94  กจฺ. 206, โมคฺ. 2/174, นีติ. 422 
95  กจฺ. 208, โมคฺ. 2/176, นีติ. 424 
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ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  สตฺถฺอรฺ+อิ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  สตฺถริ  นเย ปร  ยุตฺเต. 
กญฺ า   สมควรแก่ด ารัสพระชินะ กญฺ   ชินวจนยุตฺต  หิ. 
ลง อา อิตถิโชตกปัจจัย   กญฺ  + อา อิตฺถิยมโต  อาปจฺจโย.96 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  กญฺญฺอ +อา ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน วิโยชเย. 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  กญฺญฺ +อา สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  กญฺ า    นเย ปร  ยุตฺเต. 
ตั้งเป็นนาม     กญฺ า    จ ศัพท์ใน ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ97 
ตั้งเป็นลิงค์     กญฺ า    ลิงฺคญฺจ  นิปจฺจเต. 
ก าหนดเป็นอิตถีลิงค์   กญฺ า    ปรสมญฺ า ปโยเค. 
ลง สิ วิภัตติ     กญฺ า + สิ   ตโต จ วิภตฺติโย. 
ให้ สิ ชื่อ ปฐมา    กญฺ า + ส ิ สิ โย อ  โย นา หิ ส น  ฯ 
ตั้งให้ไม่ผิดพระบาลี   กญฺ า + ส ิ ตทนุปโรเธน. 
ให้ปฐมาลงในอรรถแห่งลิงค์   กญฺ า + ส ิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ ปฐมา     กญฺ า    เสสโต  โลปํ คสิปิ.98 

รตฺโต  สมควรแก่ด ารัสพระชินะ  รตฺติ  ชินวจนยุตฺต  หิ. 
ตั้งเป็นลิงค์     รตฺติ     ลิงฺคญฺจ  นิปจฺจเต. 
ก าหนดเป็นอิตถีลิงค์   รตฺติ     ปรสมญฺ า ปโยเค. 
ลง สฺมึ วิภัตติ    รตฺติ + สฺมึ   ตโต จ วิภตฺติโย. 
ให้ สฺมึ ชื่อ สัตตมี    รตฺติ + สฺมึ สิ โย อ  โย นา หิ ส น  ฯ 
ตั้งให้ไม่ผิดพระบาลี   รตฺติ + สฺมึ ตทนุปโรเธน. 
ตั้ง รตฺติ เป็น โอกาสการก   รตฺติ + สฺมึ โยธาโร ตโมกาส . 
ให้ สัตตมีลงในโอกาส   รตฺติ + สฺมึ โอกาเส สตฺตมี. 
แปลง สฺมึ เป็น โอ   รตฺติ + โอ จ ศัพท์ใน อาทิโต โอ จ.99 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  รตฺตฺอิ + โอ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน วิโยชเย. 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  รตฺตฺ + โอ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  รตฺโต    นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 

                                                           
96  กจฺ. 237, โมคฺ. 3/26, นีติ. 466 
97  กจฺ. 601 
98  กจฺ. 220, โมคฺ. 2/117, นีติ. 447 
99  กจฺ. 69, โมคฺ. 2/55, นีติ. 218-9 



 75 

   3.1.3.3 ลักษณะการใช้สูตรในสมาสกัณฑ ์
 มหาปุริโส มีรูปวิเคราะห์ว่า มหนฺโต จ โส ปุริโส  จาติ  มหาปุริโส 100  ผู้ประเสริฐ
ด้วย เป็นบุรุษผู้นั้นด้วย เหตุนั้น จึงชื่อว่า มหาบุรุษ มีกระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรในสมาส
กัณฑ์ ดังนี้ 
มหาปุริโส  ส าเร็จจาก  มหนฺต  ปุริส 
หลัง มหนฺต ลง สิ ปฐมา  มหนฺต + สิ  ปุริส ลิงฺคตฺเถ  ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ   มหนฺต + โอ ปุริส โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   มหนฺตฺอ+โอ ปุริส ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  มหนฺตฺ+โอ  ปุริส สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง มหนฺโต  ปุริส  นเย ปร  ยุตฺเต. 
หลัง ปุริส ลง สิ ปฐมา   มหนฺโต  ปุริส+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ   มหนฺโต  ปุริส+โอ โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   มหนฺโต  ปุริสฺอ+โอ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  มหนฺโต  ปุริสฺ +โอ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง มหนฺโต  ปุริโส นเย ปร  ยุตฺเต. 
ลง สิ ปฐมา หลัง จ ศัพท์  จ + สิ  จ + สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ หลังนิบาต   จ    จ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคนิปาตาทีหิ ฯ101 
ลง สิ ปฐมา หลัง ต   ต + สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง ต เป็น ส   ส + สิ  เอตเตส   โต.102 
แปลง สิ เป็น โอ   ส + โอ  โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  สฺอ + โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  สฺ + โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง โส   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 ได้รูปว่า  มหนฺโต  จ  โส  ปุริโส  จ   ผู้ประเสริฐด้วย  เป็นบุรุษนั้นด้วย  อิติ อตฺเถ  
ในความหมายนี้   ตั้งเป็นบทสมาส  
 
ชือ่กัมมธารยสมาส มหนฺโตจโสปุริโสจ ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ ฯ 103 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส มหนฺโตจโสปุริโสจ นามาน   สมาโส ยุตฺตตฺโถ.104 
ลบวิภัตติทั้งหลาย มหนฺตจตปุริสจ เตส  วิภตฺติโย โลปา จ.105 
                                                           

100  รู. 223 
101  กจฺ. 228, โมคฺ. 2/118, นีติ. 448 
102  กจฺ. 174, โมคฺ. 2/128, นีติ. 360 
103  กจฺ. 234, โมคฺ. 3/11, นีติ. 702 
104  กจฺ. 316, โมคฺ. 3/1, นีติ. 675 
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ตั้งเป็นปกติ   มหนฺตจตปุริสจ ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส.106 
ลบ จ และ ต  มหนฺตปุริส วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค.107 
แปลง มหนฺต เป็น มหา มหาปุริส มหต  มหา ตุลฺยาธิกรเณฯ108 
ตั้งเป็นกัมมธารย ตัปปุริส มหาปุริส อุเภ ตปฺปุริสา.109 
ตั้ง มหาปุริส เป็นนาม มหาปุริส ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  ฯ110 
ลง สิ ปฐมา   มหาปุริส+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ  มหาปุริส+ โอ โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ มหาปุริสฺอ + โอ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง มหาปุริสฺ + โอ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง มหาปุริโส นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 ติโลก   มีรูปวิเคราะห์ว่า ตโย  โลกา  ติโลก   โลก ท. สาม ชื่อว่า ติโลก โลกสาม  มี
กระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรสมาส ดังนี้ 
ติโลก  ส าเร็จรูปจาก   ติ  โลก 
หลัง ติ ลง โย ปฐมาวิภัตติ   ติ+โย  โลก  ลิงฺคตฺเถ  ป มา. 
แปลง ติ กับ โย เป็น ตโย   ตโย  โลก  ติจตุนฺน  ติสฺโส จตสฺโส ตโย ฯ 
หลัง โลก ลง โย ปฐมาวิภัตติ   ตโย โลก+โย  ลิงฺคตฺเถ  ป มา. 
แปลง โย เป็น อา    ตโย  โลก+อา  สพฺพโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ตโย โลกฺอ+อา  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ตโย  โลกฺ+อา  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ตโย โลกา  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 ตโย  โลกา  อ.โลก ท. สาม  อิติ อตฺเถ  ในความหมายนี้  
ชื่อกัมมธารยสมาส   ตโยโลกา  ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ ฯ 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ตโยโลกา  นามาน   สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ติโลก   เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกติ     ติโลก   ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
 

                                                                                                                                                                      
105  กจฺ. 317, โมคฺ. 2/119-120, นีติ. 676 
106  กจฺ. 318, นีติ. 693 
107  ไม่จัดเป็นสูตรแต่ปรากฏในวุตตขิองสูตรว่า ทฺวิปเท ตุลยฺาธิกรเณ กมฺมธารโย. 
108  กจฺ. 330,  นีติ. 710  
109  กจฺ. 326, นีติ. 707 
110  บทที่สร้างจากวิธีการของสมาส ตัทธิต กิตก์ จะต้องตั้งเป็นเพียงดังนาม ก าหนดเป็นลิงค์ก่อน จึงจะ

ประกอบวิภัตตินามได้  
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ตั้งเป็นกัมมธารย ชื่อทิคุสมาส  ตโิลก   สงฺขฺยาปุพฺโพ ทิคุ.111  
ตั้งทิคุสมาส ชื่อ ตัปปุริส   ติโลก   อุเภ ตปฺปุริสา. 
ก าหนดเป็นนปุงสกลิงค์ เอกวจนะ  ติโลก   ทิคุสฺเสกตฺต .112 
ตั้ง ติโลก เป็นนาม   ติโลก   ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  วา ฯ 
หลัง ติโลก ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   ติโลก+สิ  ลิงฺคตเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น อ     ติโลก+อ   สึ. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ติโลกฺอ+อ   ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ติโลกฺ+อ   สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ติโลก    นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 ปจฺจตฺต   มีรูปวิเคราะห์ว่า  อตฺตานมตฺตาน   ปติ  ปจฺจตฺต   เฉพาะซึ่งตน ซึ่งตน มี
กระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรสมาส ดังนี้ 
ปจฺจตฺต   ส าเร็จรูปจาก   ปติ  อตฺต 
หลัง ปติ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   ปติ+สิ  อตฺต  ลิงฺคตฺเถ  ป มา. 
หลังอุปสัคค์ ลบ สิ วิภัตติ   ปติ  อตฺต  สพฺพสมาวุโสปสคฺคฯ 
หลัง อตฺต ลง อ  ทุติยาวิภัตติ   ปติ  อตฺต+อ   กมฺมปฺปวจนียยุตฺเต.113 
แปลง อ  เป็น อาน    ปติ  อตฺต+อาน   พฺรหฺมตฺตสขราชาทิโต ฯ114 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ปติ  อตฺตฺอ+อาน  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ปติ  อตฺตฺ+อาน   สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ปติ  อตฺตาน   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 อตฺตานมตฺตาน   ปติ115  เฉพาะซึ่งตน ซึ่งตน  อิติ อตฺเถ ในความหมายนี้  
ชื่ออัพยยีภาวสมาส   ปติอตฺตาน   อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก ฯ 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ปติอตฺตาน   นามาน  สมาโส ฯ 
ลบวิภัตติ     ปติอตฺต   เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกติ     ปติอตฺต   ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
แปลง ติ เป็น จ    ปจอตฺต   สพฺโพ จ  ติ.116 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ปจฺออตฺต  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ปจฺอตฺต   สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 

                                                           
111  กจฺ. 325, นีติ. 703 
112  กจฺ. 321, นีติ. 699 
113  นีติ. 582-586 
114  กจฺ. 188, โมคฺ. 2/155, นีติ. 393 
115  รู. 219 
116  กจฺ. 19, นีติ. 46-47 
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น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ปจตฺต   นเย ปร  ยุตฺเต. 
ท า จฺ สทิสเทวภาวะ   ปจฺจตฺต   ปรเท̣วภาโว าเน. 
ตั้ง ปจฺจตฺต เป็นนาม   ปจฺจตฺต   ตทฺธิตสมาสกิกตกา ฯ 
ตั้ง ปจฺจตฺต เป็นนปุงสกลิงค์   ปจฺจตฺต   โส  นปุสกลิงฺโค.117 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    ปจฺจตฺต+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น อ     ปจฺจตฺต+อ   อ วิภตฺตีนมการนฺตาฯ118 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ปจฺจตฺตฺอ+อ   ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ปจฺจตฺตฺ+อ   สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ปจฺจตฺต    นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 สุภิกฺข   มีรูปวิเคราะห์วา่  ภิกฺขาย สมิทฺธีติ  สุภิกฺข 119  ความสมบูรณ์แห่งอาหาร ชื่อ 
สุภิกฺข   มีกระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรสมาส ดังนี้ 
สุภิกฺข  ส าเร็จรูปจาก   สุ ภิกฺขา 
หลัง สุ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   สุ+สิ ภิกฺขา  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ วิภัตติหลังอุปสัคค์   สุ ภิกฺขา   สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
หลัง ภิกฺขา ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติ   สุ ภิกฺขา+ส  สามิสฺมึ ฉฏฺ .120 
ตั้ง อา ชื่อ ฆ     สุ  ภิกฺขา+ส  อา โฆ.121 
แปลง ส เป็น อาย   สุ  ภิกฺขา+อาย  ฆโต  นาทีน .122 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   สุ  ภิกฺขฺอา+อาย  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   สุ  ภิกฺขฺ +อาย  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  สุ  ภิกฺขาย  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 สุ (สมิทฺธิ) ภิกฺขาย  ความสมบูรณ์แห่งอาหาร ชื่อ  อิติ อตฺเถ  ในความหมายนี้ 
ตั้งชื่ออัพยยีภาวสมาส   สุภิกฺขาย  อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโกฯ 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   สุภิกฺขาย  นามาน  สมาโส ฯ 
ลบวิภัตติ     สุภิกฺขา   เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกติ     สุภิกฺขา   ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
ตั้งเป็นนาม     สุภิกฺขา   ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  ฯ 
 

                                                           
117  กจฺ. 320, โมคฺ. 3/9, นีติ. 698 
118  กจฺ. 341, โมคฺ. 2/121-2, นีติ. 733 
119  รู. 220 
120  กจฺ. 301, โมคฺ. 2/39, นีติ. 609 
121  กจฺ. 60, โมคฺ. 1/11, นีติ. 207 
122  กจฺ. 111, โมคฺ. 2/45, นีติ. 283 
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ตั้งเป็นนปุงสกลิงค์   สุภิกฺขา   โส นปุสกลิงฺโค.123 
นปุงสกลิงกค์ ก าหนดเป็นรัสสะ  สุภิกฺข   สโร รสฺโส นปุสเก.124 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    สุภิกฺข+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น อ     สุภิกฺข+อ   อ  วิภตฺตีนมการนฺตาฯ 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   สุภิกฺขฺอ+อ   ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   สุภิกฺขฺ+อ   สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  สุภิกฺข    นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 อิทปฺปจฺจยา (สงฺขารา)  มีรูปวิเคราะห์ว่า  อย  ปจฺจโย เอเตสนฺติ  อิทปฺปจฺจยา125  
(สงฺขารา)  อ.อวิชชานี้ เป็นปัจจัยแห่งสังขาร ท.เหล่านั่น เพราะเหตุนั้น อ. สังขาร ท.เหล่านั่น 
ชื่อว่า อิทปฺปจฺจยา มีกระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรสมาส ดังนี้ 
อิทปจฺจยา  ส าเร็จรูปจาก   อิท  ปจฺจย เอต  
แปลง อิท  เป็น อิม   อิม ปจฺจย เอต  เตสุ วุทฺธิโลปาคมวิการฯ126 
หลัง อิม ลง สิ วิภัตติ   อิม+สิ ปจฺจย เอต ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง อิม กับ สิ เป็น อย    อย  ปจฺจย เอต  อนปุสกสฺสาย  สิมฺหิ.127 
หลัง ปจฺจย ลง สิ วิภัตติ   อย  ปจฺจย+สิ เอต ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    อย  ปจฺจย+โอ เอต โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ    อย  ปจฺจยฺอ+โอ เอต ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   อย  ปจฺจยฺ+โอ เอต สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  อย  ปจฺจโย เอต  นเย ปร  ยุตฺเต. 
หลัง เอต ลง น  ฉัฏฐีวิภัตติ   อย  ปจฺจโย เอต+น  สามิสฺมึ ฉฏฺ . 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   อย  ปจฺจโย เอตฺอ+น  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน ฯ 
แปลง อ เป็น เอ    อย  ปจฺจโย เอตฺเอ+น  สพฺพนามาน  นมฺหิ จ.128 
แปลง น  เป็น ส     อย  ปจฺจโย เอตฺเอ+ส  สพฺพโต น  ส สาน .129 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  อย  ปจฺจโย เอเตส  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 อย  (อวิชฺชา)  ปจฺจโย  เอเตสนฺติ อิทปฺปจฺจยา (สงฺขารา)  อ.อวิชชานี้ เป็นปัจจัย
แห่งสังขาร ท. เหล่านั่น (อตฺถิ มีอยู่)   อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้  

                                                           
123  กจฺ. 320, โมคฺ. 3/9, นีติ. 698 
124  กจฺ. 342, โมคฺ. 3/23, นีติ. 734 
125  รู. 246 
126  กจฺ. 404, โมคฺ. 4/126 
127  กจฺ. 172, โมคฺ. 2/127, นีติ. 306 
128  กจฺ. 102, โมคฺ. 2/99, นีติ. 270 
129  กจฺ. 168, โมคฺ. 2/100, นีติ. 353,367-8 
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ตั้งชื่อเป็นพหุพพีหิสมาส   อย ปจฺจโยเอเตส   อญฺ ปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ.130 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   อย ปจฺจโยเอเตส   นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   อิมปจฺจยเอต  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกติ     อิท ปจฺจยเอต  ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
ลบ เอต ศัพท์    อิท ปจฺจย  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
ลบนิคคหิต     อิทปจฺจย  พฺยญฺชเน จ.131 
ท า ปฺ สทิสเทวภาวะ   อิทปฺปจฺจย  ปรเท̣วภาโว าเน.132 
ตั้งเป็นนาม     อิทปฺปจฺจย  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  ฯ 
ลง โย ปฐมาวิภัตติ   อิทปฺปจฺจย+โย  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง โย เป็น อา    อิทปฺปจฺจย+อา  สพฺพโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  อิทปฺปจฺจยฺอ+อา ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  อิทปฺปจฺจยฺ+อา  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  อิทปฺปจฺจยา  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
   3.1.3.4 ลักษณะการใช้สูตรในตัทธิตกัณฑ์ 
 อาทิจฺโจ   มีรูปวิเคราะห์ว่า อทิติยา  ปุตฺโต  อาทิจฺโจ  อ.บุตร ของอทิติเทพธิดา 
ชื่อว่า อาทิจจ   มีกระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรในตัทธิตกัณฑ์ ดังนี้ 
อาทิจฺโจ ส าเร็จรูปจาก   อทิติ  ปุตฺต  
หลัง อทิติ ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติ   อทิติ+ส  ปุตฺต  สามิสฺมึ ฉฏฺ . 
ตั้ง อิ อิตถีลิงค์ ชื่อ ป   อทิติ+ส  ปุตฺต  เต  อิตฺถิขฺยา โป.133 
แปลง ส เป็น ยา    อทิติยา  ปุตฺต  ปโต  ยา.134 
หลัง ปุตฺต ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   อทิติยา  ปุตฺต+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    อทิติยา  ปุตฺต+โอ โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  อทิติยา  ปุตฺตฺอ+โอ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  อทิติยา  ปุตฺตฺ+โอ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  อทิติยา  ปุตฺโต  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 อทิติยา  ปุตฺโต  อ.บุตร ของอทิติเทพธิดา  อิติ อตฺเถ   
 
                                                           

130  กจฺ. 328, โมคฺ. 3/17, นีติ. 708 
131  กจฺ. 39, โมคฺ. 1/39, นีติ. 147 
132  กจฺ. 28, โมคฺ. 1/34, นีติ. 67 
133  กจฺ. 59, โมคฺ. 1/10, นีติ. 206 
134  กจฺ. 112, โมคฺ. 2/45, นีติ. 284 
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ลง ณฺย ปัจจัยอรรถ “อปจฺจ”  อทิติยา+ณฺย ปุตฺโต วา ศัพท์ ใน อโต ณิ วา.135 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   อทิติ+ณฺย ปุตฺต  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ.136 
ตั้งเป็นปกติ     อทิติ+ณฺย ปุตฺต  ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส.137 
ลบ ปุตฺต ศัพท์    อทิติ+ณฺย   วุตฺตตฺถานปฺปโยโค.138 
ลบ ณฺ อนุพันธ์    อทิติ+ย   เตส  โณ โลปํ.139 
พฤทธิ์สระหน้า    อาทิติ+ย  วุทฺธาทิสรสฺส วาส โยคฯ140 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  อาทิตฺอิ+ย  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบ อิ สระหน้า    อาทิตฺ+ย  จ ศัพท์ใน อวณฺโณ เยฯ141 
แปลง ตฺย เป็น จ    อาทิจ   ยวต  ตลนทการาน  ฯ142 
ท า จฺ สทิสเทวภาวะ   อาทิจฺจ   ปรเท̣วภาโว  าเน. 
ตั้ง อาทิจฺจ เป็นนาม   อาทิจฺจ   ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ143 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    อาทิจฺจ+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    อาทิจฺจ+โอ  โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  อาทิจฺจฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  อาทิจฺจฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  อาทิจฺโจ   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 โทวาริโก  มีรูปวิเคราะห์ว่า ทฺวาเร  นิยุตฺโต  โทวาริโก  อ. ชน ประกอบแล้ว ที่
ประตู ชื่อว่า โทวาริก  มีกระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรในตัทธิตกัณฑ์ ดังนี้ 
โทวาริโก ส าเร็จรูปจาก   ทฺวาร นิยุตฺต 
หลัง ทฺวาร ลง สฺมึ วิภัตติ   ทฺวาร+สฺมึ  นิยุตฺต โอกาเส สตฺตมี. 
แปลง สฺมึ เป็น เอ    ทฺวาร+เอ นิยุตฺต  สฺมาสฺมึน  วา. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ทฺวารฺอ+เอ นิยุตฺต ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  ทฺวารฺ+เอ นิยุตฺต  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ทฺวาเร  นิยุตฺต  นเย ปร  ยุตฺเต. 
                                                           

135   กจฺ. 347, โมคฺ. 4/5, นีติ. 756 
136  กจฺ. 317, โมคฺ. 2/119-120, นีติ. 676 
137  กจฺ. 18, โมคฺ. 1/30-31, นีติ. 44 
138  คือค าอธิบายมีลักษณะเป็นค าสั่งให้ประกอบเอาเฉพาะความ ไม่ประกอบบทที่กล่าวแล้ว  เป็นวุตติ ที่

แสดงการลบบทที่ไม่ปรากฏในการประกอบบท 
139  กจฺ. 396, นีติ. 834 
140  กจฺ. 400, โมคฺ. 4/124, นีติ. 847 
141  กจฺ. 261, นีติ. 509 
142  กจฺ. 269, โมคฺ. 1/48, นีติ. 104,106,116,121-5 
143  กจฺ. 601 
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หลัง นิยุตฺต ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ทฺวาเร  นิยุตฺต+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    ทฺวาเร  นิยุตฺต+โอ โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  ทฺวาเร  นิยุตฺตฺอ+โอ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  ทฺวาเร  นิยุตฺตฺ+โอ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ทฺวาเร นิยุตฺโต  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 ทฺวาเร นิยุตฺโต (ชโน) อ.ชน ประกอบแล้ว ที่ประตู  อิติ อตฺเถ ในความหมายนี้ 
ลง ณิก ปัจจัยในอรรถ “นิยุตฺต”  ทฺวาเร+ณิก นิยุตฺโต ตมธีเต เตนกตาทิสนฺนิฯ144 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ทฺวาร+ณิก นิยุตฺต เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกติ     ทฺวาร+ณิก นิยุตฺต ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
ลบ นิยุตฺต     ทฺวาร+ณิก  วุตฺตตฺถานปฺปโยโค. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  ทฺวาร+ณฺอิก  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบ ณฺ อนุพันธ์    ทฺวาร+ อิก  เตส  โณ โลปํ.145 
เพราะปัจจัย ณ อนุพันธ์ ลง โอ อาคม ทฺโอวาร+อิก  มายูนมาคโม าเน.146 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  ทฺโอวารฺอ+อิก  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  ทฺโอวารฺ+อิก  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  โทวาริก   นเย ปร  ยุตฺเต. 
ตั้งเป็นนาม     โทวาริก   ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม ฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    โทวาริก+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    โทวาริก +โอ  โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  โทวาริกฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  โทวาริกฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยญัชนะประกอบสระหลัง  โทวาริโก  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 เภสชฺช     มีรูปวิเคราะห์ว่า ภิสคฺคสฺส  กมฺม   เภสชฺช 147  อ.ผลงาน ของหมอ ชื่อ เภสัช 
มีกระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรในตัทธิตกัณฑ์ ดังนี้ 
เภสชฺช   ส าเร็จรูปจาก   ภิสคฺค กมฺม 
หลัง ภิสคฺค ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติ  ภิสคฺค+ส กมฺม  สามิสฺมึ ฉฏฺ . 
ลง สฺ อาคม     ภิสคฺคสฺส  กมฺม  สาคโม  เส.148 
หลัง กมฺม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ภิสคฺคสฺส กมฺม+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น อ     ภิสคฺคสฺส กมฺม+อ  สึ. 
                                                           

144  โมคฺ. 4/14, นีติ. 764 
145  กจฺ. 396, นีติ. 834 
146  กจฺ. 401, นีติ. 848 
147  รู. 290 
148  กจฺ. 61, โมคฺ. 2/51, นีติ. 208 
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แยกพยัญชนะออกจากสระ  ภิสคฺคสฺส กมฺมฺอ+อ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  ภิสคฺคสฺส กมฺมฺ+อ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ภิสคฺคสฺส  กมฺม   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 ภิสคฺคสฺส  กมฺม   อ.ผลงาน ของหมอ อิติ อตฺเถ ในความหมายนี้ 
ลง ณฺย ปัจจัยในอรรถ “กรรม”  ภิสคฺคสฺส+ณฺย กมฺม  ณฺยตฺตาโยควิภาค ฯ149 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ภิสคฺค+ณฺย กมฺม เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกติ     ภิสคฺค+ณฺย  กมฺม ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
ลบ กมฺม       ภิสคฺค+ณฺย  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
ลบ ณฺ อนุพันธ์    ภิสคฺค+ย  เตส  โณ โลปํ. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  ภฺอิสคฺคฺอ+ย  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
พฤทธิ์ อิ เป็น เอ    ภฺเอสคฺคฺอ+ย  วุทฺธาทิสรสฺส วาส โยคนฺฯ150 
ลบ อ วัณณะ หน้า ย   ภฺเอสคฺคฺ+ย  อวณฺโณ  เย  โลปญฺจ.151 
ลบ คฺ ตัวหน้า    ภฺเอส คฺ+ย  พฺยญฺชโน จ วิสญฺโ โค.152 
แปลง คฺย เป็น ช    ภฺเอส  ช  เตสุ วุทฺธิโลปาคมวิการฯ153 
ท า ชฺ สทิสเทวภาวะ   ภฺเอสชฺช  ปรเทวภาโว  าเน. 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  เภสชฺช   นเย ปร  ยุตฺเต. 
ตั้งเป็นนาม     เภสชฺช   ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  ฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    เภสชฺช+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น อ     เภสชฺช+อ   สึ. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  เภสชฺชฺอ+อ   ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  เภสชฺชฺ+อ   สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  เภสชฺช    นเย ปร  ยุตฺเต. 
 เสฏฺโ   มีรูปวิเคราะห์ว่า  อยญฺจ  ปสตฺโถ  อยญฺจ  ปสตฺโถ, สพฺเพ อิเม ปสตฺถา, อย- 
มิเมส   อติสเยน  ปสตฺโถติ  เสฏฺโ 154  อ.บุคคลนี้ด้วย เป็นผู้ประเสริฐ  อ.บุคคลนี้ด้วย เป็นผู้
ประเสริฐ, อ.ชน ท.เหล่านี้ ทั้งปวง เป็นผู้ประเสริฐ, อ.บุคคลนี้ เป็นผู้ประเสริฐโดยยิ่งกว่า กว่า 
ชน ท. เหล่านี้ เพราะเหตุนั้น ชื่อว่า เสฏฺ   มีกระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตรในตทัธติกัณฑ์ ดังนี้
 เสฏฺโ  ส าเร็จรูปจาก   วิเสส ปสตฺถ 

                                                           
149  รู. 290 แสดงโยควภิาคในสตูรว่า ณฺยตฺตตา  ภาเว  ตุ. กจฺ. 360, โมคฺ. 4/59, นีติ. 780  
150  กจฺ. 400, โมคฺ. 4/124, นีติ. 847 
151  กจฺ. 261, นีติ. 509 
152  กจฺ. 41, โมคฺ. 1/53, นีติ. 135 
153  กจฺ. 404, โมคฺ. 4/126 
154   ดูเทียบเคียงการแสดงรูปวิเคราะห์ที่แสดงบทส าเร็จ เชฏฺโ ว่า  สพฺเพ  อิเม  วุฑฺฒา, อยมิเมส    

วิเสเสน วุฑฺโฒติ  เชฏฺโ รู. 292  
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หลัง วิเสส ลง นา ตติยาวิภัตติ  วิเสส+นา ปสตฺถ กรเณ ตติยา.155 
แปลง นา เป็น เอน   วิเสส+เอน ปสตฺถ อโต เนน.156 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  วิเสสฺอ+เอน ปสตฺถ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  วิเสสฺ+เอน ปสตฺถ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  วิเสเสน  ปสตฺถ  นเย ปร  ยุตฺเต. 
หลัง ปสตฺถ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  วิเสเสน ปสตฺถ+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    วิเสเสน ปสตฺถ+โอ โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  วิเสเสน ปสตฺถฺอ+โอ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  วิเสเสน  ปสตฺถฺ+โอ สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  วิเสเสน  ปสตฺโถ  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 วิเสเสน  ปสตฺโถ (อย   ชโน) อ.ชนนี้ เป็นประเสริฐ โดยพิเศษ  อิติ อตฺเถ ในความหมาย
นี้   
ลง อิฏฺ  ปัจจัยในอรรถ “วิเสส”  วิเสเสน ปสตฺโถ+อิฏฺ  วิเสเส ตรตมิสิกยิฏฺ า.157 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   วิเสส  ปสตฺถ+อิฏฺ  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกต ิ     วิเสส ปสตฺถ+อิฏฺ  ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
ลบ วิเสส      ปสตฺถ+อิฏฺ   วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
แปลง ปสตฺถ เป็น ส   ส+อิฏฺ    ปสตฺถสฺส  โส จ.158 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  สฺอ+อิฏฺ   ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง  สฺ+อิฏฺ    สรา สเร โลปํ.159 
แปลง อิ เป็น เอ    สฺ+เอฏฺ   กฺวจาสวณฺณ   ลุตฺเต.160 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  เสฏฺ    นเย ปร  ยุตฺเต. 
ตั้งเป็นนาม     เสฏฺ    ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  ฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    เสฏฺ +สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    เสฏฺ +โอ  โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  เสฏฺฐฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  เสฏฺฐฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  เสฏฺโ    นเย ปร  ยุตฺเต. 
 

                                                           
155   กจฺ. 286, โมคฺ. 2/17, นีติ. 591 
156   กจฺ. 103, โมคฺ. 2/80-108, นีติ. 271 
157  กจฺ. 363, โมคฺ. 4/64, นีติ. 786 
158  กจฺ. 263, โมคฺ. 4/136, นีติ. 512 
159  กจฺ. 12, โมคฺ. 1/26, นีติ. 30 
160  กจฺ. 14, โมคฺ. 2/29, นีติ. 34 
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   สติมา  มีรูปวิเคราะห์ว่า  สติ อสฺส อตฺถีติ  สติมา 161 (ปุคฺคโล)  อ.สติ ของ
บุคคลนั้น มีอยู่ เพราะเหตุนั้น อ.บุคคลนั้น ชื่อว่า สติมา. มีกระบวนการสร้างบทโดยใช้สูตร
ในตัทธิตกัณฑ์ ดังนี้ 
สติมา ส าเร็จรูปจาก   สติ ต อตฺถิ  
หลัง สติ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  สติ+สิ  ต  อตฺถิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ   สติ  ต  อตฺถิ  เสสโต โลปํ คสิปิ.162 
หลัง ต ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติ   สติ ต+ส อตฺถิ  สามิสฺมึ  ฉฏฺ . 
แปลง ต เป็น อ    สติ อ+ส อตฺถิ  สสฺมาสฺมึส สาสวตฺต .163 
ลง สฺ อาคม     สติ  อสฺส  อตฺถิ  สาคโม เส. 
  
 สติ อสฺส  อตฺถิ  อ.สติ  ของบุคคนั้น มีอยู่  อิติ อตฺเถ  ในความหมายนี้ 
ลง มนฺตุ ปัจจัยในอรรถ “ตทัสสัตถิ” สติ อสฺส อตฺถิ+มนฺตุ สตฺยาทีหิ  มนฺตุ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   สติ ต  อตฺถิ+มนฺตุ เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกติ     สติ ต อตฺถิ+มนฺตุ ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
ลบ ต และ อตฺถิ    สติ+มนฺตุ  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
ตั้ง สติมนฺตุ เป็นนาม   สติมนฺตุ   ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  ฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    สติมนฺตุ+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง นฺตุ กับ สิ เป็น อา   สติม+อา  อา  สิมฺหิ. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ  สติมฺอ+อา  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง  สติมฺ+อา  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  สติมา   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
   3.1.3.5 ลักษณะการใช้สูตรในอาขยาตกัณฑ์ 
 ภวติ   ย่อมมี ย่อมเป็น  ส าเร็จจาก  ภู+อ+ติ  มีกระบวนการสร้างโดยใช้สูตรใน
อาขยาตกัณฑ์ ดังนี้ 
ตั้ง ภู ชื่อธาตุ    ภู   ภูวาทโย ธาตโว.164 
ลง ติ วัตตมานาวิภัตติ   ภู+ติ   วตฺตมานา ติ อนฺติ ฯ165 
ให้ ติ ลงในการกระท า   ภู+ติ   กาเล.166 

                                                           
161  รู. 297 
162  กจฺ. 220, โมคฺ. 2/117, นีติ. 447 
163  กจฺ. 176, โมคฺ. 2/132, นีติ. 362,368 
164  กจฺ. 457,  นีติ. 938 
165  กจฺ. 423, โมคฺ. 6/1, นีติ. 896 
166  กจฺ. 413 
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การกระท าเป็นปัจจุบัน   ภู+ติ   วตฺตมานา ปจฺจุปฺปนฺเน.167 
ติ วิภัตติเป็นปรัสสบท   ภู+ติ   อถ ปุพฺพานิ วิภตฺตีน  ฯ168 
ปรัสสบทลงในกัตตุ   ภู+ติ   กตฺตริ ปรสฺสปท .169 
ติ เป็นปฐมบุรุษ    ภู+ติ   เท̣ว เท̣ว ป มมชฺฌิมฯ170 
ประกอบนามโยคะ   ภู+ติ   นามมฺหิ ปยุชฺชมาเนปิฯ171 
ลง อ ปัจจัย     ภู+อ+ติ   ภูวาทิโต อ.172 
พฤทธิ์ อุ เป็น โอ    โภ+อ+ติ  อญฺเ สุ  จ.173 
แปลง โอ เป็น อว    ภว+อ+ติ  โอ อว สเร.174 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ภวฺอ+อ+ติ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  ฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ภวฺ+อ+ติ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ภวติ   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 ปจฺจติ  (อันเขา) ย่อมหุง ย่อมต้ม  ส าเร็จรูปจาก  ปจ+ย+เต  มีกระบวนการสร้าง
โดยใช้สูตรในอาขยาตกัณฑ์ ดังนี้ 
ตั้ง ปจ ชื่อธาตุ    ปจ   ภูวาทโย ธาตโว. 
ลบอเนกัสสระธาตุ   ปจฺ   ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺฯ175 
ลง เต วัตตมานาวิภัตติ   ปจฺ+เต   วตฺตมานา ติ อนฺติฯ 
ให้ เต ลงในการกระท า   ปจฺ+เต   กาเล. 
การกระท าเป็นปัจจบัน   ปจฺ+เต   วตฺตมานา ปจฺจุปฺปนฺเน. 
ให้ เต เป็น อัตตโนบท   ปจฺ+เต   ปราณฺยตฺตโนปทานิ.176 
ให้อัตตโนบทลงในภาวและกัมม  ปจฺ+เต   อตฺตโนปทานิ ภาเว จฯ177 
เต เป็นปฐมบุรุษ    ปจฺ+เต   เทว เทว ปฐมมชฺฌิมุตฺตมฯ 
ประกอบนามโยคะ   ปจฺ+เต   นามมฺหิ ปยุชฺชมาเนปิฯ 
 

                                                           
167  กจฺ. 414, โมคฺ. 6/1, นีติ. 872 
168  กจฺ. 406, นีติ. 865 
169  กจฺ. 454,  นีติ. 935 
170  กจฺ. 408, โมคฺ. 6/14, นีติ. 876 
171  กจฺ. 410, นีติ. 879 
172  กจฺ. 445, โมคฺ. 5/18, นีติ. 925 
173  กจฺ. 485, โมคฺ. 5/82-83, นีติ. 975 
174  กจฺ. 513, นีติ. 1027 
175  กจฺ. 521, นีติ. 1034 
176  กจฺ. 407, นีติ. 866 
177  กจฺ. 453, นีติ. 934 
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ลง ย ปัจจัย     ปจฺ+ย+เต  ภาวกมฺเมสุ โย.178 
แปลง จฺย เป็น จ    ปจ+เต   ตสฺส จวคฺคยการวการฯ179 
ท า จฺ สทิสเทวภาวะ   ปจฺจเต   ปรเทวภาโว าเน.180 
แปลง เต เป็น ติ    ปจฺจติ   อตฺตโนปทานิ ปรสฺสฯ181 

 ลจฺฉามิ  (อ.เรา) จักได้  ส าเร็จรูปจาก  ลภ+สฺสามิ   
ตั้ง ลภ ชื่อธาตุ    ลภ   ภูวาทโย ธาตโว. 
ลบอเนกัสสระธาตุ   ลภฺ   ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสฯ 
ลง สฺสามิ ภวิสสันติ   ลภฺ+สฺสามิ  ภวิสฺสนฺตี สฺสติ สสนฺติฯ182 
ให้ สฺสามิ ลงในการกระท า   ลภฺ+สฺสามิ  กาเล. 
การกระท าเป็นอนาคตกาล   ลภฺ+สฺสามิ  อนาคเต ภวิสฺสนฺตี.183 
สฺสามิ วิภัตติเป็นปรัสสบท   ลภฺ+สฺสามิ  อถ ปุพฺพานิ วิภตฺตีน  ฯ 
ปรัสสบทลงในกัตตุ   ลภฺ+สฺสามิ  กตฺตริ ปรสฺสปท . 
สฺสามิ เป็นอุตตมบุรุษ   ลภฺ+สฺสามิ  เท̣ว เท̣ว ป มมชฺฌิมฯ 
อุตตมบุรุษประกอบนามอัมหโยคะ  ลภฺ+สฺสามิ  นามมฺหิ ปยุชฺชมาเนปิฯ 
แปลง สฺสฺ เป็น ฉฺ    ลภฺ+ฉามิ  สปฺปจฺจย ใน กรสฺส ฯ184 
แปลง ภฺ เป็น จฺ    ลจฺฉามิ   พฺยญฺชนนฺตสฺส โจ ฯ185 

 วีม สติ  ย่อมพิจารณา  ส าเร็จรูปจาก มาน+ส+ติ 
ตั้ง มาน ชื่อธาตุ    มาน   ภูวาทโย ธาตโว. 
ลบสระที่สุดธาตุ    มานฺ   ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสฯ 
ลง ส ปัจจัย     มานฺ+ส   ติชคุปกิตมาเนหิ ขฉสฯ186 
ท า มา เทวภาวะ    มามานฺ+ส  กฺวจาทิวณฺณานเมกสฺสฯ187 
ตั้ง มา ชื่ออัพภาส    มามานฺ+ส  ปุพฺโพพฺภาโส.188 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   มฺอามานฺ+ส  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 

                                                           
178  กจฺ. 440, โมคฺ. 5/17, นีติ. 920 
179  กจฺ. 441, โมคฺ. 1/49, นีติ. 921 
180  กจฺ. 28, โมคฺ. 1/34, นีติ. 67 
181  กจฺ. 518, นีติ. 1031 
182  กจฺ. 429, โมคฺ. 6/2, นีติ. 902 
183  กจฺ. 421, โมคฺ. 6/2, นีติ. 892 
184  กจฺ. 481, โมคฺ. 6/25, นีติ. 962 
185  กจฺ. 472, นีติ. 952 
186  กจฺ. 433, โมคฺ. 5/1,2,3, นีติ. 906-9 
187  กจฺ. 458, โมคฺ. 5/69-70, นีติ. 939 
188  กจฺ. 459, นีติ. 940 
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แปลง อา เป็น อี    มฺอีมานฺ+ส  อนฺตสฺสิวณฺณากาโร วา.189 
แปลง มฺ เป็น วฺ    วฺอีมานฺ+ส  มานกิตาน  วตตฺต  วา.190 
แปลง มานฺ เป็น ม    วฺอีม +ส   ตโตปามานาน  วาม  ฯ191 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  วีม ส   นเย ปร  ยุตฺเต. 
ลง ติ วิภัตติ     วีม สติ   ธาตุปฺปจฺจเยหิ วิภตฺติโย.192 
ติ ชื่อวัตตมานาวิภัตติ   วีม สติ   วตฺตมานา ติ อนฺติ ฯ 
ให้ ติ ลงในการกระท า   วีม สติ   กาเล. 
การกระท าเป็นปัจจุบัน   วีม สติ   วตฺตมานา ปจฺจุปฺปนฺเน. 
ติ วิภัตติเป็นปรัสสบท   วีม สติ   อถ ปุพฺพานิ วิภตฺตีน  ฯ 
ปรัสสบทลงในกัตตุ   วีม สติ   กตฺตริ ปรสฺสปท . 
ติ เป็นปฐมบุรุษ    วีม สติ   เท̣ว เท̣ว ป มมชฺฌิมฯ 
ประกอบนามโยคะ   วีม สติ   นามมฺหิ ปยุชฺชมาเนปิฯ 
 
 กาเรนฺติ  ส าเร็จรูปจาก  กร+เณ+อนฺติ   
ตั้ง กร ชื่อธาตุ    กร   ภูวาทโย ธาตโว. 
ลบอเนกัสสรธาตุ    กรฺ   ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสรฯ 
ลง เณ ปัจจัย    กรฺ+เณ   ธาตูหิ เณณยณาเปฯ193 
ลบ ณฺ อนุพันธ์    กรฺ+เอ   การิตาน   โณ โลปํ.194 
 
พฤทธิ์ อ เป็น อา    การฺ+เอ   อส โยคนฺตสฺส วุทฺธิ ฯ195 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  กาเร   นเย ปร  ยุตฺเต. 
ลง อนฺติ วิภัตติ    กาเร+อนฺติ  ธาตุปฺปจฺจเยหิ วิภตฺติโย. 
อนฺติ ชื่อวัตตมานาวิภัตติ   กาเร+อนฺติ  วตฺตมานา ติ อนฺติ ฯ 
ให้ อนฺติ ลงในการกระท า   กาเร+อนฺติ  กาเล. 
การกระท าเป็นปัจจุบัน   กาเร+อนฺติ  วตฺตมานา ปจฺจุปฺปนฺเน. 
อนฺติ วิภัตติเป็นปรัสสบท   กาเร+อนฺติ  อถ ปุพฺพานิ วิภตฺตีน  ฯ 
ปรัสสบทลงในกัตตุ   กาเร+อนฺติ  กตฺตริ ปรสฺสปท . 

                                                           
189  กจฺ. 465, โมคฺ. 5/76-77, นีติ. 946 
190  กจฺ. 463, โมคฺ. 5/81, นีติ. 944 
191  กจฺ. 467, โมคฺ. 5/52, นีติ. 948 
192  กจฺ. 455, นีติ. 936 
193  กจฺ. 438, โมคฺ. 5/16, นีติ. 914 
194  กจฺ. 523 
195  กจฺ. 483, โมคฺ. 5/84, นีติ. 973 
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อนฺติ เป็นปฐมบุรุษ   กาเร+อนฺติ  เท̣ว เท̣ว ป มมชฺฌิมฯ 
ประกอบนามโยคะ   กาเร+อนฺติ  นามมฺหิ ปยุชฺชมาเนปิฯ 
ลบ อ สระหลัง    กาเรนฺติ   กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปฺฯ196 
 
   3.1.3.6 ลักษณะการใช้สูตรในกิพพิธานกัณฑ์ 
 พุชฺฌิตพฺโพ  (ธมฺโม)  อ.พระธรรม (อันพระสาวก) พึงรู้  ส าเร็จรูปจาก  พุธ+ย+
ตพฺพ+สิ  มีวิธีส าเร็จรูปโดยใช้สูตรในกิพพิธานกัณฑ์ ดังนี้ 
ตั้ง พุธ ชื่อธาตุ    พุธ   ภูวาทโย ธาตโว. 
ลบอเนกัสสรธาตุ    พุธฺ   ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสฯ 
ลง ตพฺพ ปัจจัย ในอรรถกัมม   พุธฺ+ตพฺพ  ภาวกมฺเมสุ ตพฺพานียา.197 
ลงใน 3 กาล     พุธฺ+ตพฺพ  ณาทโย เตกาลิกา.198 
ลง อิ อาคม     พุธฺ+อิตพฺพ  ยถาคมมิกาโร.199 
ตพฺพ ปัจจัยเป็น กิจจ   พุธฺ+อิตพฺพ  เต กิจฺจา.200 
ลง ย วิกรณปัจจัย   พุธฺ+ย+อิตพฺพ  ทิวาทิโต โย วินาธิการฯ201 
แปลง ธฺย เป็น ฌ    พุ ฌ+อิตพฺพ  ตสฺส จวคฺคยการฯ202 
ท า ชฺ อสทิสเทวภาวะ   พุชฺฌ+อิตพฺพ  วคฺเค โฆสาโฆสาน  ฯ203 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   พุชฺฌฺอ+อิตพฺพ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   พุชฺฌฺ+อิตพฺพ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  พุชฺฌิตพฺพ  นเย ปร  ยุตฺเต.  
ตั้งเป็นนาม     พุชฺฌิตพฺพ  จ ใน ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    พุชฺฌิตพฺพ+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    พุชฺฌิตพฺพ+โอ  โส. 
แยกเป็นพยัญชนะออกจากสระ  พุชฺฌิตพฺพฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   พุชฺฌิตพฺพฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  พุชฺฌิตพฺโพ  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 

                                                           
196  กจฺ. 517, นีติ. 1104 
197  กจฺ. 540, โมคฺ. 5/27, นีติ. 1125 
198  กจฺ. 550, นีติ. 1137 
199  กจฺ. 605, โมคฺ. 5/170, นีติ. 1210 
200  กจฺ. 545, นีติ. 1131 
201  ตัดอธิการที่ติดตามสูตรนี้ คือ กตฺตริ จึงเรียกว่า ทิวาทิโต  โย วินาธิการ 
202  กจฺ. 441, โมคฺ. 1/49, นีติ. 921 
203  กจฺ. 29, โมคฺ. 1/35, นีติ. 68,122 
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 อนุสาสิตพฺโพติ  สิสฺโส  อันบุคคลพึงสั่งสอน เหตุนั้น จึงชื่อว่า สิสฺส  ส าเร็จรูปจาก  
สาส+ณฺย+ส ิ มีวิธีส าเร็จรูปโดยใช้สูตรในกิพพิธานกัณฑ์ ดังนี้ 
ตั้ง สาส ชื่อธาตุ    สาส   ภูวาทโย ธาตโว. 
ลบอเนกัสสรธาตุ    สาส ฺ   ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสรฯ 
ลง ณฺย ปัจจัยในอรรถกัมม   สาสฺ+ณฺย  ณฺโย จ.204 
ลงใน 3 กาล     สาสฺ+ณฺย  ณาทโย เตกาลิกา. 
ณฺย ปัจจัยเป็น กิจจ   สาสฺ+ณฺย  เต กิจฺจา.205 
ตั้ง ณฺย เป็นเพียงดังการิต   สาส+ฺณฺย  การิต  วิย ณานุพนฺโธ.206 
ลบ ณฺ อนุพันธ์    สาสฺ+ย   การิตาน  โณ โลปํ.207 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   สฺอาสฺ+ย  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
แปลง อา เป็น อิ    สฺอิสฺ+ย   กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปฺปจฺจยฯ 
แปลง สฺย เป็น ส    สฺอิ ส   การ ศัพท์ใน ยวต  ตลนฯ208 
ท า สฺ สทิสเทวภาวะ   สฺอิ สฺส   ปรเทวภาโว าเน. 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  สิสฺส   นเย ปร  ยุตฺเต. 
ตั้งเป็นนาม     สิสฺส   จ ใน ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    สิสฺส+สิ   ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    สิสฺส+โอ  โส. 
แยกเป็นพยัญชนะออกจากสระ  สิสฺสฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   สิสฺสฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  สิสฺโส   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 กุมฺภกาโร  ผู้กระท าซึ่งหม้อ  มีรูปวิเคราะห์ว่า  กุมฺภ  กโรตีติ  กุมฺภกาโร  ส าเร็จรูป
จาก กุมฺภ สทฺทูปปท  กร+ณ+สิ  มีวิธีส าเร็จรูปโดยใช้สูตรในกิพพิธานกัณฑ์ ดังนี้ 
ตั้ง กร ชื่อธาตุ    กุมฺภ กร  ภูวาทโย ธาตโว. 
ลบอเนกัสสรธาตุ    กุมฺภ กรฺ  ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสรฯ 
หลัง กุมฺภ ลง อ  ทุติยาวิภัตติ   กุมฺภ+อ  กรฺ  กมฺมตฺเถ ทุติยา.209 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   กุมฺภฺอ+อ  กรฺ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   กุมฺภฺ+อ  กรฺ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 

                                                           
204  กจฺ. 541, โมคฺ. 5/28, นีติ. 1126 
205  กจฺ. 545, นีติ. 1131 
206  กจฺ. 621, นีติ. 1227 
207  กจฺ. 523 
208  กจฺ. 269, โมคฺ. 1/48, นีติ. 104,106,116,121-5 
209  กจฺ. 297, โมคฺ. 2/2, นีติ. 580 
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น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  กุมฺภ  กรฺ  นเย ปร  ยุตฺเต. 
ลง ณฺ ปัจจัยหลังธาตุมีกัมม   กุมฺภ  กรฺ+ณ  ธาตุยา กมฺมาทิมฺหิ โณ.210 
ให้ ณ ปัจจัยลงใน 3 กาล   กุมฺภ  กรฺ+ณ  ณาทโย เตกาลิกา. 
ให้ ณ ปัจจัย ชื่อกิต   กุมฺภ  กรฺ+ณ  อญฺเ   กิตฺ. 
ให้ กิตฺ ลงในกัตตุ    กุมฺภ  กรฺ+ณ  กตฺตริ  กิตฺ. 
ตั้ง ณ เป็นเพียงดังการิต   กุมฺภ  กรฺ+ณ  การิต  วิย ณานุพนฺโธ.211 
ลบ ณฺ อนุพนธ์    กุมฺภ  กรฺ+อ  การิตาน  โณ โลปํ.212 
พฤทธิ์ อ เป็น อา    กุมฺภ  การฺ+อ  อส โยคนฺตสฺส วุทฺธิฯ213 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  กุมฺภ  การ  นเย ปร  ยุตฺเต. 
ตั้ง การ เป็นนาม    กุมฺภ  การ  ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    กุมฺภ  การ+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    กุมฺภ  การ+โอ  โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   กุมฺภ  การฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   กุมฺภ  การฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  กุมฺภ  กาโร  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 กุมฺภ   กาโร (ชโน) ผู้กระท าซึ่งหม้อ  อิติ อตฺเถ ในความหมายนี้ 
ตั้งชื่อเป็นตัปปุริสสมาส   กุมฺภ กาโร  อมาทโย ปรปเทภิ.214 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   กุมฺภ กาโร  นามาน  สมาโส ฯ215 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   กุมฺภการ  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ.216 
ตั้งเป็นปกติ     กุมฺภการ  ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
ตั้งเป็นนาม     กุมฺภการ  ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    กุมฺภการ+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    กุมฺภการ+โอ  โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   กุมฺภการฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   กุมฺภการฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  กุมฺภกาโร  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 

                                                           
210  กจฺ. 524, โมคฺ. 5/41, นีติ. 1106 
211  กจฺ. 621, นีติ. 1227 
212  กจฺ. 523 
213  กจฺ. 483, โมคฺ. 5/84, นีติ. 973 
214  กจฺ. 327, โมคฺ. 3/10, นีติ. 704 
215  กจฺ. 316, โมคฺ. 3/1, นีติ. 675 
216  กจฺ. 317, โมคฺ. 2/119-120, นีติ. 676 
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 ปจฺจโย  เหตุเป็นแดนเกิดของผล มีรูปวิเคราะห์ว่า   ปฏิจฺจ  เอตสฺมา  ผลเมตีติ  
ปจฺจโย217  ส าเร็จรูปจาก  ปติ+อิ+อ+สิ  มีวิธีส าเร็จรูปโดยใช้สูตรในกิพพิธานกัณฑ์ ดังนี้ 
ตั้ง อิ ชื่อธาตุ    ปติ+อ ิ   ภูวาทโย ธาตโว. 
ลง อ ปัจจัย     ปติ+อิ+อ  สพฺพโต ณฺวุตฺวาวี วา.218 
ให้ลงใน 3 กาล    ปติ+อิ+อ  ณาทโย เตกาลิกา.219 
อ ปัจจัย ชื่อ กิตฺ    ปติ+อิ+อ  อญฺเ  กิตฺ.220 
กิต ลงในกัตตุ    ปติ+อิ+อ  กตฺตริ กิตฺ.221 
พฤทธิ์ อิ เป็น เอ    ปติ+เอ+อ  อญฺเ สุ จ.222 
แปลง เอ เป็น อย    ปติ+อย+อ  เอ อย.223 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ปติ+อยฺอ+อ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ปติ+อยฺ+อ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ปติ+อย   นเย ปร  ยุตฺเต. 
แปลง ติ เป็น จ    ปจ+อย   สพฺโพ จ  ติ.224 
ท า จฺ สทิสเทวภาวะ   ปจฺจ+อย  ปรเท̣วภาโว าเน. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ปจฺจฺอ+อย  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ปจฺจฺ+อย  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ปจฺจย   นเย ปร  ยุตฺเต. 
ตั้งเป็นนาม     ปจฺจย   ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    ปจฺจย+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    ปจฺจย+โอ  โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ปจฺจยฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ปจฺจยฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ปจฺจโย   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 

                                                           
217   รู. 415 
218  กจฺ. 527, โมคฺ. 5/33-4,44, นีติ. 1109 
219  กจฺ. 550, นีติ. 1137 
220  กจฺ. 546, นีติ. 1132 
221  กจฺ. 624, นีติ. 1231 
222  กจฺ. 485, โมคฺ. 5/82-83, นีติ. 975 
223  กจฺ. 514, นีติ. 1028 
224  กจฺ. 19, นีติ. 46-47 
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 สงฺโฆ  มีรูปวิเคราะห์ว่า  ส หนติ  สมคฺค   กมฺม   สมุปคจฺฉตีติ  สงฺโฆ225   ย่อมเข้าถึง
กรรมอันพร้อมเพียงกัน เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่า สงฺฆ  ส าเร็จรูปจาก  ส +หน หึสาคตีสุ  มีวิธี
ส าเร็จรูปโดยใช้สูตรในกิพพิธานกัณฑ์ ดังนี้ 
 
ตั้ง หน ชื่อธาตุ    ส +หน   ภูวาทโย ธาตโว. 
ลบอเนกัสสรธาตุ    ส +หนฺ   ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสรฯ 
ลง ร ปัจจัย     ส +หนฺ+ร  ส หนญฺ าย วา โร โฆ.226 
ให้ ร ลงใน 3 กาล   ส +หนฺ+ร  ณาทโย เตกาลิกา. 
ให้ ร ชื่อ กิต     ส +หนฺ+ร  อญฺเ  กิตฺ. 
ให้ กิต ลงในกัตตุ    ส +หนฺ+ร  กตฺตริ กิตฺ. 
แปลง หนฺ เป็น ฆ    ส +ฆ+ร   ส หนญฺ าย วา โร โฆ. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ส +ฆ+รฺอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบ รฺ อนุพันธ์    ส +ฆ+อ   รมฺหิ รนฺโต ราทิ โน.227 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   ส +ฆฺอ+อ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   ส ฆฺ+อ   สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  ส ฆ   นเย ปร  ยุตฺเต. 
แปลงนิคคหิตเป็นวัคคันตะ   สงฺฆ   วคฺคนฺต  วา วคฺเค.228 
ตั้งเป็นนาม     สงฺฆ   ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    สงฺฆ+ส ิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น โอ    สงฺฆ+โอ  โส. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ   สงฺฆฺอ+โอ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง   สงฺฆฺ+โอ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาฯ 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง  สงฺโฆ   นเย ปร  ยุตฺเต. 
 
 
 
 
 
 
 
                                                           

225  รู. 434 
226  กจฺ. 538, นีติ. 1123 
227  กจฺ. 539, โมคฺ. 5/132, นีติ. 1124 
228  กจฺ. 31, โมคฺ. 1/41, นีติ. 138-9 
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3.2 ประมวลสาระเนื้อหาในคัมภีร์นิฆัณฑุ 
 นิฆัณฑุ คือ คัมภีร์ประเภทพจนานุกรมศัพท์บาลี  หรือเรียกว่า คัมภีร์อภิธาน 
คัมภีร์ที่ได้รับยกย่องจากปราชญ์บาลีฝ่ายเถรวาท คือ คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา และมีคัมภีร์ที่
ส าคัญ ๆ อธิบายเพิ่มเติม เช่น อภิธานัปปทีปิกาฎีกา, อภิธานัปปทีปิกาสูจิ อภิธานัปปทีปิกานิสส
ยะ เป็นต้น  
 
 3.2.1 เนื้อหาในคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา    
 สัคคกัณฑ์ที่ 1 แสดงศัพท์โวหารที่มีความหมายว่า พระพุทธเจ้า นิพพาน พระ
อรหันต์ สวรรค์ เทวดา และอสูร เป็นต้น ไว้เป็นกลุ่มศัพท์ที่มีความหมายเกี่ยวข้องกันทั้งยังได้
รวบรวมโวหารที่เป็นไวพจน์ศัพท์เฉพาะที่ใช้ในพระพุทธศาสนาไว้ คือ กุศล อกุศล ผัสสะ ปัญญา 
วิตก วีริยะ เป็นต้น 
 ภูกัณฑ์ที่ 2 แบ่งออกเป็น 7 วรรคย่อย คือ ภูมิวรรค ปุรวรรค นรวรรค จตุพพรรณ
วรรค อรัญญวรรค เสลวรรค และปาตาลวรรค, ภูมิวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับแผ่นดิน ปุร
วรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับเมืองและประเทศ นรวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับมนุษย์ 
จตุพพรรณวรรค  แสดงศัพท์โวหารเกีย่วกับวรรณะ 4 อรัญญวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับป่า
ไม้ เสลวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับภูเขา และปาตาลวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับโลก
บาดาล 
 สามัญญกัณฑ์ที่ 3 แบ่งออกเป็น 4 วรรคย่อย คือ วิเสสยาธีนวรรค แสดงศัพท์
โวหารที่เป็นบทวิเสส นะอันเกี่ยวข้องกับลิงค์ทั้ง 3 สังกิณณวรรค แสดงศัพท์ โวหารเบ็ดเตล็ด
ทั่วไป อเนกัตถวรรค แสดงบทที่กล่าวเนื้อความหลายอย่าง และ อัพยยวรรค แสดงอรรถของ
นิบาตและอุปสัค ในการแบ่งเป็นกัณฑ์นี้ ถ้าสังเคราะห์ศัพท์ที่มีลักษณะเหมือนกันเข้าด้วยกัน
แล้วจะได้เพียง 2 กัณฑ์ คือ 
 กัณฑ์ท่ี 1 สงเคราะห์เอากลุ่มศัพท์ที่แสดงโวหารเหมือนกันเข้าไว้ด้วยกัน ซึ่ง
ประกอบ ด้วยสัคคกัณฑ์ ภูกัณฑ์ และสามัญญกัณฑ์บางส่วน 
 กัณฑ์ท่ี  2  สงเคราะห์เอากลุ่มศัพท์ที่มีความหมายหลายอย่างเข้าไว้ด้วยกัน ซึ่ง
ประกอบด้วย อเนกัตถ วรรค  และอัพยยวรรคในสามัญญกัณฑ์ 
 

3.2.2 ลักษณะการแสดงเนื้อหาคัมภีร์นิฆัณฑุ 
 การอธิบายในกลุ่มคัมภีร์นิฆัณฑุ เป็นเรื่องว่าด้วยนามบัญญัติของเนื้อความในโลก
มนุษย์โลกสวรรค์ โลกบาดาล และอบายภูมิ รวบรวมนามศัพท์ที่มีชื่อและลิงค์คล้อยตามพระ
บาลีคือพระไตรปิฎกทีถู่กจัดไวเ้ปน็หมวดหมู่ ในการศึกษาครั้งนี ้ได้แสดงลักษณะการอธิบายตาม
นัยของคัมภีร์อภิธานวรรณนา 229  โดยพระมหาสมปอง  มุทิ โต ได้น าคาถาจากคัมภีร์

                                                           
229  พระมหาสมปอง  มุทิโต,  คัมภีร์อภิธานวรรณนา,อ้างแล้ว,  หน้า 7 – 32 
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อภิธานัปปทีปิกา มาตั้งตามล าดับคาถา แล้วแสดงพรรณนาแต่ละบท โดยแสดงธาตุ วิภัตติ 
ปัจจัยและการส าเร็จรูปของบท ดังนี้ 
  
 บทที่มีความหมายว่าพระพทุธเจ้า 32 บท 
 คาถาที ่1 
 [1]  พุทฺโธ  ทสพโล  สตถฺา  สพฺพญฺญู  ทวฺิปทตฺุตโม 
   มุนินโฺท  ภควา  นาโถ  จกฺขุมงคฺีรโส  มุนิ. 
 

 บทที่มีความหมายว่า พระพทุธเจ้า 32 บท คอื 
 [1]  พุทฺธ (พุธ อวคมเน+ต)พระพุทธเจ้า, ผู้ตรัสรู้. พุทฺโธติ เกนตฺเถน พุทฺโธ230 
ถามว่า ค าว่า “พุทฺโธ ชื่อว่าเป็นพระพุทธเจ้า” เพราะอรรถว่าอย่างไร ? 
 ตอบว่า ชื่อว่าเป็นพระพุทธเจ้า เพราะประกอบด้วยอรรถวิเคราะห์ว่า 

1) พุชฺฌิตา สจฺจานตีิ พุทฺโธ เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงตรัสรู้สัจธรรม 
2) โพเธตา ปชายาติ พุทฺโธ  เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงยังหมู่สตัว์ใหรู้้ 

    ตาม 
3) สพฺพญฺญุตาย พุทโฺธ  เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงรู้ธรรมทุกอย่าง 
4) สพฺพทสฺสาวิตาย พุทโฺธ  เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงเห็นแจ้งธรรม 

    ทุกอย่าง 
5) อภิญฺเ ยฺยตาย พุทฺโธ   เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงรู้ยิ่ง 
6) วิสวติาย พุทฺโธ   เป็นพระพุทธเจ้าเพราะทรงท านิพพานใหแจ้ง 
7) ขีณาสวสงฺขาเตน พุทฺโธ เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงสิ้นอาสวะกิเลส 
8) นิรุปกฺกิเลสสงฺขาเตน พุทโธ เป็นพระพุทธเจ้าเพราะทรงปราศจากอุปกิเลส 
9) เอกนตฺวตีราโคติ พุทโฺธ  เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงปราศจากราคะ 

    แนน่อน 
10) เอกนตฺวตีโทโสติ พุทฺโธ  เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงปราศจากโทสะ 

    แนน่อน 
11) เอกนตฺวตีโมโหต ิพุทฺโธ  เป็นพระพุทธเจ้า เพราะทรงปราศจากโมหะ 

    แนน่อน 
12) เอกนตฺนกิฺกิเลโสต ิพุทฺโธ เป็นพระพทุธเจ้าเพราะทรงสิ้นกิเลสแนน่อน 
13) เอกายนมคฺค  คโตติ พุทฺโธ เป็นพระพุทธเจ้า เพราะเสดจ็ไปสู่หนทางอัน 

    เป็นเอก 
14) เอโก อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติ พุทฺโธ เป็นพระพุทธเจ้า  

                                                           
230  ขุ.ม. (บาลี) 29/897/560; ขุ.จ.ู (บาลี) 30/546/271; ขุ.ป. (บาลี) 31/386/261 
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     เพราะทรงตรัสรู้พระอนุตตรสัมมาสัมโพธิ 
     ญาณได้ เพียงพระองค์เดียว 

15) อพุทฺธิวหิตตฺตา พุทฺธปิฏิลาภตฺตา พุทฺโธ เปน็พระพุทธเจ้าก าจัดอวิชชาแลว้ 
    ตรัสรูว้ิชชา 

16) พุชฺฌตตีิ พุทฺโธ    ผู้ตรัสรู ้ชื่อว่าพุทธะ (อาเทศ ต เปน็ ธ, ธฺ  
     ที่สุดธาตุเป็น ทฺ) อกีอย่างหนึ่ง พระพุทธ 
     องค์ เคยตรัสแต่เสลพราหมณ์ว่า 

   อภิญฺเ ยฺย  อภญิฺ าต   ภาเวตพฺพญฺจ ภาวติ  
   ปหาตพฺพ  ปหนี  เม  ตสฺมา พุทฺโธสมฺิ พฺรหฺมณ.231 

พราหมณ์ ธรรมที่ควรรู้ยิ่งเรารู้ยิ่งแล้ว ธรรมที่ควรเจริญ
เราเจริญแล้ว ธรรมที่ควรละเรา ละได้แล้ว เพราะเหตุนั้น 
เราจึงเป็นพระพุทธเจ้า 

 [2]  ทสพล (ทส+พล) พระพุทธเจ้า, พระทศพล. ทส พลานิ อสฺสตฺถีติ ทสพโล 
พระนามว่าทสพละ เพราะทรงมีก าลังกายเท่าก าลังของพญาช้างฉัททันต์ 10 เชือก และทรงมี
ก าลังญาณ 10 ประการ คือ 

1) ฐานาฐานญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ฐานะและอฐานะ คือ ทรงรู้ว่า
อะไรเป็นไปได้ และอะไรเป็นไปไม่ได้ รู้เหตุและรู้ผล 

2) กัมมวิปากญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ผลของกรรมดีและกรรมชั่ว 
3) สัพพัตถคามินีปฏิปทาญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ข้อปฏิบัติที่จะน าไปสู่

สุคติ ทุคติ หรือพ้นจากคติ รู้ประโยชน์ในปัจจุบัน ประโยชน์ในอนาคต และประโยชน์อันสูงสุด 
4) นานาธาตุญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้สภาวะของธรรมชาติทั้งฝ่ายอุปา

ทินนกสังขาร (สังขารที่กรรมยึดครอง) และฝ่ายอนุปาทินนกสังขาร (สังขารที่กรรมไม่ยึดครอง)  
5) นานาธิมุตติกญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้อัธยาศัย ความเชื่อถือ ความ

สนใจของสัตว์ทั้งหลาย  
6) อินทริยปโรปริยัตตญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ความยิ่งและความหย่อน

แห่งอินทรีย์ของสัตว์ทั้งหลายว่า มีศรัทธา วิริยะ สติ สมาธิ ปัญญา หย่อนหรือแก่กล้าเพียงไร 
7) ฌานาทิสังกิเลสาทิญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ความเศร้าหมองและ

ความผ่องแผ้วของการออกจากฌาน วิโมกข์ สมาธิและสมาบัติทั้งหลาย 
8) ปุพเพนิวาสานุสสติญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ถึงภพอันเคยเป็นอยู่ใน

อดีต  
9) จุตูปปาตญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้จุติและอุบัติของสัตว์ทั้งหลาย ผู้

เป็นไปตามกรรมของตน 

                                                           
231  ม.ม.(บาลี) 13/595/543 
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10) อาสวักขยญาณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ความสิ้นไปแห่งอาสวะทั้งหลาย 
ในบางที่ท่านเรียกว่า ทสพลญาณ 10 ประการบ้าง ตถาคตญาณ 10 ประการ

บ้าง232  
 [3] สตฺถุ (สาส อนุสิฏฺ  ิมฺหิ+รตฺถุ) พระพุทธเจ้า, พระศาสดา. ทิฏฺ ธมฺมิกสมฺปรา
ยิกปรมตฺเถหิ ยถารห  อนุสาสตีติ สตฺถา พระนามว่า “สัตถุ” เพราะทางแนะน าสั่งสอนสัตว์
ทั้งหลายด้วยประโยชน์ในปัจจุบัน ประโยชน์ในอนาคต และประโยชน์อันสูงสุด (อาเทศ สาสฺ 
เป็น ส, ลบ รฺ อนุพันธ์). สตฺถาติ ภควา สตฺถวาโห233 พระศาสดา คือ พระพุทธเจ้าผู้ทรงน ามาซึ่ง
ค าสั่งสอน 
 [4] สพฺพญฺญู (สพฺพสทฺทูปปท + า อวโพธเน+รู) พระพุทธเจ้า, พระสัพพัญญู, 
ผู้รู้ธรรมทั้งปวง.  สพฺพ  ชานาติ สีเลนาติ สพฺพญฺญู พระนามว่าสัพพัญญู เพราะทรงรู้ธรรมทัง้ปวง 
โดยปรกติ  ในอรรถกถา234 ท่านแสดงสัพพัญญูไว้ 5 ประการคือ 

1) กมสัพพัญญู  ทรงรู้จตุิและอุบตัิทุกอย่างของสัตว์ผู้ก าลงัเปน็ไปตามกรรม 
2) สกิงสัพพัญญ ู ทรงรู้สภาวะธรรมชาติทุกอย่างได้ในขณะญาณเดียว 
3) สตตสัพพัญญู  ทรงรู้สภาวธรรมทกุอย่างตามความเปน็จรงิ 
4) สัตติสัพพัญญู  ทรงรู้สภาวธรรมทกุอย่างดว้ยพระปรีชาสามารถ 
5) ญาตสัพพัญญู  ทรงรู้สภาวะธรรมทุกอย่างดว้ยปัญญาที่ทรงตรัสรู้อริยสัจ 
4 ในสัพพัญญู 5 อย่างนี ้ท่านหมายเอา ญาตสัพพัญญู คอืตรัสรู้อริยสัจ 4 

 [5] ทฺวิปทุตฺตม (ทฺวิ+ปท+อุตฺตม) พระพุทธเจ้า, ผู้ประเสริฐกว่าสัตว์สองเท้า,  
ทฺวิปทาน  อุตฺตโม ทฺวิปทุตฺตโม235   ผู้ประเสริฐกว่าสัตว์สองเท้าทุกชนิด จึงทรงพระนามว่าทวิป
ทุตตมะ (ลบสระหน้า). ทฺวิปทาน  ทฺวิปเทสุ วา อุตฺตโม ทฺวิปทุตฺตโม บรรดาสัตว์สองเท้า ถือว่า
พระพุทธเจ้าเป็นผู้ประเสริฐที่สุด จึงมีพระนามว่า ทวิปทุตตมะ (ลบสระหน้า). ทฺวิปทุตฺตโม  
ทฺวิปทาน  เทวพฺรหฺมมนุสสาน  อุตฺตโม เสฏฺโ 236 บรรดาเทวดา พรหม และมนุษย์ผู้มีสองเท้า 
พระพุทธเจ้าเป็นผู้ประเสริฐที่สุด 
 [6] มุนินฺท (มุนิ+อินฺท) พระพุทธเจ้า, พระมุนินทร์. มุนีน  อินฺโท ราชา มุนินฺโท ผู้
ยิ่งใหญ่กว่ามุนีทั้งหลาย จึงมีพระนามว่ามุนินทะ (ลบสระหน้า). จิร  าตุ ธมฺโม มุนินฺทสฺส 
โลเก237 ขอให้ธรรมะของพระพุทธเจ้าจงด ารัสมั่นตลอดกาลนาน 

                                                           
232  ม.มู. (บาลี) 12/166,140; องฺ. ทสก.(บาลี) 24/21/35 
233  วิ.อ. (บาลี)1/97; วิสุทฺธิ. 1/202 
234  ขุ.อ. (บาลี) 45/156/390 
235  ขุ.อ. (บาลี) 51/37/71 
236  ขุ.อ. (บาลี) 49/219/270 
237  ขุ.อ. (บาลี)51/1-18/435 
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 มุนีติ หิ อคาริยมุนี อนคาริยมุนิ เสกฺขมุนิ อเสกฺขมุนิ ปจฺเจกมุนิ มุนิมุนีติ อเนกวิธา 
มุนโย238 ค าว่า “มุนิ” ได้แก่ มุนิหลายจ าพวก คือ อคาริยมุนิ อนคาริยมุนิ เสกขมุนิ อเสกขมุนิ 
ปัจเจกมุนิ มุนิมุนิ 

มุนิ 6 จ าพวก 
1) อคาริยมนุ ิ คฤหัสถ์ผู้รักษาศีลเจริญภาวนา เป็นกัลยาณปถุุชน 
2) อนคาริยมุน ิบรรพชติผู้มีจาตุปาริสุทธศิีลสมบูรณ ์
3) เสกฺขมุนิ เสกขบุคคล 7 จ าพวก  คือคฤหัสถ์หรือบรรพชิตผู้เป็น 
  โสดาปัตติมรรค โสดาปัตติผล สกทาคามิมรรค  
  สกทาคามิผล อนาคามิมรรค อนาคามิผล และ 
  อรหัตตมรรค   
4) อเสกฺขมุน ิ คฤหัสถ์หรือบรรพชิตผูบ้รรลอุรหตัตผล 
5) ปจฺเจกมนุ ิ พระปัจเจกพุทธเจ้า 
6) มุนิมนุ ิ พระสัมมาสมัพุทธเจา้ 

พระสัมมาสมัพุทธเจา้เปน็ใหญ่กวา่มุนิทัง้ 5 จงึพระนามวา่ “มุนนิทะ” 
 
 [7] ภควนฺตุ (ภค+วนฺตุ) พระพุทธเจ้า, พระผู้มีพระภาค. ภควาติ คารวาธิวจน , 
อปิจ ภคฺคราโคติ ภควา, ภคฺคโทโสติ ภควา, ภคฺคโมโหติ ภควา, ภคฺคมาโนติ ภควา239 ค าว่า 
“พระผู้มีพระภาค” เป็นพระนามที่พุทธบริษัทเรยีกโดยเคารพ อนึ่ง ชื่อว่าพระผู้มีพระภาคเพราะ
ทรงท าลายราคะได้ ท าลายโทสะได้ ท าลายโมหะได้ ท าลายมานะได้ (ส าเร็จเป็น ภควา เพราะ
อาเทศ นฺตุ กับ สิ เป็น อา, ลบสระหน้า) 
 [8] นาถ (นาถ อาสีสเน+อ) พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงเป็นที่พ่ึง, นาโถติ โลกปฏิสรโณ 
โลกสามิ โลกนายโกติ วุตฺต  โหติ. เวเนยฺยาน  หิตสุข  นาถติ อาสีสตีติ นาโถ, ต ต  หิตปฏิปตฺตึ นาถ
ติ ยาจตีติ  นาโถ , สพฺพสตฺเต นาถติ อภิภวตีติ  นาโถ , สตฺตาน  หิตสุข  นาถติ นิ โยเชตีติ  
นาโถ, กิเลเส นาถติ อุปตาเปตีติ นาโถ240 ค าว่า “นาโถ” หมายถึง ผู้ทรงเป็นที่พึงของชาวโลก 
เป็นเจ้าแห่งชาวโลก เป็นผู้น าของชาวโลก พระพุทธเจ้าผู้ทรงหวังประโยชน์สุขแก่เวไนยสัตว์
ปฏิบัติเพื่อประโยชน์นัน้ ๆ จึงมีพระนามว่า นาถะ (นาถ ยาจเน+อ), หรือทรงปกครองสรรพสัตว์ 
จึงมีพระนามว่า นาถะ (นาถ อิสฺสริเย+อ), หรือทรงบ าเพ็ญประโยชน์สุขแก่สัตว์โลกทั้งมวล จึงมี
พระนามว่า นาถะ (นาถ นิโยชเน+อ), หรือทรงคุกคามกิเลสให้เร่าร้อน จึงมีพระนามว่า นาถะ 
(นาถ อุปตาเป+อ) 

                                                           
238  ขุ.อ. (บาลี) 27/38/172 
239  ขุ.ม. (บาลี) 29/231/173 
240 วิ.ฏี. (บาลี) 1/9/11 
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 [9] จกฺขุมนฺต (จกฺขุ+มนฺตุ) พระพุทธเจ้า, ผู้มีจักษุคือพระสัพพัญญุตญาณ. จกฺขุ  
าณจกฺขุ อสฺสตฺถีติ จกฺขุมา ผู้มีปัญญาจักษุ ชื่อว่าจักขุมันตุ (ส าเร็จรูปเป็น จกฺขุมา เพราะอา

เทส นฺตุ กับ สิ เป็น อา, ลบสระหน้า).  เทฺว จกฺขูนิ าณจกฺขุ เจว ม สจกฺขุ จ, ตตฺถ าณจกฺขุ 
ปญฺจวิธ  พุทฺธจกฺขุ ธมฺมจกฺขุ สมนฺตจกฺขุ ทิพฺพจกฺขุ ปญฺ าจกฺขูติ241 จักษุ 2 คือ ญาณจักษุ (หรือ
ปัญญาจักษุ) และมังสจักษุ ในจักษุ 2 อย่างนั้น ญาณจักษุมี 5 คือ พุทธจักษุ ธัมมจักษุ สมันต
จักษุ ทิพพจักษุและปัญญาจักษุ.  จกฺขุมา ปรินิพฺพุโต242 พระพุทธเจ้าปรินิพพานแล้ว.  จกฺขุมา 
ปญฺจหิ จกฺขุมา243 ทรงมีจักษุด้วยจักษุ 5 ประการ จึงมีพระนามว่าจักขุมา 
 [10] องฺคีรส (องฺค+อีอาคม+รส+ณ) พระพุทธเจ้า, ผู้มีพระรัศมีแผ่ซ่านจากพระ
วรกาย, พระอังคีรส. องฺคโต สรีรโต นิคฺคตา รสฺมิ ยสฺส โส องฺคีรโส244 พระพุทธเจ้าผู้มีพระรัศมี
ซ่านออกจากพระวรกาย จึงพระนามว่าอังคีรสะ (ลบสระหน้า). สพฺพทา พยามปฺปภาย กายโต 
นิจฺฉรณวเสน องฺคีรโส, องฺคีรสสฺส อิสิโน อปจฺจ  องคีรโส ทรงพระนามว่าอังคีรสะ เพราะทรงมี
พระรัศมีแผ่ซ่านออกจากพระวรกายตลอดเวลา, ทายาทของพระอังคีรส พระนามว่าอังคีรสะ 
องฺคีรสสฺส นมตฺถุ245  ขอนอบน้อมแด่พระสัมมาสัมพุทธเจ้า. องฺคีรส  ปสฺส วิโรจมาน 246 ท่านจงดู
พระสัมมาสัมพุทธเจ้าผู้ทรงรุ่งเรืองอยู่ 
 [11] มุนิ (มุน โมเน+อิ) พระพุทธเจ้า, พระมุนี. อตฺตหิตญฺจ ปรหิตญฺจ มุนาติ ชา
นาตีติ มุนิ247 ทรงรู้ทั้งประโยชน์ตนและประโยชน์ของคนอื่น จึงพระนามว่ามุนิ.  โพธิมชฺฌคา 
มุนิ248 พระพุทธเจ้าทรงตรัสรู้โพธิญาณ.  โมเนยฺยธมฺมสมนฺนาคเมน มุนิ249 พระนามว่ามุนิ 
เพราะทรงประกอบด้วยโมเนยยธรรม (คือพระปัญญาญาณ) 
 
  คาถาที ่2 
  [2] โลกนาโถนธวิโร  มเหสิ จ  วินายโก 
   สมนฺตจกฺข ุสุคโต ภูริปญฺโ   จ  มารชิ. 
 
 [12]  โลกนาถ (โลก+นาถ) พระพุทธเจ้า, พระโลกนาถ, ผู้ทรงเป็นที่พ่ึงของสัตว์
โลก. โลกาน  นาโถ โลกนาโถ ผู้ทรงเป็นที่พ่ึงของชาวโลก พระนามว่าโลกนาถะ. โลกนาถสฺส 

                                                           
241 ส .อ. (บาลี) 13/1/1 
242 ส .ส. (บาลี) 15/625/233 
243 ส .ส. (บาลี)  15/625/233 
244 ขุ.อ. (บาลี) 50/428/81 
245 ที.ปา. (บาลี) 11/209/210 
246 ส .ส. (บาลี)15/361/118 
247  ขุ.อ. (บาลี)  31/370/173 
248  สฺ.ส. (บาลี).15/760/288 
249  ขุ.อ. (บาลี) 28/215/295 
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สาสน 250 พระศาสนาของพระพุทธเจ้า. มหาภินีหารโต ปฏฺ าย หิ ยาว มหาปรินิพฺพานา โลก
หิตตฺถเมว โลกนาถา ติฏฺ นฺติ251 ตั้งแต่เสด็จออกมหาภิเนษกรมณ์จนถึงมหาปรินิพพาน 
พระพุทธเจ้าทั้งหลายทรงด ารงอยู่เพ่ือเกื้อกูลชาวโลกเหมือนกัน 
 [13] อนธิวร (น+อธิวร) พระพุทธเจ้า, ผู้ประเสริฐสุด. อจฺจนฺตวโร อธิวโร นาสฺส 
อตฺถีติ อนธิวโร, น ตโต อธิโก วโร อตฺถีติ วา อนธิวโร, อนุตฺตโรติ อตฺโถ252 พระพุทธเจ้าผู้ไม่มี
ใครยิ่งกว่า พระนามว่าอนธิวระ ได้แก่ผู้ประเสริฐสุด.  อตฺตโน อธิกสฺส กสฺสจิ อภาวโต อนธิวโร 
พระผู้มีพระภาคทรงพระนามว่าอนธิวระ เพราะไม่มีผู้ใดประเสริฐยิ่งกว่าพระองค์ (อาเทศ น 
เป็น อน, ลบสระหน้า)   คาถาที่ชาวพุทธนิยมสวดอาราธนาธรรมว่า 
    พฺรหมฺา จ โลกาธปิต ีสหมฺปต ิ
    กตญชฺลี อนธวิร  อยาจถ 
    สนฺตธี สตฺตา อปปฺรชกฺขชาติกา 
    เทเสหิ ธมมฺ  อนุกมปฺิม  ปช .253 

ท้าวสหัมบดีพรหมผู้เป็นประธานในโลกทั้ง 3 ประนม
อัญชลีกราบทูลอาราธนาพระพุทธเจ้าในโลกนี้ เหล่าสัตว์
ผู้เกิดมามีนัยน์ตาเปื้อนธุลีเพียงน้อยนิด มีอยู่ ขอพระองค์
ทรงอาศัยความเอ็นดูหมู่สัตว์นี้แล้ว โปรดทรงแสดงธรรม
ด้วยเถิด 

 [14] มเหสิ (มหนฺตสทฺทูปปท+เอส คเวสเน+อิ) พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงแสวงคุณอัน
ยิ่งใหญ่ . มหนฺเต สีลสมาธิปญฺ าวิมุตฺติวิมุตฺติ าณทสฺสนกฺขนฺ เธ เอสิ คเวสีติ  มเหสิ254 
พระพุทธเจ้าผู้ทรงแสวงหาศีลขันธ์ สมาธิขันธ์ ปัญญาขันธ์ วิมุตติขันธ์และวิมุตติญาณทัสสนขันธ์
อันยิ่งใหญ่พระนามว่ามเหสิ. มหนฺตาน  สีลกฺขนฺธาทีน  เอสนโต คเวสนโต มเหสิ, มหนฺโต วา อีโส 
วิภูติ เอตสฺสาติ มเหสิ พระนามว่ามเหสี (อาเทศ มหนฺต เป็น มหา, ลบสระหน้า). อุปาคมิ 
อมฺพวน  มเหสิ255 พระพุทธเจ้าเสด็จเข้าไปถึงอัมพวันแล้ว 
 [15] วินายก (วิ+นี ปาปุณเน+ณฺวุ) พระพุทธเจ้า, ผู้แนะน า, ผู้น าสัตว์ไปสู่นิพพาน. 
พหูหิ วินยนูปาเยหิ สตฺเต วิเนติ ทเมตีติ วินายโก 256 พระพุทธเจ้าผู้ทรงฝึกสัตว์ทั้งหลายด้วย
อุบายเครื่องฝึกเป็นอันมาก จึงพระนามว่าวินายกะ หิต  วินยติ อนุสาสตีติ วินายโก ผู้ทรงแนะน า

                                                           
250  ขุ.อป. (บาลี) 33/182/435 
251  วิ.ฏี (บาลี) 1/10/13 
252  ขุ.อ. (บาลี) 51/1/17 
253  ขุ.อป. (บาลี) 33/1/404 
254  ขุ.อ. (บาลี) 50/27/7 
255  ที. ม. (บาลี) 10/125/157 
256  ขุ.อ. (บาลี)51/9/60 
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ประโยชน์เกื้อกูล พระนามว่าวินายกะ (อาเทศ ณฺวุ เป็น อก. วุทธิ อี เป็น เอ , อาเทศ เอ เป็น 
อาย, ลบสระหน้า). ปิยทสฺสี วินายโก257 พระพุทธเจ้าพระนามว่าปิยทัสสี 
  ปพฺพชฺช  โคตม ี ยาจิ   นานญฺุ าส ิตถาคโต 
  กปิลวตฺถ ุเวสาล ี  อคมาสิ วนิายโก.258 

เรื่องพระนางโคตมีทูลขอบรรพชาพระตถาคตไม่ทรง
อนุญาต  เรื่องพระพุทธเจา้เสด็จจากกรงุกบิลพัสดุ์ไปยงั
กรุงเวสาล ี

 [16] สมนฺตจกฺขุ  (สมนฺต+จกฺขุ ) พระพุทธเจ้า , ผู้ทรงมีพระเนตรรอบทิศ . 
สมนฺตจกฺขุ จุทฺทส พุทฺธ าณานิ, ทุกฺเข าณ 259 พุทธญาณ 14 ชื่อว่าสมันตจักขุ ได้แก่ ปัญญา
เห็นทุกขสัจ.  สมนฺตจกฺขุ วุจฺจติ สพฺพญฺญุต าณ 260 พระสัพพัญญุตญาณท่านเรียกว่าสมันตจักขุ. 
สพฺพธมฺมทสฺสนสีลตาย สมนฺตจกฺขูติ ลทฺธนาเมน สพฺพญฺญุต าเณน สมนฺนาคตตฺตา สมนฺตจกฺขุ 
พระนามว่าสมันตจักขุ เพราะทรงมีปรกติเห็นธรรมทั้งปวง เพราะทรงประกอบด้วยพระ
สัพพัญญุตญาณ 
 [17] สุคต (ส+ุคมุ คติมฺหิ+ต) พระพุทธเจ้า, พระสุคต, ผู้มีญาณอันงดงาม, ผู้เสด็จ
ไปดีแล้ว.  สุคโตติ โสภณคมนตฺตา, สุนฺทร  าน  คตตฺตา, สมฺมา คตตฺตา สุคโต261 พระนามว่า
พระสุคต เพราะเสด็จไปดี เสด็จไปสู่ที่ดี เสด็จไปโดยชอบ.  อรหตฺตมคฺเคน เย กิเลสา ปหีนา เต 
กิเลเส น ปุเนติ ปจฺเจติ น ปจฺจาคจฺฉตีติ สุคโต262 พระพุทธเจ้าผู้ทรงละกิเลสด้วยอรหัตตมัคค
ญาณแล้วไม่ทรงกลับมาสู่กิเลสนั้นอีก จึงพระนามว่าสุคตะ.  โสภน  คต  าณมสฺส ส สารา วา 
สุฏฺฐุ อปุนราวตฺติยา คตวาติ สุคโต, สปรสุขสิทฺธตฺถ  วา สมฺมา คตวาติ ประโยชน์ของตนและผู้อืน่
ให้ส าเร็จไปด้วยดี จึงพระนามว่าสุคตะ (ลบ มฺ ที่สุดธาตุ).  เทเสตุ สุคโต ธมฺม 263 ขอพระสุคต
โปรดแสดงธรรมเถิด 
 [18] ภูริปญฺ  (ภูริ+ปุญฺ า+ณ) พระพุทธเจ้า, ผู้มีปัญญามาก, ผู้มีปัญญาไม่
สิ้นสุด, ผู้มีปัญญากว้างดุจแผ่นดิน. ภิริปญฺโ ติ ภูริปญฺโ มหาปญฺโ ติกฺขปญฺโ ปุถุปญฺโ
หาสปญฺโ ชวนปญฺโ นิพฺเพธกปฺญฺโ 264 ค าว่า “ภูริปญฺโ ” ได้แก่ ผู้มีปัญญากว้างขวางดุจ
แผ่นดิน มีปัญญามาก มีปัญญาแก่กล้า มีปัญญาสูง มีปัญญาดี มีปัญญาเร็ว มีปัญญาก าจัด มี
ปัญญามาก หรือผู้ทรงมีปัญญากว้างใหญ่ดุจแผ่นดิน พระนามว่าภูริปัญญะ (ลบ ณฺ และสระ 

                                                           
257  ขุ อป. (บาลี)  32/397/515 
258  วิ.จ.ุ (บาลี) 7/613/374 
259  ขุ.ปุฏิ. (บาลี) 31/292/193 
260  ขุ. ม. (บาลี) 29/727/435 
261  ขุ.อ. (บาลี) 26/10/92 
262  วิ.อ. (บาลี) 1/122 
263  วิ. ม. (บาลี) 4/8/10 
264  ขุ.จ.ู (บาลี) 30/632-3/304 
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หน้า).  เทวมนุสฺสปูชิโต ทิสฺวา ปน พฺยากริ ภูริปญฺโณ265 พระพุทธเจ้าผู้เทวดาและมนุษย์พากัน
บูชา ทอดพระเนตรเห็นแล้วจึงทรงพยากรณ์ 
 [19] มารชิ (มาร+ชิ ชเย+กฺวิ) พระพุทธเจ้า, ผู้ชนะมารทั้ง 5 มีกิเลสมารเป็นต้น. 
กิเลสาทิ ปญฺจมาร  ชิตวาติ ผู้ทรงชนะมารทั้ง 5 มีกิเลสมารเป็นต้น ชื่อว่ามารชิ 
  เทวปตฺุโต กิเลโส จ  อภิสงฺขารมารโก 
  ขนฺธมาโร มจฺจุมาโร มาโร ปญฺจวโิธ มโต.266 

บัณฑิตรู้ว่ามารมี 5 ประการ คือ เทวปุตตมาร (วสวัตตี
มาร) กิเลสมาร (มารคือกิเลส) อภิสังขารมาร (มารคือการ
ปรุงแต่ง) ขันธมาร (มารคือขันธ์ 5) และมัจจุมาร (มารคือ
ความตาย) 

   
  คาถาที ่3 
  [3]  นรสีโห  นรวโร  ธมฺมราชา  มหามนุิ 
    เทวเทโว โลกคร ุ ธมฺมสฺสามี  ตถาคโต. 
 
 [20] นรสีห (นรสทฺทูปปท+สห ขนฺตฺยภิภเวสุ+อ) พระพุทธเจ้า, พระนรสีห์ , 
ผู้ปกครองมนุษย์และเทวดา. นราน  สีโห เสฏฺโ นรสีโห, ปรปฺปวาทสหณโต มทฺทนโต นรสีโต, 
สีโห วิยาติ สีโห, สหตีติ วา สีโห, นโร จ โส  สีโห จาติ นรสีโห ผู้ประเสริฐกว่าเทวดา และมนุษย์
ผู้หักล้างวาทะของเจ้าลัทธิอื่นได้ ผู้เป็นดุจสีหะหรือทรงเป็นผู้ปกครอง จึงพระนามว่านรสีหะ. 
นราน  สี โห  นรสี โห  ผู้ป ระ เสริฐกว่าคนทั้ งหล าย ชื่ อว่ านรสีหะ . เอส หิ  ตุ ยฺห  ปิ ตา  
นรสีโห267 เพราะว่า พระพุทธเจ้าพระองค์นี้เป็นพระชนกของพระองค์ 
 ยถา หิ สีโห มิคราชา จตูหิ ทา าหิ สพฺพสตฺเต หึสติ อภิภวติ, ตถา ภควาปิ สีลปญฺ

าปุญฺ  ิทฺธิสงฺขาเตหิ จตูหิ ธมฺเมหิ สพฺพ  โลก  หึสติ อภิภวติ  ราชสีห์ชนะหมู่สัตว์ด้วยเขี้ยวทั้ง 4 
ของตนได้ฉันใด พระผู้มีพระภาคก็จะทรงชนะชาวโลกด้วยธรรม 4 ประการ คือ ศีล ปัญญา บุญ 
อิทธิ ได้ฉันนั้น 
 [21] นรวร (นร+วร) พระพุทธเจ้า, ผู้ประเสริฐกว่าเทวดาและมนุษย์. นราน  สพฺพ
ปุริสาน  เสฏฺ ตฺตา นรวโร, นราน  วา เทวมนุสฺสาน  เสฏฺ ตฺตา นรวโร ผู้ทรงประเสริฐกว่านรชน 
หรือผู้ประเสริฐกว่าเทวดาและมนุษย์ พระนามว่า นรวระ.  นร- ศัพท์ หมายเอาเทวดาและ

                                                           
265  ขุ.วิ. (บาลี) 26/115/215 
266  กจฺจายนสุตตฺนิทฺเทส 21 
267  วิ.ฏี. (บาลี) 4/108/171 
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มนุษย์เหมือนกับ นร ศัพท์ ในปณามคาถาว่า สีเล ปติฏฺ    าย นโร สปญฺโ 268 ผู้มี ปัญญา 
ตั้งอยู่ในศีล วิปฺสฺสี นรวโร269 พระพุทธเจ้าพระนามว่า วิปัสสี 
 [22] ธมฺมราช (ธมฺม+ราชา) พระพุทธเจ้า, พระธรรมราชา. ธมฺมสฺส ราช- 
ปวตฺตกตฺตา ธมฺมราชา, ธมฺมโต วา สเทวกสฺส โลกสฺส ราชา ชาโตติ ธมฺมราชา , ธมฺเมน  
ราชตีติ ธมฺมราชา, ธมฺมปาลโก วา ธมฺมราชา ผู้ทรงเป็นพระธรรมราชา เพราะทรงยินดีซึ่งธรรม 
ทรงเป็นพระราชาของโลกพร้อมทั้งเทวโลกโดยธรรม ทรงยังปวงชนให้ยินดีด้วยธรรม ทรงเป็น
พระราชาผู้รักษาความเป็นธรรม ผู้เที่ยงธรรม จึงพระนามว่า ธัมมราชะ (ในรูปส าเร็จ อาเทศ สิ 
เป็น อา, ลบ สระหน้า).  ราชาหมสฺมิ เสลาติ ธมฺมราชา อนุตฺตโร270 พระพุทธเจ้าผู้ไม่มีใคร
ประเสริฐกว่าตรัสว่า “เสละ เราเป็นพระธรรมราชา”  
 [23] มหามุนิ (มหนฺต+มุนิ) พระพุทธเจ้า, พระมหามุนิ. มุนีน  เสฏฺ ตฺตา มหามุนิ 
ทรงพระนามว่ามหามุนิ เพราะทรงเป็นผู้ประเสริฐกว่ามุนีทั้ง 5 (อาเทศ มหนฺต เป็น มหา).   
สตฺถา หิ จิร  ชีว มหาวีร กปฺปํ ติฏฺ มหามุนีติ เอว  โคตมิยา วนฺทิโต271  พระนางโคตมี  ถวาย
บังคมพระศาสดาอย่างนี้ว่า ข้าแต่ท่านมหาวีระ ขอพระองค์ทรงพระชนมายุยั่งยืน ข้าแต่มหามุนี 
ขอพระองค์โปรดประทับอยู่ตลอดกัปเถิด 
 [24] เทวเทว (เทว+เทว) พระพุทธเจ้า, เทวดาของเทวดา. เทวาน  อติเทโวติ เทว
เทโว, เทวาน  อธิโก วา เทวเทโว ทรงเป็นเทวดายิ่งกว่าเทวดา เป็นใหญ่กว่าเทวดา จึงพระนาม
ว่าเทวเทวะ. กห  พุทฺโธ กห  ภควา กห  เทวเทโว กห  นราสโภ272 พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าผู้ทรง
เป็นเทวดาของเทวดา ประเสริฐกว่าชนทั้งหลาย ประทับอยู่ ณ ที่ไหน 
 [25] โลกครุ (โลก+ครุ) พระพุทธเจ้า, ผู้เป็นครูของชาวโลก.  โลกาน  ครุ อาจริโย 
โลกครุ, โลกาน  ครุภาชนตฺตา วา โลกครุ ผู้ทรงเป็นครูสอนชาวโลก หรือเพราะทรงเป็นที่เคารพ
นับถือของชาวโลก จึงพระนามว่า โลกครุ.  ปาโป อนฺโตปูตีติ จ ย  นินฺทนฺโต อาห โลกครุ273 
พระพุทธเจ้าตรัสต าหนิบุคคลใดว่า เป็นคนบาป เน่าภายในแล้ว 
 [26] ธมฺมสฺสามี (ธมฺม+สามี) พระพุทธเจ้า, เจ้าของธรรม ธมฺมสฺส สามี ยถาวุตฺตน
เยน ธมฺมสฺสามี ทรงเป็นเจ้าของแห่งธรรมตามที่กล่าวมาแล้ว จึงพระนามว่าธัมมัสสามี (ซ้อน สฺ). 
อมตสฺส ทาตา ธมฺมสฺสามี ตถาคโต274 พระพุทธเจ้าผู้ทรงประทานอมตธรรม เป็นเจ้าของธรรม 
 [27] ตถาคต (ตถา+อาคต, คต) พระพุทธเจ้า, พระตถาคต. ตถา อาคโตติ  
ตถาคโต, ตถา คโตติ ตถาคโต, ตถลกฺขณ  อาคโตติ, ตถาคโต, ตถธมฺเม ยถาวโต อภิสมฺพุทฺโธติ 

                                                           
268  ส .ส. (บาลี) 15/61/20 
269  ขุ. อป. (บาลี) 33/200/519 
270  ม.ม. (บาลี)  13/609/554 
271  ส .อ. (บาลี)  12/22/58 
272  ขุ.ม. (บาลี)  29/701/415 

 273  วิสุทฺธิ. (บาลี) 1/71 
274  ม.อ.ุ (บาลี) 14/64/414 
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ตถาคโต, ตถทสฺสิตาย ตถาคโต, ตถาวาทิตาย ตถาคโต, ตถาการิตาย ตถาคโต, อภิ-ภวนฏเ น 
ตถาคโต275 พระพุทธเจ้าผู้เสด็จมาแล้วอย่างนั้น เสด็จไปแล้วอย่างนั้น ตรัสรู้ความจริง ตรัสรู้สัจ
ธรรมตามความเป็นจริง เพราะทรงเห็นสัจจะ ทรงตรัสอย่างนั้น ทรงกระท าอย่างนั้น ทรงด ารง
อยู่ในความเป็นผู้ปกครอง จึงพระนามว่าตถาคตะ. ยถา ปุริมกา สมฺมาสมฺพุทฺธา สพฺพญฺญุภาว  
คตา, ตถา อยมฺปิ คโตติ ตถาคโต, ตถา วา สมฺมา คต  าณมสฺสาติ  ตถาคโต พระสัมมาสัมพุทธ
เจ้าพระองค์ก่อน ๆ ถึงความเป็นพระสัพพัญญูโดยประการใด พระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นี้ 
ทรงถึงความเปน็พระสัพพัญญูโดยประการนัน้ มีพระปัญญาญาณงดงาม จึงพระนามว่าตถาคตะ. 
ทิฏฺ ปุพฺโพ ตยา ตถาคโต276 ท่านเคยพบเห็นพระตถาคตแล้ว 
 
 คาถาที่ 4 
 [4] สยมฺภู  สมฺมาสมฺพุทฺโธ วรปญฺโญ  จ  นายโก 
  ชิโน สกฺโก  ตุ  สิทฺธตฺโถ สุทฺโธทนิ  จ  โคตโม. 
 
 [28]  สยมฺภู (สย สทฺทูปปท+ภู สตฺตาย +กฺวิ) พระพุทธเจ้า, พระสยัมภู, พระผู้เป็น
เอง, สยเมว สมฺมาสมฺพุทฺโธ ภวติ อนญฺ โพธิโตติ สยฺมภู ผู้ทรงตรัสรู้เป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า
เอง คือไม่มีผู้อื่นสอนให้ตรัสรู้ จึงมีพระนามว่าสยัมภู (อาเทศนิคหิตเป็นวัคคันตะ มฺ, ลบ กฺวิ 
ปัจจัย). สทฺธมฺมฏฺ  ิติโก พุทฺโธ สยฺมภู อคฺคปุคฺคโล277 พระสยัมภูพุทธเจ้าเป็นอัครบุคคลผู้ทรง
ด ารงไว้ซึ่งพระสัทธรรม 
 [29] สมฺมาสมฺพุทฺธ (สมฺมาสทฺทูปปท+ส ปุพฺพ+พุธ อวโพธเน+ต) พระสัมมาสัม
พุทธเจ้า, พระพุทธเจ้า. สฺมมา สามญฺจ สพฺพธมฺมาน  พุทฺธตฺตา สมฺมาสมฺพุทโธ278 เพราะทรงตรัส
รู้ธรรมทั้งปวงด้วยพระองค์เองโดยชอบ จึงพระนามว่าสัมมาสัมพุทธะ (อาเทศนิคหิตเป็น ม. , ต 
เป็น ธ, ธฺ ที่สุดธาตุเป็น ทฺ).  สมฺมา อวิปรีเตน สมตฺตนาเยว สพฺพธมฺเม พุชฺฌติ อพุชฺฌิ พุชฺฌิสฺสตี
ติ สมฺมาสมฺพุทฺโธ ผู้ตรัสรู้ ตรัสรู้แล้ว จักตรัสรู้ซึ่งพระสัทธรรมทั้งปวงด้วยพระองค์เองโดยชอบ 
คือ โดยไม่ ผิด เพ้ี ยน  จึ งมีพ ระนามว่า  สัมมาสัม พุทธะ อิ ติปิ  โส ภควา อรห  สมฺมา - 
สมฺพุทฺโธ279 แม้เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้ด้วยพระองค์
เองโดยชอบ 
 [30] วรปญฺ  (วร+ปญฺ า+ณ) พระพุทธเจ้า, ผู้มีปัญญาประเสริฐสุด. เสฏ - 
ปญฺ าย สมนฺนาคตตฺตา วรปญฺโ ทรงพระนามว่าวรปัญญะ เพราะทรงเป็นผู้ประกอบด้วย

                                                           
275  ที.สี.อ. (บาลี) 4/7/59 
276  วิ.อ. (บาลี) 3/514 
277  วิ.จ.ุ (บาลี)  6/319/123 
278  วิ.อ. (บาลี)  1/121 
279  วิ.มหา. (บาลี) 1/1/1 
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ปัญญาอันประเสริฐ (ลบ ณฺ  และสระหน้า). สงฺขาย เสเว วรปญฺ สาวโก280  สาวกของ
พระพุทธเจ้าพึงใช้สอยโดยการพิจารณา 
 [31] นายก (นี นเย+ณฺวุ) พระพุทธเจ้า, ผู้น า. สตฺเต ส สารณฺณวโต นิพฺพานปาร  
เนตีติ นายโก ผู้น าสัตว์ออกจากห้วงสมุทรคือสงสาร ไปสู่ฝั่งแห่งนิพพาน จึงทรงพระนามว่านาย
กะ (อาเทศ ณฺวุ เป็น อก, วุทธิ อี เป็น เอ, อาเทศ เอ เป็น อาย, ลบสระหน้า).  วิปสฺสี นาม  
นายโก281 พระพุทธเจ้าพระนามว่า วิปัสสี 
 [32] ชิน (ชิ ชเย+ยุ) พระพุทธเจ้า, พระชินเจ้า.  ชิตปญฺจมารตฺตา ชิโน ทรงพระ
นามว่าชินะ เพราะทรงเป็นผู้ชนะมารทั้ง 5 คือ เทวปุตตมาร กิเลสมาร อภิสังขารมาร ขันธมาร
และมัจจุมาร (อาเทศ ยุ เป็น อน, ลบ อ), น จาปิ ตฺติ น จ ปน กมฺมวาจา น เจหิ ภิกฺขูติ  
ชิโน อโวจ282 ญัตติก็ไม่ใช่ กรรมวาจาก็ไม่เชิง และพระพุทธเจ้าก็มิได้ตรัสว่า เอหิภิกขุ 
  
 คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกานี้แสดงบทที่มีความหมายว่าพระพุทธเจ้าไว้เพียง 32 บท 
ส่วนในคัมภีร์อื่นแสดงบทที่ต่างจากนี้ไว้อีกมาก เช่น สมนฺตภทฺร, โลกชิ, ฉฬภิญฺ , อทฺวยวาที, 
สิรีฆน, อกนิฏฺ ค, ธมฺมกฺก, ราคาสนิ, ติสรณ, ขสม, คุณากร, มหาสุข, วชิร, เมตฺตาพล, อสม, ชิ
ตาริ, มหาโพธิ, ธมฺมธาตุ, เสตเกตุ, ขชิ, ติมุตฺติ, ทสภูมิสฺสร, ปญฺจ าณ, พหุกฺขม, สมฺพุทฺธ, 
สพฺพทสฺส,ี มหาพล, สพฺพโพธ, ธมฺมกาย, ส คุตฺต, อรห,  ทฺวาทสกฺข, วีตราค. 
 ดังนั้น พระอรรถกถาจารย์กล่าวไว้ว่า 
    อสงฺเขฺยยฺยานิ นามามิ   สคุเณน มเหสิโน 
    คุเณน นามมุทฺเธยฺย   อปิ นามสหสฺสโต.283   

บทที่มีความหมายว่าพระพุทธเจ้า หากจะนับโดย
คุณแล้วนับไม่ถ้วน มีหลายพันบาท  

 
 นามที่ท่านน ามาแสดงในคมัภีร์อภิธานปัปทปีิกานี้มี 4 อย่าง284 คือ 

1)   สามัญญนาม ชื่อที่ใช้เรียกทั่วไปไม่หมายถึงผู้ใดโดยเฉพาะ เช่น พุทฺโธ  
  พระพุทธเจ้า, หรือ   ชื่อที่ตั้งเอาตามใจชอบ  เช่น  
  อายุวฑฺฒโน ผู้มีอายุยืน 
2) คุณนาม  ชื่อที่ตั้งขึ้นตามคุณสมบัติที่มีอยู่ เช่น ธมฺมกถิโก ผู้กล่าวธรรม,  

  วินยธโร ผู้ทรงวินัย, ปิฎกธโร ผู้ทรงพระไตรปิฎก, อรห  พระ 
  อรหันต์, สมฺมาสมฺพุทฺโธ  พระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

                                                           
280  ขุ.สุ. (บาลี)  25/333/402 
281  ขุ.อป. (บาลี)  32/271/354 
282  วิ.ปริ. (บาลี)  8/1316/532 
283  ขุ.อ. (บาลี)   26/53/360 
284  ขุ.อ. (บาลี)  47/148/322 
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3) กิตติมนาม ชื่อที่ตั้งขึ้นตามชื่อเสียง เชน่ ธรรมวาที ผูแ้สดงธรรมเก่ง  
4) โอปปาติกนาม ชื่อที่ใช้เรียกขานสิง่ที่เกดิขึน้แลว้มีอยู ่ทั้งในอดตี ปัจจบุันและ
อนาคต เช่น  ปพฺพโต ภูเขา, คงฺคา แม่น้ า, ปถว ีแผน่ดิน 

  
 บทที่เปน็พระนามของพระพุทธเจ้าองค์ปัจจุบนั 7 บท 
 [1] สกฺก (สกฺก สตฺติย +อ) พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงสามารถ. ปญฺจมาเร เชตุ สกฺโกตีติ 
สกฺโก, ภคินีหิ  สทฺธึ ส วาส กรณโต วา โลกมริยาท  ฉินฺทตุ สกฺกุณนฺตีติ สกฺกา, สากิยาน   
ปุพฺพาราชาโน ผู้สามารถชนะมาร 5 จึงชื่อว่าสักกะ หรือสามารถตัดธรรมเนียมของชาวโลก 
เพราะแต่งงานกับพ่ีสาวน้องสาวของตน จึงชื่อว่าสักกะ หมายถึง บุรพกษัตริย์ของศากยวงศ์.  
ปมุญฺจ ม  สกฺก กถงฺกถาหีติ สกฺกาติ ภควา สกฺยกุลา ปพฺพชิโตติปิ สกฺโก , อถวา อทฺโธ มหทฺโธ 
ธนวาติปิ สกฺโก, ตสฺสิมานิ ธนานิ เสยฺยถีท  สทฺธาธน  สีลธน  หิริธน  โอตฺตปฺปํธน  สุตธน  จาคธน  
ปญฺ าธน  สติปฏฺ านธน  สมฺมปฺปธานธน  อิทฺธิปาทธน  อินฺทฺริยธน  พลธน  โพชฺฌงฺคธน  มคฺคธน  
ผลธน  นิพฺพานธน 285 ข้อว่า ขอพระองค์ผู้ทรงสามารถโปรดปลดเปลื้องข้าพระองค์จากความ
สงสัยทั้งหลายเถิด, ค าว่า ผู้ทรงสามารถ หมายความว่า พระผู้มีพระภาคเสด็จออกผนวชจาก
ศากยตระกูล จึงชื่อว่าทรงสามารถ, อีกประการหนึ่ง พระผู้มีพระภาคทรงมั่งคั่ง มีพระราชทรัพย์
มาก พระองค์ทรงมีทรัพย์เหล่านี้ คือ ทรัพย์คือศรัทธา ทรัพย์คือศีล ทรัพย์คือหิริ ทรัพย์คือ
โอตตัปปะ ทรัพย์คือสุตะ ทรัพย์คือจาคะ ทรัพย์คือปัญญา ทรัพย์คือสติปัฏฐาน ทรัพย์คือ
สัมมัปปธาน ทรัพย์คืออิทธิบาท ทรัพย์คืออินทรีย์ ทรัพย์คือพละ ทรัพท์คือโพชฌงค์ ทรัพย์คือ
มรรค ทรัพย์คือผล ทรัพย์คือนิพพาน 
 [2] สิทฺธตฺถ (สิทฺธ+อตฺถ) พระพุทธเจ้า, พระพุทธเจ้าพระนามว่าสิทธัตถะ. สพฺพ
โลกสฺส อตฺถสิทฺธิกรตฺตา สิทฺธตฺโถ286 เพราะทรงท าประโยชน์ให้ส าเร็จแก่ชาวโลก จึงพระนามว่า
สิทธัตถะ สพฺเพส  โลกาน  สิทฺธา อตฺถา เอเตน เหตุภูเตนาติ สิทฺธตฺโถ ผู้ยังประโยชน์ของชาวโลก
ทั้งมวลให้ส าเร็จ เพราะความเป็นพระพุทธเจ้านั้นเป็นเหตุ จึงชื่อว่าสิทธัตถะ (ลบสระหน้า). อสฺส 
จ ชาติสมนนฺตร  นิธโย รตนานิ จ อุปฺปนฺนานีติ สิทฺธตฺโถ ผู้เกิดพร้อมกับขุมทรัพย์และรัตนะ
มากมาย ชื่อว่าสิทธัตถะ. มหามายาย ปุตฺตสฺส สิทฺธตฺถสฺส สมณรญฺโ เอต  คชฺชิต 287 เสียงบันลือ
สีหนาทนั่น ต้องเป็นของพระสมณราชาพระนามว่าสิทธัตถะพระโอรสของพระนางมหามายา. 
บทว่า “สิทฺธตฺถ” เป็นพระนามของพระพุทธเจ้าในอดีตก็มี เช่น สิทฺธตฺโถ นาม ภควา อาคจฺฉิ 
มม สนฺติก 288 พระพุทธเจ้าทรงพระนามว่าสิทธัตถะ เสด็จมาสู่ส านักของเรา  
 [3] สุทฺ โธทนิ  (สุทฺธ+โอทน+ณิ ) พระพุทธเจ้า , พระราชโอรสของพระเจ้า 
สุทโธทนะ. สุทฺธ  โอทน  อสฺสาติ สุทฺโธทโน, ตสฺส อปฺจฺจ  สุทฺโธทนิ พระราชาผู้ทรงมีข้าวขาว
                                                           

285 ขุ.จ.ู (บาลี)   30/217/114 
286 ขุ.อ. (บาลี)   49/73 
287 ม.อ. (บาลี)   9/349/242 
288 ขุ. อป. (บาลี)   32/21/91 
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บริสุทธิ์ ชื่อว่า สุทโธทนะ, พระโอรสของพระเจ้าสุทโธทนะผู้มีข้าวขาวบริสุทธิ์นั้น พระนามว่าสุ
ทโธทนิ (ลบ ณฺ และสระหน้า) 
 [4] โคตม (โคตม+ณ) พระพุทธเจ้า, พระสมณโคดม. โคตมสฺส มุนิโน อปจฺจ   
โคตโม พระโอรสของตระกูลที่เป็นศิษย์ของกปิลดาบสโคตมโคตร ชื่อว่าโคตรมะ (ลบ ณฺ และ
สระหน้า), สมโณ ขลุ โภ โคตโม สกฺยปุตฺโต สกฺยกุลา  ปพฺพชิโต เวรญฺชาย  วิหรติ 289 ทราบว่า
พระสมณโคดมศากยบตุรผู้เจริญ เสด็จออกผนวชจากศากย ตระกูล ประทับอยู่เขตเมืองเวรัญชา 
  
 คาถาที่ 5 
 [5]  สกฺยสีโห  ตถา  สกฺย- มุนิ  จาทิจฺจพนฺธุ  จ. 
  
 [5]  สกฺยสีห (สกฺย+สีห) พระพุทธเจ้า,พระศากยสีหะ, ผู้ประเสริฐกว่าเจ้าศากยะ
ทุกพระองค์ สกฺยาน  เสฏฺ ตฺตา สกฺยสีโห พระนามว่าศากยสีหะ เพราะทรงเป็นผู้ประเสริฐกว่า
เจ้าศากยะทุกพระองค์. สกฺยาน  สีโห เสฏฺโ ติ วา สกฺยสีโห หรือผู้ประเสริฐกว่าเจ้าศากยะ ชื่อว่า
ศากยสีหะ. ปจฺเจกพุทฺเธหิ ชิเนหิ ภาสิตา กถา อุฬารา อภินิกฺขมิตฺวา ตา สกฺยหีเหน นรุตฺตเมน 
ปกาสิตา ธมฺมวิชานนตฺถ 290 พระด ารัสที่พระชินปัจเจกพุทธเจ้าตรัสไว้แล้วอย่างโอฬารพระด ารัส
เหล่านั้น ที่พระพุทธเจ้าผู้เสด็จออกผนวชแล้ว สูงสุดกว่านรชน ทรงประกาศไว้แล้ว เพื่อให้เวไนย
สัตว์ได้รู้แจ้งธรรม 
 [6] สกฺยมุนิ (สกฺย+มุนิ) พระพุทธเจ้า, พระศากยมุนี , ผู้เสด็จออกผนวชจาก
ศากยตระกูล. สกฺยกุลโต ชาโต มุนิ สกฺยมุนิ พระพุทธเจ้าผู้ประสูติจากศากยตระกูล พระนามว่า
ศากยมุนิ. สกฺยมุนิ อนุญฺ าสิ  ติจีวร 291 พระพุทธเจ้าทรงอนุญาตไตรจีวร 
    องฺคีรโส สกฺยมุน ิ  สพฺพภูตานุกมฺปโก 
    สพฺพสตฺตุตตฺโม สีโห  ปิฏเก ตีณิ เทสย ิ
    สุตฺตนฺต  อภิธมฺมญฺจ  วินยญฺจ มหาคุณ .292 

พระอังครีสศากยมุนีทรงเปน็ผู้อนุเคราะหแ์กป่ระชา
ทุกถ้วนหน้า ทรงอดุมกว่าสรรพสัตว์ดุจพญาสีห ราช 
ทรงแสดงพระไตรปิฎก คือ พระวนิัย พระสตูรและ
พระอภิธรรมอนัมีคุณค่ามาก 

 
 [7] อาทิจฺจพนฺธุ (อาทิจฺจ+พนฺธ) พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงเป็นวงศ์ของดวงอาทิตย์ 
เพราะมีรัศมีส่องไปถึงวิมานของสุริยเทพบุตร.  สูริยเทวปุตฺตสฺส โสตาปนฺนตฺตา ภควา อาทิจฺจ
                                                           

289  วิ. มหา. (บาลี)   1/1/1 
290  ขุ.อป. (บาลี)   32/2/21  
291  วิ.มหา. (บาลี)   5/173/242 
292  วิ.ปริ. (บาลี)  8/826/224 
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พนฺธูติ วุจฺจติ, อาทิจฺจสฺส พนฺธุ าตีติ อาทิจฺจพนฺธุ บัณฑิตเรียกพระผู้มีพระภาคว่า “อาทิจจ
พันธุ” เพราะทรงมีกระแสพระรัศมีส่องไปถึงวิมานของสุริยเทพบุตร หรือผู้ทรงเป็นญาติของดวง
อาทิตย์ จึงมีพระนามว่าอาทิจจพันธุ. โคตโม โคตฺเตน ภควา สุริยสฺส โคตฺต าตโก โคตฺตพนฺธุ, 
ตสฺมา พุทฺโธ อาทิจฺจพนฺธุ293 พระผู้มีพระภาคทรงพระนามว่าโคดมโดยโคตร ทรงเป็นญาติโดย
โคตรกับสุริยเทพบุตร เพราะฉะนั้น พระพุทธองค์จึงทรงพระนามว่าอาทิจจพันธุ 
 นอกจาก 7 พระนามนี้ ยังมีพระนามอื่นอีก  เช่น  มายาเทวีสุต,  มหาสมณ,  
กลิสาสน  
 บทที่มีความหมายว่า นิพพาน 46 บท 
 คาถาที ่6 
 [6]  โมกฺโข  นโิรโธ  นิพฺพาน   ทีโป  ตณหฺกขฺโย ปร  
   ตาณ   เลณมรูป ํ จ  สนฺต   สจฺจมนาลย . 
 
 [1]   โมกฺข (มุจ โมจเน+อ) นิพพาน, โมกขธรรม, ที่หลุดพ้น. มุจฺจนฺติ เอตฺถาติ  
โมกฺโข ธรรมเป็นที่หลุดพ้น ชื่อว่าโมกขะ (วุทธิ อุ เป็น โอ. อาเทศ จฺ เป็น ขฺ, ซ้อน กฺ). มุจฺจนฺติ เอ
เตน ราคาทีหีติ โมกฺโข ธรรมที่เป็นเครื่องหลุดพ้นจากกิเลสมีราคะเป็นต้น ชื่อว่าโมกขะ (ธรรม
เครื่องหลุดพ้น).  หีนมชฺฌิมภาเวหิ มุจฺจตีติ โมกฺโข ภาวะที่หลุดพ้นจากความตกต่ าและปาน
กลาง ชื่อว่าโมกขะ (มุจ โมจเน+ต, วุทธิ อุ เป็น โอ, อาเทศ ต เป็น ข, จฺ เป็น กฺ).  ปพฺพชิตฺวา 
เอก  โมกฺขธมฺม  คเวสิตุ วฏฺฏติ294 ภิกษุครั้นบวชแล้ว ควรแสวงหาโมกขธรรมอันสูงสุด.  
สตฺตา โมกฺข  คเวสิโน295 เหล่าสัตว์ผู้แสวงหาโมกขธรรมมีอยู่ 
    ยทิ สนฺตคิโม มคฺโค  โมกฺโข จจฺจนฺตกิ  สขุ  
    เอเตน สจฺจวชฺเชน   คมน  เม สมิชฌฺตุ.296 

ทางไปสู่ความสงบ นิพพาน และทางอันประกอบด้วย
สุขอย่างยิ่ง มีอยู่ ด้วยการกล่าวค าสัจนี้ ขอทางด าเนิน
ไปสู่นิพพาน จงส าเร็จแก่ข้าพเจ้า 

 [2] นิโรธ (น+ิรุธ โรธนาวรเณสุ+ณ) นิพพาน, นิโรธ, นิโรธธรรม, ความดบั.  
นิรุชฌฺนตฺิ  เอตฺถ ราคาทโยติ นิโรโธ  สภาวธรรมอันเปน็ที่สิ้นไปแห่งกิเลสมรีาคะเปน็ตน้ ชื่อว่านิ
โรธะ (ที่ดบัราคะ เป็นต้น).  นตถฺิ โรโธ (กิเลโส) เอตถฺาต ินิโรโธ (นิกฺกเิลโส) ธรรมที่ไม่มีกิเลส ชือ่
ว่าเปน็นโิรธะ (ธรรมทีป่ราศจากกิเลส) (ลบ ณฺ, วุทธิ อ ุ เป็น โอ). รูป ํ โข อานนฺท อนิจฺจ  สงขฺต  
ปฏิจฺจสมุปฺปนฺน  ขยธมมฺ  วยธมฺม  วิราคธมมฺ  นิโรธธมมฺ  ตสฺส นิโรโธ นโิรโธต ิวุจฺจติ297  อานนท์
                                                           

293  ขุ.จ.ู (บาลี)   30/557/275 
294  องฺ.อ. (บาลี)  14/188/116 
295  องฺ.อ. (บาลี)   14/188/116 
296  ขุ.อ. (บาลี)   33/546/203 
297  ส .ข. (บาลี)   17/48/30 
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รูปแลไม่เที่ยง ถูกปัจจัยปรงุแตง่ เกิดขึ้นเพราะอาศัยปัจจัย มีความเสื่อมไป สิ้นไป ผุพังไป ดบัไป 
เป็นธรรมดา ท่านเรียกว่านิโรธ 
 [3]  นิพฺพาน (นิ+วาน) นิพพาน, สภาวธรรมที่พ้นจากตัณหา. วานสงฺขาตาย  
ตณฺหาย นิกฺขนฺตตฺตา นิพฺพาติ วา เอเตน ราคคฺคิอาทิโกติ นิพฺพาน  สภาพที่ดับสนิท เพราะหลุด
พ้นจากตัณหาที่เรียกว่าวานะ หรือธรรมเครื่องดับไฟคือราคะเป็นต้น ชื่อว่านิพพานะ (ซ้อน วฺ. 
อาเทศ วฺว เป็น พฺพ). สพฺพกิเลสาน  ขยเหตุภูเต วิราคธมฺเม นิพฺพาน  นิพฺพานศัพท์เป็นไปใน 
วิราคธรรม ซึ่งเป็นเหตุสิ้นไปแห่งกิ เลสทั้งปวง. สพฺพสงฺขารสมโถ สพฺพูปธิปฏินิสฺสคฺโค  
ตณฺหกฺขโย วิราโค นิโรโธ  นิพฺพาน 298 ชือ่ว่านิพพาน เพราะไม่มีตัณหา 
 [4] ทีป (ทีป ทิตฺติย +ณ) นิพพาน, ทีปธรรม, ธรรมที่เป็นที่พ่ึงพิง. ยถา ปกติทีโป 
นทีโสเตน วุยฺหมานาน  ปติฏฺ า โหติ, เอวมิทมฺปิ นิพฺพาน  ส สารมโหเฆน วุยฺหมานาน  ปติฏฺ าติ  
ทีโป วิยาติ ทีโป, นิกฺกิเลสาน  วา ปทีปสทิสภาวกรณโต ทีโป วิยาติ ทีโป, นิพฺพนฺติ ธีรา ยถาย  
ปทีโปติ วุตฺต , ทิปฺปติ วา อริยาน  าณจกฺขุสฺเสว ปกาสตีติ ทีโป นิพพานเป็นที่พ่ึงของสัตว์ผู้ถูก
ห้วงน้ าในสงสารพัดพาไป ดุจเกาะเป็นที่พ่ึงแก่สัตว์ผู้ถูกกระแสคลื่นพัดพาไปจึงชื่อว่าทีปะ, หรือ
นิพพานชื่อว่าปีปะ เพราะท าให้บุคคลผู้หมดกิเลสให้เปน็เหมือนประทีปดับท่านกล่าวรับรองไว้วา่ 
“ผู้มีปัญญาย่อมดับกิเลส ดุจประทีปนี้ดับไป” หรือนิพพานที่สว่างในญาณจักษุของพระ
อริยบุคคลนั้น ชื่อว่าทีปะ (ลบ ณฺ).  ทีปศัพท์เป็นปุงลิงค์และนปุงสกลิงค์. ปติฏฺ ฏฺเ น ทีปํ299 
นิพพานชื่อว่าทีปะ เพราะอรรถว่าเป็นที่พึ่ง 
 [5]  ตณฺหกฺขย (ตณฺหาสทฺทูปปท+ขี ขเย+อ) นิพพาน, ธรรมที่สิ้นตัณหา.  ตณฺหาน  
ขยเหตุตฺตา ตณฺหกฺขโย ชื่อว่าตัณหักขยะ เพราะเป็นเหตุสิ้นไปแห่งตัณหา (วุทธิ อี เป็น เอ , 
อาเทศ เอ เป็น อย, ซ้อน กฺ. รัสสะ อา เป็น อ). ตณฺหาน  ขโย ตณฺหกฺขโย ความสิ้นไปแห่งตัณหา 
ชื่อว่าตัณหักขยะ ตณฺหา ขียติ เอตฺถาติ ตณฺหกฺขโย นิพพานเป็นที่สิ้นตัณหาจึงชื่อว่าตัณหักขยะ 
ตณฺหกฺขยสฺส ปจฺจยตา ตณฺหกฺขย 300  นิพพานชื่อว่าตัณหักขยะ เพราะมีความสิ้นตัณหาเป็นเหตุ. 
ตณฺหกฺขโย หิ ราธ นิพฺพาน 301 จริงอยู่ ราธะ ความสิ้นไปแห่งตัณหา คือนิพพาน 
 [6]  ปร (ปร) นิพพาน, ปรธรรม, ธรรมอันประเสริฐสุด. ราคาทีน  ปฏิปกฺขตฺตา  
อุตฺตมฏเ น วา ปร  นิพพานชื่อว่าประ เพราะเป็นปฏิปักษ์ต่อราคะเป็นต้น หรือเพราะมีอรรถ
ประเสริฐสุด 
 [7]  ตาณ (ตา รกฺขเณ+ยุ) นิพพาน, ธรรมเครื่องรักษา, ตาณธรรม, ธรรมเครื่อง
ต้านทาน. ตายติ รกฺขติ อปายาทิโตติ ตาณ  นิพพานปกป้องบุคคลให้พ้นจากอบายเป็นต้น จึงชื่อ
ว่า ตาณะ. ตายนฏฺเ น ตาณ 302 นิพพานชื่อว่าตาณะ เพราะอรรถว่าต้านทาน 
                                                           

298  วิ.มหา. (บาลี)   4/7/8 
299  ส .อ. (บาลี)   13/377/184 
300  ส .อ. (บาลี)   13/377/184 
301  ส .อ. (บาลี)   13/377/184 
302  ส .ข. (บาลี)   17/367/233 
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 [8]  เลณ (ลี นิลียเน+ยุ) นิพพาน, ธรรมเป็นที่หลบซ่อนหรือหลีกจากภัยในสังสาร, 
เลณธรรม. นิลียนฺติ เอตฺถ ส สารภยภีรุกาติ เลณ  นิพพานเป็นที่หลีกเร้นจากความกลัวคือภัยจาก
สงสาร จึงชื่อว่าเลณะ. อลฺลียิตพฺพ ยุตฺตฏฺเ น เลณ  303นิพพานชื่อว่าเลณะ เพราะอรรถว่าเป็นที่
หลีกเร้น. นิพฺพาน  ตาณ  เลณ  สรณ  ปรายณ  อจฺจุต  อมต 304 (ทั้งหมดแปลว่านิพพานเหมือนกัน) 
 [9]  อรูป (น+รูป) นิพพาน, ธรรมที่ไม่มีรูปลักษณ์, อรูปธรรม. นตฺถิ ทีฆรสฺสาทิก  
รูปํ สณฺ านเมตสฺสาติ อรูปํ นิพพานไม่มีรูปร่างสัณฐานว่ายาวและสั้นเป็นต้น จึงชื่อว่าอรูปะ 
(อาเทศ น เป็น อ) 
 [10]  สนฺต (สมุ อุปสเม+ต) นิพพาน, ธรรมเครื่องสงบ, สันตธรรม, สนฺตภาวฏฺเ น 
สนฺต 305 เพราะนิพพานมีอรรถว่าสงบ จึงชื่อว่าสันตะ, ราคาทีน  สนฺตกรณตฺตา สนฺต  นิพพานชื่อ
ว่า สันตะ เพราะกระท าให้ราคะเป็นต้นสงบลงได้ (อาเทศ มฺ ที่สุดธาตุเป็น นฺ) 
 สนฺตศัพท์ มีอรรถ 6 อย่าง คือ 

1) วิชฺชมาน แปลว่า มีอยู่ เช่น ปญฺจิเม ภิกฺขเว มหาโจรา สนฺโต ส วิชฺชมานา 
โลกสฺมึ306 ภิกษุทั้งหลาย ในโลกมีมหาโจรอยู่  5 พวก (คือ มหาโจรผู้ปรารถนาความเป็นใหญ่ 
ภิกษุผู้อวดอ้างเอาธรรมวินัยของพระตถาคตว่าเป็นของตน ภิกษุผู้โจทก์เพ่ือนภิกษุผู้บริสุทธิ์ 
ภิกษุผู้ประจบคฤหัสถ์ด้วยครุภัณฑ์ของสงฆ์ และภิกษุผู้อวดอุตริมนุสสธรรมที่ไม่เป็นจริง) 

2) สาธุ แปลว่า สัตบุรุษ เช่น สนฺโต หเว สพฺภิ ปเวทยนฺติ307 สัตบุรุษเท่านั้นกล่าว
กับสัตบุรุษ 

3) ขินฺน แปลว่า ผู้เหน็ดเหนื่อย เช่น ทีฆ  สนฺตสฺส โยชน 308 ทางหนึ่งโยชน์ ช่าง
ยาวไกลส าหรับผู้เหน็ดเหนื่อย 

4) นิรุทฺธภาว แปลว่า ความสงบ เช่น อยญฺจ  วิตกฺโก อยญฺจ วิจาโร สนฺตา โหนฺติ 
สมิตา309   วิตกและวิจารนี้ สงบระงับไป 

5) สนฺตญฺ าณโคจรตา แปลว่า อารมณ์ของสันตญาณ (มรรคจิต) เช่น อธิคโต โข 
มฺยาย  ธมฺโม คมฺภีโร ทุทฺทโส ทุรนุโพโธ สนฺโต ปณีโต310 ธรรมที่เราบรรลุแล้วนี้ ลึกซึ้งเห็นได้ยาก 
ตามรู้ยาก เป็นอารมณ์ของสันตญาณและเป็นธรรมอันประณีต 

6) กิเลสุปสม แปลว่า สงบจากกิเลส เช่น อุปสนฺตสฺส สทา สติมโต311 ผู้สงบจาก
กิเลสมีสติทุกเมื่อ 
                                                           

303  ส .อ. (บาลี)   13/377/184 
304  อภิ.ก. (บาลี)   37/1076/345 
305  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
306  วิ.มหา. (บาลี)   1/230/169 
307  ส .ส. (บาลี)   15/322/102 
308  ขุ.ขุ. (บาลี)   25/15/23 
309  อภิ.วิ. (บาลี)   35/659/348 
310  วิ.มหา. (บาลี)   4/7/8 
311  วิ.มหา. (บาลี)   2/424/274 
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 [11]  สจฺจ (สต สาตจเฺจ+จ) นิพพาน, สัจธรรม. ปรมตฺถสจฺจตาย สจฺจ 312 เพราะ
นิพพานเปน็ปรมัตถสัจจะ จงึชื่อว่าสัจจะ. ราคกฺขยเหตภุาเวน อวิปรตีตฺา จตุสจฺจปริยาปนนฺตตฺา 
วา สจฺจ  นิพพานชือ่ว่าสัจจะ เพราะเปน็เหตุสิน้ไปแห่งราคะ เพราะเปน็ธรรมไม่ผดิเพี้ยนไปจาก
ความเปน็จริง หรือเป็นธรรมที่นับเนื่องในสัจจะ 4 (อาเทศ ต ฺเปน็ จฺ).  สรต ิอายต ิทุกขฺ  หึสตีต ิ
สจฺจ  นิพพานที่เบียดเบียนทกุข์ ชื่อว่าสัจจะ (สร คติจินตฺาหึสาสุ+จ, ลบ รฺ ที่สดุธาต,ุ ซ้อน จฺ) 
สัจจะมี 7 ประการ คือ313 

1) วาจาสจฺจ  เช่น สจฺจ  ภเณ น กุชฺเฌยฺย314  ควรกล่าวค าจริง ไม่ควรโกรธ 
2) วิรติสจฺจ เช่น สจฺเจ  ิตา สมณพฺราหฺมณา315 สมณะและพราหมณ์ด ารง

อยู่ในสัจจะ คือ การงดเว้น 
3) ทิฏฺ  ิสจฺจ เช่น กสฺมา น ุ สจฺจานิ วทนตฺิ นานา ปวาทิยาเส กุสลา  

วทานา316 เพราะเหตไุรหนอ สมณพราหมณ์เจ้าลัทธิที่กลา่วยกตนว่าเปน็ผูฉ้ลาด จึงกล่าวสัจจะ
คือความเห็นแตกต่างกนั 

4) ปรมตฺถสจฺจ  เช่น เอก  หิ สจฺจ  น ทตุิยมตถฺิ317 ปรมัตถสจัจะมีอยู่อย่าง
เดียวเท่านัน้ ไม่มีสอง 

5) อริยสจฺจ  เช่น จตนฺุน  อริยสจฺจาน  กติ กุสลา318 อริยสัจ 4 มีกุศลเทา่ไร 
6) พฺราหฺมณสจฺจ เช่น จตตฺาร ิ พฺราหฺมณสจฺจาน3ิ19 สัจจะของพราหมณ์มี 4 

อย่าง 
7) นิพฺพานสจฺจ  เช่น สจฺจ  หเว สาธุตร  รสาน 320 นิพพานมีรสเลิศกว่ารส

ทั้งหลาย 
 [12]  อนาลย (น+อาลย) นพิพาน, ธรรมทีป่ราศจากตณัหา, อนาลยธรรม, ธรรมที่
ไม่มีกเิลส. กามาลยาน  อภาเวน อนาลย 321  เพราะนิพพานไม่มคีวามอาลัยในกาม จึงชื่อว่า 
อนาลยะ. นตถฺิ อาลโย ตณหฺา เอตฺถาติ อนาลย  นิพพานเปน็ธรรมทีไ่ม่มตีัณหา จึงชื่อว่าอนาลยะ 
(อาเทศ น เปน็ อน, ลบสระหน้า) 
 
                                                           

312  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
313  ขุ.อ. (บาลี)   47/73/69 
314  ขุ.ธ. (บาลี)   25/234/56 
315  ขุ.ชา. (บาลี)   28/358/140 
316  ขุ.สุ. (บาลี)   25/419/507 
317  ขุ.สุ. (บาลี)   25/419/507 
318  อภิ.ว.ิ (บาลี)   35/223/148 
319  องฺ.จตุกฺก. (บาลี)  . 21/185/240 
320  ส . ส. (บาลี)   15/203/58 
321  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
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 คาถาที ่7 
 อสงฺขต   สวิมมต   สุทุทฺทส  ปรายณ   สรณมนตีิก   ตถา 
 อนาสว   ธุวมนิทสฺสนากตา- ปโลกติ  นิปุณมนนตฺมกฺขร  
 
 [13] อสงฺขต (น+ส +กร+ต) นิพพาน, อสังขตธรรม, ธรรมที่ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง. 
อสงฺขตนฺติ นิพฺพาน 322 ค าว่า “อสงฺขต ” ได้แก่นิพพาน. น สงฺขต  สงฺขตลกฺขณรหิตนฺติ จ 
อสงฺขต 323 นิพพานไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง และเว้นจากลักษณะที่ถูกปรุงแต่ จึงชื่อว่าอสังขตะ.  
ปจฺจเยหิ น สงฺกรียเตติ อสงฺขต  นิพพานไม่ถูกปัจจัยปรุงแตง่ จึงชื่อว่าอสังขตะ (อาเทศ น เป็น อ, 
นิคหิตเป็น งฺ. ก เป็น ข, ลบ รฺ ที่สุดธาตุ) 
 [14]  สิว (สิ เสวาย +ว) นิพพาน, สิวธรรม สสฺสิริกฏฺเ น สิว 324 เพราะนิพพานมี
อรรถว่าเป็นธรรมอันเกษม จึงชื่อว่าสิวะ, สิว  เขมภาว  กโรตีติ สิว , ส สารภีรุเกหิ เสวิตพฺพตฺตา วา 
สิว  นิพพานกระท าความเกษมให้ ชื่อว่าสิวะ หรือเพราะนิพพานเป็นธรรมที่ผู้กลัวภัยในสงสารพึง
เสพ จึงชื่อว่าสิวะ. สเมติ อุปสเมตีติ สิว  นิพพานที่ยังบุคคลให้เข้าไปสงบ ชื่อว่าสิวะ (สมุ อุปส
เม+ริว+สิ, ลบ มฺ ที่สุดธาตุ และลบ รฺ อนุพันธ์ที่ ริว ปัจจัย). ภทฺเท กลฺยาเณ โมกฺเข นิพฺพาเน จ 
สิว  สิวศัพท์เป็นไปในความเจริญ ความดีงาม ความหลุดพ้นและนิพพาน ปตฺโต สนฺติสุข  สิว325 
บรรลุนิพพานอันเป็นสันติสุข 
 [15]  อมต (น+มร ปาณจาเค+ต) นิพพาน แดนอมตะ,สภาพที่พ้นจากความตาย, 
อมตธรรม มรณาภาเวน อมต 326 เพราะไม่มีความตาย นิพพานจึงชื่อว่าอมตะ นตฺถิ เอตฺถ มต  
มรณ  เอตสฺมึ วา อธิคเต ปุคฺคลสฺส มตนฺติ อมต  นิพพานเป็นธรรมที่ไม่มีความตาย หรือนิพพานที่
บุคคลเข้าถึงแล้วไมม่ีความตาย ชื่อว่าอมตะ (อาเทศ น เป็น อ, ลบ รฺ ท่ีสุดธาตุ), อปฺปมาโท อมต  
ปท 327 ความไม่ประมาทเป็นทางด าเนินไปสู่นิพพาน. อมต  วุจฺจติ นิพฺพาน 328 นิพพาน เรียกว่า
อมตะ 
   พุทฺโธ โลเก สมุปปฺนโฺน  อสโม เอกปคฺุคโล 
   โส ปกาเสติ สทธฺมฺม  อมต  สุขมตุตฺม .329 

                                                           
322 ขุ.อ. (บาลี)   26/43/308 
323 ขุ.อ. (บาลี)   27/43/184 
324  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
325  ขุ.อป. (บาลี)   32/393/497 
326  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
327  ขุ.ธ. (บาลี)   25/12/18 
328  ขุ.อ. (บาลี)   19/63 
329  ขุ.อป. (บาลี)   33/123/188 
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พระพุทธเจ้าผู้ทรงเป็นเอกบุคคล ไม่มีใครเสมอ
เหมือน อุบัติแล้วในโลก ทรงประกาศพระ
สัทธรรมคือนิพพานอันเป็นสุขประเสริฐสุด 

 คัมภีร์นานตัถสังคหะกล่าวไว้ว่า 
   อมต  ยญฺ เสสสฺม ึ ปิยูเส จลิเต ฆเน 
   อาสาฏิเต จ โมกฺเข จ ธนนฺตริสุธาสิส ุ
   อมโต อมตา ปิ วา คโฬจฺยามลกีส ุเจ. 

อมตศัพท์นปุงสกลิงค์ ใช้ในความหมายว่า เครื่อง
บูชายัญ  อาหารทิพย์ ร่างกายที่ยังเคลื่อนไหว 
(คือไม่ตาย) ไข่แมลงวันและนิพพาน, อมตศัพท์
ปุงลิงค์ ใช้ในความหมายว่า ทรัพย์ และเทวดา, 
อมตศัพท์อิตถีลิงค์  ใช้ในความหมายว่า เถา
บอระเพ็ดและมะขามป้อม 

 [16] สุทุทฺทส (ส+ุทุ+ทิส เปกฺขเณ+อ) นิพพาน, ธรรมที่ปุถุชนมองไม่เห็น, ธรรมที่
เห็นได้ยาก. สุฏฺฐุ ทุทฺทสตาย สุทุทฺทส 330 เพราะนิพพานเป็นธรรมที่เห็นได้ ยากยิ่ง จึงชื่อว่าสุทุ
ททสะ (ซ้อน ทฺ, อาเทศ อิ เป็น อ). ปสสฺิตุ สุทุกฺกรตาย สุทุทฺทส  นิพพานชื่อว่าสุทุททสะ เพราะ
เป็นธรรมที่มองเห็นได้ยากยิ่ง. สุทุทฺทสญฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ สุทุทฺทสคามิญฺจ มคฺค 331 ภิกษุ
ทั้งหลายเราจะแสดงนิพพานและทางด าเนินถึงนิพพานแก่พวกเธอ 
 [17] ปรายณ (ปรสทฺทูปปท+อิ คติมฺหิ+ยุ) นิพพาน, ปรายณธรรม, ธรรมที่พระ
อริยะเข้าถึง, ปเรหิ อุตฺตเมหิ อริยปุคคฺเลหิ อยิตพฺพ  คนฺตพฺพนฺติ ปรายณ , ส สารสภาวโต  
อญฺ สภาววเสน พุชฺฌิตพฺพนฺตฺยตฺโถ, ปเรส  วา อริยปุคฺคลาน  ปติฏฺ านตฺตา ปรายณ  นิพพาน 
อันพระอริยเจ้าผู้ประเสริฐพึงเข้าถึง ชื่อว่าปรายณะ, ธรรมอื่นจากสงสารที่พระอริยะเจ้าพึงรู้ 
หรือธรรมเป็นที่ด ารงอยู่แห่งพระอริยบุคคล ชื่อว่าปรายณะ. อย  เม ภควา สรณ  ตาณ  เลณ  
ปรายณ  คติปฏิสรณ 332 พระผู้มีพระภาคพระองค์นี้ เป็นที่พ่ึง ที่คุ้มครอง ที่หลีกเร้น ที่อาศัยของ
เรา. ปร  อยน  คติ ปติฏฺ าตีติ ปรายณ 333 การไปถึงแล้วด ารงอยู่ ชื่อว่าปรายณะ (วุทธิ อิ เป็น เอ, 
อาเทศ เอ เป็น อาย, ยุ เป็น อน, น เป็น ณ, ลบสระหน้า) 
 [18]  สรณ (สร หึสาย +ยุ) นิพพาน, สรณธรรม เยน จตฺตาโร มคฺคา โอธิโส กิเลเส 
สรนฺติ หึสนฺติ ต  ธมฺม สรณ , อริยาน  วสิตเคหตฺตา วา สรณ  นิพพานเครื่องก าจัดกิเลสแต่ละระดบั
ของมรรค  4 หรือมรรคธรรม 4 เป็นเครื่องก าจัดกิเลสโดยเฉพาะ หรือธรรมอันเป็นที่อาศัยอยู่

                                                           
330  ส .อ. (บาลี)   13/277/174 
331  ส .สฬา. (บาลี)   18/719/450 
332 ขุ.อ. (บาลี)   30/888/266  
333  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
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ของพระอริยะ ชื่อว่าสรณะ. ภยสรณฏฺเ น  สรณ , ภยนาสนนฺติ อตฺโถ334 นิพพาน ชื่อว่าสรณะ 
เพราะมีอรรถว่าก าจัดภัย คือท าลายภัยให้พินาศไป (อาเทศ ยุ เป็น อน, น เป็น ณ) 
 [19]  อนีติก (น+อีติ+ก) นิพพาน, อนีติกธรรม, นิทฺทุกฺขตฺตา อนีติก 335  นิพพาน
ชื่อว่าอนีติกะ เพราะปราศจากทุกข์. อีติ อุปทฺทโว ปาโส จ เต ยตฺถ น สนฺติ, ต  อนีติก  นิพพาน
เป็นธรรมที่ไม่มีความชั่วร้ายคืออันตรายและบ่วง จึงชื่อว่าอนีติกะ (อาเทศ น เป็น อน , ลบสระ
หน้า).  สตฺเต ส สาร  เนตีติ “นีติ” ติ ลทฺธนามาย ตณฺหาย อภาวโต วา อนีติก  หรือนิพพานชื่อ
ว่าอนีติกะ เพราะไม่มีตัณหาที่ชื่อนีติ ที่น าสัตว์ไปสู่สงสาร (น+นีติ+ก, อาเทศ น เป็น อ). 
ปญฺจนฺน  ขนฺธาน  นิโรโธ อนีติก  นิพฺพาน 336   ความดับขันธ์ 5 นิพพานที่ปราศจากความชั่วร้าย 
 [20]  อนาสว (น+อาสว) นิพพาน, อนาสวธรรม, ธรรมที่ไม่เป็นอารมณ์ของอาสวะ. 
อาสวาน  อนารมฺมณตาย อนาสว  นิพพานชื่อว่าอนาสวะ เพราะไม่เป็นอารมณ์ของอาสวะ 
(อาเทศ น เป็น อน, ลบสระหน้า). จตุนฺน  อาสวาน  อภาเวน อนาสว 337 เพราะนิพพานไม่มีอา
สวะ 4 อย่าง จึงชื่อว่าอนาสวะ  อาสวะ 4 ได้แก่ กามาสวะ อาสวะคือกาม, ภวาสวะ อาสวะคือ
ภพ, ทิฏฐาสวะ อาสวะคือทิฏฐิ, อวิชชาสวะ อาสวะคืออวิชชา338 
 [21]  ธุว (ธุ เถริเย+ว) นิพพาน, ธุวธรรม. ถิรฏฺเ น ธุว 339 เพราะมีอรรถว่ามั่นคง 
นิพพานจึงชื่อว่าธุวะ. นิจฺจฏฺเ น ธุว , ธวติ วา มคฺคานมารมฺมณภาว  คจฺฉตีติ ธุว  นิพพานชื่อว่า 
ธุวะ เพราะมีความหมายว่ามัน่คง หรือไปสู่ความเป็นมัคคารมณ์ จึงชื่อว่าธุวะ (ธุว คติเถริเยสุ+อ)  
ธุวธาตุในอรรถคติ การบรรลุ เช่น ธุวญฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ ธุวคามินิญฺจมคฺค 340 ภิกษุ
ทั้งหลาย เราจักแสดงนิพพานและทางด าเนินถึงนิพพานแก่พวกเธอ. ชรามรเณหิ มุญฺจิตุกาเมหิ 
ธวิตพฺพ  คนฺตพฺพนฺติ ธุว , นิพฺพานนฺติ อตฺโถ ทางที่พวกเธอผู้ต้องการหลุดพ้นจากชราและมรณะ
พึงด าเนินไป ชื่อว่าธุวะ ได้แก่นิพพาน   ธุวธาตะในอรรถเถริยะ ความมั่นคง เช่น นิจฺโจ ธุโว  
สฺสสโต341 นิพพานเป็นธรรมอันเที่ยงแท้มั่นคง. ตตฺถ หิ ธวติ ถิรตีติ ธุโว, อุปฺปาทวยาภาเวน วา 
นิจฺจสภาวตฺตา ธวติ ถิร  สสฺสต  ภวตีติ ธุว  ในค านั้น ธรรมที่มั่นคง ชื่อว่าธุระ , นิพพานเป็นธรรม
อันมั่นคง ถาวรเที่ยงแท้ เพราะไม่มีการเกิดขึ้นและเสื่อมไป 
 [22]  อนิทสฺสน (น+นิ+ทิส เปกฺขเณ+ยุ) นิพพาน, อนิทัสสนธรรม, ธรรมที่มองไม่
เห็นด้วยตา, จกฺขุวิญฺ า เณน อปสฺสิตพฺพตฺตา อนิทสฺสน 342 เพราะนิพพานเป็นธรรมที่มองไม่
เห็นด้วยจักขุวิญญาณ จึงชื่อว่าอนิทัสสนะ. ทฏฺ พฺพสภาวสฺส นตฺถิตาย อนิทสฺสน  นิพพานชื่อ
                                                           

334  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
335  ส .อ. (บาลี)  13/377/174 
336  ขุ.ปฏิ. (บาลี)   31/735/631 
337  ส .อ. (บาลี)  13/377/174 
338  อภิ.วิ. (บาลี)   35/961/504 
339  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
340  ส .สฬา.(บาลี)   18/727/450 
341  ที.สี. (บาลี)   9/31/25 
342  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
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ว่าอนิทัสสนะ เพราะเป็นสภาพที่มองไม่เห็น. นตฺถิ จกฺขุนา ทสฺสเมตฺถาติ อนิทสฺสน  นิพพานเป็น
ธรรมที่ไม่สามารถมองเห็นด้วยตา จึงชื่อว่าอนิทัสสนะ (อาเทศ น เป็น อ, ทิส เป็น ทสฺส, ยุ เป็น 
อน). อนิทสฺสนญฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ อนิทสฺสนคามิญฺจ มคฺค 343 ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดง
นิพพานและทางด าเนินถึงนิพพานแก่พวกเธอ 
 [23]  อกต (น+กร กรเณ+ตฺ) นิพพาน, อกตธรรม. ปจฺจเยหิ อกตตฺตา อกต  
นิพพานชื่อว่าอกตะ เพราะเป็นธรรมที่ไม่ถูกสร้างขึ้นโดยปัจจัย (อาเทศ น เป็น อ, ลบ รฺ ที่สุด
ธาตุ). กรียิตฺถาติ กต , ปจฺจเยหิ น กตนฺติ อกต 344 ถูกปรุงแต่งชื่อว่ากตะ, นิพพานไม่ถูกปัจจัยปรุง
แต่ง จึงชื่อว่าอกตะ. อตฺถิ ภิกฺขเว อชาต  อภูต  อกต 345 ภิกษุทั้งหลาย นิพพานเป็นธรรมชาติไม่
เกิด ไม่เป็น ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง มีอยู่ 
 [24]  อปโลกิต  (น+ป+ลุช  นสฺส เน+อิ+ต) นิพพาน , อปโลกิตธรรม , สทา  
วิชฺชมานตฺตา อปลุชฺชนภาว  คจฺฉติ เตน วา วิญฺ ายตีติ อปโลกิต  นิพพานถึงความเป็นธรรมไม่
เลือนหายเพราะมีอยู่ตลอดกาล หรือนิพพานเป็นธรรมที่ปรากฏอยู่โดยสภาพไม่เสื่อมนั้น ชื่อว่า
อปโลกิตะ. โลกสภาเวน วา วิญฺ ายตีติ โลกิต , ตพฺพาวาปคมนโต อปโลกิต  ธรรมที่ปรากฏอยู่
โดยสภาพของชาวโลก ชื่อว่าโลกิตะ, นิพพานชื่อว่าอปโลกิตะ เพราะปราศจากธรรมที่ปรากฏอยู่
โดยสภาพของชาวโลก (อาเทศ น เป็น อ , วุทธิ อุ เป็น โอ, อาเทศ ชฺ เป็น กฺ). อิต  ค เต  
วิญฺ าเต346 อิตศัพท์ แปลว่า ไปและปรากฏ. อปลุชฺชนตาย อปโลกิต 347นิพพานจึงชื่อว่า 
อปโลกิตะ. อปโลกิตญฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ อปโลกิตคามิญฺจ มคฺค 348 ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงบนิพพานและทางด าเนินถึงนิพพานแก่พวกเธอด้วย 
 [25]  นิปุณ (นิ+ปุ โสเธ+ยุ) นิพพาน, ธรรมที่ละเอียดอ่อน, นิปุณธรรม. สณฺหฏเ น 
นิปุณ 349   นิพพานเป็นเครื่องช าระกิเลสของมรรค 4 ให้หมดจด จึงชื่อว่านิปุณะ. นิปุณญฺจ โว 
ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ นิปุณคามิญฺจ มคฺค 350 ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงนิพพานและทางด าเนินถึง
นิพพานแก่พวกเธอ   ในอัตถสาลินีอัตถโยชนากล่าว นิ ในค าว่า นิปุณ มีอรรถเฉกะ ฉลาด. 
ส่วนสัททนีติธาตุมาลา351 ว่า นิปุณ มาจาก นิปุ พฺพ+ปุณ นิปุ เณ. ธรรมอันมีความหมาย
ละเอียดอ่อน, ธรรมเครื่องช าระกิเลสให้หมดโดยเฉพาะ 
 [26]  อนนฺต (น+อนฺต) นิพพาน, ธรรมที่ไม่พินาศ, อนันตธรรม. น กทาจิปิ ยสฺส 
อนฺโต วินาโส อตฺถิ , ต  อนนฺต  นิพพานไม่มีความเสื่อมสลายไปตลอดกาล จึงชื่อว่าอนันตะ 
                                                           

343  ส .สฬา. (บาลี)   18/729/451 
344  กจ.ฺ 333 
345  ขุ.ขุ. (บาลี)   25/160/208 
346  นานตฺถสงฺคห 
347  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
348  ส .สฬา. (บาลี)   18/729/451 
349  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
350  ส .สฬา. (บาลี)   18/724/450 
351  นีติ.  61  
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(อาเทศ น เป็น อน, ลบสระหน้า). ปริยนฺตปริจฺเฉทภาวรหิตตฺตา อนนฺต  วุจฺจติ นิพฺพาน 352   
นิพพาเรียกว่าอนันตะ เพราะไม่มีที่สุดและไม่มีการก าหนดขอบเขต 
 [27]  อกฺขร (น+ขร วินาเส+อ, น+ขี ขเย+อร) นิพพาน, อักขรธรรม, ธรรมที่ไม่
เสื่อมสลาย ขรนฺติ วินสฺสนฺตีติ ขรา, สงฺขตา. เต ยตฺถ น สนฺติ, ต  อกฺขร , ขรสงฺขาตาน  วา สงฺข
ตาน  ปฏิปกฺขตฺตา อกฺขร  ธรรมที่เสื่อมไปชื่อว่าขระ ได้แก่สังขตธรรม ,นิพพานเป็นธรรมที่ไม่มี
ความเสื่อมเหล่านั้น จึงชื่อว่าอักขระ, นิพพานชื่อว่าอักขระ เพราะเป็นปฏิปักษ์ต่อสังขตธรรมคือ
สิ่งที่เสื่อม (อาเทศ น เป็น อ, ซ้อน กฺ, ลบ รฺ ที่สุดธาตุ และสระหนัก) 
 คาถาที่ 8 
 [8] ทุกฺขกฺขโย  พฺยาพชฺฌ   จ วิวฏฺฏ   เขม เกวล  
  อปวคฺโค วิราโค  จ ปณีตมจฺจุต   ปท  

 [28]  ทุกฺขกฺขย (ทุกฺข+ขย) นิพพาน, ทุกขักขยธรรม, ธรรมเป็นเหตุสิ้นทุกข์. สพฺพ
ทุกฺขาน  ขยการณตฺตา ทุกฺขกฺขโย นิพพานชื่อว่าทุกขักขยะ เพราะเป็นเหตุสิ้นทุกข์ทั้งปวง. 
ทุกฺขกฺขโย อนุปฺปตฺโต ปตฺโต เม อาสวกฺขโย353 เราบรรลุถึงความสิ้นทุกข์ สิ้นอาสวะแล้ว 

 [29]  อพฺยาพชฺฌ, อพฺยาปชฺฌ, อพฺยาปชฺช (น+พฺยาพชฺฌ) นิพพาน, ธรรมที่ทุกข์
เบียดเบียนไม่ได,้ ธรรมที่ไม่มีความพินาศ. พฺยาพาธตีติ พฺยาพาโธ, โส เอว พฺยาปาโท, ทุกฺขสจฺจ , 
ตสฺส ภาโว พฺยาพชฺฌ , ทุกขฺสฺส ปีฬนาทฺยตฺโถ, ต  ยตฺถ นตฺถิ ต  อพฺยาพชฺฌ  ธรรมที่เบียดเบียน ชื่อ
ว่าพยาพาธะ (วิ, อา+พาธ พฺยาฆาเต+อ อาเทศ อิ เป็น ย, วฺ เป็น พฺ)  พยาพาธะนั่นแหละ ชื่อ
ว่าพยาปาทะ หมายถึงทุกขสัจ (อาเทศ พ เป็น ป), ความเป็นธรรมที่บีบคั้น ชื่อว่าพยาพัชฌะ  
(พฺยาพาธ+ณฺย, ลบ ณฺ  และสระหน้า, อาเทศ ธฺย เป็น ฌฺ , ซ้อน ชฺ , รัสสะ อา เป็น อ) 
หมายความว่า ทุกขสัจมีความบีบคั้นเป็นต้น, นิพพานเป็นธรรมที่ไม่มีทุกข์สัจนั้นจึงชื่อว่าอัพยา
พัชฌะ (อาเทศ น เป็น อ), พฺยาปชฺฌาภาเวเนว อพฺยาปชฺฌ 354 นิพพานชื่อว่าอัพยาปัชฌะ 
เพราะไม่มีความเบียดเบียน. อพฺยาปชฺฌ  สุข  โลเก355 นิพพานเป็นสุขในโลก. อพฺยาปชฺฌญฺจ โว 
ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ อพฺยาปชฺฌคามิญฺจ มคฺค 356 ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงนิพพานและทาง
ด าเนินถึงนิพพานแก่พวกเธอ. อพฺยาปาโท อพฺยาปชฺโช อโทโส357 ความไม่เบียดเบียน คือการไม่
ประทุษร้าย 

 [30] วิวฏฺฏ (วิ+วฏฺฏ) นิพพาน, วิวัฏฏธรรม. กิเลสกมฺมวิปากวฏฺฏานมภาวโต วิวฏฺฏ  
นิพพานชื่อว่าวิวัฏฏะ เพราะไม่มีกิเลสวัฏ กัมมวัฏ และวิปากวัฏ. “อวิชฺชานิโรธา สงฺขารนิโรโธ... 

                                                           
352  วิ.อ. (บาลี)   3/597 
353  ขุ.อ. (บาลี)   32/120/369 
354  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
355  วิ.มหา. (บาลี)   4/5/6 
356  ส .สฬา. (บาลี)   18/742/452 
357  อภิ.สงฺ. (บาลี)   34/33/12 
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เอวเมตสฺส เกวลสฺส ทุกฺขกฺขนฺธสฺส นิ โรโธ โหตีติ ” ติ เอว  โยนิโส มนสิการมูลก  วิวฏฺฏ  
เวทิตพฺพ 358 พึงทราบว่า นิพพานมีโยนิโสมมนสิการเป็นมูลเหตุให้รู้อย่างนี้ว่า “เพราะอวิชชาดับ
สังขารจึงดับ... การดับกองทุกข์ทั้งสิ้นนี้ มีอยู่” 

 [31]  เขม (ขี ขเย+ม) นิพพาน, เขมธรรม, แดนเกษม, ธรรมอันเกษมจากไฟราคะ
เป็นต้น, สถานที่ไม่มีภัย, ธรรมที่เป็นเครื่องดับราคัคคิเป็นต้น. นิพฺภยฏฺเ น เขม , ขยนฺติ วา เอ
เตน ราคฺคิอาทโยติ เขม  นิพพานชื่อว่าเขมะ เพราะปราศจากภัย หรือนิพพานเป็นที่สิ้นไฟมีราคะ
เป็นต้น จึงชื่อว่าเป็นเขมะ (วุทธิ อี เป็น เอ). เขม  ปตฺเถถ ภิกฺขโว359 ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอจง
ปรารถนานิพพานอันเกษม. นิรุปทฺทวตาย เขม 360 นิพพานชื่อว่าเขมะ เพราะไม่มีอันตราย 
   อาโรคฺยปรมา ลาภา  นิพฺพาน  ปรม  สขุ  
              อฏฺ งฺคิโก จ มคคฺาน  เขม  อมตคามนิ .361  

ความไม่มีโรคเป็นลาภอันประเสริฐ นิพพานเป็นสุข
อย่างยิ่ง บรรดาทางอันให้ถึงอมตธรรมทางมีองค์ 8 
เป็นทางอันเกษม 

 [32]  เกวล (เกว วิส โยเค+อล) นิพพาน, เกวลธรรม, ธรรมที่ไม่มีสังขารปรุงแต่ง.   
สงฺขาเรหิ อสฺมฺมิสฺสตาย วิส โยคตาย จ เกวล  นิพพานชื่อว่าเกวละ เพราะไม่ประกอบด้วยสังขาร
เครื่องปรุงแต่ง  เกวลศัพท์ แปลว่า เยภุยฺยตา มีมาก, อวฺยามิสฺส ไม่เจือปน, วิส โยค นิพพาน, 
ทฬฺหตฺถ อรรถมั่นคง, อนติเรก พอประมาณ อนวเสส ทั้งหมดทั้งสิ้น   ในอรรถวิสังโยคะ เช่น 
มญฺ ามิ เต อมตเมว เกวล  อธิคจฺฉนฺติ ปท  อสงฺขต 362 ข้าพเจ้าเข้าใจว่า คนเหล่านั้น จะได้บรรลุ
อมตบทอันไม่มีปัจจัยปรุงแต่งอย่างแน่นอน 
 [33]  อปวคฺค (อป+วชฺช วชฺชเน+อ) นิพพาน, อปวัคคธรรม, ธรรมที่เว้นจาก
สังขารปรุงแต่ง.  อปวชฺชนฺติ สงฺขารา เอตสฺมาติ อปวคฺโค นิพพานที่เว้นจากสังขาร ชื่อว่าอปวัค
คะ, อินฺทฺริยตปฺปนปุตฺตมุขทสฺสนาทีหิ วินา อปวคฺโค นตฺถีติ คเหตฺวา กถาปวตฺตน  กาม- 
สุขลฺลิกานุโยโค363 การกล่าวถือเอาเหตุว่า นิพพานที่เว้นจากการบ ารุงอินทรีย์ให้เอิบอิ่มและ
ความสุขจากการเห็นหนา้บุตรย่อมไม่ม ีชื่อว่ากามสุขัลลิกานโุยค (อาเทศ ชฺช เป็น คฺค). อปวคฺโค 
โมกฺโขติ คหณ  อปวคฺคคฺคาโห364 การถือเอาว่า นิพพานเป็นธรรมเครื่องหลุดพ้น  ชื่อว่าอปวัคค
คาหะ 

                                                           
358  ม.อ. (บาลี)   7/15/72 
359  ม.มู. (บาลี)   12/391/421 
360  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
361  ม.ม. (บาลี)   13/187/281 
362  ขุ.เปต. (บาลี)   26/117/218 
363  วิสุทฺธิ.ฏี. 63/99/208 
364  วิสุทฺธิ.ฏี. 63/99/207-8 
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 [34]  วิราค (วิ+รญฺช ราเค+อ) นิพพาน, วิราคธรรม, ธรรมอันปราศจากราคะ.  
ยสฺมา ราโค วิคโต, โส วิราโค นิพพานที่ปราศจากราคะ ชื่อว่าวิราคะ (อาเทศ รญฺช เป็น ราค). 
วิรชฺชนฺติ เอตฺถ ส กิเลสธมฺมาติ วิราโค นิพพานเป็นที่ส ารองออกจากกิเลส ชื่อวิราคะ สพฺพ - 
สงฺขารสมโถ สพฺพูปธิปฏินิสฺสคฺโค ตณฺหกฺขโย วิราโค นิโรโธ นิพพาน 365  ธรรมที่สงบสังขารทั้ง
ปวง สลัดออกจากซึ่งอุปธิทั้งปวง สิ้นตัณหา คลายก าหนัด ดับสนิท ปราศจากตัณหา. วิราคาธิ
คมสฺส ปจฺจยโต วิราค 366 นิพพานชื่อว่าวิราคะ เพราะเป็นปัจจัยให้บรรลุซึง่ความปราศจากราคะ.  
วิราคาทิคมสฺส ปจฺจยโต วิราค 367 นิพพานชื่อว่าวิราคะเพราะเป็นปัจจัยให้ถึงความสิ้นตัณหา 
เป็นต้น 
 [35]  ปณีต (ป+นี ปาปุณเน+ต) นิพพาน, ธรรมที่เป็นประธาน. ปธานภาว  นีต  
ปณีต  นิพพานถึงความเปน็ประธาน จึงชื่อว่าปณีตะ (อาเทศ น เป็น ณ). เอต  สนฺต  เอต  ปณีตนฺติ 
นิพฺพาน  ทสฺเสนฺโต อาห368 พระพุทธเจ้าตรัสแสดงนิพพานว่า “เอต  สนฺต  เอต  ปณีต ”. อุตฺต- 
มฏฺเ น ปณีต 369 นิพพานชื่อว่าปณีตะ เพราะมีอรรถว่าประเสริฐสุด 
 [36]  อจฺจุต (น+จุ จวเน+ต) นิพพาน, อัจจุตธรรม, ธรรมที่ ไม่มีจุติของพระ
อรหันต์. นตฺถิ เอตสฺมึ อธิคเต อริยาน  จุต  จวนนฺติ อจฺจุต  นิพพานที่พระอริยบุคคลถึงแล้ว ไม่มี
การเคลื่อนไปเป็นอย่างอื่น ชื่อว่าอัจจุตะ (อาเทศ น เป็น อ, ซ้อน จ).  อมตาธิคโต กจฺจิ นิพฺพาน  
อจฺจุต  ปท 370 ท่านบรรลุอมตบทอันปราศจากตัณหาแล้ว ไม่เคลื่อนไปหรือ, นิพฺพาน  ตาณ  เลณ  
สรณ  ปรายณ  อจฺจุต  อมต 371 นิพพานเป็นที่พ่ึงพึง ที่หลีกเร้น ที่ระลึก ที่มุ่งหมาย ไม่เคลื่อนไป ไม่
มีความตาย 
 [37]  ปท (ปท คติมฺหิ+อ) นิพพาน, ปทธรรม, ธรรมที่ซึ่งพระอริยะเข้าถึง, อริเยหิ 
ปชฺชิตพฺพตฺตา คนฺตพฺพตฺตา ปท  นิพพานชื่อว่าปทะ เพราะพระอริยเจ้าด าเนินไปถึง. สนฺต  ปท  
อชฺฌคมา372 บรรลุนิพพานอันสงบ. สนฺต  ปทนฺติ นิ พฺพาน 373  บททั้ง 2 คือ สนฺต  ปท  ได้แก่
นิพพาน  
 คาถาที่ 9 
 [9]  โยคกฺเขโม  ปารมปิ มุตฺติ สนฺติ  วิสุทฺธิโย 
   วิมุตฺยสงฺขตธาตุ- สุทฺธินิพฺพุติโย สิยุ 
  
                                                           

365  ม.ม. (บาลี)   13/153/159 
366  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
367  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
368  องฺ.อ. (บาลี)   15/263/113 
369  ส .อ. (บาลี)   13/373/174 
370  ขุ.อุ. (บาลี)   32/3/37 
371  อภิ.ก. (บาลี)   37/1076/345 
372  ส .ส. (บาลี)   15/732/275 
373  ส .อ. (บาลี)   11/210/257 
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 [38] โยคกฺเขม (โยคสทฺทูปปท+ขี+ขเย+ม) นิพพาน, ธรรมเป็นเครื่องสิ้นโยคะทั้ง 
4. จตฺตาโร โยคา ขยนฺติ เอเตนาติ โยคฺกเขโม นิพพานเป็นเครื่องสิ้นโยคะทั้ง 4 (ได้แก่ กาม ภพ 
ทิฏฐิ และอวิชชา) ชื่อว่าโยคักเขมะ (ซ้อน กฺ , วุทธิ อี เป็น เอ). มยฺห  ภิกฺขเว อปฺปมาทาธิคตา 
โพธิ อปฺปมาทาธิคโต อนุตฺตโร โยคกฺขโม374 ภิกษุทั้งหลายเราบรรลุโพธิญาณด้วยความไม่
ประมาท บรรลุนิพพานอันสิ้นประโยคะอย่างยิ่งด้วยความไม่ประมาท 
 [39]  ปาร (ปาร สมตฺถิย +อ) นิพพาน, ปารธรรม, ธรรมที่สามารถสงบความเร่า
ร้อนเพราะทุกข์ในสงสาร, ธรรมที่ไม่เป็นซี่ล้อแห่งสังสารวัฏ. ปาเรติ สกฺโกติ ส สารทุกฺขสนฺตาปํ 
สเมตุนฺติ ปาร , “ส สารทุกฺขสนฺตาปตตฺตสฺสาล สเมตเว” ติ หิ วุตฺต .  ปคตา ส สารจกฺกสฺส  
อรา เอตสฺมาติ วา ปาร  นิพพานสามารถดับความเรา่ร้อนคือทกุข์ในสงสาร จึงชื่อปาระ ดังที่ท่าน
กล่าวว่า นิพพานพานท าให้ความเร่าร้อนคือทุกข์ในสงสารสงบลงได้ ไม่เป็นซี่ล้อแห่งสังสารวัฏ 
จึงชื่อว่าปาระ วฏฺฏสฺส ปรภาคฏฺเ น ปาร 375 นิพพานชื่อว่าปาระ เพราะมีอรรถตรงข้ามกับ
วัฏฏะ. ปารญฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ ปารคามิญฺจ มคฺค 376 ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงนิพพาน
และทางด าเนินถึง นิพพานแก่พวกเธอ 
 [40]  มุตฺติ (มุจโมจเน+ติ) นิพพาน, มุตติธรรม, ธรรมอันหลุดพ้นจากกิเลส.  
กิเลเสหิ มุจฺจนโต มุตฺติ, สรีเรนฺทฺริเยหิ อตฺตโน มุตฺตตฺตา มุตฺติ เพราะนิพพานหลุดพ้นจากกิเลส 
และพ้นจาก สรีระและอินทรีย์ (ไม่มีตัวตน) จึงชื่อว่ามุตติ (ลบ จฺ , ซ้อน ตฺ). ตีหิ ภเวหิ มุตฺตตาย 
มุตฺติ377 เพราะนิพพานเป็นธรรมที่พ้นจากภพทั้ง 3 จึงชื่อว่ามุตติ 
 [41]  สนฺติ (สมุ อุปสเม+ติ) นิพพาน, สันติธรรม, ธรรมที่สงบจากกิเลส. กิเลสส- 
มนโต สนฺติ เพราะนิพพานเป็นธรรมที่สงบจากกิเลส จึงชื่อว่าสันติ. สมน  สนฺติ ความสงบ ชื่อว่า
สันติ (อาเทศ มฺ เป็น นฺ).  ผุฏฺ สฺส ปรมา สนฺติ นิพฺพาน  อกุโตภย 378 สัมผัสความสงบอย่างยิ่งคือ
นิพพานอันไม่มีภัยจากที่ไหน ๆ 
 [42]  วิสุทฺธิ (วิ+สุธ โสเจยฺเย+ติ) นิพพาน, วิสุทธิธรรม, ธรรมอันหมดจดจาก
มลทินมีราคะ เป็นต้น.  วิสุชฺฌนฺติ สตฺตา เอตาย ราคาทิมเลหีติ วิสุทฺธิ นิพพานยังสัตว์ให้หมดจด
จากมลทินมีราคะเป็นต้น จึงชื่อว่าวิสุทธิ (อาเทศ ตฺ เป็น ธฺ. ธฺ ที่สุดธาตุเป็น ทฺ). วิสุทฺธีติ 
สพฺพมลวิรหิต  อจฺจนฺตปริสุทฺธ  นิพฺพาน  เวทิตพฺพ 379 พึงทราบว่า ค าว่า วิสุทธิ คือนิพพานอันเว้น
จากมลทินทั้งปวง มีความบริสุทธิ์อย่างเดียว 
 [43]  วิมุตฺติ (วิ+มฺจ โมจเน+ติ) นิพพาน, วิมุตติธรรม, ธรรมที่พ้นจากสังขาร, 
สพฺพสงฺขารา วิมุจจนโต วิมุตฺติ เพราะพ้นจากสังขารทั้งปวง นิพพานจึงชื่อว่าวิมุตติ (ลบ จฺ, ซ้อน 

                                                           
374  องฺ.เอก. (บาลี)   20/251/64 
375  ส .อ.(บาลี)  13/377/174 
376  ส .สฬา. (บาลี)  18/723/450 
377  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
378  องฺ.จตุกฺก. (บาลี)  21/23/31 
379  วิสุทฺธิ 1/3 
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ตฺ). วิกฺขมฺภนวิมุตฺติ ตทงฺควิมุตฺติ สมุจฺ   เฉทวิมุตฺติ ปฏิปสฺสทฺธิวิมุตฺติ นิสฺสรณวิมุตฺตีติ ปญฺจธา วิ
มุตฺติ380 วิมุตติมี 5 ประการ คือ 

1) วิกฺขมฺภนวมิุตตฺ ิ พ้นด้วยข่มกเิลสไว ้
2) ตทงฺควิมตฺุต ิ พ้นด้วยธรรมที่ตรงข้ามกัน 
3) สมุจฺเฉทวิมตฺุต ิ พ้นโดยตัดขาดจากกเิลสดว้ยโลกุตรมรรค 
4) ปฏิปสฺสทฺธวิิมตฺุต ิ พ้นด้วยความสงบโดยอาศัยโลกุตรมรรคแล้วบรรลุ 
  ด้วยโลกุตรผล 
5) นิสฺสรณวิมุตตฺ ิ พ้นด้วยสลัดกิเลสออกได ้

 [44]  อสงฺขตธาตุ (น+สงฺขต+ธาตุ) นิพพาน, อสังขตธาตุ, ธาตุที่ไม่ถูกสร้างขึ้นโดย
เหตุปัจจัย, ธาตุที่ทรงไว้ซึ่งลักษณะความสงบ. อสงฺขตเมว นิสฺสตฺตนิชฺชีวฏฺเ น สนฺติลกฺขณธารณ
โต วา ธาตูติ อสงฺขตธาตุ นิพพาน คือธาตุที่เป็นเพียงอสังขตะ (ไม่มีปัจจัยปรุงแต่ง) เพราะไม่ใช่
สัตว์ ไม่ใช่ชีวิต หรือเพราะทรงไว้ซึ่งลักษณะความสงบ จึงชื่อว่าอสังขตธาตุ (อาเทศ น เป็น อ).  
เอกนฺตสุขาวห  นิพฺพาน  อสงฺขตธาตุ381 นิพพานอันไม่มีตัณหา จึงน ามาซึ่งความสุขแน่นอน 
 [45]  สุทฺธิ (สุธ โสเจยฺเย+ติ) นิพพาน, สุทธิธรรม, ธรรมเครื่องช าระมลทินมีราคะ
เป็นต้น. สุชฺฌนฺติ สตฺตา เอตาย ราคาทิมเลหีติ สุทฺธิ นิพพานช าระสัตว์จากมลทินมีราคะเป็นต้น 
จึงชื่อว่าสุทธิ. ปรมตฺถสุทฺธิตาย สุทฺธิ 382 เพราะนิพพานเป็นธรรมที่บริสุทธิ์โดยปรมัตถ์ จึงชื่อว่า
สุทธิ (อาเทศ ตฺ เป็น ธฺ, ธฺ ที่สุดธาตุเป็น ทฺ).  ปรมตฺถสุทฺธิตาย สุทฺธิ383นิพพานชื่อว่าสุทธิ เพราะ
หมดจดที่สุด  
 [46]  นิพฺพุติ (นิว+วุ อาวรเณ+ติ) นิพพาน, นิพพุทฺโธติธรรม, ธรรมที่ออกจาก
ตัณ หา, ธรรมที่ ป ราศจากตัณ หาเครื่ อ งกั้ น ให้ ติ ดอยู่ ในสงสาร . อาวุ โณ ติ  ส สารโต  
นิกฺขนฺตุมปฺปทานวเสนาติ วุติ, ตณฺหา, ตโต นิกฺขนฺตตฺตา นิพฺพุติ ตัณหาร้อยสัตว์ไว้ เพราะไม่ให้
ออกไปจากสงสารจึงชื่อว่าวุติ, นิพพานชื่อนิพพุติ เพราะออกจากตัณหานั้น (ซ้อน วฺ. อาเทศ วฺว 
เป็น พฺพ) ตถาคเตน สา นิพฺพุติ อธิคตา384 นิพพานนั้นตถาคตทรงบรรลุแล้ว 
 
 
 
 
 
 
                                                           

380  ส .อ. (บาลี)   13/798/282 
381  ขุ.อ. (บาลี)  26/25/201 
382  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
383  ส .อ. (บาลี)   13/377/174 
384  ขุ.ม. (บาลี)   29/709/423 
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3.3  ประมวลสาระเนื้อหาในคัมภีร์ฉันทลักษณ์ 
 3.3.1 คัมภีร์วุตโตทัย 

 วุตโตทัยปกรณ์นี้เป็นฉันทลักษณ์บาลีซึ่งเป็นที่นิยมศึกษาท่องจ ามากที่สุด ท่าน
ผู้ประพันธ์คัมภีร์นี้ คือพระสังฆรักขิตะ พระเถระชาวลังกาในราวพุทธศตวรรษที่ 17 ท่านด ารง
สมณศักดิ์ว่า มหาสามิ ซึ่งตรงกับต าแหน่ง “สมเด็จพระสังฆราช” ของไทย จึงปรากฏสมญานาม
ว่า สังฆรักขิตมหาสามิเถระ ท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญพระปริยัติธรรมและภาษาบาลีสันสกฤต มี
เกียรติศักดิ์เลื่องลือ และเป็นพระราชครูของพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1 (พ.ศ. 1696-1729) ท่าน
มีชีวิตอยู่จนถึง พ.ศ. 1787 ในรัชสมัยของพระเจ้าวิชยพาหุที่ 3385 

 ค าว่า วุตโตทัย แปลตามศัพท์ว่า “แหล่งก าเนิดคาถา” (วุตฺต = คาถา อุทย = 
แหล่ง ก าเนิด) คือ มีคาถาแสดงไว้ 108 ชนิดกับฉันท์ 17 ประเภท แบ่งออกเป็น 6 ปริจเฉท คือ  

 1. สัญญาปริภาสานิเทศ ว่าด้วยชื่อและกฎทั่วไป มี 16 คาถา   
 2. มัตตาวุตตินิเทศ ว่าด้วยคาถามาตราพฤติ มี 29 คาถา   
 3. สมวุตตินิเทศ ว่าด้วยสมคาถา มี 61 คาถา  
 4. อัทธสมวุตตินิเทศ ว่าด้วยอัทธสมคาถา มี 11 คาถา   
 5. วิสมวุตตินิเทศ ว่าด้วยวิสมคาถา มี 11 คาถา   
 6. ฉัปปัจจยวิภาค ว่าด้วยนัย 6 อย่างมีปัตถารนัยเป็นต้น มี 9 คาถา   

 ข้อความส่วนใหญ่ในคัมภีร์นี้เป็นทั้งสูตรและอุทาหรณ์ในคาถาเดียวกัน มีคาถา
ทั้งหมด 137 บท และได้รับการยกย่องว่ามีภาษาไพเราะสละสลวย มีเสียงราบรื่นคล้องจอง
สัมผัสเป็นเสาวพจน์ ดังนั้น คัมภีร์นี้จึงได้รับการยกย่องจากบัณ ฑิตตั้งแต่โบราณกาลจนถึง
ปัจจุบัน คัมภีร์วุตโตทัยเป็นคัมภีร์ที่แสดงหลักการประพันธ์ประเภทร้อยกรองที่เรียกว่า ปัชชะ 
ประกอบด้วยคาถา 2 ประเภท คือ   
 1. มาตราพฤติ คาถานับจ านวนมาตรา มี 25 ชนิด   
 2. วรรณพฤติ คาถานับจ านวนพยางค์ มี 83 ชนิด   

 คาถาประเภทมาตราพฤติไม่ค านึงถึงจ านวนพยางค์ จึงไม่มีการก าหนดเป็น “ฉันท์” 
ส่วนคาถาวรรณพฤติ เกี่ยวกับจ านวนพยางค์เป็นส าคัญ จึงมี “ฉันท์” ในคาถาวรรณพฤติ 26 
ประเภท รูปแบบที่ถูกต้องของคาถาแต่ละประเภทปรากฏในวุตโตทัยปกรณ์ มีฉันท์ 26 ประเภท 
คาถา 108 ชนิด ในการวิจัยเรื่องนี้ ผู้วิจัยจะจ าแนกประเภทของฉันท์และคาถาของคาถา
วรรณพฤติในทุกๆ คาถา พร้อมทั้งกล่าวถึงลักษณะของคาถาพร้อมทั้งความหมายของชื่อคาถา
นั้นๆ ตามสมควร   

                                                           
 385  ผู้รู้บางท่านสันนิษฐานว่าท่านมหาสามิอายุยืนถึง 90 ปี วัดที่ท่านพ านักมีช่ือว่า อุทุมพรคิริวิหาร (วัด
เขามะเดื่อ)  
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 ค าว่า ฉันท์ คือ การก าหนดจ านวนพยางค์ในแต่ละบาทของคาถา ส่วนคาถาคือการ
วางครุลหุเป็นแบบต่างๆ ตามบัญญัติแห่งฉันทลักษณ์ กล่าวคือ ผู้ที่จะแต่งคาถาพึงคิดว่าจะแต่ง
เป็นคาถากี่พยางค์ กล่าวอีกนัยหนึ่งคือแต่งเป็นฉันท์ไหน ถ้ากล่าวถึงข้อความไม่ยาวนัก ก็แต่ง
คาถาที่มีพยางค์น้อย หรือถ้าจะกล่าวถึงข้อความยาว ก็พึงแต่งคาถาที่มีพยางค์มาก ดังนั้น ฉันท์
จึงเป็นเหตุให้เกิดคาถา ส่วนคาถาเป็นผลของฉันท์   

 ปัจจุบันมีบางท่านถือว่าฉันท์กับคาถาเหมือนกัน แล้วเรียกคาถาว่าเป็นฉันท์ เช่น 
ปัฐยาวัตฉันท์, อินทรวิเชียรฉันท์ แต่ที่ถูกควรเรียกว่า ปัฐยาวัตคาถา, อินทรวิเชียรคาถา พึง
สังเกตความแตกต่างระหว่างฉันท์และคาถาตามหลักฐานดังต่อไปนี้   

 ในสังยุตตนิกาย เทวตาสังยุต มีเทวดาตนหนึ่งมาทูลถามพระพุทธเจ้าว่า   

    กึสุ นิทาน   คาถาน   กึสุ ตาส   วิยญฺชน     
   กึสุ  สนฺนิสฺสิตา  คาถา  กึสุ  คาถานมาสโย.386  
   อะไรเป็นเหตุของคาถา อะไรก่อให้เกิดคาถาเหล่านั้น  
   คาถาอาศัยอะไร อะไรเป็นบ่อเกิดของคาถา   
 
 
 พระพุทธเจ้าตรัสตอบว่า    
   ฉนฺโท นิทาน  คาถาน   อกฺขรา ตาส  วิยญฺชน     
   นามสนฺนิสฺสิตา คาถา  กวิ คาถานมาสโย.387  
   ฉันท์เป็นเหตุของคาถา อักขระก่อให้เกิดคาถานั้น  
   คาถาอาศัยชื่อ[ที่ชาวโลกสมมุติขึ้น] กวีเป็นบ่อเกิด 
   ของคาถา   
 อรรถกถาสังยุต กล่าวอธิบายเกี่ยวกับข้อนี้ว่า   ฉนฺโท  นิทานนฺติ   คายตฺติอาทิโก 
ฉนฺโท คาถาน  นิทาน .  ปุพฺพปฏ  ปนคาถา อารภนฺโต  หิ  กตรจฺฉนฺเทน โหตูติ  อารภติ.388 ค า
ว่า ฉนฺโท นิทาน  มีความหมายว่า ฉันท์มีคายัตตีเปน็ตน้ เป็นเหตุของคาถา ที่จริงแล้ว กวีผู้เริ่มจะ
[แต่ง]คาถาที่หมายใจไว้ก่อน ย่อมเริ่มโดยคิดว่าจะแต่งคาถาด้วยฉันท์ชนิดไหน   

 คัมภีร์ฎีกา ก็อรรถาธิบายความในคัมภีร์อรรถกถาข้างต้นว่า  คายตฺติอาทิโกติ  
ฉพฺพีสติยา ฉนฺเทสุ คายตฺติอาทิโก อุกฺกติปริโยสาโน.389 ค าว่า คายตฺติอาทิโก (มีคายัตตีเป็นต้น) 
คือ มีคายัตตีฉันท์เป็นเบื้องต้น มีอุกกติฉันท์เป็นที่สุด ในบรรดาฉันท์ 26 อย่าง   

                                                           
386  ส .ส. (บาลี) 15/60/43 
387  ส .ส. (บาลี) 15/60/43 
388  ส .อ. (บาลี) 1/91   
389  ส .ฏี. (บาลี) 1/139 
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 คัมภีร์ไวยากรณ์ก็แสดงว่าฉันท์กับคาถาต่างกัน เช่น สัททนีติปกรณ์ 390  กล่าวว่า  
วณฺณนิยโม ฉนฺโท, ครุลหุนิยโม ภเว วุตฺติ.   การก าหนดพยางค์ ชื่อว่า ฉันท์ ส่วนการก าหนดครุ
ลหุ ชื่อว่า คาถา  คัมภีร์พาลาตาร ก็กล่าวเรื่องนี้ไว้เป็นคาถามาตราพฤติว่า   
   อกฺขรนิยโม ฉนฺท   ครุลหุนิยโม ภเว วุตฺติ    
   ทีโฆ ส โยคาทิปุพฺโพ  รสฺโส จ ครุ ลหุ ตุ รสฺโส.391   
   การก าหนดพยางค์ ชื่อว่า ฉันท์ ส่วนการก าหนดครุลหุ  
   ชื่อว่า คาถา, ทีฆสระและรัสสสระต้นสังโยคเป็นต้น  
   ชื่อว่า ครุ ส่วนรัสสสระ ชื่อว่า ลหุ   
 แม้คัมภีร์ฉันทวุตติปทีป (คาถา 3) ก็กล่าวความต่างกันระหว่างฉันท์กับคาถาไว้ว่า 
   เอกปาทกฺขราน ว  นิยโม ฉนฺทลกฺขณ    
   จตุปฺปาทกฺขราน  ตุ  นิยโม วุตฺติลกฺขณ .   
   การก าหนดพยางค์ในบาทหนึ่งๆ เป็นลักษณะของฉันท์  
   ส่วนการก าหนดครุลหุในบาททั้ง 4 เป็นลักษณะของคาถา   
 ฉันท์มี 26 ประเภท คือ   
 1. อุตตาฉันท์ คือ ฉันท์ 1 พยางค์   
 2. อัจจุตตาฉันท์ คือ ฉันท์ 2 พยางค์   
 3. มัชฌาฉันท์ คือ ฉันท์ 3 พยางค์   
 4. ปติฏฐาฉันท์ คือ ฉันท์ 4 พยางค์   
 5. สุปติฏฐาฉันท์ คือ ฉันท์ 5 พยางค์   
 6. คายัตตีฉันท์ คือ ฉันท์ 6 พยางค์   
 7. อุณหิกาฉันท์ คือ ฉันท์ 7 พยางค์   
 8. อนุฏฐุภาฉันท์ คือ ฉันท์ 8 พยางค์   
 9. พรหตีฉันท์ คือ ฉันท์  9 พยางค์   
 10. ปันติฉันท์ คือ ฉันท์ 10 พยางค์   
 11. ติฏฐุภาฉันท์ คือ ฉันท์ 11 พยางค์   
 12. ชคตีฉันท์ คือ ฉันท์ 12 พยางค์   
 13. อติชคตีฉันท์ คือ ฉันท์ 13 พยางค์   
 14. สักกรีฉันท์ คือ ฉันท์ 14 พยางค์   
 15. อติสักกรีฉันท์ คือ ฉันท์ 15 พยางค์   
 16. อัฏฐิฉันท์ คือ ฉันท์ 16 พยางค์   
 17. อัจจัฏฐิฉันท์ คือ ฉันท์ 17 พยางค์   

                                                           
390  นีติ. 158 
391  คัมภีร์พาลาตาร  หน้า 11 
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 18. ธิติฉันท์ คือ ฉันท์ 18 พยางค์   
 19. อติธิติฉันท์ คือ ฉันท์ 19 พยางค์   
 20. กติฉันท์ คือ ฉันท์ 20 พยางค์   
 21. ปกติฉันท์ คือ ฉันท์ 21 พยางค์   
 22. อากติฉันท์ คือ ฉันท์ 22 พยางค์   
 23. วิกติฉันท์ คือ ฉันท์ 23 พยางค์   
 24. สังกติฉันท์ คือ ฉันท์ 24 พยางค์   
 25. อติกติฉันท์ คือ ฉันท์ 25 พยางค์   
 26. อุกกติฉันท์ คือ ฉันท์ 26 พยางค์ 
 
 คณะในฉันทลักษณ์  
 คณะ คือ กลุ่มค าที่ท่านก าหนดด้วยครุและลหุ นับเป็นองค์ประกอบย่อยของบาทที่
เป็นหนึ่งในสี่ของคาถา ท่านก าหนดคณะฉันท์ในคาถาวรรณพฤติด้วยครุและลหุ คณะละ 3 
พยางค์ มี 8 คณะ ส่วนคณะฉันท์ในคาถามาตราพฤติก าหนดด้วยคณะที่มี 4 มาตรา มี 5 
คณะ392คณะในคาถาวรรณพฤติ มี 8 คณะ คือ   
 
 1. ม คณะ มีครุล้วน ใช้สัญลักษณ์ว่า   ั   ั   ั   
 2. น คณะ มีลหุล้วน ใช้สัญลักษณ์ว่า   ุ   ุ   ุ   
 3. ภ คณะ มีครุหน้า ใช้สัญลักษณ์ว่า   ั   ุ   ุ   
 4. ย คณะ มีลหุหน้า ใช้สัญลักษณ์ว่า   ุ   ั   ั   
 5. ช คณะ มีครุกลาง ใช้สัญลักษณ์ว่า   ุ   ั   ุ   
 6. ส คณะ มีครุหลัง ใชส้ัญลักษณ์ว่า   ุ   ุ   ั   
 7. ร คณะ มีลหุกลาง ใช้สัญลักษณ์ว่า   ั   ุ   ั   
 8. ต คณะ มีลหุหลัง ใช้สัญลักษณ์ว่า   ั   ั    ุ   
 คณะในคาถามาตราพฤติ มี 5 คณะ คือ   
 1. ภ คณะ ใช้สัญลักษณ์ว่า   ั   ุ   ุ   
 2. ช คณะ ใช้สัญลักษณ์ว่า   ุ   ั   ุ   
 3. ส คณะ ใช้สัญลักษณ์ว่า   ุ   ุ   ั   
 4. สัพพครุคณะ ใช้สัญลักษณ์ว่า   ั   ั   
 5. สัพพลหุคณะ ใช้สัญลักษณ์ว่า   ุ   ุ   ุ   ุ   
 พยางค์ที่ถือว่าเป็นครุ หมายถึง   
 -พยางค์ที่เป็นสระเสียงยาว (ทีฆครุ)   

                                                           
392 เครื่องหมาย  (  ั ) เขียนเป็นรูปไมผ้ัดแทนครุ  เครื่องหมาย  (  ุ ) เขียนเป็นรูปสระอุแทนลห ุ
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 -พยางค์ที่มีตัวสะกด (สังโยคาทิครุ)   
 -พยางค์ที่มีนิคหิตอยู่ท้าย (นิคคหีตปรครุป   
 -พยางค์ที่เป็นตัวสุดท้ายของบาท (ปาทันตครุ)   
 พยางค์ที่เป็นลหุ หมายถึง พยางค์ที่เป็นสระเสียงสั้นล้วนๆ และไม่มีพยัญชนะ
สังโยคซ้อนอยู่เบื้องหลัง   
 
  3.3.2 ลักษณะเนื้อหาในคัมภีร์วุตโตทัย 
 คัมภีร์วุตโตทัยนี้แสดงลักษณะคาถา 2 ประเภท คือ 
 1. มาตราพฤติ คือ คาถาที่นับมาตรา แต่งโดยก าหนดมาตราในแต่ละบาท มี
ทั้งหมด 26 คาถา คือ อริยาชาติ 6, คีติชาติ 4, เวตาลียชาติ 9 และมัตตาสมกชาติ 7 คาถา
เหล่านี้มีแสดงไว้ในปริจเฉทที่ 2   
 2. วรรณพฤติ คือ คาถาที่นับพยางค์ แต่งโดยก าหนดพยางค์ในแต่ละบาท มี
ทั้งหมด 82 คาถา คือ สมคาถา 61, อัทธสมคาถา 11, วิสมคาถา 10 คาถาเหล่านี้มีแสดงไว้ใน
ปริจเฉทที่ 3-5 ตามล าดับ   
 ค าว่า มาตรา ในมาตราพฤติ หมายเอามาตราของสระเท่านั้น แม้จะประกอบกับ
พยัญชนะก็ให้นับเฉพาะสระ เช่นค าว่า ตถาคโต ถือว่ามีมาตราเป็นรัสสะและทีฆะ คือ  
 ต นับเฉพาะสระ อ 1 มาตรา 
 ถา นับเฉพาะสระ อา 2 มาตรา 
 ค นับเฉพาะสระ อ 1 มาตรา 
 โต นับเฉพาะสระ โอ 2 มาตรา 
 ค าว่า “พยางค์” ในวรรณพฤติ หมายเอาพยางค์หนึ่งๆ ซึ่งอาจจะเป็นสระล้วนๆ 
หรือสระที่ประกอบกับพยัญชนะ ถ้าเป็นพยางค์ที่มี 1 มาตรา หรือ 1 มาตราครึ่ง ถือว่าเป็น
รัสสสระ หากว่าเป็นพยางค์ที่มี 2 มาตรา หรือ 2 มาตราครึ่ง ก็เป็นทีฆสระ แม้เสียงที่มี 3 
มาตราที่เรียกว่า ปลุตะ ก็นับเนื่องในทีฆสระ   
 การแสดงสูตรกฎเกณฑ์และตัวอย่างในวุตโตทัย ผู้รจนาคัมภีร์ได้แสดงไว้ว่า  
ลกฺขยลกฺขณส ยุตฺต  (ประกอบด้วยสูตรที่เป็นอทุาหรณ์) คือ สูตรกับอุทาหรณ์ที่มีแสดงไว้ในคัมภีร์
ไวยากรณ์ เป็นคนละอย่างกัน ผู้แต่งจะกล่าวสูตรก่อนแล้วจึงแสดงอุทาหรณ์ แต่คัมภีร์นี้มีสูตรที่
เป็นอุทาหรณ์ไปในตัว เช่น ตฺยา เจ ตนุมชฺฌา (คาถาที่มี ต ย คณะ ชื่อว่า ตนุมัชฌา) ค าว่า ตฺยา 
เจ ต (2 2 1) เป็นอุทาหรณ์ของ ต คณะ  ส่วนค าว่า นุมชฺฌา (1 2 2) เป็นอุทาหรณ์ของ ย คณะ  
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 ในการศึกษาครั้งนี้ จึงได้น าตัวอย่างการแสดงเนื้อหาอธิบายฉันทลักษณ์  มาตรา
ฉันท์ และ วัณณฉันท์ จากคัมภีร์วุตโตทัยมัญชรี393  เพื่อเป็นแนวการวิเคราะห์ในบทต่อไป ดังนี้ 
 
 3.3.2.1 มาตราฉันท์ 

 มัตตาวุตตินิเทศ (แสดงมาตราพฤติ)  คัมภีร์วุตโตทัยแสดงคาถามาตราพฤติไว้ใน
ปริจเฉทที่ 2 ตามคัมภีร์วฤตตรัตนากร ความจริงคาถามาตราพฤติแม้จะมีไม่มาก แต่ก็ยากกว่า
คาถาวรรณพฤติ คัมภีร์ฉันโทมัญชรีสันสกฤตจึงแสดงคาถาวรรณพฤติก่อนในปริจเฉทที่ 2-4 
แล้วกล่าวถึงคาถามาตราพฤติไว้ในปริจเฉทที่ 5 แม้คัมภีร์ฉันโทมัญชรีมคธก็เรียงปริจเฉทไว้
ตามล าดับเช่นนี้เพ่ือให้ศึกษาง่าย ดังนั้น ผู้ที่ศึกษาฉันทลักษณ์จึงควรเรียนปริจเฉทที่ 3-5 ก่อน 
แล้วจึงมาศึกษาปริจเฉทที่ 2 จะมีผลให้เข้าใจปริจเฉทนี้โดยสะดวก   

 ลักษณะของคาถามาตราพฤติที่กล่าวไว้ในปริจเฉทที่ผ่านมาว่า คาถาประเภทนี้นับ
รวม 4 มาตราเป็น 1 คณะ คือ 2 1 1 (ภ คณะ), 1 2 1 (ช คณะ), 1 1 2 (ส คณะ), 2 2 (สัพ
พครุคณะ), 1 1 1 1 (สัพพลหุคณะ หรือ น คณะ) จึงมีคณะที่ประกอบในคาถามาตราพฤติได้
เพียง 5 คณะ ในปริจเฉทนี้ท่านก าหนดมาตราว่าในแต่ละบาทต้องมีกี่มาตรา ไม่ก าหนดว่าแต่ละ
บาทต้องมี ภ คณะ หรือ ช คณะกี่คณะ เหมือนที่ก าหนดไว้ในคาถาวรรณพฤติซึ่งก าหนดจ านวน
พยางค์และคณะแน่นอน ดังนั้น คาถาประเภทนี้จึงเรียกว่า มาตราพฤติ (คาถานับมาตรา)  การ
เรียกชื่อบาทคาถาในมาตราพฤติก็ต่างจากคาถาวรรณพฤติ กล่าวคือ บาทที่ 1, 2 เรียกว่า 
ปุพพัทธะ (ครึ่งแรก) ส่วนบาทที่ 3, 4 เรียกว่า อปรัทธะ (ครึ่งหลัง) แม้บาทที่ 1, 3 ก็เรียกว่า วิ
สมบาท (บาทคี่) ส่วนบาทที่ 2, 4 เรียกว่า สมบาท (บาทคู่) คณะในมาตราพฤตินี้ก็เรียกว่า วิสม
คณะ (คณะคี่ คือคณะที่ 1, 3, 5, 7) และ สมคณะ (คณะคู่ คือคณะที่ 2, 4, 6, 8)  คาถามาตรา
พฤตินี้แบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดังนี้   

 1. อริยาคาถา  มี 6 ชนิด คือ อริยาสามัญ, ปัฐยาอริยา, วิปุลา, จปลา, มุขจปลา, 
ชฆนจปลา   
 2. คีติคาถา  มี 4 ชนิด คือ คีติ, อุปคีติ, อุคคีติ, อริยาคีติ   
 3. เวตาลียคาถา  มี 9 ชนิด คือ เวตาลียะ, โอปัจฉันทสกะ, อาปาตลิกา, ทักขิณัน
ติกา, อุทิจจวุตติ, ปัจจวุตติ, ปวัตตกะ, อปรันติกา, จารุหาสินี   
 4. มัตตาสมกคาถา มี 7 ชนิด คือ อจลธิติ, มัตตาสมกะ, วิสิโลกะ, วานวาสิกา, 
จิตรา, อุปจิตรา, ปาทากุลกะ   

                                                           
393  พระคันธสาราภิวงศ์, วุตโตทัยมัญชรี ศึกษาเปรียบเทียบฉันทลักษณ์บาลี, ฉบับมหาวิทยาลัยมหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, (กรุงเทพมหานคร : หจก.ซีเอไอเซ็นเตอร์, 2551), 
หน้า 5. 
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 ก่อนจะกล่าวอริยาคาถาประเภทแรกคือปัฐยาอริยา พระสังฆรักขิตเถระได้กล่าว
คาถาที่ 17-19 ตามล าดับ เพ่ือแสดงการก าหนดคณะ, การก าหนดยติ และลักษณะทั่วไปของ 
อริยาคาถา  

 
 

อริยาชาติ 6 (กลุ่มอริยาคาถา 6)394 

 การก าหนดคณะ   

 17. ฉฏฺโ  ’ขิลลหุ โช วา  คยุตาญฺเ   ฉคฺคณา น โช วิสเม    
  อริยายนฺตทฺเธ โล  ฉฏโ นฺเต  โค  คณา  ฉญฺเ .  

คณะที่  6 เป็นสัพพลหุคณะ หรือ ช คณะ หกคณะอื่นที่
ประกอบด้วยครุมีอยู่ ไม่มี ช คณะในวิสมคณะ (คณะคี่) ส่วนใน
ครึ่งหลังของอริยาคาถา คณะที่ 6 เป็นลหุ ครุมีอยู่ในคณะท้าย 
และคณะ 6 อื่นมีอยู่   

 คาถานี้แต่งตามล าดับความในคัมภีร์วฤตตรัตนากร (ปริจเฉท 2, คาถา 1) โดย
แปลงจากภาษาสันสกฤตเป็นภาษาบาลี จึงท าให้สับสนเข้าใจยาก แต่เพ่ือให้เข้าใจง่ายขึ้นจะ
อธิบายลักษณะของคาถานี้โดยล าดับข้อความใหม่ ดังนี้   
  
 ปุพพัทธะ (ครึ่งแรก) ของอริยาคาถามี 4 ลักษณะ คือ   
 1. คณะมี 7 และมีครุท้าย   
 2. คณะที่ 6 มี 2 คณะคือ ช คณะ (1 2 1) หรือ สัพพลหุคณะ (1 1 1 1)   
 3. คณะอื่นจากคณะที่ 6 ไม่มีก าหนดคณะแน่นอน คือเป็นคณะใดคณะหนึ่งใน
บรรดาคณะ 5 คณะที่มี 4 มาตรา  
 4. ในวิสมคณะ (คณะคี่) ไม่มี ช คณะ แต่อนุญาตคณะอื่นอีก 4 คณะ   
 
 อปรัทธะ (ครึ่งหลัง) มี 3 ลักษณะ คือ   
 1. คณะมี 7 คณะ และมีครุท้าย   
 2. คณะที่ 6 เป็นลหุ   
 3. คณะอื่นจากคณะที่ 6 มี 5 คณะอย่างใดอย่างหนึ่ง   
 4. ในวิสมคณะ ไม่มี ช คณะ  
 

                                                           
394  พระคันธสาราภิวงศ์, วุตโตทัยมัญชรี ศึกษาเปรียบเทียบฉันทลักษณ์บาลี,อ้างแล้ว , หน้า 69 - 73 
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ตารางแสดงคณะในครึ่งคาถาแรก 

ป ม ทุติย ตติย จตุตฺถ ปญฺจม ฉฏฺ  สตฺตม อนฺต 
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ส 
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ช 
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ค 

4 5 4 5 4 2 4 1 

 

ตารางแสดงคณะในครึ่งคาถาหลัง 

ป ม ทุติย ตติย จตุตถฺ ปญฺจม ฉฏฺ  สตฺตม อนฺต 

ม 

ส 
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ช 

ภ 
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ค 

4 5 4 5 4 1 4 1 

 

 แสดงตารางคณะของคาถาที่แสดงการก าหนดคณะในอริยาคาถาพอเป็นตัวอย่าง
ดังต่อไปนี้  

 
ตารางแสดงการก าหนดคณะ  ครึ่งคาถาแรก 

ป ม ทุติย ตติย จตุตถฺ ปญฺจม ฉฏฺ  สตฺตม อนฺต 
ม น ม ส ม ช ภ ค 

2 2 1 1 1 1 2 2 1 1 2 2 2 1 2 1 2 1 1 2 
ฉฏโฺ  ขิลลห ุ โช วา คยุตาญ ฺ เ  ฉค ฺ คณา น โช วิส 

ม 
ส 

ม 
ส 

ม 
ส 

ม 
ส 

ม 
ส 

 
 

ม 
ส 
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ครึ่งคาถาหลัง 
ป ม ทุติย ตติย จตุตถฺ ปญฺจม ฉฏฺ  สตฺตม อนฺต 
ส ม ม ม ม ล ม ค 

1 1 2 
อริยา 

2 2 
ยนฺตท ฺ

2 2 
เธ โล 

2 2 
ฉฏฺโ น ฺ

2 2 
เต โค 
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2 2 
ณา ฉญ ฺ
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ภ 
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ค 

4 5 4 5 4 1 4 1 
 
 

ตัวอย่าง 
  ย  โลโก ปูชยเต  สโลกปาโล สทา นมสฺสติ จ    
  ตสฺเสต สาสนวร   วิทูหิ เ ยฺย  นรวรสฺส.395   

ชาวโลกพร้อมด้วยท้าวจตุโลกบาลย่อมบูชานบไหว้
พระพุทธเจ้าพระองค์ใดเสมอ บัณฑิตทั้งหลายพึง
ทราบค าสอนอันประเสริฐของพระพุทธเจ้า
พระองค์นั้น   

 คาถาข้างต้นนี้ ครึ่งคาถาแรกมี 7 คณะ และมีครุท้าย คณะที่ 6 คือ “สทา น” (1 2 
1) เป็น ช คณะ ส่วนครึ่งหลังก็มี 7 คณะ และมีครุท้าย คณะที่ 6 คือ “น” เป็น ลหุ  

 

    

                                                           
395  เนตฺติ. หน้า 1 
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  กรุณาสีตลหทย   ปญฺ าปชฺโชต,วิหตโมหตม     
  สนรามรโลกครุ  วนฺเท สุคต  คติวิมุตฺต .396  

ข้าพเจ้าขอน้อมไหว้พระสุคตผู้ทรงมีพระทัยชุ่มเย็น
ด้วยพระมหากรุณา ทรงขจัดความมืดคือโมหะด้วย
แสงประทีปคือปัญญา เป็นบรมครูของชาวโลกคือ
เทวดาและมนุษย์ ทรงพ้นแล้วจากภพ   

 ในคาถานี้ ครึ่งคาถาแรกมี 7 คณะ และมีครุท้าย คณะที่ 6 คือ “ตวิหต” (1 1 1 1) 
เป็น น คณะ ส่วนครึ่งหลังมี 7 คณะ และมีครุท้าย คณะที่ 6 คือ “ค” เป็นลหุ 
    
 3.3.2.2 วัณณฉันท์ 
 พระสังฆรักขิตเถระจะแสดงปริจเฉทที่ 3-5 ที่ว่าด้วยคาถาวัณณพฤติต่อจาก
ปริจเฉทที่ 2 อันกล่าวถึงคาถามาตราพฤติ ตามค าปฏิญญาที่กล่าวว่า มตฺตาวณฺณวิเภทน  (อัน
จ าแนกตามมาตราพฤติและวรรณพฤติ) ในปริจเฉทที่ 3 นี้ได้กล่าวถึงสมคาถาคือคาถาที่มีครุลหุ
เสมอกันทั้ง 4 บาท ดังนั้น ท่านจึงกล่าวเฉพาะบาทแรกเพ่ือย่อคัมภีร์ให้กระชับ บาทอื่นๆ ก็มี
ลักษณะเหมือนกัน   
 ฉันท์ที่มีแสดงไว้ในปริจเฉทนี้มี 17 ประเภท เริ่มตั้งแต่ฉันท์ 6 พยางค์ถึงฉันท์ 22 
พยางค์ และคาถาในฉันท์เหล่านั้นก็มีทั้งหมด 61 คาถา ส าหรับชื่อคาถาในปริจเฉทนี้ มีรูปเป็น
ปุงลิงค์บ้าง อิตถีลิงค์บ้าง นปุงสกลิงค์บ้าง เพื่อให้ตรงกับลิงค์ในความหมายว่า คาถา ที่มีรูปเป็น 
3 ลิงค์ ดังนี้ คือ   
 1. ปุงลิงค์  คือ ค าว่า สิโลก คาถาบางชนิดจึงมีรูปเป็นปุงลิงค์เหมือนค านั้น เช่น 
ปณว เป็นต้น   
 2. อิตถีลิงค์ คือ ค าว่า คาถา, วุตฺติ คาถาบางชนิดจึงมีรูปเป็นอิตถีลิงค์ เช่น 
ตนุมชฺฌา เป็นต้น ส่วนใหญ่ชื่อคาถาจะมีรปูเปน็อติถลีิงค์ เพราะรูปอิตถีลิงค์วา่ คาถา, วุตฺติ นิยม
ใช้มากกว่าลิงค์อื่น   
 3. นปุงสกลิงค์ คือ ค าว่า ปชฺช, วุตฺต คาถาบางชนิดจึงมีรูปเป็นนปุงสกลิงค์ เช่น 
อุพฺภาสก เป็นต้น   
 สูตรและอุทาหรณ์ของคาถาในฉันท์ 1-5 พยางค์ มีกล่าวไว้แล้วในค าอธิบายวุต
โตทัยปกรณ์ (ปริจเฉท 1 คาถา 13)  ในการศึกษาครั้ง ได้น าลักษณะของวัณณฉันท์ที่มีลักษณะ
ผสมบาทแตกต่างกัน ดังนี้  
 
 

                                                           
396  ที.อ. (บาลี) 1/1 
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อุปชาติคาถา397 
 65.  อนนฺตโรทีริตลกฺขณา  เจ    
   ปาทา  วิมิสฺสา  อุปชาติโย  ตา      
   เอว   กิรญฺ าสุปิ  มิสฺสิตาสุ    
   วทนฺติ  ชาติสฺวิทเมว  นาม .   

คาถาที่มีลักษณะที่กล่าวไว้ในสองคาถาถัดมา ชื่อ
ว่า อุปชาติ แม้เมื่อคาถาประเภทอื่นผสมกันเช่นนี้ 
อาจารย์ทั้งหลายกล่าวชื่อว่าอุปชาตินี้นั่นเทียว   

  
 คาถานี้แสดงว่า คาถาที่ผสมอินทรวิเชียรกับอุเปนทรวิเชียรเข้าด้วยกัน ชื่อว่า  
อุปชาติ อีกนัยหนึ่ง คาถาที่ผสมคาถาหลายชนิดซึ่งมีพยางค์ไม่เท่ากันในแต่ละฉันท์ก็เรียกว่าอุป
ชาติ  ตามนัยแรก  อุปชาติเป็นคาถาผสมระหว่างอินทร-วิเชียรกับอุเปนทรวิเชียรเท่านั้น ไม่
เกี่ยวกับคาถาอื่น ส่วนนัยหลัง คาถานี้เป็นคาถาผสมระหว่างคาถาหลายชนิดในฉนัท์วรรณพฤตทิี่
มีพยางค์ต่างกัน เหมือนปาทากุลกคาถาในปริจเฉทที่ 2 ที่เกิดจากการผสมคาถามาตราพฤติเข้า
ด้วยกัน ดังนั้น อุปชาติคาถานี้จึงมีประเภทมากมายนับไม่ถ้วน คัมภีร์ฉันโทภารตี (หน้า 268) น า
ข้อความจากคัมภีร์ฉันโทจิหนพยาขยามากล่าวว่า  
  ฉนฺทโส วิตฺถตา ฉนฺโท-  ปชาติยา สุปากฏา.   
  ความพิสดารของคัมภีร์ฉันท์ ย่อมประจักษ์ด้วย 
  อุปชาติคาถา   
 อนึ่ง ในคาถาที่ 65 นี้ บาทที่ 1 เป็นอุเปนทรวิเชียร, บาทที่ 2 เป็นอินทรวิเชียร, 
บาทที่ 3 เป็นอินทรวิเชียร ส่วนบาทที่ 4 เป็นอุเปนทรวิเชียร ผู้ที่แต่งคาถาผสมจะวางคาถาทั้ง 2 
ประเภทไว้ในบาทไหนก็ไดต้ามความเหมาะสม ฉันท์ปรากฤตชื่อปิงคลฉนัท์ แสดงอุปชาติคาถาไว ้
14 ประเภทโดยเรียงตามวิธีแผ่ปัตถาระดังต่อไปนี้  

ล าดับชือ่ตามแถวปัตถาระ 
เลขแถว ป ทุ ต จ ชื่อคาถา 

1 อิ อ ิ อิ อิ อินทรวิเชียร 
2 อุ อ ิ อิ อิ กิตต ิ
3 อิ อ ุ อิ อิ วาณ ี
4 อุ อ ุ อุ อิ มาลา 
5 อิ อ ิ อุ อิ สาลา 
6 อุ อ ิ อุ อิ หังสี (วิปรีตาขยานกี) 

                                                           
397  พระคันธสาราภิวงศ์, วุตโตทัยมัญชรี ศึกษาเปรียบเทียบฉันทลักษณ์บาลี,อ้างแล้ว , หน้า 194 - 203 
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7 อิ อ ุ อุ อิ มายา 
8 อุ อ ุ อุ อิ พาลา 
9 อิ อ ิ อิ อุ ชาลา 
10 อุ อ ิ อิ อุ อัททา 
11 อิ อ ุ อิ อุ ภัททา (อาขยานก)ี 
12 อุ อ ุ อิ อุ เปมา 
13 อิ อ ิ อุ อุ รามา 
14 อุ อ ิ อุ อุ อิทธ ิ
15 อิ อ ุ อุ อุ พุทธิ 
16 อุ อ ุ อุ อุ อุเปนทรวเิชียร 

 ค าว่า อิ คือ อินฺทวชิรา ส่วนค าว่า อุ คือ อุเปนฺทวชิรา ในบรรดาแถวเหล่านี้ แถว
แรกประกอบด้วย อิ, อิ, อิ, อิ ในปฐมบาท (ป), ทุติยบาท (ทุ), ตติยบาท (ต) และจตุตถบาท (จ) 
จึงเป็นอินทรวิเชียรคาถา ส่วนแถวที่ 2-15 รวม 14 แถวเป็นลักษณะผสมระหว่างอินทรวิเชียร
กับอุเปนทรวิเชียร จึงเป็นอุปชาติคาถา 14 ประเภทตามลักษณะของตนๆ ส าหรับแถวสุดท้าย
ประกอบด้วย อุ, อุ, อุ, อุ จึงเป็นอุเปนทรวิเชียร อนึ่ง หังสีคาถาในแถวที่ 6 มีลักษณะเหมือน
วิปรีตาขยานกีคาถา (ดู ปริจเฉท 4 ข้อ 113) และภัททาคาถาในแถวที่ 11 ก็มีลักษณเหมือน
อาขยานกีคาถา398  
 

ตัวอย่าง 
 1.  อิเธว  สุทฺธี  อิติ  วาทยนฺติ  (อุ)     
   นาญฺเ สุ  ธมฺเมสุ  วิสุทฺธิมาหุ  (อิ)     
   ย  นิสฺสิตา  ตตฺถ  สุภ  วทานา  (อิ)     
   ปจฺเจกสจฺเจสุ ปุถู นิวิฏฺ า.399  (อิ)   

สมณะพราหมณ์เป็นอันมากย่อมกล่าวความหมดจดใน
ธรรมนี้เท่านั้น มิใช่ในธรรมอื่น บุคคลอาศัยศาสดาใดก็
กล่าวศาสดานั้นว่าดีงามเพราะทิฏฐิของตนนั้น ด ารงอยู่ใน
ความเห็นว่าจริงเฉพาะตน    

 2.  เอวมฺปิ  โย  เวทคุ  ภาวิตตฺโต  (อิ)     
   พหุสฺสุโต  โหติ  อเวธธมฺโม  (อุ)     
   โส โข ปเร  นิชฺฌปเย  ปชาน   (อิ)     

                                                           
398  ดูรายละเอียดใน พระคันธสาราภิวงศ์, วุตโตทัยมัญชรี ศึกษาเปรียบเทียบฉันทลักษณ์บาลี,อ้างแลว้ , 

ปริจเฉท 4 ข้อ 112, หน้า 289 - 290 
399  ขุ.สุ. (บาลี) 25/831/496 
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   โสตาวธานูปนิสูปปนฺเน.400  (อิ)   
ผู้บรรลุถึงความรู้แจ้ง อบรมตนแล้ว เป็นพหูสูต มีภาวะ
แห่งจิตไม่หวั่นไหว ก็ฉันนั้น สามารถสั่งสอนผู้อื่นที่ตั้งใจฟัง
และสมบูรณ์ด้วยอุปนิสัยให้เพ่งพินิจได้   
  

 3.  ยถาปิ นาว  ทฬฺหมารุหิตฺวา  (อุ)     
   ผิเยน ริตฺเตน สมงฺคิภูโต   (อุ)     
   โส ตารเย ตตฺถ พหูปิ อญฺเ    (อิ)     
   อตฺรูปยญฺญู  กุสโล  มุตีมา.401  (อิ)   

 คนลงเรือที่มั่นคงแข็งแรง มีพายและถ่ออยู่พร้อม 
เป็นผู้เฉลียวฉลาด รอบรู้ ช านาญการเดินเรือนั้น ย่อม
สามารถพาผู้โดยสารจ านวนมากในเรือนั้นให้ข้ามไปถึงฝั่ง
ได้โดยปลอดภัย ฉันใด    

 4.  ยมฺหี น มายา วสตี น มาโน  (อิ)     
   โย วีตโลโภ อมโม นิราโส   (อิ)     
   ปณุนฺนโกโธ อภินิพฺพุตตฺโต  (อุ)     
   โส พฺราหฺมโณ โส สมโณ ส ภิกฺขุ.402 (อิ)   

 บุคคลใดไม่มีมายา ไม่มีมานะ ปราศจากโลภะ ไม่
ยึดถือว่าเป็นของเรา ไม่มีความหวัง ก าจัดความโกรธ มีใจ
ดับสนิทแล้ว บุคคลนั้นเรียกว่า พราหมณ์ สมณะ หรือภิกษุ  

 5.  ส สพฺพธมฺเมสุ วิเสนิภูโต   (อุ)     
   ย   กิญฺจิ ทิฏฺ ว สุต  มุต  วา  (อิ)    
   ตเมว ทสฺสึ วิวฏ  จรนฺต    (อุ)     
   เกนีธ โลกสฺมึ วิกปฺปเยยฺย.403  (อิ)   

ผู้มีปัญญานั้น เป็นผู้ขจัดเสนาในธรรมทั้งปวงคือ รูปที่เห็น 
เสียงที่ได้ยิน หรืออารมณ์ที่รับรู้อย่างใดอย่างหนึ่ง ใครใน
โลกนี้จะพึงสงสัยผู้มีปัญญานั้น ผู้เห็นผู้ประพฤติเปิดเผย
ด้วยเหตุอะไรเล่า?    

                                                           
400  ขุ.สุ. (บาลี) 25/325/395 
 
401  ขุ.สุ. (บาลี) 25/324/574 
402  ขุ.สุ. (บาลี) 25/474/423 
403   ขุ.สุ. (บาลี) 25/800/490 
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 6.  ชีรนฺติ เว ราชรถา สุจิตฺตา  (อิ)     
   อโถ สรีรมฺปิ ชร  อุเปติ   (อุ)     
   สตญฺจ ธมฺโม น ชร  อุเปติ   (อุ)     
   สนฺโต หเว สพฺภิ ปเวทยนฺติ.404  (อิ)   

ราชรถอันวิจิตรงดงาม ยังช ารุดได้ แม้ร่างกายนี้ก็ยังเข้าถึง
ชราได้ แต่ธรรมของสัตบุรุษหาเข้าถึงชราไม่ สัตบุรุษกับ
สัตบุรุษรู้กันได้เช่นนี้    

 7.  น อนฺตลิกฺเข น สมุทฺทมชฺเฌ  (อุ)     
   น ปพฺพตาน  วิวร  ปวิสฺส   (อุ)     
   น วิชฺชตี โส ชคติปฺปเทโส  (อุ)     
   ยตฺถฏฺ ต   นปฺปสเหยฺย  มจฺจุ.405  (อิ)   

บุคคลถึงจะเหาะขึ้นไปในอากาศ ก็ไม่พ้นจากความตาย 
ถึงจะด าลงไปกลางทะเล ก็ไม่พ้นจากความตาย ถึงจะเข้า
ไปหลบตัวในซอกเขา ก็ไม่พ้นจากความตาย เพราะไม่มี
แผ่นดินสักส่วนหนึ่งที่บุคคลยืนอยู่แล้วจะไม่ถูกความตาย
ครอบง าได้    

 8.  เย  น   ปชานนฺติ  ยโตนิทาน   (อิ)     
   เต น   วิโนเทนฺติ  สุโณหิ  ยกฺข  (อิ)     
   เต  ทุตฺตร   โอฆมิม   ตรนฺติ  (อิ)    
   อติณฺณปุพฺพ  อปุนพฺภวาย.406  (อุ)   

ชนเหล่าใดรู้หมู่ กิ เลสนั้นว่า มีกิ เลสใดเป็นเหตุ  ชน
เหล่านั้น  ย่อมบรรเทาหมู่กิเลสนั้นเสียได้  ท่านจงฟังเถิด
ยักษ์  ชน เหล่าใดบรรเทาหมู่กิเลสได้ ชนเหล่านั้นย่อม
ข้ามพ้นโอฆะที่ข้ามได้ยาก อันตนไม่เคยข้าม เพื่อความไม่
มีภพใหม่ต่อไป    

 9.  โกธ  ชเห วิปฺปชเหยฺย มาน   (อิ)     
   ส โยชน   สพฺพมติกฺกเมยฺย   (อิ)     
   ต   นามรูปสฺมิมสชฺชมาน    (อิ)     
   อกิญฺจน   นานุปตนฺติ  ทุกฺขา.407  (อุ)   
                                                           

404  ขุ.ธ. (บาลี) 25/151/44 
405  ขุ.ธ. (บาลี) 25/128/39 
406  ขุ.สุ. (บาลี) 25/276/387 
407  ขุ.ธ. (บาลี) 25/221/56  
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บุคคลควรละความโกรธ สละมานะ ล่วงพ้นสังโยชน์ได้
หมดทุกอย่าง ความทุกข์ย่อมไม่รุมเร้าคนนั้นผู้ไม่ติดอยู่ใน
นามรูป ผู้ไม่มีกิเลสเครื่องกังวล    

 10.  โจโร ยถา  สนฺธิมุเข  คหีโต  (อิ)    
   สกมฺมุนา หญฺ ติ ปาปธมฺโม  (อุ)     
   เอว  ปชา เปจฺจ  ปรมฺหิ โลเก  (อิ)     
   สกมฺมุนา หญฺ ติ  ปาปธมฺโม.408  (อุ)   

โจรผู้ท ากรรมถูก เขาจับ ได้ตรงทางสามแยก ย่อม
เดือดร้อนเพราะกรรมของตน ฉันใด หมู่สัตว์ผู้ท ากรรมชั่ว 
ตายไปแล้ว ย่อมเดือดร้อนในโลกหน้าเพราะกรรมของตน 
ฉันนั้น   

 11.  อุปาสโก อตฺถิ  อิมมฺหิ  ส เฆ  (อุ)     
   พหุสฺสุโต  สีลวตูปปนฺโน   (อุ)     
   สทฺโธ จ จาคี จ สุเปสโล จ  (อิ)     
   วิจกฺขโณ สนฺตุสิโต  มุตีมา.409  (อุ)   

ในหมู่พ่อค้าเกวียนนี้ มีอุบาสกผู้เป็นพหูสูต ประกอบด้วย
ศีลและวัตร มีศรัทธา มีจาคะ มีศีลเป็นที่ รักยิ่ ง มี
วิจารณญาณ สันโดษ มีความรู้   
  

 12.  มิทฺธี ยทา  โหติ มหคฺฆโส จ  (อิ)     
   นิทฺทายิตา  สมฺปริวตฺตสายี  (อิ)     
   มหาวราโหว  นิวาปปุฏฺโ   (อุ)     
   ปุนปฺปุน   คพฺภมุเปติ  มนฺโท.410  (อุ)   

เมื่อใด บุคคลผู้ถูกความง่วงเหงาครอบง า บริโภคมาก ชอบ
แต่นอนกลิ้งเกลือกไปมา เมื่อนั้น เขาย่อมมีปัญญาเฉื่อยชา 
ชอบเข้าห้องเป็นอาจิณ เหมือนสุกรอ้วนที่เขาเลี้ยงด้วยเศษ
อาหาร ฉะนั้น    

 13.  ยทตฺตนี  ปสฺสติ  อานิส ส    (อุ)     
   ทิฏฺเ   สุเต สีลวเต มุเต วา  (อิ)    
   ตเทว โส ตตฺถ  สมุคฺคหาย  (อุ)     

                                                           
408  ขุ.เถร. (บาลี) 26/786/376  
409  ขุ.วิ. (บาลี) 26/1266/146 
410  ขุ.ธ. (บาลี) 25/325/73 



 136 

   นิหีนโต ปสฺสติ  สพฺพมญฺ .411  (อุ)   
เจ้าลัทธิเห็นอานิสงส์ใดในตน ในรูปที่เห็น ในเสียงที่ได้ยิน 
ในศีลและวัตร หรือในอารมณ์ที่รับรู้ เจ้าลัทธินั้นยึดมั่นทิฏฐิ
นั้นในลัทธิของตนนั้น เห็นทิฏฐิอื่นทั้งหมดว่าเลว   

 14.  ชปฺเปน  มนฺเตน  สุภาสิเตน  (อิ)     
   อนุปฺปทาเนน  ปเวณิยา วา  (อุ)     
   ยถา ยถา ยตฺถ ลเภถ อตฺถ   (อุ)     
   ตถา ตถา ตตฺถ  ปรกฺกเมยฺย.412  (อุ)   

 บุคคลพึงได้ประโยชน์ในที่ใด ด้วยประการใดๆ คือ 
ด้วยการร่ายมนต์ ด้วยการปรึกษากับบัณฑิต ด้วยค าอัน
เป็นสุภาษิต ด้วยการให้สินจ้างรางวัล หรือด้วยประเพณี 
พึงพากเพียรพยายามท าประโยชน์ในที่นั้นๆ ด้วยประการ
นั้นๆ   

 นอกจากนี้ คาถาต่างประเภทกันที่มีพยางค์เท่ากันหรือไม่เท่ากันก็ผสมเป็นอุปชาติ
คาถาได้ เช่น    
    ยถาปิ มูเล อนุปทฺทเว ทฬฺเห    
    ฉินฺโนปิ รุกฺโข ปุนเรว รูหติ    
    เอวมฺปิ ตณฺหานุสเย อนูหเต    
    นิพฺพตฺตตี ทุกฺขมิท  ปุนปฺปุน .413  

เมื่อรากยังแข็งแรง ไม่ถูกท าลาย ต้นไม้แม้ถูกตัดล าต้นแล้ว 
ก็งอกได้ใหม่ ฉันใด ความทุกข์นี้ เมื่อยังก าจัดเชื้อตัณหา
ไม่ได้ ความทุกข์นี้ก็ย่อมเกิดขึ้นได้เรื่อยไป ฉันนั้น  

 บาทแรกของคาถานี้ เป็นวังสัฏฐะ บาทอื่นทั้งหมดเป็นอินทรวงศ์ คาถานี้จึงเป็นอุป
ชาติคาถาที่ผสมคาถา 12 พยางค์ 2 อย่าง (ค าว่า ทฬฺ พึงถือว่าเป็นลหุ)    

    ทิพฺพ  มม  วสฺสสหสฺสมายุ    
    วาจาภิคีต  มนสา ปวตฺติต     
    เอตฺตาวตา  สฺสติ ปุญฺ กมฺโม    
    ทิพฺเพหิ กาเมหิ สมงฺคิภูโต.414  

                                                           
411  ขุ.สุ. (บาลี) 25/804/942 
412  ขุ.ขา. (บาลี) 27/98/136 
413  ขุ.ธ. (บาลี) 25/338/75  
414  ขุ.วิ. (บาลี) 26/293/98 
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ข้าพเจ้ามีอายุ 1,000 ปีทิพย์ บุคคลผู้ท าบุญด้วยการกล่าว
เชื้อเชิญและท าใจให้เลื่อมใส จักด ารงอยู่พรั่งพร้อมด้วย
กามคุณทั้งหลายอันเป็นทิพย์   

 บาทที่ 2 ของคาถานี้ เป็นอินทรวงศ์ บาทอื่นทั้งหมดเป็นอินทรวิเชียร คาถานี้จึง
เป็นอุปชาติคาถาที่ผสมคาถา 11 กับ 12 พยางค์    

  สีเล ปติฏฺ าย นโร สปญฺโ   จิตฺต   ปญฺ ญฺจ  ภาวย     
  อาตาปี  นิปโก  ภิกฺขุ   โส อิม  วิชฏเย ชฏ .415  

ภิกษุผู้เป็นคนฉลาด มีความเพียร มีปัญญารักษาตน ตั้งอยู่
ในศีลแล้ว อบรมจิตและปัญญาอยู่นั้น พึงถางชัฏนี้ได้   

 บาทแรกของคาถานี้ เป็นอินทรวิเชียร บาทที่ 2 เป็นปัฐยาวัตร บาทที่ 3 เป็น
ปัฐยาวัต บาทที่ 4 ก็เป็นปัฐยาวัตโดยรวมค าว่า วิช ใน วิชฏเย เป็นพยางค์เดียว ก็จะมี 8 พยางค์
และตรงตามลักษณะของปัฐยาวัตคาถา คาถานี้ จึงเป็นอุปชาติคาถาที่ผสมคาถา 12 กับ 8 
พยางค์   
 อุปชาติ แปลว่า คาถาที่คล้ายคลึงกับคาถาใกล้ กล่าวคือ เกี่ยวเนื่องกับคาถาใกล้
สองประเภทคืออินทรวิเชียรและอุเปนทรวิเชียร  มีรูปวิเคราะห์ว่า อุเปนฺตาหิ คาถาหิ ชาติ  
อุปชาติ (คาถาที่คล้ายคลึงกับคาถา[สองประเภท]ที่อยู่ใกล้ ชื่อว่า อุปชาติ)   
  
3.4 ประมวลสาระเนื้อหาในคัมภีร์เกฏุภะ 
 คัมภีร์เกฏุภะ หรือ อลังการศาสตร์  เป็นต าราที่แสดงหลักการแต่งเสียงและ
ความหมาย ให้ภาษามีความไพเราะ คัมภีร์ที่ได้รับยกย่องและศึกษาสืบทอดกันมาโดยล าดับ คือ 
คัมภีร์สุโพธาลังการมีคาถา 367 บท ประกอบด้วยค าอธิบายและอุทาหรณ์โดยละเอียด แบ่ง
ออกเป็น 5 ปริจเฉท คือ  
  1. โทสาวโพธะ แสดงข้อบกพร่อง มี 67 คาถา เป็นการแสดงลักษณะของ
การประพันธ์ที่มีข้อบกพร่องของบท 8 ประเภท คือ วิรุทธัตถันตรโทษ  อัธยัตถโทษ กิลิฏฐ
โทษ วิโรธิโทษ เนยยโทษ วิเสสนาเปกขโทษ หีนัตถโทษ อนัตถโทษ  ข้อบกพร่องของพากย์ 9 
ประเภท คือ เอกัตถโทษ(โดยศัพท์และอรรถ) ภัคครีติโทษ พยากิณณโทษ คามมโทษ ยติหีนโทษ  
กมัจจุตโทษอติวุตตโทษ อเปตัตถโทษ พันธผรุสโทษ  และแสดงโทษในอรรถของพากย์ 6 
ประเภท คืออปักกมโทษ โอจิตยหีนโทษ ภัคครีติโทษ สสังสยโทษ คามมโทษ ทุฏฐาลังกติโทษ 

                                                           
415  ส .ส. (บาลี) 15/23, 192/16,198 
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  2. โทสปริหาราวโพธะ แสดงการแก้ไขข้อบกพร่อง มี 48 คาถา โดยน าข้อ 
บกพร่องจากปริจเฉทที่ 1 มาแสดงวิธีแก้ไข คือ การแก้ไขข้อบกพร่องของบท 8 ประเภท การ
แก้ไขข้อบกพร่องของพากย์ 9 ประเภท แก้ไขข้อบกพร่องของพากย์ 6 ประเภท  
  3. คุณาวโพธะ แสดงสัททาลังการ มี 48 คาถา แสดงลักษณะการแต่งเสียง
ให้ไพเราะ เรียกว่า  สัททาลังการ 10 ประการ คือ ปสาทคุณ โอชคุณ มธุรตาคุณ สมตาคุณ 
สุขุมาลตาคุณ สิเลสคุณ อุทารตาคุณ กันติคุณ อัตถพยัตติคุณ และ สมาธิคุณ   
  4. อัตถาลังการาวโพธะ แสดงอัตถาลังการ มี 174 คาถา  แสดงลักษณะการ
ประพันธ์ที่มีเนื้อหาไพเราะ เรียกว่า อัตถาลังการ คือ วังกวุตติ  35 ประเภท  ได้แก่ อติสยวุตติ 
อุปมา รูปกะ อาวุตติ ทีปกะ อักเขปะ  อัตถันตรนยาสะ พยติเรกะ วิภาวนา เหตุ กมะ ปิยตระ 
สมาสวุตติ ปริกัปปนา สมาหิตะ ปริยายวุตติ พยาชวัณณนะ วิเสสะ รูฬหาหังการ สิเลสะ ตุลย
โยคิตา นิทัสสนะ มหันตัตตะ วัญจนา อัปปกตัตถุต ิเอกาวลิ อัญญมัญญวิภูสนะ สหวุตติ วิโรธิตา 
ปริวุตติ ภมะ ภาวะ มิสสะ อาสี รสี 
  5. รสภาวาวโพธะ แสดงรสและอาการทางใจที่ก่อให้เกิดรส มี 30 คาถา  มี
เนื้อหาประกอบด้วย ค าอธิบายของ  ภาวะ ฐายีภาวะ 9 ประการ  พยภิจารีภาวะ 33 ประการ
สาตติกภาวะ 8 ประการ   ความหมายของ  วิภาวะ และ อนุภาวะ  ค าอธิบายของ รส 9
ประเภท รติฐายีภาวะ สิงคารรส (รสรัก)  หัสสรส (รสขัน) กรุณารส (รสโศก) รุททรส (รสโกรธ)
วีรรส (รสกล้าหาญ)  ภยานกรส (รสกลัว)  พีภัจฉรส (รสเกลียด) อัพภุตรส (รสพิศวง) สันตรส 
(รสสงบ)  
 
 จากการศึกษาประมวลสาระคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาพระไตรปิฎก คือ กลุ่ม
ไวยากรณ์ อภิธาน ฉันทลักษณ์ และอลังการ ทั้ง ๔ กลุ่มนี้ ท่านผู้รจนาคัมภีร์ต่างมีความรู้และ
เชี่ยวชาญแตกฉานในบาลีพระไตรปฎิก จากนั้นท่านไดร้วบรวมประมวลความรู้การใช้บทบาลีที่มี
อยู่ในพระไตรปิฎกมาแต่งประมวลเป็นหลักภาษาหรือกฏเกณฑ์ครอบคลุมการใช้บทภาษาใน
พระไตรปิฎกไว้ทั้งหมด ดังนั้น กลุ่มคัมภีร์สัททาวิเสสเหล่านี้ จึงกล่าวได้ว่า เป็นวิชาพื้นฐานหรือ 
เป็นรากฐานต่อการศึกษาและวิเคราะห์บทบาลีในพระไตรปิฎก  ดังจะแสดงตัวอย่างการ
วิเคราะห์บทโดยอาศัยหลักคัมภีร์สัททาวิเสสในบทต่อไป 
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บทท่ี 4 
การวิเคราะห์บทบาล ี

 
การศึกษาพระพุทธวจนะอย่างมีแบบแผนนั้น จะต้องศึกษาพระไตรปิฎกเป็นอันดับ

แรก เมื่อสงสัยในบทและพยัญชนะก็ศึกษาอรรถกถา และฎีกา ไปตามล าดับ โดยศึกษาและท า
ความเข้าใจเรื่องภาษา กฎเกณฑ์การใช้ค าให้อย่างละเอียดถี่ถ้วนซึ่งบุรพจารย์แสดงกฎเกณฑ์
หลักภาษาและการใช้ค าไว้อย่างสมบูรณ์ในคัมภีร์สัททาวิเสส บางคัมภีร์ได้แสดงลักษณะการ
วิเคราะห์บทโดยใช้หลักภาษาจากคัมภีร์ดังกล่าวมาเป็นแบบ ดังนั้นในการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยจึง
ได้ก าหนดประเด็นตัวอย่างการวิเคราะห์บทบาลี ดังนี้  

4.1 การวิเคราะห์บทบาลีตามหลักไวยากรณ์ 
4.2 การวิเคราะห์คาถาตามหลักฉันทลักษณ์ 
4.3 การวิเคราะห์บทบาลตีามหลักอลังการ  
   
 

4.1 การวิเคราะห์บทบาลีตามหลักไวยากรณ์ 
 4.1.1 การวิเคราะห์บทในคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี อัตถโยชนา 
  ในคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี อัตถโยชนา ได้น าบทในคัมภีร์อภิธัมมัตถสังคห
ฎีกา ชื่ออภิธัมมัตถวิภาวินี มาอธิบายในเชิงลักษณะการวิเคราะห์บทโดยอาศัยสูตรไวยากรณ์
จากคัมภีร์กัจจายนะเป็นหลักและบางแหง่ได้อ้างสูตรไวยากรณ์จากคมัภีร์โมคคลัลานะ และสัทท
นีติ มาอธิบายเสริม เช่นค าว่า วิสุทฺธกรุณา าณ   มีลักษณะการอธิบายการส าเร็จรูปของบท
ตามล าดับ คือ วิสุทฺธ + กรุณา + าณ   ดังนี้ 
 วิเสเสน  สุชฺฌตีติ  วิสุทฺธ   ย   กรุณา าณ   สงฺกิลิฏฺ สมฺโมหวิคมโต  วิเสเสน   
ราคาทิกฺกิเลเสหิ  สุชฺฌติ  อิติ  ตสฺมา  ต   กรุณา าณ   วิสุทฺธ   กตฺตุสาธน   ตติยาตปฺปุริโส ฯ1  
วิสทฺโท  อุปสคฺโค  ฯ  วิสทฺทาทโย  เกนตฺเถน  อุปสคฺ คาติ  ฯ  อุเปจฺจ  อตฺถ   สชฺชนฺตีติ   
อุปสคฺคา  เย  วิอาทโย  สทฺทา  นามญฺจ  อาขฺยาตญฺจ  อุเปจฺจ  อุปคนฺตฺวา  สชฺชนฺติ  ลคฺคนฺติ  
เตส   นามาขฺยาตาน   อตฺถ   วิเสเสนฺติ  อิติ  ตสฺมา  เต  สทฺทา  อุปสคฺคา  นาม  ฯ2  สช  สงฺเค  

                                                           
1   ผู้รจนาคัมภีร์ ได้แสดงความหมายของ วิสุทฺธ   เป็น วิเสเสน  สุชฺฌตีติ  วิสุทฺธ   เป็นค าขยายของ กรุณา

าณ   และได้อธิบายเพิ่มเติมให้ทราบว่า  บริสุทธิ์จากกิเลสเครื่องเศร้าหมองมีราคะเป็นต้น  วิสุทฺธ  เป็นกัตตุสาธนะ
และตัปปุริสสมาส  

2   แสดงที่มาและการผันแปรรูปศัพท์ โดยเริ่มตัดบทเป็นบท วิ อุปสัคค์ และแสดงความหมายของอุปสัคค์
ว่า ค าว่า อุปสัคค์ ว่า ศัพท์ทั้งหลายมี วิ เป็นต้น เรียกว่า อุปสัคค์ เพราะเข้าไปเกี่ยวข้องจัดแต่งนามและอาขยาตให้มี
ความหมายพิเศษเพิ่มมากขึ้น  
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ปวตฺตติ  ฯ  สพฺพโต  ณฺวุตฺวาวี  วาติ  อ  กคา  จชานนฺติ  ชสฺส  โค  นเย  ปร   ยุตฺเต  ปรเทฺว-
ภาโว  าเนติ  คสฺส  ทฺวิตฺต   ฯ3  อุปสคฺคานญฺจ  อตฺเถสุ   ปวตฺติ   ติปฺปการา  โหติ  โกจิ  
อุปสคฺโค   ธาตฺวตฺถ    พยาธยติ    ยถา   ปฏฺ าน   โกจิ  อุปสคฺโค  ธาตฺวตฺถมนุวตฺตติ  ยถา  
ปติฏฺ โต  อาราเธติ  โกจิ  อุปสคฺโค  ธาตฺวตฺถ   วิเสเสติ  ยถา  ปราภโว  อนุภโวตฺยาทิ  ฯ  เตน  
วุตฺต  

         ธาตฺวตฺถ   พาธเต  โกจิ         โกจิ  ตมนุวตฺตติ 
  ตเมวญฺโ   วิเสเสติ          อุปสคฺคคตี  ติธาติ ฯ4 

เตส ุ วิสทฺโท  ธาตฺวตฺถ   วิเสสโกว ฯ  วิสุทฺธนฺติ  เอตฺถ  สุธ  สุทฺธิมฺหิ  วตฺตติ ฯ5  สุธ  
อิตฺยย 6  สทฺโท  เกนตฺเถน  ธาตุ  ฯ  สกตฺถ   ธาเรตีติ  ธาตุ  โย  สทฺโท  สกตฺถมฺปิ  อตฺตโนคมน-
ปจนาทิก   อตฺถ   ธาเรติ  อิติ  ตสฺมา  โส  สทฺโท  ธาตุ   ปรตฺถมฺปิ  ธาเรตีติ  ธาตุ  โย  สทฺโท 
อตฺถาติสยโยคโต  ปรตฺถมฺปิ  ธาเรติ  อิติ  ตสฺมา  โส  สทฺโท  ธาตุ  ฯ  วีสติยา  อุปสคฺเคสุ  เยน
เกนจิ  อุปสคฺเคน  อตฺถวิเสสกรเณน  ปฏิพทฺธา  สทฺทชาติ   อตฺถวิเสสมฺปิ  ธาเรตีติ  ธาตุ  อย    
อิมิสฺสา  อตฺโถ  อยมิโต  ปจฺจโย  วโรติอาทินา  อเนกปฺปกาเรน  ปณฺฑิเตหิ  ธาริยตีติ  ธาตุ  ฯ 
ธา  ธารเณ  หนาทีหิ  ณุนุตโวติ  ตุ ฯ7   สุธ  อิติ  ต   ฯ   ภูวาทโย  ธาตโว  ธาตุสฺสนฺโต 
โลโปเนกสฺสรสฺส  จ  พุธคมาทิตฺเถ  กตฺตริ  ธฒภเหหิ  ธฒา จาติ  ตสฺส  โธ  หจตุตฺถานมนฺตาน   
โท  เธติ ธาตฺวนฺตธการสฺส  โท  นเย  วิสทฺทโต  นา  สพฺพาสมาวุโสอุปสคฺคนิปาตาทีหิ  จาติ  
นาโลโป   ตทฺธิตสมาส.....ตเวตูนาทีสุ  จาติ   นามมิว  กรณ   สุทฺธสทฺทโต  สิ  สิสฺส  อ   ปุพฺพ-
มโธ  สรโลโป  นเย8    อมาทโย  ปรปเทภิ  นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถติ  สมาสสญฺ า  เตส    

                                                           
3  แสดงการส าเร็จรูปของ อุปสคฺคา ว่ามาจาก อุป+สช  สช ธาตุเป็นไปในอรรถว่า เกี่ยวข้อง ลง อ ปัจจัย

ด้วยสูตรว่า สพฺพโต ณฺวุตฺวาวี  วา.  (อุป+สชฺ+อ)  แปลง ช เป็น ค ด้วยสูตรว่า กคา จชาน  (อุป+สคฺ+อ)  น า
พยัญชนะประกอบสระหลัง ด้วยสูตรว่า  นเย ปร  ยุตฺเต (อุป+สค)  ท า คฺ สทิสเทวภาวะ ด้วยสูตรว่า ปรเท̣วภาโว 
าเน (อุปสคฺค) 

4  แสดงลักษณะการใช้ อุปสัคค์ 3 อย่าง คือ 1. อุปสัคค์บางตัวเบียดเบียนธาตุ  (ธาตวัตถพาธกะ) เช่น  
ปฏฺ าน   2. อุปสัคค์บางตัวคล้อยตามธาตุ (ธาตวัตถานุวัตตกะ) เช่น ปติฏฺ โต, อาราเธติ  3.อุปสัคค์บางตัวท าธาตุให้
พิเศษ (ธาตวัตถวิเสสกะ) เช่น ปราภโว อนุภโว 

5  วิ อุปสัคค์ในบทว่า วิสุทฺธ มีอรรถเป็นธาตวัตถวิเสสกะ  คือ ท าธาตุให้พิเศษขึ้น  สุธ ธาตุ ใช้ใน
ความหมายว่า บริสุทธ์ิ 

6  บทว่า อิตฺยย   ตัดบทเป็น อิติ+อย   แปลง อิ เป็น ยฺ (อิตฺยฺ+อย  = อิตฺยย ) 
7  อธิบายความหมายของธาตุ โดยเริ่มให้ความหมายของธาตุ จนถึงรากศัพท์ของ “ธาตุ” มาจาก ธา  

ธารเณ ลง ตุ ปัจจัย ด้วยสูตรว่า หนาทีหิ  ณุนุตโว. 
8  แสดงการส าเร็จรูปของบทว่า วิสุทฺธ   โดยใช้สูตรกัจจายนะเป็นหลัก สิ่งที่น่าสังเกต คือ ในการอ้างสูตร

ไวยากรณ์ประกอบการวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์ดังกล่าวนี้ ผู้รจนาแสดงสูตรไว้โดยย่อ ๆ เท่านั้น เช่น ปุพฺพมโธ  
สรโลโป นเย  เป็นสูตรในกัจจายนะ ซึ่งมีสูตรเต็ม คือ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   สเรน  วิโยชเย   สรโลปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ  
สรโลเป  ตุ ปกติ  นเย  ปร   ยุตฺเต  โดยน ามาแสดงไว้เฉพาะบทต้นของสูตรเท่านั้นว่า  ปุพฺพมโธ สรโลโป นเย และ
การอธิบาย ได้ใช้สูตรโดยตรง เช่น ภูวาทโย ธาตโว หรือ อธิบายแล้วอ้างสูตร เช่น  ธฒภเหหิ ธฒา จาติ  โต ธสฺส  ใน
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วิภตฺติโย  โลปา  จาติ  วิภตฺติโลโป  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺสาติ  ปกติภาโว  ปุน  สมาสตฺตา 
นามมิว  กรณ   สิ  สึ  ปุพฺพสรโลโป  นเย  ฯ9 

กิรตีติ  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  ปรทุกฺข   กิรติ  วิกฺขิปติ  อิติ   ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  
กรุณา  นาม  ฯ  กิริยติ  ทุกฺขิเตสุ  ปสาริยติ   วา  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  ภควตา  ทุกฺขิเตสุ  
ทุกฺขสหิเตสุ  สตฺเตสุ  กิริยติ  ปสาริยติ  อิติ  ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  กรุณา  ทยา  กมฺมสาธน  ฯ  
กิร  วิกิรเณ  วิกิรณ   วิกฺขิปน   อปนยน   ฯ  กิร  ปสารเณ  วชาทีหิ  ปพฺพชาทโย  นิปจฺจนฺเตติ  
วา  กาเล  วตฺตมานาตีเต   น  ณฺวาทโยติ  วา  สุตฺเต  กรกิเรหิ  รุโณติ  สทฺทนีติสุตฺเตน  วา  
รุณปจฺจโย  ฯ  รมฺหิ  รนฺโต  ราทิโนติ  อนุพนฺธรการโลโป  กฺวจิ  ธาตุวิภตฺติปจฺจยาน   ทีฆ- 
วิปริตาเทสโลปาคมา  จาติ  อิสฺส  อ  นเย  อิตฺถิยมโต  อาปจฺจโย  ปุพฺพมโธ  สรโลโป  นเย  ฯ10   
                                                                                                                                                                      
การแสดงล าดับการส าเร็จรูปของบทว่า วิสุทฺธ  โดยแบ่งเป็น 2 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนการสร้างค าแบบกิตก์ ตั้งแต่ธาตุ
ลง ต ปัจจัย ลง สิ วิภัตติ จนส าเร็จรูปเป็น วิ + สุทฺธ   มีล าดับดังนี้  
ตั้ง ภู ช่ือ ธาตุ วิ+สุธ ภูวาทโย ธาตโว. 
ธาตุมีสระมาก ลบสระที่สุดธาตุ วิ+สุธ ฺ ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสรสฺส. 
ลง ต ปัจจัย ในอรรถกัตตุ(สาธนะ) วิ+สุธฺ+ต พุธคมาทิตฺเถ  กตฺตริ. 
แปลง ต เป็น ธ วิ+สุธฺ+ธ ธฒภเหหิ  ธฒา จ. 
แปลง ธฺ ที่สุดธาตุเป็น ทฺ วิ+สุทฺ+ธ หจตุตฺถานมนฺตาน  โท เธ. 
หลัง วิ อุปสัคค์ ลง นา ตติยาวิภัตติ วิ+นา+สุทฺธ กรเณ ตติยา. 
ลบ นา วิภัตติ วิ+สุทฺธ สพฺพาสมาวุโสปสคฺคนิปาตาทีหิ จ. 
กระท า สุทฺธ เป็นเพียงดังนาม วิ+สุทฺธ ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  วา ตเว ตุนาทีสุ จ. 
ลง สิ วิภัตติ วิ+สุทฺธ+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
แปลง สิ เป็น อ  วิ+สุทฺธ+อ  สึ. 
แยกพยัญชนะออกจากสระ วิ+สุทฺธฺอ+อ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรน วิโยชเย. 
ลบสระหน้า ปกติสระหลัง วิ+สุทฺธฺ+อ  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ สรโลเป ตุ ปกติ. 
น าพยัญชนะประกอบสระหลัง วิ+สุทฺธ  นเย ปร  ยุตฺเต. 

9  น า วิ + สุทฺธ   มาสร้างเป็นกระบวนการของสมาสตามล าดับสูตร โดยมีล าดับการสร้างค าดังนี้ 
ย่อ วิ และ สุทฺธ  เป็นสมาส วิสุทฺธ  อมาทโย ปรปเทภิ. 
ย่อเนื้อความเข้าด้วยกัน วิสุทฺธ  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ 
ลบวิภัตติทั้งหลาย วิสุทฺธ เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกต ิ วิสุทฺธ ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
กระท าให้เป็นเหมือนนาม วิสุทฺธ ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  วา ตเว ตุนาทีสุ จ. 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ วิสุทฺธ+สิ ลิงฺคตฺถ  ป มา. 
แปลง สิ เป็น อ  แยก ลบ รวม วิสุทฺธ  สึ. ปุพฺพมโธ ฯ  สรโลโป ฯ  นเย ฯ  
 10  ผู้รจนาคัมภีร์ ได้น า กรุณา มาอธิบายการส าเร็จรูป 4 แบบ คือ 

1. แบบกิตก์  มาจาก กิร ธาตุ + รุณ ปัจจัย   
2. แบบกิตก์ มาจาก กร ธาตุ + รุณ หรือ กุน ปัจจัย 
3. แบบกิตก์ มาจาก กิ ธาตุ + รุณ ปัจจัย 
4. แบบสมาส มาจาก ก+รุณ  (โดยอาศัยสร้างแบบกิตก์ก่อน คือ ก มาจาก กุส+อ และ รุณ มา

จาก รุธ + ณ) 
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กโรตีติ  วา  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  ปรทุกฺเข  สติ  สาธูน   หทยเขท   กโรติ  ชนยติ  
อิติ  ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  กรุณา  ฯ  กร  กรเณ  ยถาวุตฺตสุตฺเตหิ  รุโณ  รมฺหิ  รนฺโต  ราทิโน  
นเย  อาปจฺจโย  ฯ  อถวา  ฯ  กร  กรเณ  กาเล  วตฺตมานาตีเต  ณฺวาทโยติ   สุตฺเตน  วา   
วรกรวาทรยมุชมิถสกา  กุโนติ  โมคฺคลฺลานสุตฺเตน  วา  กุนปจฺจโย   เตสุ  วุทฺธีติอาทินา   
กโลโป  นสฺส  โณ  จ  นสฺส  โณติ  สุตฺเตน  วา  นสฺส  โณ  นเย  อาปจฺจโย ฯ11   

                                                                                                                                                                      
  แบบที่ 1.  มี 2 ความหมาย คือ  (1)  กิรตีติ  กรุณา ยา  ธมฺมชาติ  ปรทุกฺข   กิรติ  วิกฺขิปติ  อิติ  
ตสฺมา สา  ธมฺมชาติ กรุณา นาม ฯ ในความหมายนี้ กิร ธาตุลงในอรรถ วิกิรเณ ซึ่งมีอรรถเป็น วิกรณ  วิกฺขิปน  
อปนยน     (2)  กิริยติ  ทุกฺขิเตสุ  ปสาริยติ  วา  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  ภควตา  ทุกฺขิเตสุ  ทุกฺขสหิเตสุ  สตฺเตสุ  กิริ
ยติ  ปสาริยติ  อิติ  ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  กรุณา  ในความหมายนี้ กิร ธาตุ ลงในอรรถ ปสารเณ ท้ัง 2 ความหมายนี้ 
ลง รุณ ปัจจัย หลัง กิร ธาตุ โดยท่านอ้างสูตรจากคัมภีร์กัจจายนะ และ สัททนีติ คือ  วชาทีหิ  ปพฺพชฺชาทโย  
นิปจฺจนฺเตติ  วา  กาเล  วตฺตมานาตีเต  น  ณฺวาทโยติ  วา  สุตฺเต  กรกิเรหิ  รุโณติ  สทฺทนีติสุตฺเตน  วา  รุณปจฺจโย 
มีล าดับดังนี้ (พึงทราบว่า ธาตุมีสระมาก เช่น กิร, กร, กุส, รุธิ เป็นต้นเหล่านี้ เมื่อจะประกอบกลุ่มปัจจัยต่อไป ต้อง
ลบสระที่สุดธาตุ เป็น กิรฺ, กรฺ, กุสฺ, รุธฺ ด้วยสูตรว่า ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสรสฺส ก่อนเสมอ) 
ลง รุณ ปัจจัยหลัง กิร ธาตุ  กิรฺ+รุณ  วชาทีหิ ปพฺพชฺชาทโย  นิปจฺจนฺเต. 
ลบ รฺ ปัจจัยอนุพันธ์ และที่สุดธาตุ กิ+รุณ  รมฺหิ  รนฺโต  ราทิ โน. 
แปลง อิ เป็น อ   ก+รุณ  กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปจฺจยาน  ทีฆวิปรีตาเทสา โลปาคมา จ. 
ลง อา อิตฺถิโชตกปัจจัย  ก+รุณ+อา อิตฺถิยมโต  อาปจฺจโย. 
แยก ลบ รวม   กรุณา  ปุพฺพมโธ ฯ สรโลโป ฯ นเย ฯ 
กระท าให้เป็นเหมือนนาม  กรุณา  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  วา ตเวตุนาทีสุ จ. 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   กรุณา+สิ  ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ ปฐมาวิภัตต ิ   กรุณา  เสสโต  โลปํ คสิปิ. 
 
 
 11  แบบท่ี 2.  มีความหมายว่า  กโรตีติ  วา  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  ปรทุกฺเข สติ สาธูน  หทยเขท   กโรติ  
ชนยติ  อิติ  ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  กรุณา  มาจาก กร ธาตุ ลง รุณ ปัจจัยตามสูตรแบบที่ 1 และลง กุน ปัจจัย ด้วย
สูตรในคัมภีร์โมคคัลลานะว่า วรกรวาทรยมุชมิถสกา  กุโน มีล าดับการส าเร็จรูป ดังนี้ 
ลง กุน ปัจจัยหลัง กร ธาตุ กรฺ+กุน วรกรวาทรยมุชมิถสกา  กุโน 
ลบ กฺ ปัจจัย แปลง  น ปัจจัย เป็น ณ กรฺ+อุณ เตสุ วุทฺธิ โลปาคมวิการวิปรีตาเทสา จ.  
หรือ ใช้สูตรในโมคคัลลานะว่า  นสฺส  โณ  (กรฺ+อุณ)   
ลง อา อิตฺถิโชตกปัจจัย กรุณ+อา อิตฺถิยมโต  อาปจฺจโย. 
แยก ลบ รวม กรุณา ปุพฺพมโธ ฯ สรโลโป ฯ นเย ฯ 
กระท าให้เป็นเหมือนนาม กรุณา ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  วา ตเวตุนาทีสุ จ. 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ กรุณา+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ กรุณา เสสโต  โลปํ คสิปิ. 
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กิณาตีติ  วา  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  กิณาติ  ปรสฺส  ทุกฺข   ปจฺจยเวกลฺลกรณโต   
หึสติ  อิติ  ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  กรุณา  ฯ  กิ  หึสาย   รุโณ  อิสฺส  อ ฯ12   

ก   รุนฺธตีติ  วา  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  ก   สุข   รุนฺธติ  อิติ  ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  
กรุณา  ทุติยาตปฺปุริโส  ฯ  กสทฺโท  สุขตฺถวาจโก  ฯ  เตน  วุตฺต  

 กาเย  พฺรหฺมนิ  วาเต  จ          สิโรชลสุเขสุ  จ 
 กสทฺโท  วตฺตติ  ตีสุ          ปุมา  ตีสุ  นปุสโกติ ฯ 

 ทุกฺข   กุสตีติ  ก   สุข   ฯ  กุส  เฉทเน  สพฺพโต  ณฺวุตฺวาวี  วาติ  อ  กฺวจิ  ธาตูติ
อาทินา  สสฺส  โลโป  ปุพฺพมโธ  สรโลโป  นเย  สิ  สึ  ฯ  กสทฺทุปปโท  รุธิ  อาวรเณ  วิสรุช-
ปทาทิโต  ณ  ธาตุสฺสนฺโต  โลโปเนกสฺสรสฺส  กฺวจิ  ธาตูติอาทินา  ธการสฺส  โลโป ฯ   อถวา ฯ  
กรุธิโต  โณ  ธโลโป  เณติ  สทฺทนีติสุตฺเตน  รุธิธาตุโต  โณ  ธโลโป  จ  อาปจฺจโย 13   ฯ  
อาปจฺจโย  กิมตฺถ   โอตรตีติ  ปุจฺฉา ฯ  อาปจฺจโย  อิตฺถีลิงฺคตฺถโชตนตฺถ   โอตรติ  ฯ14   

                                                           
 12  แบบท่ี 3.  มีความหมายว่า  กิณาตีติ  วา  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  กิณาติ  ปรสฺส  ทุกฺข   ปจฺจยเวกลฺล-
กรณโต  หึสติ  อิติ  ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  กรุณา  มาจาก กร ธาตุ ลง รุณ ปัจจัยตามสูตรแบบที่ 1 มีล าดับการ
ส าเร็จรูป ดังนี้ 
ลง รุณ ปัจจัยหลัง กิ ธาตุ กิ+รุณ วชาทีหิ ปพฺพชฺชาทโย  นิปจฺจนฺเต. 
ลบ รฺ ปัจจัยอนุพันธ ์ กิ+รุณ รมฺหิ  รนฺโต  ราทิ โน. 
แปลง อิ เป็น อ ก+รุณ กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปจฺจยาน  ฯ 
ลง อา อิตฺถิโชตกปัจจัย ก+รุณ+อา อิตฺถิยมโต  อาปจฺจโย. 
แยก ลบ รวม กรุณา ปุพฺพมโธ ฯ สรโลโป ฯ นเย ฯ 
กระท าให้เป็นเหมือนนาม กรุณา ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  วา ตเวตุนาทีสุ จ. 
ลง สิ ปฐมาวิภัตติ กรุณา+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ กรุณา เสสโต  โลปํ คสิปิ. 

   
13   แบบที่ 4. เริ่มต้นด้วยการสร้างค าแบบกิตก์ ส าเร็จด้วยสร้างค าแบบสมาส  มีความหมายว่า  ก    

รุนฺธตีติ  วา  กรุณา  ยา  ธมฺมชาติ  ก   สุข   รุนฺธติ  อิติ  ตสฺมา  สา  ธมฺมชาติ  กรุณา  ทุติยาตปฺปุริโส   ในรูป
วิเคราะห์ดังกล่าวนี้  ท่านแสดงว่า  ก เป็นสัททูปปท คือ บทใกล้ ค าว่า ก มาจากวิเคราะห์ว่า   ทุกฺข   กุสตีติ  ก  สุข   
ฯ   ส าเร็จจาก  กุส  เฉทเน ลง อ ปัจจัย   แสดงวิธีส าเร็จรูปของ ก  ก่อนแล้วน า ก มาเป็น อุปปท ในการสร้างค า
ต่อไปตามล าดับสูตร ดังนี้ (ก แปลว่า ความสุข) 
ลง อ ปัจจัยหลัง กุส ธาตุ  กุสฺ+อ  สพฺพโต  ณฺวุตฺวาวี  วา. 
ลบ สฺ ท่ีสุดธาตุ กุ+อ  กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปจฺจยาน  ฯ 
แยก ลบ รวม ก  ปุพฺพมโธ ฯ สรโลโป ฯ นเย ฯ 
ตั้งเป็นนาม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ก+สิ  ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ ลิงฺคตฺเถ ป มา.  
แปลง สิ เป็น อ  ก+อ   สึ. 
แยก ลบ รวม ก   ปุพฺพมโธ ฯ สรโลโป ฯ นเย ฯ 
หลัง รุธฺ ลง ณ ปัจจัย ก +รุธฺ+ณ  วิสรุชปทาทิโต ณ. 
ลบ ธฺ ท่ีสุดธาตุ ก +รุ+ณ  กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปจฺจยาน  ฯ 
ลง อา อิตถิโชตกปัจจัย ก +รุ+ณ+อา อิตถิยมโต  อาปจฺจโย. 
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 เตน  วุตฺต  

        ปกตตฺถโชตกา  อิตฺถิปฺ-                ปจฺจยา  สฺยาทโย  วิย 
        ณาทโย  ปจฺจยตฺถสฺส                 สกตฺถสฺสาปิ  วาจกาติ  ฯ15 

สฺยาทโย  วิย  ยถา  สฺยาทิวิภตฺติโย  ทพฺพาทิเภทสฺส  วจนตฺถสฺส  ลิงฺคตฺเถ  ป มาติ
อาทิวจนโต  โชติกา  เอว   อา  อี  อินีติอาทิกา  อิตฺถิปฺปจฺจยาปิ  อิตฺถิยมโต  อาปจฺจโยติ วจนโต  
ปกตตฺถภูตสฺส  อิตฺถีลิงฺคสฺส  โชตกาเอว  น  ตุ  วาจกา  ขตฺติยกญฺ า  พฺราหฺมณทาริกาติอาทีสุ  
ปุพฺพปเท  อิตฺถิปฺปจฺยาน   นิวตฺติยมฺหิ  ขตฺติยาทิสทฺทโตเอว  ตทตฺโถ  ปสิทฺธิโต  จ  ณาทโย  
ตทฺธิตปจฺจยา  อปจฺจส สฏฺ าทิเภทสฺส  ปจฺจยตฺถสฺส  วาจกา  ปจฺจยภาเว  ตทตฺถานุปลพฺภนโต 
วา  ณปจฺเจติอาทิวจนโต  สสงฺขาริก   ทานมยนฺติอาทีสุ  สกตฺถสฺสาปิ  วาจกาติ ฯ16 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                      
แยกลบรวม ก +รุ+ณา ปุพฺพมโธ ฯ สรโลโป ฯ นเย ฯ 
ตั้งเป็นนาม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ก +รุณา+สิ ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ตั้งเป็นตัปปุริสสมาส ก รุณา อมาทโย ปรปเทภิ. 
รวมความเข้าด้วยกัน ก รุณา นามาน   สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย กรุณา เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ตั้งเป็นปกต ิ กรุณา ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
ตั้งเป็นนาม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ กรุณา+สิ ตทฺธิตสมาสกิตกา ฯ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ กรุณา เสสโต  โลปํ คสิปิ. 

14   มีค าถามที่ผู้รจนาคัมภีร์ต้องการอธิบายเพิ่มเติมเรื่องการลง อา อิตถิโชตกปัจจัย เพื่อแสดงให้เห็น
ชัดเจนว่า บทนี้ แสดงความเป็นอิตถีลิงค์ 

15   อิตถีปัจจัย คือ อา อี อินี แสดงความหมายของศัพท์เดิม เหมือน สิ วิภัตติเป็นต้น ปัจจัย (ในตัทธิตและ
กิตก์) มี ณ เป็นต้น แสดงความหมายของปัจจัยและของบทที่ตนเองประกอบอยู่    ดูรายละเอียดใน  พระคันธ - 
สาราภิวงศ์, ปทรูปสิทธิมัญชรี คัมภีร์อธิบายปทรูปสิทธิปกรณ์ เล่ม 1, (กรุงเทพมหานคร : หจก.ไทยรายวันการ
พิมพ์, 2547), หน้า 560. 

16   คาถานี้ แสดงว่า อิตถีปัจจัย 3 ตัว คือ อา อี อินี เป็นโชตกปัจจัย มิใช่วาจกปัจจัย เหมือนวิภัตตินามที่
เป็นเครื่องแสดงอรรถกรรมเป็นต้นที่มีอยู่แล้ว มิใช่แสดงอรรถใหม่ ความจริงศัพท์เดิมว่า กญฺ (สาวน้อย) แม้ไม่ลง 
อา ปัจจัยก็มีลักษณะของอิตถีลิงค์คือบัญญัติอันมีลักษณะไม่สะอาด แต่ลักษณะดังกล่าวไม่ประจักษ์แก่ผู้พูดและผู้ฟัง 
จึงต้องลง อา ปัจจัยเพื่อแสดงให้ประจักษ์  ค าว่า ณาทโย (ณ ปัจจัยเป็นต้น) หมายถึง ณ ปัจจัยในตัทธิตและกิตก์ ซึ่ง
จัดเป็นวาจกปัจจัย  ค าว่า แสดงความหมายของปัจจัย หมายความว่า ปัจจัยมีความหมายพิเศษ เช่น วิสิฏฺ สฺส อปจฺจ  
= วาสิฏฺโ (วาสิฏฐะ คือ บุตรของวสิฏฐะ) ในที่นี้ ณ ปัจจัยใช้แทน อปจฺจ   ค าว่า แสดงความหมายของตนเอง 
หมายความว่า ลงปัจจัยแล้วไม่มีความพิเศษเพิ่มเติมมาอีก เช่น อสงฺขารเมว = อสงฺขาริก   (อสังขาระนั่นเอง ช่ือ อสัง
ขาริกะ) ในรูปนี้ ลง ณิก ปัจจัย ทั้ง อสงฺขาร และ อสงฺขาริก ต่างก็มีความหมายเหมือนกัน ช่ือว่า สกตฺถปจฺจย นี้ 
เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า สฺวตฺถปจฺจย 
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4.1.2  การวิเคราะห์บทในคัมภีร์มังคลัตถทีปนี 
 ลักษณะการอธิบายการผันแปรรูปศัพท์ หรืออธิบายวิเคราะห์เชิงไวยากรณ์
ยังมีปรากฏในคัมภีร์มังคลัตถทีปนี ซึ่งเป็นหนังสือแบบเรียนหลักสูตรพระปริยัติธรรมแผนกบาลี
สนามหลวงชั้นประโยค ป.ธ. 4, 5  ผู้วิจัย ได้น ามาวิเคราะห์ให้เห็นแนวทางการศึกษา คือ บทว่า 
เอตาทิสานิ  ในบาทพระคาถาว่า  เอตาทิสานิ  กตฺวาน    มีล าดับการส าเร็จรูปของบทว่า 
เอตาทิสานิ17 ตามล าดับดังนี้ 

 อิมานิ  วิย  ตานิ  ทิสฺสนฺตีติ อีทิสานิ ฯ อิมสทฺทูปปโท ทุส   เปกฺขเนติ  ธาตุ  ฯ   
กฺวิ   ฯ  อิยตมกิเอสานมนฺตสฺสโร  ทีฆ    กฺวจิ  ทุสสฺส    คุณ   โทร   สกฺขี  จาติ  สุตฺเตน18  
ธาตฺวนฺตสฺส โลโป    กฺวิมฺหีติ    ธาตฺวนฺตสฺส   โลเป   สมฺปตฺเต   สการาเทโส   กฺวิโลโป  จ  ฯ   
อิยตาทิสุตฺเตเนว   อุการสฺส   อิการสงฺขาต    คุณ    กตฺวา   อิมสทฺทสฺส อิการสฺส ทีโฆ มการสฺส 
จ โลโปติ นฺยาสมติ  ฯ   รูปสิทฺธิยนฺตุ   อ ิ  อิติ   นิปาตเนน   อิมสทฺทสฺสิกาเร   ตสฺสิมินา   ทีเฆ 
จ กเต สฺยาทุปฺปตฺตีติ วุตฺต  ฯ19 

                                                           
17   พระสิริมังคลาจารย์, มงฺคลตฺถทีปนี (ทุติโย ภาโค),  พิมพ์ครั้งที่ 14. (กรุงเทพมหานคร : มหามกุฏ

ราชวิทยาลัย, 2546), หน้า 470. 
18   ในเพราะ กฺวิ ปัจจัย  สระอันเป็นที่สุดของ อิม, ย, ต, ม, กิ, เอ และ ส อันเป็นคุณ(วิเสสนะ) ของ ทิส 

ธาตุ ย่อมถึงความเป็นทีฆะ   ท อักษร ย่อมถึงความเป็น ร ได้บ้าง และแปลงพยัญชนะที่สุดธาตุ (คือ สฺ) เป็น ส, กฺข, 
และ อี 

19  เอตาทิสานิ มีสูตรที่แสดงตามหลักไวยากรณ์ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ โดยเริ่มแสดงตั้ งแต่บทว่า อีทิสานิ มี
รูปวิเคราะห์ว่า  อิมานิ  อิว  ปสฺสนฺตีติ  อีทิสานิ (อิม+อิว+ทิส) มีล าดับการส าเร็จรูปของบทตามล าดับ ดังน้ี 
ตั้ง ทิส ช่ือธาตุ อิม+อิว+ทิส ภูวาทโย  ธาตโว. 
ธาตุมีสระมากลบสระที่สุดธาตุ อิม+อิว+ทิสฺ ธาตุสฺสนฺโต โลโปเนกสฺสรสฺส. 
หลัง เอต ลง โย ทุติยาวิภัตติ อิม+โย+อิว+ทิสฺ กมฺมตฺเถ  ทุติยา. 
แปลง โย เป็น นิ อิม+นิ+อิว+ทิสฺ อโต  นิจฺจ  
ทีฆะ อ  เป็น อา อิมานิ+อิว+ทิสฺ โยสุ กตนิการโลเปสุ ทีฆ . 
หลัง อิว ลง สิ ปฐมาวิภัตติ อิมานิ+อิว+สิ ทิสฺ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
ลบ สิ หลัง อิว อิมานิ อิว+ทิสฺ สพฺพาสมาวุโสปสคฺคนิปาตาทีหิ จ. 
หลัง ทิสฺ ลง กฺวิ ปัจจัย อิมานิ อิว+ทิสฺ+กฺวิ กฺวิ จ. 
ตั้ง กฺวิ ปัจจัย ช่ือ กิต อิมานิ  อิว ทิสฺ+กฺว ิ อญฺเ กิต. 
ให้ กฺวิ ลงใน 3 กาล อิมานิ อิว ทิสฺ+กฺวิ ณาทโย เตกาลิกา. 
เพราะ กฺวิ ปัจจัย แปลง สฺ เป็น ส อิมานิ อิว ทิส+กฺวิ อิยตมกิเอสานมนฺตสฺสโร ฯ 
ลบ กฺวิ ปัจจัย อิมานิ อิว  ทิส กฺวิ โลโป จ. 
ปสฺสนฺติ  ย่อมเห็น ซึ่งมงคลทั้งหลาย  เพียงดังมงคลทั้งหลายเหล่านี้    อิติ อตฺเถ ในความหมายนี้  
บทต่อกันช่ือและชื่อตัปปุริสสมาส อิมานิอิวทิส อมาทโย ปรปเภทิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส อิมานิอิวทิส นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติ อิมอิวทิส เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
ลบ อิว ศัพท์ อิมทิส วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
ตั้งเป็นปกต ิ อิมทิส ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
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 4.1.3  การวิเคราะห์บทบาลีโดยคัมภีร์สัททาวิเสส 
  ในการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีครั้งนี้ ได้ท าการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีในพระ
คาถาธรรมบท ซึ่งเป็นหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาบาลีของคณะสงฆ์วิชาแปลมคธเป็นไทย 
ระดับเปรียญตรี  และวิชาแปลไทยเป็นมคธในระดับเปรียญโท  โดยคัดเลือกบทบาลีที่ผู้วิจัยเห็น
ว่า เป็นกรณีศึกษาด้านรูปศัพท์และความหมายตามหลักไวยากรณ์คัมภีร์สัททาวิเสส ดังนี้ 
 
 ทุกฺขมนฺเวต2ิ0 
 ตัดบทเปน็  ทุกฺข  + อนฺเวต ิ   อเนวฺต ิ= อน ุบทหน้า + อิ ธาต ุ+ อ ปัจจัย + ต ิ
วิภัตต ิ กิริยาการตดิตาม เรยีกว่า อันเวต ิ(ตดิตาม) เพราะได้ท า การสั่งสมไว ้และยงัไม่ส่งผลให.้  
อิ - คติย  = ไป - ถึง (ภู) . ธาตุที่มีอรรถว่า ไป ยังมีอรรถว่า รู้, เป็นไป และถงึ อีกดว้ย ดังที่คมัภีร์
ธาตวตัถ สังคหะ (หน้า 21) ได้กลา่วว่า เย คตฺยตฺถา  เต  พุทฺธฺยตฺถา, ปวตตฺ ิ ปาปุณตฺถกา.  ธาตุ
เหล่าใด มีอรรถว่า "ไป" ธาตเุหล่านัน้ ยังสามารถ มีอรรถว่า "รู้", "เป็นไป" และ "ถึง" ได้อีกด้วย. 
 อนฺเวติ เป็นรูปที่มีสังโยคต่างวรรคกัน สังโยค คือ พยัญชนะ 2 ตัวที่อยู่ติดกันโดย 
ไม่มีสระคั่นกลาง ซึ่งในที่นี้คือ นฺ และ วฺ การออกเสียงสังโยคมี 2 ลักษณะ ดังนี้ คือ 
 1. ไม่อ่านกล้ า  ใช้ในกรณี 4 อย่าง คือ 

  1.1. พยัญชนะสังโยคเป็นวรรคเดยีวกัน เช่น อกฺก, อกฺข เปน็ต้น 
  1.2. พยัญชนะสังโยคเป็นอวรรคเหมือนกัน เช่น อยยฺ, ปลฺลว เป็นต้น 
  1.3. พยัญชนะสังโยคมวีรรคต่างกัน เช่น ภนฺช, หนฺส เป็นต้น 
  1.4 พยัญชนะสังโยคม ีห อักษรอยู่ท้าย เช่น อสุมฺห, รูฬฺห ิเป็นตน้ 
 2. อ่านกล้ า  ใช้ในกรณ ี2 อย่าง คือ 
  2.1 มี ย ร ว อักษรอยู่ท้าย เช่น กลฺยาณ, จิตฺร, กตวฺา 
  2.2. มี สฺ อักษรอยูห่น้า เช่น ตสมฺา 

 เพราะเหตนุั้น ค าว่า อนฺเวต ิในพระคาถานี ้จึงต้องอ่านออกเสียงกล้ าว่า อัน-นะ-เว-
ต ิไม่อ่านออกเสียงวา่ อัน-เว-ต ิ
 
 
                                                                                                                                                                      
แปลง อิม เป็น อ ิ อิทีส อิ นิปาตนในสูตรว่า อิยตมกิเอสานฯ 
ทีฆะ อิ เป็น อ ี อีทิส อิยตมกิเอสานมนฺตสฺสโรฯ 
ตั้ง อีทิส เป็นนาม อีทิส ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม  วา ฯ 
ลง โย ปฐมาวิภัตติ อีทิส ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
แปลง โย เป็น นิ อีทิส+น ิ อโต นิจฺจ . 
แยกพยัญชนะออกจากสระ อีทิสฺอ+น ิ ปุพฺพมโธ ตมสฺสร  สเรนฯ 
ทีฆะ อ เป็น อา อีทิสาน ิ โยสุ กตนิการโลเปสุ ทีฆ . 
 

20   ขุ.ธ.อ. (บาลี) 20. 
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 อนปายินี21  
 ฉบับฉัฏฐสังคายนา, ฉบับลังกา และฉบับโรมัน มีรูปว่า อนปายินี (ไม่หลีกไป, ไม่
แยกกัน) ค านี้ตัดบทเป็น น + อปายินี ส าเร็จรูปมาจาก อป บทหน้า + อิ ธาตุ + ณี ปัจจัจ + 
อินี อิตถีปัจจัย (ปัจจัยแสดงความเป็นอิตถีลิงค์) มีรูปวิเคราะห์ว่า อปอยน  อปาโย (อปายะ คือ 
การหลีกไป), อปาโย เอติสฺสา อตฺถีติ อปายินี (อปายินี คือ เงาที่มีการหลีกไป), น อปายินี อน
ปายินี (อนปายินี คือ เงาที่ไม่มีการหลีกไป)22 
 รูปปุงลิงค์ของ อนปายินี คือ อนปายี ส่วนรูปปุงลิงค์ของ อนุปายินี คือ อนุปายี รูป
เหล่านี้ลง ณี ปัจจัย มีรูปปุงลิงค์อีกนัยหนึ่งที่ลง ณ ปัจจัย นั่นคือ อนปาย และ อนุปาย ค าว่า 
อนปาย, อนุปาย มีพบในมัชฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก์ว่า  โส เตส ุเตส ุธมฺเมสุ อนุปาโย อนปาโย 
อนิสฺสิโต...  วิมริยาทีกเตน เจตสา  วิหรติ.23 พระสารีบุตรนั้นย่อมไม่เข้าใกล้ [ด้วยราคะ] ไม่หลีก
ออก[ด้วยโทสะ] ไม่ผูกพัน... อยู่ด้วยจิตอันปราศจากขอบเขต. 
 ปาฐะว่า อนุปาย ในที่นี้  ตัดบทเป็น น + อุปาย (อุป บทหน้า + อิ ธาตุ + ณ 
ปัจจัย) จึงมีความหมายตามศัพท์วา่ “ไม่เข้าใกล้” ค านี้หาใช่มาจาก อนุ บทหน้า + ป บทหน้า + 
อิ ธาตุ + ณ ปัจจัย ส่วน รูปว่า อนปาย ตัดบทเป็น น + อปาย ส าเร็จรูปมาจาก อป บทหน้า + อิ ธาตุ + 
ณ ปัจจัย สมจริงดังสาธกในคัมภีร์อรรถกถาว่า อนุปาโยติ ราควเสน อนุปคมโน หุตฺวา. 
อนปาโยติ ปฏิฆวเสน อนปคโต.24  
 ค าว่า อนุปาย มีความหมายว่า ไม่เข้าใกล้ด้วยอ านาจของราคะ. ค าว่า อนปาย มี
ความหมายว่า ไม่สละออกด้วยอ านาจของโทสะ. ด้วยเหตุนี้  ปาฐะว่า อนปายินี  จึงสอดคล้อง
กับอุทาหรณ์ในพระบาลี  ส่วนปาฐะว่า อนุปายินี ที่มีความหมายว่า “ไม่เข้าใกล้” ไม่สมควร25 
 
 อกฺโกจฺฉิ26  
 ส าเร็จรูปจาก อา บทหน้า + กุส ธาตุ (อกฺโกเส) + อ ปัจจัย + อี วิภัตติ รัสสะ อา 
เป็น อ ซ้อน ก ฺพฤทธิ์ อุ เป็น โอ แปลง อี วิภัตติเป็น จฺฉิ แล้วลบที่สุดธาต ุด้วย ปทรูปสิทธิสูตรที ่

                                                           
21 ขุ.ธ.อ. (บาลี) 33.  

 22  ฉบับไทยและฉบับพม่าบางฉบับมีรูปว่า อนุปายินี (ติดตามไป) บางท่านส าคัญว่า ค านี้ส าเร็จรูปมาจาก 
อนุ บทหน้า + ป บทหน้า + อิ ธาตุ + ณ ีปัจจัย + อิน ีอิตถีปัจจัย มีรูปวิเคราะห์ว่า อนุปยน  อนุปาโย (อนุปายะ คือ 
การติดตาม), อนุปาโย เอติสฺสา อตฺถีติ อนุปายิน ี(อนุปายินี คือ เงาท่ีมีการติดตาม) 

23  ม.อุ.14/94/77    
24  ม.อ. 4/60 
25  เมื่อเทียบเคียงกับภาษาสันสกฤต รูปว่า อนุปายี ไม่มีพบในภาษาสันสกฤตเลย ส่วนรูปว่า อนปายี มี

พบในศัพทกัลปทรุมะ (เล่ม 1 หน้า 44) และวาจัสปัตยัม (เล่ม 1 หน้า 150) คัมภีร์ศัพทกัลปทรุมะแสดงรูปวิเคราะห์
ว่า นตฺถ ิอปาโย วินาโส อสฺสาติ อนปายี (อนปายี คือ สิ่งที่ไม่พินาศ = สิ่งที่เท่ียงเสมอ) 

26 ขุ.ธ.อ. (บาลี) 41.  
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480 ว่า กุสสฺมา ที จฺฉิ (แปลง อี วิภัตติท้าย กุส ธาตุเป็น จฺฉิ แล้วลบที่สุดธาตุ).27 ส าห รับ กฏ
การซ้อนพยัญชนะตวัหน้าของ กุส ธาตุ ในกรณีที่มี อา อักษรอยู่หน้า นี้ ได้มีแสดงไวใ้นคัมภีร์ปท
รูปสิทธิ อธิบายสูตรที่  40 ว่า รสฺสาการโต ปร ...กมุ กุส กุธ กี คห ชุต า สิ สุ สมฺภู สร  
สสาทีนมาทิพฺยญฺชน  เทฺวภาว  (เมื่อมีสระ อ อิ อุ และ อา อยู่หน้า ให้ซ้อนพยัญชนะตัวหน้าของ 
กมุ กุส กุธ ก ีคห ชุต า สิ สุ สมฺภู สร สส ธาตุเป็น ต้นได้) เช่น ปกฺกโม, ปฏิกฺกโม, เหตุกฺกโม, 
ยถากฺกม , ปกฺโกสติ, อนุกฺโกสติ, อกฺโกสติ, อกฺกุทฺโธ, อติกฺโกโธ, ธนกฺกีโต เป็นต้น 
 
 อวธิ28 
 ส าเร็จรูปจาก หน ธาตุ + อ ปัจจัย + อี วิภัตติ  ได้เบียดเบียนแล้ว/ได้ฆ่าแล้ว/ได้ท า
ร้ายแล้ว.  ในกัจจายนะ สูตรที่ 592 และ รูปสิทธิสูตรที่ 503 แสดงไว้ว่า หน - หึสาคตีสุ = 
เบียดเบียน, ฆ่า, ท าร้าย, ไป ในคัมภีร์โมคคัลลานะกล่าวธาตวุา่ วธ - หึสาย = เบียดเบียน  ดังนั้น 
ควร แยกธาตุปัจจัยอีกนัยหนึ่งว่า วธ ธาตุ + อ ปัจจัย + อี วิภัตติ  ส่วนในสันสกฤต พบอรรถ
ของธาตุว่า วธ - ส ยมเน (จุ) เท่านั้น 
 
 อหาสิ29  
 ส าเร็จรูปจาก  อ อาคม + หร ธาตุ (หรเณ = น าไป-เลิก-ละ-ลัก-ขโมย-ปล้น-แย่งชิง 
+ อ ปัจจัย + อี วิภัตติ แปลง ร เป็น อา ด้วยโมคคัลลานสูตร (6/28) ว่า อาอีอาทีสุ หรสฺสา 
(แปลงพยัญชนะที่สุดของ หร ธาตุ เป็น อา ในเพราะ อา และ อี วิภัตติเป็นต้น) = อ + ห + อา + อี  
แยก หฺ ออกจาก อ, เพราะ อา หลัง ลบ อ หน้า, น ามาประกอบกัน = อ + หา + อี, ลง ส อาคม 
รัสสะ อี เป็น อ.ิ ตามมติของกัจจายนะและปทรูปสิทธิใหแ้ปลง ร ที่สุดธาตุเป็น อา ด้วยมหาสูตร 
 
 อุปนยฺหนฺติ30 
 ส าเร็จรูปจาก  อุป บทหน้า + นห (พนฺธเน โสเจยฺเย จ = ผูกมัด, สะอาด + ย 
ปัจจัย + อนฺติ วิภัตติ สลับอักษร หย เป็น ยห เหมือนค าว่า มุยฺหนฺติ ที่มาจาก มุห ธาตุ (มุยฺหเน 
= หลง) + ย ปัจจัย + ติ วิภัตติ สัททนีติปกรณ์ (สูตร 154) กล่าวว่า ปริยาทีน  รยาทิ-วณฺณสฺส 
ยราทีหิ วิปริยาโย (สลับ ยร อักษรเป็นต้นแห่ง รย อักษรเป็นต้นใน ปริ ศัพท ์เป็นต้น) อุทาหรณ์
ในคัมภีร์ นั้นมีว่า ปยิรุปาหาสิ = ปริยุทาหาสิ, อยิรสฺส = อริยสฺส, กยิรา =กริยา, อนภิเนยฺย=น  
อภิเนยฺย, อยิรา=อริยา. องค์ธรรมของ นห ธาตุ ในพระคาถานี้ ได้แก่ โกธะหรือโทสะ 
                                                           
 27  อน่ึง ในกัจจายนะสูตรที่ 489 และปทรูปสิทธิสูตร 480 แสดงไว้ว่า กุส - อกฺโกเส=ในการด่า (ภู)  ในที่นี้
องค์ธรรมของ กุส ธาตุ คือจิตที่มีโทสะเป็นประธาน 

28  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 41. 
29  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 41. 
30  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 41. 
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 สมฺมติ31  
 ส าเร็จรูปจาก สมุ ธาตุ (สมุ - อุปสเม สงบ/เข้าไปสงบ, + ย ปัจจัย + ติ วิภัตติ (ย่อม 
สงบระงับ)  องค์ธรรมของ สมุ ธาตุ ได้แก่ อโทสเจตสิกกล่าวคือเมตตาอันเป็นปฏิปักษ์ ต่อโทสะ
กล่าวคือความโกรธ 
 
 เตสูปสมฺมติ32  
 ตัดบทเป็น เตสุ + อุปสมฺมติ ค าว่า เตสุ เป็นบทอาธาระของ ปาฐเสสะว่า อุปฺปนฺน  
ซึ่งเป็นบทวิเสสนะของ เวร  บาทคาถาว่า เวร  เตสูปสมฺมติ จึงมี ความหมายว่า เวรที่เกิดขึ้นใน
บุคคลเหล่านั้นย่อมระงับ ดังนั้น อรรถกถาธรรมบทฉบับ ฉัฏฐสังคายนา จึงอธิบายว่า  
เตสุปมาเทน อุปฺปนฺนมฺปิ เวร ...วูปสมฺมต ิ(เวรที่แม้เกิดขึ้น ด้วยความประมาทในบุคคลเหล่านั้น...
ย่อมระงับ)33 
 
 
 เอส ธมฺโม34  
 ค าว่า เอส ในค าว่า เอส ธมฺโม เป็นวัณณสนธิ คือการเชื่อมอักษร โดยการแปลง โอ 
อักษรในบทหน้าเป็น อ ด้วยโมคคัลลานสูตร (1/37) ว่า เอโอนมวณฺเณ (แปลง เอ และ โอ เป็น 
อ ใน เพราะอักษรท้าย) และไม่เชื่อมบทหน้าให้เป็นบทเดียวกับบทหลัง เหมือนค าว่า อคฺค-  
มกฺขายติ (กล่าวว่าเป็นเลิศ) ที่ตัดบทเป็น อคฺโค + อกฺขายติ  
 
 
 
 
 
                                                           

31  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 41. 
32  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 41. 

 33  พึงสังเกตว่าในพระคาถาก่อน มีบาทคาถาว่า เวรํ เตสํ น สมฺมติ (เวรของบุคคล เหล่านั้น ย่อมไม่
ระงับ) ค าว่า เตสํ (บุคคลเหล่านั้น) เป็นสามีสัมพันธ์ของ เวรํ เพราะเป็นเจ้า ของเวร ส่วนค าว่า เตสูปสมฺมติ ตัดบท
เป็น เตส  + อุปสมฺมติ ไม่ได้ เพราะไม่ใช่เจ้าของ เวรเหมือนในพระคาถาก่อน ทั้งอรรถกถาธรรมบทข้างต้น ก็กล่าวว่า 
เตสุ...วูปสมฺมติ  ค านี้ กล่าวถึงการตัดบทเป็น เตสุ + อุปสมฺมติ   ส่วนอรรถกถาธรรมบทฉบับไทยบางฉบับ มีรูปว่า 
เตสํ ปมาเทน อุปฺปนฺนมฺปิ เวรํ...วูปสมฺมติ (เวรที่เกิดขึ้นด้วยความประมาทของบุคคลเหล่านั้น...ย่อมระงับ) รูปว่า 
เตสํ (ของบุคคลเหล่านั้น) ไม่คล้อยตามนัยที่กล่าวไว้แล้ว 
 

34  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 46. 
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 สนนฺตโน35 
 ตัดบทเป็น สน  นิบาต + ตน ปัจจัย อภิธานฎีกา (อธิบาย คาถา 464) แสดงรูป 
วิเคราะห์ว่า สน  ภโว สนนฺตโน (สนันตนะ คือ มีในอดีตกาล) ลง ตน ปัจจัยในอรรถภาวะด้วย
โมคคัลลานสูตร (4/21) สน  นิบาต เป็นไปในอรรถนิจจะ (แน่นอน) ดังที่คัมภีร์ อภิธาน (คาถา 
1153) กล่าวว่า นิจฺเจ  สทาสน   (สทา, สน   เป็นนิบาตมีอรรถแน่นอน) 
 
 ยมามเส36  
 ส าเร็จรูปจาก  ยม ุธาตุ (อุปรเม - งดเว้น + อ ปัจจัย + ม วิภัตติ 
 ค าว่า เส ในค าว่า ยมาม เส เป็นอาคมในอาขยาต สัททนีติปกรณ์37 กล่าวว่า  
เสการาคโม อาขฺยาตนาเมหิ (ลง เส อาคมท้ายบทอาขยาตและบทนาม)  เส อาคมท้ายบท
อาขยาต เช่น  กโรมเส   พวกเราย่อมท า  เส อาคมท้ายบทนาม เช่น  เย เกจิ พุทฺธ สรณ  คตา
เส38 ชนบางพวกถึงพุทธเจ้าว่าเป็นที่พึ่ง 
 
 เมธคา39 
 ส าเร็จรูปจาก  เมธ ธาตุ (หึสาสงฺคเมสุ=เบียดเบียน) + ณฺวุ ปัจจัย มีรูปวิเคราะห์ว่า  
เมธติ หึสตีติ เมธคา (เมธคา คือ การทะเลาะกัน, เบียดเบียนกัน). แปลง ณฺวุ เป็น อก, แปลง ก 
เป็น ค, ลบสระหน้า ส าเร็จรูปเป็น เมธคา,   อีกนัยหนึ่ง ส าเร็จรูปมาจาก เมธ ธาตุ + คม ธาตุ + 
กฺวิ ปจัจัย  มีรูปวิเคราะห์ว่า เมธนฺตา หึสนฺตา  คจฺฉนฺติ  ปวตฺตนฺตีติ  เมธคา, กลหา (เมธคา คือ 
การทะเลาะวิวาท,การ เบียดเบียนกัน), เกจิ ปน  เมธธาตุโต  ณฺวุปจฺจย   วทนฺติ,  เตส   มเตน  เมธกาติ   
ป มกฺขเรน ปาโ   ภเวยฺย  (ส่วนอาจารย์บางพวก กล่าวว่า ลง ณฺวุ ปัจจัยท้าย เมธ ธาตุ, ตามมติ
ของอาจารย์เหล่านั้น พึงมีปาฐะด้วย อักษรตัวแรกว่า เมธกา)40 
  
 กุสีต41 
 ส าเร็จรูปจาก  ก ุบทหน้า + สีท ธาตุ + อ ปัจจัย  มีรูปวิเคราะห์ว่า วีริเยนาธิคนฺธพฺพสฺส 
อตฺถสฺส  อลาภโต  กุจฺฉิเตนากาเรน สีทตีติ  กุสีโต42 (กุสีตะ คือ ผู้จมลงด้วยอาการ อันน่าเกลียด

                                                           
35  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 46. 
36 ขุ.ธ.อ. (บาลี) 60. 
37   นีติ.สุ.  1102 
38  ที.มหา. 10/288   
39 ขุ.ธ.อ. (บาลี) 60. 
40  ปาจิตฺติย.โยชนา 402 
41  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 67. 
42  นีติ.ธาตุ 96   
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เนื่องจากไม่ได้รับประโยชน์ที่จะพึงได้รับด้วยความเพียร =ผู้เกียจคร้าน) แปลง ท เป็น ต เหมือน 
ค าว่า สุคโต ที่มาจาก สุคโท.   
 
 ปสหตี43 
 ส าเร็จรูปจาก  ป บทหน้า + สห ธาตุ (ขนฺตฺยาภิภเวสุ = อดทน, ครอบง า) + อ ปัจจัย 
+ ติ  วิภั ตติ  อาศั ยพยัญชนะหลั ง  ที ฆะ  อิ  เป็ น  อี  เพ่ื อให้ ต้ องคณะฉันท์  ดั งที่ คั มภี ร์ 
สัททนีติ44 ได้กล่าวว่า สรา พฺยญฺชเน ทีฆ  (ในเพราะพยัญชนะเบื้องหลัง ทีฆะ สระหน้า ได้บ้าง) 
เหมือนตัวอย่างว่า เอว  คาเม มุนี จเร เป็นต้น  
 
 ทุพฺพล 45 
 ส าเร็จรูปจาก ทุ อุปสรรค + พล ศัพท์ มีรูปวิเคราะห์ว่า นตฺถิ พล  ยสฺสาติ ทุพฺพโล, 
รุกฺโข (ทุพพละ คือ ต้นไม้ที่ไม่มีก าลัง=ไมแ่ขง็แรง)  หลัง ทุ อุปสรรค ซ้อน พฺ เพราะอุปสรรค คือ 
อุ, ทุ, นิ มีพบในภาษาสันสกฤตเป็นรูปว่า อุตฺ46, ทุรฺ, นิรฺ ดังนั้น ในภาษาบาล ีรูปที่มี อุ, ทุ, น ิอยู่
หน้า จึงมีพบในลักษณะ 2 อย่าง คือ 
 1. ซ้อนสังโยคท้าย อุ , ทุ , นิ  เช่น  อุคฺคโต (อุ  + คโต), ทุคฺคโต (ทุ  + คโต),  
นิคฺคโต (นิ + คโต) 
 2.  ลงอาคมเมื่อศัพท์หลังมีสระอยู่หน้า เช่น อุทคฺโค (อุ + อคฺโค), นิรนฺตร  (นิ +  
อนฺตร ), ทุรติกฺกโม (ทุ + อติกฺกโม) 
 
 ปริทเหสฺสติ47  
 ส าเร็จรูปจาก ปริ บทหน้า + ธา ธาตุ + สฺสติ วิภัตติ ค านี้มีพบในฉบับไทย บาง
ฉบับและฉบับลังกา แปลง ธ เป็น ห ด้วยกัจจายนสูตรว่า กฺวจิ ธาตุ...แล้วรัสสะ อา เป็น อ เมื่อ
แปลง อิ อาคมเป็น เอ ก็มีรูปว่า ปริทเหสฺสติ เหมือนอุทาหรณ์ ว่า คเหตฺวา ที่มาจาก คห ธาตุ + 
ตฺวา ปัจจัย โดยแปลง อิ เป็น เอ ฉบับฉัฏฐสังคายนา มีรูปว่า ปริทหิสฺสติ ตามนัยนี้ไม่แปลง อิ 

                                                           
43  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 67. 
44  นีติ.สุ. 64 
45  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 67. 

 46  รูปว่า อุตฺ ในภาษาสันสกฤต เมื่อเช่ือมสนธิกับสระหลัง ต้องแปลง ตฺ เป็น ทฺ เช่น อุทย (อุตฺ + อย) 
ภาษาบาลี จึงลง ทฺ อาคมท้าย อุ อุปสรรค ส่วนรูปว่า ทุรฺ และ นิรฺ มี รฺ อยู่ท้าย ภาษาบาลี จึงลง รฺ อาคมท้าย ทุ 
และ นิ แต่เมื่อศัพท์หลังมีพยัญชนะอยู่หน้า ให้ซ้อนพยัญชนะสังโยคหน้า อุ, ทุ, นิ เพื่อให้มี 2 มาตราเท่ากับ อุตฺ, ทุรฺ, 
นิรฺ 

 
47  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 73. 
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เป็น เอ รูปนี้ก็สมควรเช่นกัน48  ในคัมภีร์ธาตวัตถสังคหะ คาถาที่ 200 กล่าวว่า ธา ธาตุที่มี ปริ 
เป็นบทหน้า มีอรรถว่า นิวาเส = นุ่งห่ม เป็นภูวาทิคณะ  
 
 วนฺตกสาวสฺส49 
 ตัดบทเป็น วนฺตกสาโว + อสฺส   
 อสฺส = อส ธาตุ (ภุวิ = มี, เป็น) + อ ปัจจัย + ต ิวิภัตติ แปลง ติ วิภัตติพร้อมด้วย 
ที่สุดธาตุคือ สฺ เป็น สฺส ด้วยมหาสูตร โดยทั่วไปค าว่า อสฺส มักลง เอยฺย สัตตมีวิภัตติ และมี
อรรถว่า พึงเป็น แต่กฎไวยากรณ์ เป็นข้อที่ใช้โดยมากไม่แน่นอน และมีสาธกในสมันต- 
ปาสาทิกา50 ที่อธิบาย อสฺส ว่า โหติ (ย่อมเป็น) ดังนั้น ค าว่า อสฺส ในพระคาถานี้จึงลง ต ิวิภัตติ
ได้ เมื่อเป็นดังนี้ ก็จะมีข้อความสอดคล้องกับค าว่า ปริทเหสฺสติ ในพระคาถาก่อนที่ลงภวิสสันติ 
วิภัตติในอรรถปัจจุบันกาล  
 
 กาสาวมรหติ51   
 ตัดบทเป็น  กาสาว  + อรหติ แปลงนิคคหิตเป็น ม. ส าหรับ การ แปลงนิคคหิตเป็น 
ม, ท อักษรนี้ ปทรูปสิทธิปกรณ์52 ได้แสดงข้อแตกต่างกัน คือ การแปลงนิคคหิตเป็น ม อักษร
ใช้ได้ไม่มีขอบเขต.  ส่วนการแปลงนิคคหิต เป็น ท จ ากัดเฉพาะนิคคหิตที่อยู่ท้าย ย, ต, เอต 
ศัพท์เท่านั้น เช่น ยทนิจฺจ  (ย  + อนิจฺจ ), ตทนตฺตา (ต  + อนตฺตา), เอตทโวจ (เอต  + อโวจ) 
เป็นต้น 
 
 สารมติโน53 
 ส าเร็จรูปจาก  สาร + มติ  มีรูปวิเคราะห์ว่า  สาโร อิติ มติ เยสนฺติ สารมติโน  ค า
ว่า สารมติโน นี้ เดิมเป็น  สารมติ (อิการันต์) ลง โย ปฐมาวิภัตติแล้วแปลง โย เป็น โน. การแปลง 
โย เป็น โน หลัง อิ การันต์ นี้ต้องท าด้วยวินาธิการโยควิภาค (การแบ่งสูตร โดยเว้นตัวที่ตามมา) ว่า โยน  
โน (เว้นตัวที่ตามมาคือ กตรสฺสา เพราะค าว่า สารมติ นี้ ไม่มี การท ารัสสะเนื่องจากเป็นรัสสสระอยู่
แล้ว)  

                                                           
 48  อรรถกถาชาดก  7/196  อธิบาย ปริทเหสฺสติ ด้วยบทที่ลงวัตตมานา วิภัตติว่า ปริทหติ และเรื่องราว
ในที่นี้ก็กล่าวถึงบุคคลผู้ก าลังนุ่งห่มผ้า กาสาวะอยู่ ดังนั้น จึงลงภวิสสันติวิภัตติในปัจจุบันกาล ค านี้จัดว่าเป็นกาล
วิปัลลาสที่ควรกล่าวปัจจุบันกาล แต่กลับกล่าวเป็นอนาคตกาล ทั้งนี้เพื่อรักษาคณะฉันท ์

49  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 73. 
 50  สมนฺต.  1/280 

51  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 73. 
 52   รู. 52 

53  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 104. 
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 ดังที่คัมภีร์ปทรูปสิทธิ ได้กล่าวว่า  
 

 อธิการ  วินา "โยน  โนต ิโยควิภาโต 
 กฺวจ ิอกตรสฺสาป ิ โน สารมติโนต ิยถา54 
 หลังจาก อิ อักษรซึ่งเป็นรัสสสระอันไม่ถูกท าแล้ว (คือเป็น

รัสสะมาแต่เดิม) ให้แปลง โย วิภัตติเป็น โน ด้วยโยควิภาค
ว่า "โยน  โน" ได้บ้าง โดยเว้นบทที่ตาม มา คือ กตรสฺสา 
(รัสสะที่ ถู กท า ) เหมือนตัวอย่ างว่า  สารมติ โน  (ผู้ มี
ความเห็นว่าเป็นสาระ).55 

 
 สารโต, อสารโต56 
 ลง โต ปัจจัยในอรรถปฐมาวิภัตต ิ ด้วยสตูรในสัททนีตปิกรณว์่า อิตนิา  
นิทฺทิสิตพฺเพ โต57 (ลง โต ปัจจัยในอรรถปฐมาวิภตัต ิในฐานะ ที่พึงแสดงดว้ย อิต ิศัพท)์ จึงแปล
ตามศัพทว์่า “ว่าเป็นสาระ, ว่าไม่ใช่สาระ” และค าทัง้สอง นี้ก็ลบ อิติ ศัพท์ที่เรียกว่า ลุตตนิท
ทิฏฐะ (ถูกแสดงไวด้้วยการลบ) ดังนัน้ อรรถกถาธรรมบท จึงอธิบายโดยประกอบด้วย อิต ิศัพท์
ว่า สาโร นามายนตฺ ิ ว่าสิ่งนีช้ื่อว่าสาระ 
 
 วุฏฺ 58 
 ส าเร็จรูปจาก  วสฺส ุธาตุ + ต ิปัจจัย มีรูปวิเคราะห์วา่  วสฺสน   วุฏฺ 59  แม้ในคัมภีร์
ปทรูปสิทธิ จะแสดงรูปวิเคราะห์ไว้เช่นนี้ แต่ในอรรถกถาได้พรรณนาไว้ว่า วสฺสวุฏฺ   ดังนั้น ควร
ตั้ง วิเคราะห์เป็นกัตตุสาธนะว่า วสฺสตีติ  วุฏฺ . (วุฏฺ  คือ น้ าฝน)  
 
 
 

                                                           
54  รู. 151 

 55  คัมภีร์สัททนีติ ปทมาลา ตอนว่าด้วยการจ าแนกบทที่เป็น อิ, อี, อุ, อู การันต์ ท่านอาจารย์อัครวงศ์ ได้
ให้เหตุผลของการที่ต้องคงรูป โน ของศัพท์ว่า สารมติโน ไว้ว่า เนื่องจากศัพท์น้ี เป็นศัพท์อิตถีลิงค์มาแต่เดิมก่อนจะ
เข้าสมาส แต่หลังจากย่อเข้าเป็น พหุพพีหิสมาสแล้วกลายเป็นศัพท์ปุงลิงค์  ดังนั้น ในฐานะเช่นนี้ จึงสามารถมีรูป ที่
ลงท้ายด้วย โน  3 วิภัตติ คือ รูปที่เป็นปฐมาวิภัตติพหูพจน์, รูปที่เป็นทุติยาวิภัตติ พหูพจน์และรูปที่เป็นอาลปนะ
พหูพจน.์  

56  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 104. 
 57   นีติ.สุ. 496 

58  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 113. 
 59  รู. 453 
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 เปจฺจ60 
 ส าเร็จรูปจาก  ป บทหน้า + อิ ธาตุ + ตฺวา ปัจจัย พฤทธิ์ อิ เป็น เอ แล้วแปลง ตฺ
วา เป็น จฺจ ด้วยโมคคัลลานะ61  ว่า อิโต จฺโจ (แปลง กฺตฺวา ปัจจัย ท้ายอิ ธาตุเป็น จฺจ) เหมือน
ค าว่า ปฏิจฺจ ที่ส าเร็จรูปมาจาก ปฏ ิ+ อิ ธาตุ + ตฺวา ปัจจัย แม้ในคัมภีร์อรรถกถา ก็ได้พรรณา
ไว้ว่า เปจฺจาติ  ปรโลก   คนฺตฺวา และในโกตถุภะ ก็ได้แสดงไว้ว่า ปฺร + อิ + ตฺวา + ลฺยป ฺเป็นบท
กิริยา62   เปจฺจ = ป บทหน้า + อิ ธาตุ + ณฺย ปัจจัย แปลง ณ เป็น ต, ตฺย เป็น จ, ซ้อน จฺ, วุทธิ  
อิ เป็น เอ. หลัง เปจฺจ ลง สัตตมีวิภัตติแล้วลบทิ้ง. คัมภีร์โถมนิธิ ก็ได้ แสดงอรรถไว้ว่า โลกนฺตเร (ใน
โลกอื่น=ภพหน้า) [ปฺร+ อิณ +ลฺยป]ฺ 
 
 วิหญฺ ต6ิ3 
 ส าเร็จรูปจาก  วิ บทหน้า + หน ธาตุ + ย ปัจจัย + ต ิวิภัตติ (ย่อม เดือดร้อน). หน 
- วิหึสาฆฏฺฏเนสุ=เบียดเบียน, เหน็ดเหนื่อย, กระทบกระทั่ง - เสียดสี, มี อุ เป็นบทหน้ามีอรรถ 
อุคฺฆาต=ถอนขึ้น, ท าลาย-ก าจัด, มี ส  เป็นบทหน้ามีอรรถ ส หต = รวม - ประชุม, มี อาเป็นบท
หน้ามีอรรถ อาฆาต = เคียดแค้น  (ทิ)  
 
 ส หิต 64 
 ส าเร็จรูปจาก  ส  บทหน้า + ธา ธาตุ + ต ปัจจัย มีรูปวิเคราะห์ว่า ส วิธียิตฺถาติ  
ส หิโต (สังหิตะคือค าที่ประกอบด้วยประโยชน์)  แปลง ธา เป็น หิ, ฉบับฉัฏฐสังคายนา มีรูปที่ลบ
นิคหิตแล้วว่า ส หิต เพ่ือรักษาฉันท์  อีกนัยหนึ่ง = ส  ศัพท์ + หิต ศัพท์ มีรูปวิเคราะห์ว่า  ส   
สโมธาน  หิต  ยสฺสาติ  ส หิต  (สังหิตะ คือ ที่มีโลกิยประโยชน์และโลกุตรประโยชน์อันประกอบ
แล้ว) 
 
 
 
 
                                                           

60  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 119. 
 61  โมค. 5/168 
 62  อีกนัยหนึ่ง ค านี้เป็นศัพท์นิบาตมีอรรถว่า "ภพหน้า" ดังที่คัมภีร์อภิธาน (คาถา 1148) ได้กล่าวไว้ว่า  
เปจฺจามุตฺร  ภวนฺตเร  (เปจฺจ, อมุตฺร เป็นนิบาตมีอรรถว่า ภวันตระ =ภพหน้า). ในสูจิกล่าวว่า เปจฺจ-อมุตฺรสทฺทา  
ภวนฺตเร สตฺตมฺยตฺเถ, เปจฺจ สคฺเค ปโมทตีตฺยาทีสุ ทิสฺสติ (เปจฺจ, อมุตฺร เป็นนิบาตในอรรถภวันตระ และใช้ใน
อรรถสัตตมี เช่น เปจฺจ สคฺเค ปโมทติ) ในสัททนีติ สุตตมาลา (459) กล่าวว่า สมนฺตา...เปจฺจ อปาจีนํ อิจฺเจเต  
สตฺตมิยา  (ศัพท์เหล่านี้ คือ สมนฺตา...เปจฺจ อปาจีน  ใช้ในอรรถสัตตมี) ตามมตินี้ เปจฺจ ต้องแปลว่า "ในภพหน้า" 

63  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 119. 
64  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 146. 
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 สมฺมปฺปชาโน65 
 ส าเร็จรูปจาก  สมฺมา + ปชาน = สมฺมา ปชานาตีติ สมฺมปฺปชาโน  ปชาน = ป บท
หน้า + า ธาตุ + นา ปัจจัย + อ ปัจจัย มีรูปวิเคราะห์ว่า ปชานาตีติ ปชาโน [อีกอย่างหนึ่ง ป 
บทหน้า + า ธาตุ + นา ปัจจัย + มาน ปัจจัย] เพราะ นา แปลง า เป็น ชา ลบ นา ลบ ม 
ของ มาน] 
 อุปาทิยาโน66  
 ส าเร็จรูปจาก  อุป บทหน้า + อา บทหน้า + ทา ธาตุ + ย ปัจจัย + อาน ปัจจัย มี
รูปวิเคราะห์ว่า อุปาทียเตติ  อุปาทิยาโน  อาน ปัจจัย ลงในอัพภันตรกิริยาเหมือน มาน ปัจจัย 
นี้คือมติของกัจจายนไวยากรณ ์ ส่วนโมคคัลลานไวยากรณ์67 กล่าวว่า ลง มาน ปัจจัย แล้วลบ ม 
อักษรด้วยสูตรใน ไวยากรณ์ นั้นว่า มานสฺส มสฺส (ลบ ม ของ มาน ปัจจัย) 

 
 

 4.2 การวิเคราะห์คาถาตามหลกัฉันทลกัษณ์ 
 ในการศึกษาประเด็นฉันทลักษณ์ของบาลี ผู้ศึกษาได้น าตัวอย่างพระคาถาที่ปรากฏ
ในบทมนต์พิธีซึ่งเป็นหนังสือที่พิมพ์เผยแผ่เป็นคู่มืออุบาสกอุบาสิกา คือ คาถาอาราธนาธรรม 
และได้น าคาถาที่ปรากฏในคัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถา ซึ่งเป็นหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติธรรมของ 
คณะสงฆ์ไทย คือ คาถา เย ธมฺมา ฯลฯ และคาถา โอวาทปาฏิโมกข์ ทั้งนี้ เพื่อให้เป็นกรณีศึกษา 
การใช้บทบาลีให้ถูกต้องตามพระไตรปิฎก อรรถกถา และหลักฉันทลักษณ์ตามคัมภีร์วุตโตทัย 
ดังนี้ 
  4.2.1 คาถาอาราธนาธรรม 
  บทอาราธนาธรรมทีป่รากฏในมนต์พิธี และพธิีกรในพิธธีรรมต่าง ๆ มักจะ
กล่าวน า หรือ สวดกนัว่า  

   พรัหมา จะ โลกาธิปะต ี สะหัมปะต ี
   กตัอญัชะล ี  อันธิวะรัง  อะยาจะถะ 
   สันตธีะ  สตัตาปปะระชกัขะชาติกา 
   เทเสต ุ ธัมมงั  อะนกุัมปมิัง  ปะชงั68 
 
บทบาลดีังกลา่วนี้ มปีรากฏในคัมภีร์บาลีพระไตรปิฎกฉบับอักษรไทย 3 ฉบบั คอื   

                                                           
65  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 147. 
66  ขุ.ธ.อ. (บาลี) 147. 

 67  โมคฺ.  5/162 
 68  พระครูอรุณธรรมรังสี (เอี่ยม สิริวณฺโณ), มนต์พิธีส าหรับพระภิกษุสามเณรและพุทธศาสนิกชนทั่วไป, 
(กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์อักษรสมัย (1999),2534), หน้า 277. 
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1. ฉบับสยามรฐั จดัพิมพ์โดยมลูนิธิมหามกุฏราชวิทยาลัย  
2. ฉบับสงัคายนา ปี 2530 (ทยฺยรฏฺ จัดพิมพ์โดยกรมการศาสนา

กระทรวงศึกษาธิการ 
3. ฉบับมหาจุฬา จัดพิมพ์โดยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   

 ข้อความอาราธนาธรรมที่ปรากฏในคัมภีร์บาลีพระไตรปิฎก มีดังนี้ 
 

พฺรหฺมา จ โลกาธปิต ีสหมฺปต ิ
   กตญชฺลี อนฺธวิร  อยาจถ,  
   สนฺตธี สตฺตา อปปฺรชกฺขชาติกา 

เทเสหิ ธมมฺ  อนุกมปฺิม  ปช .69 
 

พระไตรปิฎก ฉบับฉัฏฐสังคายนาและอรรถกถา จัดพิมพ์โดยกรมการศาสนาแห่ง
สหภาพพม่า ปรากฏดังนี ้

   พฺรหฺมา จ โลกาธปิต ีสหมฺปต ี
   กตญชฺลี อนธวิร  อยาจถ,  
   สนฺตธี สตฺตาปฺปรชกขฺชาติกา 
   เทเสหิ ธมมฺ  อนุกมปฺิม  ปช .70 
 
อรรถกถามหาจุฬา ปรากฏดังนี้ 

พฺรหฺมา จ โลกาธปิต ีสหมฺปต ิ
   กตญชฺลี อนธวิร  อยาจถ,  
   สนฺตธี สตฺตาปฺปรชกขฺชาติกา 

เทเสหิ ธมมฺ  อนุกมปฺิม  ปช .71 
 
 

 จากหลักฐานในคัมภีร์บาลีพระไตรปิฎก และอรรถกถา  จะเห็นว่าในบาทที่ 2 นั้น 
ต่างก็ปรากฏตรงกันเป็น กตญฺชลี อนธิวร 72 อยาจถ แล้วเหตุไรจึงมีการสวดการกล่าวเป็น  

                                                           
 69   ขุ. พุทฺธ. 33/430 (ฉบับสฺยามรฏฺ ขุ. พุทฺธ.33/455 (ฉบับทยฺยรฏฺ ขุ. พุทฺธ. 33/435 (ฉบับมหา
จุฬา) 
 70  ขุ. พุทฺธ. 299 
 71   พุทฺธ.อฏฺ.8 
 72  อนธิวร (น+อธิวร) พระพุทธเจ้า, ผู้ประเสริฐสุด. อจฺจนฺตวโร อธิวโร นาสฺส อตฺถีติ อนธิวโร, น ตโต 
อธิโก วโร อตฺถีติ วา อนธิวโร, อนุตฺตโรติ อตฺโถ72 พระพุทธเจ้าผู้ไม่มีใครยิ่งกว่า พระนามว่าอนธิวระ ได้แก่ผู้
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กตฺอญฺชลี อนฺธิวร  อยาจถ ไปได้  การสร้างบทเป็น  กตฺอญฺชลี อนฺธิวร  อยาจถ อย่างนี้ เพราะ
เป็นการรักษาฉันท์เนื่องจากคาถานี้เป็น อินฺทว สาคาถา แต่ละบาทต้องมีคณะเสียงดังนี้ คือ ต ต 
ช ร หรือเรียงตามหน่วยเสียงแตล่ะหน่วยจะไดด้ังนี้ ครุ ครุ ลหุ, ครุ ครุ ลหุ,  ลหุ ครุ ลหุ, ครุ ลหุ 
ครุ ดังนั้นบาทที่ 2 จึงต้องใช้เป็น กตฺอญฺชลี อนฺธิวร  อยาจถ เพ่ือจะได้ตรงกับลักษณะของ 
อินฺทว สา เช่นเดียวกับบาทคาถาที่เหลือ 
 ในการศึกษาหลักฉันทลักษณ์ดังกล่าว ไม่มีเหตุผลและความจ าเป็นใด ๆ ที่ต้อง
สร้างให้ถูกต้องตามหลักของอินฺทว สา เพราะบทอาราธนาธรรมที่ปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิฎก 
ไม่ใช่อินฺทว สา พึงพิจารณาเพื่อให้เกิดความเข้าใจตามหลักการดังนี้ 
 คาถานี้ กล่าวโดยรวมทั้งสี่บาทเรียกว่าเป็น “อุปชาติคาถา” เพราะเกิดจากบาท
คาถาที่ต่างกันมารวมเข้าด้วยกันเป็น 1 คาถา ไม่ได้เกิดจากบาทคาถาที่เหมือนกันทั้งสี่บาทตาม
ค ากล่าวใน วุตโตทัยฉันโทปกรณ์ ครึ่งหลังว่า 
   เอว  กิลญฺ าสุปิ มิสฺสิตาสุ 
   วทนฺติ ชาติสฺวิทเมว นาม .73 
   ในพวกอื่น ๆ ที่ผสมกันเช่นนี้  
   ต่างก็เรียกชื่อว่า “อุปชาติ” นี้เหมือนกัน 
 เมื่อกล่าวจ าแนกแยกทีละบาท จะระบุชือ่คณะและชื่อของแต่ละบาทได้ดงันี้ 
 บาทที่ 1 – พรฺหฺมา จ โลกาธิปตี สหมฺปตี ประกอบด้วยคณะเสียงดังนี้ ต ต ช ร 
ตรงกับลักษณะของ อนิฺทว สา74 (ต ิท้ายบาท ปาทนตฺคร)ุ 
 บาทที่ 2  – กตญชฺลี อนธวิร  อยาจถ ประกอบด้วยคณะเสียงดังนี ้คือ ช ภ ส ช ค 
และมียติ 4, 9 ตรงกบัลักษณะของรุจิรา75 (ถ ท้ายบาทเปน็ ปาทนตฺครุ)  
 บาทที่ 3 –  สนฺตีธ สตฺตา อปฺปรชกฺขชาติกา ประกอบด้วยคณะเสียงดังนี้ คือ ต ม 
ส ช ค ไม่มีชื่อเฉพาะกล่าวไว้ในวุตโตทัย แต่ถ้าถือตามบาฬีที่ปรากฏในพระไตรปิฎกและอรรถ
กถาฉบับฉัฏฐสังคายนา รวมทั้งอรรถกถาฉบับมหาจุฬาที่เป็น สนฺตีธ สตฺตาปฺปรชกฺขชาติกา จะ
ประกอบด้วยคณะเสียงดังนี้ คือ ต ช ร ตรงกับลักษณะของ อินฺทว สา  
 บาทที่ 4 – เทเสหิ ธมฺม  อนกุมฺปิม ปช  ประกอบด้วยคณะเสียงดังนี ้ต ต ช ร ตรงกับ
ลักษณะของอินฺทว สา  
 ดังนั้น จึงพอกล่าวได้ว่า คาถานี้เป็นอุปชาติคาถา โดยที่มีบาทที่ 1 บาทที่ 3. ถือ
ตามฉบับฉัฏฐสังคายนา และอรรถกถาฉบับมหาจุฬา) และบาทที่ 4 เป็นอินฺทว สา ส่วนบาทที่ 2 
นั้นเป็นรุจิรา  
                                                                                                                                                                      
ประเสริฐสุด.  อตฺตโน อธิกสฺส กสฺสจิ อภาวโต อนธิวโร พระผู้มีพระภาคทรงพระนามว่าอนธิวระ เพราะไม่มีผู้ใด
ประเสริฐยิ่งกว่าพระองค์ (อาเทศ น เป็น อน, ลบสระหน้า) 
 73  วุตฺโต. 65 
 74  วุตโต. 75  
 75  วุตโต. 89  
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 ดังนั้นในการศึกษาวิเคราะห์ฉันทลักษณ์ของคาถาอาราธนาธรรม พึงพิจารณาดัง 
 1.  หากเป็น กตฺอญฺชลี จะขัดแย้งกับหลักการอ่านออกเสียงภาษาบาฬีที่ว่า นเย ปร  
ยุตฺเต76 นั่นเพราะเมื่อพยัญชนะตัวหน้าไม่มีสระ (บาลีอักษรไทย ใช้จุดใส่ไว้ใต้ตัวพยัญชนะ) 
จะต้องอ่านรวมเข้ากับเสียงหลัง ค าเช่นนี้จึงต้องอ่านรวมเสียงเข้าด้วยกันเป็น กตญฺชลี 
 2. หากเป็น อนฺธิวร  จะไม่ตรงกับพระนามของพระพุทธเจ้าที่ว่า อนธิวร77 ซึ่งแปล
ความได้ว่า ผู้ไม่มีผู้ประเสริฐยิ่งกว่า, หาผู้ประเสริฐเลิศกว่าไม่มี 
 3. หากต้องการให้เป็น อินฺทว สา ในบาทที่ 2 นี้ อาจจะเรียงค าได้ใหม่ในท านองนี้ 
เช่น ยาจิตฺถ สมฺพุทฺธวร  กตญฺชลี แต่ที่พระเถระครั้งโบราณท่านคงธ ารงรักษาไว้ในรูปค าตามที่
ปรากฏอยู่นั้น เพราะท่านทราบกันดีว่ารูปแบบทางฉันทลักษณ์นั้นไม่จ าเป็นว่าจะต้องเป็นอย่าง
เดียวกันทั้งสี่บาท กับทั้งการวางค า กตญฺชลี ไว้ต่อเนื่องกับค าว่า สหมฺปติ / สหมฺปตี เกิดเป็น
คุณสมบัติทางด้านภาษาที่เรียกว่า ปสาทคุณ78 อีกด้วย ดังนั้นจึงปรากฏเป็นเช่นที่ยกมา 
 
 4.2.2 คาถา เย ธมฺมา ฯลฯ 

เย ธมมฺา เหตุปฺปภวา   เตส  เหตุ ตถาคโต อาห 
เตสญฺจ โย นิโรโธ   เอว วาที มหาสมโณ.79 

ธรรมเหล่าใดเกิดจากเหตุ พระตถาคตตรัสเหตุแห่งธรรม
เหล่านั้น และตรัสความดับแห่งธรรมเหล่านั้น พระมหา
สมณะ (ผู้เป็น ศาสดาของเรา) กล่าวสอนอย่างนี้ 

 ในบาทที่ 2 ของคาถานีม้ีการแกเ้ป็น  “เตส  เหตุ ตถาคโต (อาห)” บ้าง, เป็น “เตส  
เหตุ ตถาคโต” บ้าง (ตดั อาห ออก)  บาทที่ 3 มีการแก้เป็น “เตสญฺจ โย นิโรโธ จ” บ้าง  เช่น 
ปรากฏในหนงัสือ ธัมมปทัฏฐกถาปฐโม ภาโค80  หนงัสือประกอบวิชาแปลมคธเป็นไทยประโยค 
1-2 ว่า 
 
 

เย ธมมฺา เหตุปฺปภวา  เตส  เหต ุตถาคโต  
เตสญฺจ  โย  นิโรโธ  จ        เอว วาที  มหาสมโณต ิ

 ในการเรียนการสอนวิชาแปลมคธเป็นไทยชั้นประโยค 1-2 มักจะมีผู้วิจารณ์ว่า
คาถานี้ไม่มีกริยา โบราณาจารย์จึงเติมค าว่า “อาห” (แปลว่า กล่าว) เข้ามาเพ่ือให้สมบูรณ์ขึ้น 

                                                           
 76  กจฺ. 11   
 77  อภิธาน. คาถาท่ี 2 
 78  คุณลักษณะที่เกิดจากการวางค าที่เกี่ยวข้องกัน ไว้ไม่ห่างกัน ดู สุโพธาลังการ คาถาที่ 119 
  79  วิ. มหา. 4/274, ขุ. อป. 32/36 
 80  ธ.อ. 1/84 
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แต่ไม่ทราบว่าใครเติม เติมตั้งแต่เมื่อใด เพื่อให้รู้ว่าเป็นค าที่เติมเข้ามาใหม่ ท่านจึงใส่วงเล็บไว้ให้
เป็นที่สังเกต  ซึ่งสรุปความคิดเห็นได้เกี่ยวกับคาถาที่ปรากฏในหนังสือธัมมปทัฏฐกถา ได้ดังนี้ 

 1. คาถานี้น่าจะสมบูรณ์แล้ว ไม่น่าจะมีข้อบกพร่อง คือ ตกกริยา ดังที่เข้าใจกัน 
เพราะเป็นคาถาที่พระอัสสชิอรหันต์ได้กล่าวแสดงและพระพุทธองค์ก็ทรงรับรองในความถูกต้อง
ด้วยถือว่าเป็นพุทธวจนะ 

 2.  ค ากริยาว่า“กล่าว” ที่ว่าตกไปจนตอ้งเตมิเข้ามาภายหลังนั้น น่าจะมีอยู่แล้วใน
คาถานี้  แต่ไม่รอบคอบเองจึงมองผ่านเลยไป ค านั้นก็คือ “ตถาคโต” ในบาทที่ 2 นั่นเอง 
 3. ตถาคโต นี้มิใช่ค านามที่แปลว่าพระตถาคตดังที่เข้าใจ หากเป็นค ากริยา โดย
แยกเป็น ตถา (อย่างนั้น) + คโต (กล่าวแล้ว), คโต มาจาก คทธาตุ แปลว่า กล่าว ลง ต ปัจจัย
กริยากิตก์ตามหลักไวยากรณ์บาลี ส าเร็จรูปเป็น คโต แปลว่า กล่าวแล้ว (คนละค ากับ คโต ที่
แปลว่า ไปแล้ว 
 4. เมื่อเป็นเช่นนี้ คาถานี้ก็มิได้ตกกริยาว่า “กล่าว” แต่อย่างใด จึงไม่จ าเป็นต้อง
เติมค าว่า อาห (กล่าวแล้ว) เข้ามาให้ซ้ าซ้อนเปล่า ๆ ประธานในประโยคนี้ก็คอื มหาสมโณ กริยา
คือ คโต สมบูรณ์อยู่ในตัวแล้ว 
 เหตุที่มีผู้วิจารณ์และแสดงความคิดเห็นไว้ดังนี้ คงเนื่องจากเห็นว่าคาถานี้เป็นพวก
วัตตคาถา (เช่น ปัฏฐยาวัตร เป็นต้น) ที่ก าหนดให้มีบาทละ 8 พยางค์ ถ้าบาทที่ 2 มีอาห ด้วยก็
จะรวมเป็น 10 พยางค์ เกินไป 2 พยางค์ รู้สึกจะเกินมากไป จึงน่าจะไม่ถูกต้อง   ความจริงยังไม่
ควรด่วนตัดสินว่า อาห ที่อยู่ในคาถานี้เป็นบทเกินหรือเป็นบทที่ใส่เพ่ิมเข้ามาภายหลังด้วยเหตุ
เพียงเท่านี้ เพราะว่าฉันทลักษณ์นั้นมีมากมายหลายชนิด แม้คัมภีร์วุตโตทัยฉันโทปกรณ์ที่ว่า
ละเอียดกว้างขวางก็ยังไม่จบสิ้น ซึ่งเรื่องนี้ควรพิจารณาให้รอบคอบถี่ถ้วน ทั้งหลักฐานและ
เหตุผล เบื้องแรกว่ากันถึงหลักฐานก่อน ในรอยจารึกที่พระปฐมเจดีย์ จังหวัดนครปฐม ที่จารึก
คาถา “เย ธมฺมา” นั้นไว้ อายุประมาณ 1,000 กว่าปี มี “อาห” อยู่ด้วย แม้ในพระไตรปิฎกฉบับ
ลังกา พม่า อังกฤษ ก็มี อาห เช่นเดียวกัน81  

                                                           
 81  พระไตรปิฎกฉบับภาษาอังกฤษ  (ตัวพระบาลีภาษาอังกฤษอักษรโรมัน) 

ye dhammã hetuppabhavã tesam ฺ hetum ฺ tathãgato ãha  
tesan ca yo nirodho evam ฺvãdi mahãsaman ฺo’ ti. 

นอกจากนี้ ค าอธิบายในอรรถกถาก็บ่งบอกว่ามี อาห อย่างชัดเจน ดังนี้คือ  เย ธมฺมา เหตุปฺปภวาติ 
เหตุปฺปภวา นาม ปญฺจกฺขนฺธา, เตนสฺส ทุกฺขสจฺจ  ทสฺเสติ.  เตส  เหตุ ตถาคโต อาหาติ เตส  เหตุ นาม สมุทยสจฺจ , 
ตญฺจ ตถาคโต อาหาติ ทสฺเสติ. (วิ. มหาวคฺค. อฏฺ. 3/30)  ค าว่า “เย ธมฺมา เหตุปฺปภวา” หมายความว่า ขันธ์ 5 ช่ือ
ว่าเป็นธรรมที่เกิดจากเหตุ.  ค านั้นพระอัสสชิเถระ แสดงทุกขสัจจะแก่อุปติสสปริพาชก. ค าว่า “เตส  เหตุ ตภาคโต 
อาห” ท่านแสดงว่า พระตถาคตตรัสสมุทัยสัจจะ ซึ่งเป็นเหตุของทุกขสัจจะนั้น  เตส  ธมฺมาน  เหตุ การณ  ตถาคโต 
อาห กเถสิ. (ขุ. อปทาน. อฏ. 1/278)  พระตถาคตตรัสเหตุแห่งธรรมเหล่านั้น 
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 พระไตรปิฎกฉบับหลัง ๆ ของไทย (ที่มีการแก้แล้ว) พบว่าบางแห่งมีการใส่วงเล็บที่ 
อาห  บางแห่งก็ไม่ได้ใส่วงเล็บไว้82 ส าหรับในธัมมปทัฏฐกถา ภาค 1 หน้า 84 เรื่อง สัญชัย ตัด 
อาห ออกไปเลย  สันนิษฐานว่า ท่านผู้ตรวจช าระคัมภีร์ใช้วิชาแต่งฉันท์มาตัดสินและแก้ของเดิม 
เมื่อเห็นว่าคาถานี้มีถ้อยค าเกิน น่าจะไม่ถูกฉันทลักษณ์ จึงใส่วงเล็บไว้เป็นที่สังเกต บางแห่งก็ตัด
ออกไปเลย ด้วยเหตุนี้ นักบาลีรุ่นหลัง ๆ ต่อมาจึงลงความเห็นว่า คาถานี้ไม่มี อาห  ส่วนบาง
แห่งที่มี อาห อยู่ในวงเล็บนั้นเป็นค าที่อาจารย์ชั้นหลังใส่เพิ่มเข้ามา  
 แท้จริง อาห ที่อยู่ในคาถานี้มีความสมบูรณ์อยู่แล้ว  เพราะคาถานี้เป็นวิปุลาอริยา
คาถา และเป็นฉันท์ประเภทมาตราพฤติ ที่ก าหนดจ านวนมาตรา ไม่ใช่วัตตคาถา (เช่น ปัฏฐยา
วัตรเป็นต้น) และฉันท์ประเภทวรรณพฤติที่ก าหนดจ านวนพยางค์ นอกจากนี้ความเห็นที่ว่า 
ตถาคโต แยกเป็น ตถา (อย่างนั้น) + คโต (กล่าวแล้ว), คโต มาจาก คทธาตุ + ตปัจจัย นั้นก็ไม่
ตรงกับอรรถกถาที่อธิบายคาถานี้ ในอรรถกถาไม่ได้อธิบายบทนี้เลย เพราะเป็นที่เข้าใจกันแล้ว
ว่า หมายถึงพระตถาคต ซึ่งเป็นค าไวพจน์ของพระพุทธเจ้า ถ้ามีอะไรพิเศษท่านคงอธิบาย
แน่นอน จริงอยู่ ศัพท์ภาษาบาลีบางศัพท์สามารถแยกได้หลายอย่าง วิเคราะห์ได้หลายอย่าง 
แปลได้หลายอย่าง แต่เมื่อประกอบเข้าเป็นประโยคแล้วย่อมมีเนื้อความจ ากัด เพราะเกี่ยวข้อง
กับศัพท์อื่น บทว่า ตถาคโต ในที่นี้ไม่ควรแยกเป็น ตถา + คโต แล้วแปลว่า “กล่าวแล้วอย่าง
นั้น” ด้วยเหตุผลดังนี้ 
 1. เพราะมี อาห อยู่แล้ว 
 2. ถ้าแยกเป็น ตถา (อย่างนั้น) + คโต (กล่าวแล้ว) ค าว่า “อย่างนั้น” ไม่รู้ว่า
หมายถึงอะไร?  ถ้าหมายถึงเหตุแห่งธรรมเหล่านั้นก็มี “เตส  เหตุ” อยู่แล้ว 
 3. คโต ที่แปลว่า “กล่าวแล้ว” เคยพบแต่ที่อยู่ในรูปของสมาส เช่น ตถาคโต,  
สุคโต เท่านั้น ไม่เคยพบที่ใช้อยู่โดด ๆ 
 4. ถ้าใช้ คโต ที่แปลว่า “กล่าวแล้ว” เป็นกริยาของประโยคก็น่าจะเป็นกิลิฏฐ
โทสะ (มีโทษเพราะรู้ยาก) ตามที่แสดงไว้ในคัมภีร์อลังการะ เนื่องจากไปซ้ ากับ คโต ที่แปลว่า 
“ไปแล้ว” 
 อนึ่ง โบราณจารย์กล่าวไว้ว่า ถ้าไม่สามารถระบุชื่อว่าเป็นคาถาอะไร ฉันท์ประเภท
ไหนได้ เนื่องจากไม่ตรงกับคัมภีร์ฉันท์ ก็ให้เรียกว่า “สามัญคาถา” เท่านั้น ไม่ควรแก้พระพุทธ
พจน์ไปตามฉันท์ลักษณ์ที่ตนเรียนมา เพราะว่า พระพุทธเจ้าเป็นฉันทปารคู ถึงฝั่งแห่งฉันท์แล้ว  
(จบฉันท์แล้ว) ส่วนพวกเราทั้งหลายยังไม่ถึงฝั่ง ไม่สามารถรู้ได้ว่าเหตุไรพระองค์จึงทรงตรัส
เช่นนั้น อีกอย่างหนึ่งในเวลาที่พระพุทธเจ้าแสดงธรรมนั้น ถึงแม้บางครั้งพระองค์จะตรัสเป็น
คาถาก็มิได้เน้นฉันท์เป็นส าคัญ แต่ทรงเน้นเนื้อหาสาระเป็นส าคัญ  
   
 

                                                           
82  ดู วิ.มหาวคค. และขุ. อปทาน. 
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 4.2.3 คาถา โอวาทปาติโมกข์ 

 ค าว่า ปาติโมกฺเข83 มีพบในฉบับฉัฏฐสังคายนาและฉบับลังกา ส่วนฉบับไทยบาง
ฉบับมีรูปว่า ปาฏิโมกฺเข  มีรูปส าเร็จมาจาก ปติ บทหน้า + โมกฺข ธาตุ + อ ปัจจัย เมื่อมีการ
แปลง ปติ อุปสรรคเป็น ปฏิ จึงมีรูปว่า ปาฏิโมกฺข ส่วนรูปว่า ปาติโมกฺข จ าแนกรากศัพท์ 
ออกเป็น 2 นัย ดังนี้ คือ 

 1. ป+อติ+โมกฺข มีรูปวิเคราะห์กรรมธารยสมาสว่า อติวิย  ปโมกฺข  ปาติโมกฺข  
(ปาติโมกข์ คือ ศีลที่ยอดเยี่ยมยิ่ง) ข้อนี้มีกล่าวไว้ในกังขาวิตรณี ว่า ตตฺถ ปาติโมกฺขนฺติ  
ปอติโมกฺข , อติปโมกฺข  อติเสฏฺ    อติอุตฺตมนตฺิ อตฺโถ.84   ในบทแห่งคาถานัน้ ค าว่า ปาติโมกฺข  ตัด
บทเป็น ป + อติโมกฺข  มีความหมายว่า ยอดเยี่ยมยิ่ง คือ ประเสริฐยิ่ง กล่าวคือสูงสุดยิ่ง 

 2. ปาติ บทหน้า  + ในโมกฺข ธาตุ (มุจฺจเน=พ้น) + เณ ปัจจัย + อ ปัจจัย มีรูป
วิเคราะห์แสดงไว้ในกังขาฎีกาใหม่ ว่า ปาติ รกฺขตีติ ปาติ (ปาติ คือ ผู้รักษา), ต  [ปาตึ] โมกฺเขติ 
โมเจติ อาปายิกาทีหิ ทุกฺเขหีติ ปาติโมกฺข 85  ปาติโมกข์ คือ ศีลที่ยังผู้รักษาให้พ้นจากทุกข์อันมีใน
อบายภูมิเป็นต้น) รูปวิเคราะห์ดังกล่าวนี้ คล้อยตามกังขาวิตรณี  ที่กล่าวว่า ตตฺถ สีล  โย น  ปาติ 
รกฺขติ ,  ต โมกฺ เขติ   โมจยติ   อาปายิกาทีหิ   ทุกฺ เขหิ   อตฺตานุ วาทาทีหิ   วา  ภเยหีติ   
ปาติโมกฺข .86  ในข้อนั้น ศีลชื่อว่าปาติโมกข์ เพราะอรรถว่าเป็นสภาพยังผู้รักษาศีลนั้นให้พ้นจาก
ทุกข์อันมีในอบายภูมิเป็นต้น หรือให้พ้นจากภัยต าหนิตนเป็นต้น 

 โอวาทปาติโมกข์ เป็นหลักค าสอนส าคัญของพระพุทธศาสนาเป็น "ปาติโมกข์" ที่
พระพุทธองค์ทรงแสดงตลอดปฐมโพธิกาล คือ 20 พรรษาแรก เฉพาะครั้งแรกในวันเพ็ญเดือน
มาฆะ (เดือน 3) หลังจากตรัสรู้แล้ว 9 เดือน พระพุทธเจ้าทรงแสดง "โอวาทปาติโมกข์" นี้ ด้วย
พระองค์เอง ท่ามกลางที่ประชุมสงฆ์ตลอด 20 พรรษาแรก หลังจากนั้นทรงบัญญัติให้พระสงฆ์
แสดง "อาณาปาติโมกข์" แทน)  ประกอบด้วย 3 คาถา ตามล าดับ ดังนี้ 

 

 

 

 

                                                           
83  ในบาทคาถาว่า  ปาติโมกฺเข  จ  ส วโร  
84  กงฺขา. 105 
85  กงฺขา. นว. 134 
86  กงฺขา. 106 
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   คาถาที่ 1. สพฺพปาปสฺส อกรณ   กุสลสฺส87  อุปสมฺปทา88 
    สจิตฺตปริโยทปน   เอต  พุทฺธาน สาสน . 
    ไม่ควรท าความชั่วทุกชนิด ท าแต่ความดี ท าใจให้ 
    ผ่องใส นี้เป็นค าสอนของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย.     

 พระคาถานี้เป็นอนุฏฐุภาฉันท์ 8 พยางค์89 ประเภทปฐมสการตติยภการวิปุลา มี ส 
ช ภ ช คณะ ท้าย 4 พยางค์ในบาท คือ ค าว่า ส อกร (1 1 2) เป็น ส คณะ โดยรวมค าว่า กร 
เป็นครุพยางค์เดียว, ค าว่า ปสมฺป (1 2 1) เป็น ช คณะ โดยรวมค าว่า อุป เป็นลหุพยางค์เดียว 
ก็จะครบ 8 พยางค์, ค าว่า โยทป (2 1 1) เป็น ภ คณะ โดยรวมค าว่า ปริ เป็นครุพยางค์เดียว 
ค าว่า น สาส (1 2 1) เป็น ช คณะ 
 สพฺพปาปสฺส อกรณ   กุสลสฺส อุปสมฺปทา90 
 2 1 2 2 1 1 2 2  1 1 2 1 1 2 1 2 
 สจิตฺตปริ โยทปน 91 เอต  พุทฺธาน สาสน  

                                                           
 87  ค าว่า กุสลสฺส (กุศล) มีความหมาย 6 ประการ คือ สภาวะท าบาปธรรมอันน่าต าหนิให้หวั่นไหว 
คือ ให้สั่นคลอน พินาศไป. สภาวะก าจัดบาปธรรมกล่าวคือสภาพท่ีนอนเนื่องในกระแสจิตของเหล่าสัตว์ ด้วยอาการ
อันน่าต าหนิหมายถึงราคะเป็นต้น.  สภาวะอันบุคคลพึงถือเอาด้วยปัญญา เพราะเป็นสภาพกระท าบาปธรรมที่น่า
ต าหนิให้อ่อนก าลัง หรือท าให้หมดไป.  สภาวะตัดทอนฝ่ายเศร้าหมองเหมือนหญ้าคาบาดมือ.  สภาวะท าลายบาป
ธรรมอันน่าต าหนิ. สภาวะที่เกิดด้วยปัญญา  

1. กุ (บาปธรรมอันน่าต าหนิ) + สล (หวั่นไหว) + เณ + อ ปัจจัย 
2. กุส (บาปธรรม) + ลู (ก าจัด) + อ ปัจจัย 
3. กุส (ปัญญา) + ลา (ถือเอา) + อ ปัจจัย 
4. กุส (หญ้าคา) + ลู (ตัดทอน) + อ ปัจจัย 
5. กุ (บาปธรรมอันน่าต าหนิ) + สร (ท าลาย) + อ ปัจจัย 
6. นัยที่ 6 แยกรากศัพท์ไม่ได้ (อนิปผันนปาฎิปทิกบท)  ดูรายละเอียดใน  ปรมตฺถที. 201 

 88  ค าว่า กุสลสฺส อุปสมฺปทา มีพบในฉบับฉัฏฐสังคายนาและฉบับลังกา ส่วนฉบับไทยบางฉบับ มีรูป
สนธิว่า กุสลสฺสูปสมฺปทา ความจริงรูปนี้ไม่จ าเป็นต้องเช่ือมสนธิก็ถือว่ามี 8 พยางค์ได้ โดยรวมค าว่า อุป เป็นลหุ
พยางค์เดียวก็จะมีพยางค์ครบจ านวนดังปทรูปสิทธิปกรณ์ สูตร 16 ปฏิเสธการเช่ือมสนธิในรูปนี้ไว้ในคัมภีร์นั้นว่า 
ลุตฺเตติ กึ? ฉ อิเม ธมฺมา, ยถา อิทํ, กุสลสฺส อุปสมฺปทา.  ประโยชน์อะไรด้วยค าว่า ลุตฺเต? มีประโยชน์เพื่อห้ามการ
เชื่อมสนธิในค าว่า ฉ อิเม ธมฺมา, ยถา อิท , กุสลสฺส อุปสมฺปทา 

89   อยู่ในกลุ่มวัตตคาถา เนื่องจากคาถาหลายประเภทอันได้แก่ปัฐยาวัตคาถาเป็นต้นได้แยกชนิด
ออกมาจากวัตตคาถาที่เป็นคาถาหลัก ดังนั้น คาถาในปริจเฉทนี้ทั้งหมดจึงเรียกว่า “กลุ่มวัตตคาถา” มีทั้งหมด 5 
อย่าง คือ วัตตะ, ปัฐยาวัต, วิปรีตปัฐยาวัต, จปลาวัตตะ และ วิปุลาวัตตะ ประเภทสุดท้ายคือ วิปุลาวัตตะแบ่ง
ออกเป็น 6 อย่าง คือ ปิงคลวิปุลา, เสตววิปุลา, ภการวิปุลา, รการวิปุลา, นการวิปุลา, และ ตการวิปุลา นอกจากนี้ 
คัมภีร์ฉันท์อื่นยังแสดงวิปุลาวัตตะอีก 4 ชนิด คือ มการวิปุลา, ชการวิปุลา, สการวิปุลา และ สังกิณณวิปุลา (วิปุลา
ผสม)ดูรายละเอียดใน พระคันธสาราภิวงศ์, วุตโตทัยมัญชรี ศึกษาเปรียบเทียบฉันทลักษณ์บาลี, (กรุงเทพมหานคร 
: หจก.ซีเอไอเซ็นต์เตอร์ จ ากัด, 2551), หน้า 304-350. 
  90  ค าว่า อุปสมฺปทา ส าเร็จรูปมาจาก อุป + ส  บทหน้า + ปท ธาตุ + อ ปัจจัย + อา อิตถิโชตก
ปัจจัย มีรูปวิเคราะห์ว่า อุปสมฺปาทน  อุปสมฺปทา90 (การให้เกิดขึ้นในขันธสันดานของตน, การให้ถึงพร้อม.  
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 ปฐมสการตติยภการวิปุลา คือ วิปุลาคาถาที่มี ส คณะท้าย 4 พยางค์ในบาทที่ 1 
และ มี ภ คณะท้าย 4 พยางค์ในบาทที่ 3 ส่วนบาทที่ 2, 4 เป็น ช คณะ กล่าวคือ นายกคณะ ใน
บาททั้ง 4 มีรูปว่า ส, ช, ภ, ช 
 ค าว่า พุทฺธาน สาสน  ตัดบทเป็น พุทฺธาน  สาสน  ลบนิคคหิตที่ น  เป็น น เพ่ือรักษา
คณะฉันท์ให้เป็น ช คณะ (นสาส=121) ด้วยสัททนีติ สุตตมาลาว่า โลปํ92 (เมื่อมีสระหรือ
พยัญชนะอยู่หลัง ลบนิคคหิตได้บ้าง) ตัวอย่างอื่น ๆ เช่น ภิกฺขูนาสิ (ภิกขูน  + อาสิ), อชฺชตคฺเค 
(อชฺชต  + อคฺเค). ตาสาห  (ตาส  + อห ) 
 ค าว่า “รักษาคณะฉันท์” คือ รักษาคณะที่มีอยู่ในฉันท์นั้นให้มีครุลหุตรงตามฉันท
ลักษณ์ นั่นคือรักษาคาถาให้ถูกต้อง แต่ท่านไม่เรียกว่า คาถานุรกฺขณ (รักษาคาถา) เพราะ ฉนฺท 
ศัพท์ก็มีความหมายว่า คาถา ดังคัมภีร์อมรโกศ93 กล่าวว่า ฉนฺโท ปชฺเชภิลาเส จ (ฉนฺท ศัพท์
เป็นไปในอรรถว่า คาถา และความปรารถนา) เช่นบาทว่า อริยสจฺจาน ทสฺสน , เอต  พุทฺธาน 
สาสน  ปทรูปสิทธิปกรณ์  กล่าวว่า ลบนิคคหิตที่ น  เพื่อรักษาฉันท์ คือ ในที่นี้ต้องมี ช คณะเป็น
รูปว่า น ทสฺส (1 2 1) และ น สาส (1 2 1) จึงจะถูกลักษณะของปัฐยาวัตคาถา ดังนั้น การ
รักษาฉันท์ในที่นี้ ก็คือการรักษาคณะฉันท์อันเป็นการรักษาคาถานั่นเอง.94 
                                                                                                                                                                      
  91  จิตฺตํ ในบทว่า สจิตฺตปริโยทปน   (จินฺต + ต) จินฺเตตีติ จิตฺต  (จิต คือ สภาวะด าริอารมณ์) กัตตุ
สาธนะ. จินฺเตนฺติ สมฺปยุตฺตกา (จิต คือ สภาวะท าให้สัมปยุตตธรรมด าริอารมณ์) กรณสาธนะ จินฺตน  จิตฺต  (จิต คือ 
ความด าริ) ภาวสาธนะ (ดูเล่ม 1 คาถา 13 หน้า 119)  ตามหลักภาษา บทที่ลงกิตก์ปัจจัยเรียกว่า บทกิตก์ มี
องค์ประกอบ 2 ส่วน คือ ธาตุ (รากศัพท์) + ปัจจัย (ค าลงท้ายธาตุ) ธาตุเป็นค าแสดงกิริยา ส่วนปัจจัยกล่าวถึงกัตตา 
หรือกรรมเป็นต้นท่ีผู้พูดสื่อถึง เรียกว่า สาธนะ. ค าที่สื่อถึงผู้ท ากิริยา เรียกว่า กัตตุสาธนะ ค าที่สื่อถึงเครื่องมือในการ
ท ากิริยา เรียกว่า กรณสาธนะ ส่วนค าที่สื่อถึงกิริยาอาการ เรียกว่า ภาวสาธนะ ดังนั้น รูปวิเคราะห์ที่เป็นภาวสาธนะ
ว่า จินฺตนํ จิตฺตํ จึงแสดงอรรถของจิตไว้โดยตรง เพราะหมายถึงกิริยาอาการ ส่วนรูปวิเคราะห์กัตตุสาธนะและกรณ
สาธนะ แสดงอรรถโดยอ้อม ไม่ระบุกิริยาอาการเหมือนรูปวิเคราะห์ที่เป็นภาวสาธนะ ค าว่า จิตฺต ที่เป็นกัตตุสาธนะ 
มีความหมายตามศัพท์ว่า “ผู้ด าริ” ส่วนที่เป็นกรณสาธนะมีความหมายว่า “เครื่องด าริ” ความจริง จิตเป็นเพียง
สภาวธรรม ไม่อาจจะด าริเอง หรือเป็นเครื่องมือในการด าริของสัมปยุตตธรรมได้ ความหมายที่เป็นกัตตุสาธนะและ
กรณสาธนะ จึงเป็นค ากล่าวโดยอ้อม ตามหลักภาษาเรียกว่า อเภทูปจาระ คือ ส านวนที่กล่าวถึงสิ่งที่ไม่ต่างกันให้
ต่างกัน กล่าวคือจิตเป็นผู้ท าการด าริและเป็นเครื่องมือในการด าริของสัมปยุตตธรรม การใช้ส านวนในลักษณะนี้มี
จุดมุ่งหมายให้ทราบวา อัตตา ชีวะ สัตว์ หรือบุคคลที่เดียร์ถีย์นอกศาสนาพุทธด าริขึ้น ไม่มีจริงโดยสภาวะ  ดู
รายละเอียดปรมัตถทีปนี หน้า 140 – 5 
 92  นีติ. สุตฺ. 147 

93  อมร. ปริเฉท. 23 คาถา. 231 
 94  ค าว่า “รักษาคณะฉันท์” คือ รักษาคณะที่มีอยู่ในฉันท์นั้นให้มีครุลหุตรงตามฉันทลักษณ์ นั่นคือ
รักษาคาถาให้ถูกต้อง แต่ท่านไม่เรียกว่า คาถานุรกฺขณ (รักษาคาถา) เพราะ ฉนฺท ศัพท์ก็มีความหมายว่า คาถา ดัง
คัมภีร์อมรโกศ กล่าวว่า ฉนฺโท ปชฺเชภิลาเส จ (ฉนฺท ศัพท์เป็นไปในอรรถว่า คาถา และความปรารถนา) เช่นบาทว่า 
อริยสจฺจาน ทสฺสน , เอต  พุทฺธาน สาสน  ปทรูปสิทธิปกรณ์94 กล่าวว่า ลบนิคคหิตที่ นํ เพื่อรักษาฉันท์ คือ ในท่ีนี้ต้อง
มี ช คณะเป็นรูปว่า น ทสฺส (1 2 1) และ น สาส (1 2 1) จึงจะถูกลักษณะของปัฐยาวัตคาถา ดังนั้น การรักษาฉันท์
ในที่น้ี ก็คือการรักษาคณะฉันท์อันเป็นการรักษาคาถานั่นเอง. 
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   คาถาที่ 2. ขนฺตี95  ปรม   ตโป  ติติกฺขา96 
      นิพฺพาน 97  ปรม   วทนฺติ  พุทฺธา 
      น หิ ปพฺพชิโต  ปรูปฆาตี 
      สมโณ โหติ ปร  วิเห ยนฺโต. 
     ความอดทนคือความอดกลั้นเป็นตบะอันเลิศ 
     พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ตรัสว่า พระนิพพานเป็น 
     ธรรมอันสูงสุด ผู้ท าร้ายคนอื่น มิใช่บรรพชิต 
     ผู้เบียดเบียนคนอื่น มิใช่สมณะ. 
 
 พระคาถานี้ชื่อว่า โอปัจฉันทสกคาถา98 จัดเข้าอยู่ในถาคามาตราพฤติ (คาถามท่ีนับ
มาตรา) มีลักษณะทั่วไปดังนี้ คือ 

1. มี 6 มาตราอยู่หน้าในวิสมบาท 
2. มี 8 มาตราอยู่หน้าในสมบาท 

                                                           
 95  ค าว่า ขนฺตี ส าเร็จรูปมาจาก ขมุ ธาตุ + ติ ปัจจัย มีรูปวิเคราะห์ว่า ขมน  ขนฺติ   (รู. 618) ขมน  
สหน  ขนฺติ  (ธาน. ฏี.161)  ปรูปวาท  ปราปการ  สีตุณฺหาทิเภทญฺจ คุโณปโรธ  ขมติ สหติ อธิวาเสตีติ ขนฺติ   (สารตฺถ. 
1/441)  (ขันติ คือ ความอดทน, ธรรมที่อดกลั้น  [อธิวาสนขันติ], ญาณที่สามารถยินดี  [อนุโลมขันติ], ความยินดี/
ความพอใจ/การยอมรับ [ทิฏฐินชิฌานขันติ]  ขมุ – ขนฺติย  = อดทน [ขมติ] 
 96  ค าว่า ติติกฺขา ส าเร็จรูปมาจาก ติช ธาตุ +  ข ปัจจัย + อ ปัจจัย + อา อิตถีโชตกปัจจัย มีรูป
วิเคราะห์ว่า ติติกฺขาน  ขมน  ติติกฺขา, ขนฺติยาเยเวต  อธิวจน    (สารตฺถ.1/441)   (ติติกขะ คือ ความอดทน).  ค าว่า  
ติติกฺข นั่นเป็นช่ือของขันติ.  ลง ข ปัจจัยหลังติชธาตุ, เพราะขปัจจัยแปลง ชฺ ที่สุดธาตุเป็น ก. น าไปประกอบกับ ข 
(ติกฺข), ท าเทวภาวะ ติ เป็น ติติ (ติติกฺข) ลง อ ปัจจัยหลัง ติติกฺข และ อาอิตถีโชตกปัจจัย 
 97  นิพฺพานํ [นิ+วา+ยุ]  (ปรมตฺถที. 152) ลง ยุ ปัจจัยในอธิกรณสาธนะ 
 นิพฺพายนฺติ สพฺเพ วฏฺฏทุกฺขสนฺตาปา เอตสฺมินฺติ นิพฺพาน (นิพพาน คือ สภาวะดับความเร่าร้อน) 
หมายความว่า ในพระนิพพานความเร่าร้อนคือทุกข์ในวัฏฏะทั้งหมด ย่อมดับสนิท. นิพฺพายนฺติ อริยชนา เอตสฺมินฺติ 
นิพฺพาน  (นิพพาน คือ สภาวะดับสิ้นไปของพระอริยบุคคล) ค าว่า “ดับสิ้น” คือการที่กิเลสนั้น ๆ หรือขันธ์ไม่มีการ
เกิดอีก 
 คัมภีร์ปรมัตถทีปนี เห็นว่า นิพฺพาน เป็นอธิกรณสาธนะ มีความหมายว่า “สภาวะดับความเร่าร้อน” 
หรือ “สภาวะดับสิ้นของพระอริยบุคคล” ส่วนคัมภีร์วิภาวินีเห็นว่า เป็นกรณสาธนะอันมีความหมายว่า “สภาวะท า
ให้กิเลสดับไป” จะอย่างไรก็ตามเกี่ยวกับเรื่องนี้คัมภีร์ปรมัตถทีปนี ได้แสดงความเห็นว่า บทที่ลงตติ ยาวิภัตติซึ่ง
แปลว่า “ด้วย” อันแสดงกรณสาธนะในบทกิตก์ ปรากฏในฐานะที่กล่าวถึงมรรคว่า อทฺธาย อิมาย ปฏิปทาย ชรา
มรณมฺหา ปริมุจฺจิสฺสามิ  (วิสุทฺธิ. 1/206/212)  (เราจักพ้นจากความแก่และความตายด้วยปฏิปทานี้) ส่วนในฐานะที่
กล่าวถึงนิพพาน ปรากฏบทที่ลงสัตตมีวิภัตติซึ่งแปลว่า “ใน” อันแสดงอธิกรณสาธนะในบทกิตก์ เหมือนพระบาลีว่า 
ยตฺถ นามญฺจ รูปญฺจ อเสสํ อุปรุชฺฌติ (นามรูปย่อมดับสนิทไม่มีเหลือในสภาวะใด)  (ส .ส.15/27/18) 

98  ดูรายละเอียดใน พระคันธสาราภิวงศ์, วุตโตทัยมัญชรี ศึกษาเปรียบเทียบฉันทลักษณ์บาลี, 

(กรุงเทพมหานคร : หจก.ซีเอไอเซ็นต์เตอร์ จ ากัด, 2551), หน้า 117-122. 
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3. มี ร ย คณะ ท้าย 6 มาตราในวิสมบาท หรือท้าย 8 มาตราในสมบาท  
 จะเห็นได้ว่า บาทแรกในพระคาถานี้ มี ร ย คณะ คือ ค าว่า ม  ตโป, ติติกฺขา ท้าย 6 
มาตราคือ ขนฺตี ปร (2 2 1 1) บาทที่ 3 มี ร ย คณะ ค าว่า โต ปรู, ปฆาตี ท้าย 6 มาตรา คือ น 
หิ ปพฺพชิ (1 1 2 1 1) บาทที่ 2 มี ร ย คณะ คือ ค าว่า ม  วทนฺ, ติ พุทฺธา ท้าย 8 มาตราคือ นิพฺ
พาน  ปร ( 2 2 2 1 1) ส่วนบาทที่ 4 มี ร ย คณะ คือ ค าว่า ร  วิเห, ยนฺโต ท้าย 8 มาตรา คือ 
สมโณ โหติ  ป (1 1 2 2 1 1) 
 
 

วิสมบาท 
6 มาตรา ร คณะ ย คณะ 
ขนฺตี ปร ม  ตโป ติติกฺขา 
2 2 1 1 2 1 2 1 2 2 
น หิ ปพฺพชิ โต ปรู ปฆาตี 
1 1 2 1 1 2 1 2 1 2 2 
 

สมบาท 
8 มาตรา ร คณะ ย คณะ 
นิพิพาน  ปร ม  วทนฺ ติ พุทฺธา 
2 2 2 1 1 2 1 2 1 2 2 
สมโณ โหติ ป ร  วิเห ยนฺโต 
1 1 2 2 1 1 2 1 2 1 2 2 

 
 โอปัจฉันทสกะ คือคาถาที่ใกล้กับเวตาลียคาถา มีรูปวิเคราะห์ว่า ฉนฺทโส สมีเป ภว  
โอปจฺฉนฺทส  (คาถาอันมีในที่ใกล้ [เวตาลีย] คาถา ชื่อว่า โอปัจฉันทสะ), โอปจฺฉนฺทสเมว 
โอปจฺฉนฺทสก  (โอปัจฉันทสก คาถานั่นเอง ชื่อว่า โอปัจฉันทสกะ) วุตโตทัยปกรณ์99  กล่าวว่า 
เวตาลีโยปม  มุเข ต  โอปจฺฉนฺทสก  รยา ยท’นฺเต  คาถาที่เหมือนเวตาลียคาถาในส่วนแรก มี ร ย 
คณะอยู่ท้าย ชื่อว่า โอปัจฉันทสกคาถา 
 โอปัจฉันทสกคถา คือ คาถาที่มี 6 มาตราอยู่หน้าในวิสมบาท ถัดจากนั้น มี ร ย 
คณะ ส่วนในสมบาทมี 8 มาตราอยู่หน้า ถัดจากนั้นก็มี ร ย คณะ จะเห็นว่า วิสมบาทในคาถานี้
มี ร ย คณะ คือ ค าว่า โย ปม , มุเข ต  ท้าย 6 มาตรา คือ เวตาลี (2 2 2) ส่วนสมบาท ก็มี ร ย 
คณะ คือค าว่า ก  รยา, ยทนฺเต ท้าย 8 มาตรา คือ โอปจฺฉนฺทส (2 2 2 1 1) 
 
                                                           

99  วุตฺโต. 30 
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ตารางแสดงโอปัจฉันทสกะ 
เวตาลี โยปมํ มุเขตํ โอปจฺฉนฺทส กํ รยา ยทนฺเต 
2 2 2 2 1 2 1 2 2 2 2 2 1 1 2 1 2 1 2 2 
6 มาตรา ร ย 8 มาตรา ร ย 

  
 คัมภีร์ฉันท์สันสกฤตบางคัมภีร์ เรียกว่า โอปจฺฉนฺทสิก บ้าง โอปจฺฉนฺทสก100 บ้าง 
คัมภีร์วฤตตรัตนากรปัญชิกา ใช้เป็นรูปว่า โอปจฺฉนฺทสิก โดยกล่าวว่า ฉนฺทาน  สมีปํ อุปจฺฉนฺโท 
อิตฺยพฺยยีภาโว, ตตฺร ภว  โอปจฺฉนฺทสิก  (มีอัพยยีภาวสมาสว่า ที่ใกล้แห่งคาถาทั้งหลาย ชื่อว่า 
อุปัจฉันทะ คาถาอันมีในที่ใกล้แห่งคาถานั้น ชื่อว่า โอปัจฉันทสิก) แต่ปิลคลฉันทสูตร มีรู ปว่า 
โอปจฺฉนฺทสก โดยแยกรากศัพท์ อุป บทหน้า + ฉนฺท ธาตุ + ณฺวุ ปัจจัย (แล้วลง ส อาคม) แล้ว
แปลง ณฺวุ เป็น อก ส่วน คัมภีร์สุขโพธินี กล่าวว่า รูปว่า โอปจฺฉนฺทสก ถูกต้อง รูปอื่นผิด. 
 ค าว่า ขนฺตี มาจาก ขนฺติ ที่เป็นอิการันต์ ปทรูปสิทธิปกรณ์101  กล่าวว่าให้ทีฆะ อิ 
เป็น อี เพ่ือรักษาคณะฉันท์คือเพื่อให้ครบ 6 มาตราแรก แม้ในคัมภีร์สัททนีติสุตตมาลา 102 ก็ได้
แสดงสูตรไว้ว่า สรา พฺยญฺชเน ทีฆ  (เมื่อมีพยัญชนะอยู่หลังทีฆะสระหน้าได้บ้าง) ตัวอย่างอื่น ๆ 
เช่น สมฺมา ธมฺม  วิปสฺสโต (สมฺมา=สมฺม), เอว  คาเม มุนี จเร (มุนี =มุนิ ), ตฺยาสฺส ปหีนา  
(ตฺยาสฺส=เต+อสฺส) 
 ค าว่า ติติกฺขา มีพบในฉบับฉัฏฐสังคายนาและฉบับลังกา ส่วนฉบับไทยบางฉบับมี
รูปทีฆะว่า ตีติกฺขา รูปนี้มีมาตราเกินจากลักษณะของเวตาลียคาถา รูปเดิมคือ ติติกฺขา ส าเร็จรูป
มาจาก ติช ธาตุ + ข ปัจจัย + อ ปัจจัย 
 ในบาทที่ 4 ฉบับฉัฏฐสังคายนามี น อักษรเกินมา 1 พยางค์เป็นรูปว่า น สมโณ  
โหติ ปร  วิเห ยนฺโต แต่ฉบับไทยและลังกามีรูปว่า สมโณ โหติ ปร  วิเห ยนฺโต ความจริง น ศัพท์
ติดตามมาจากบาทที่ 3 ได้ บาทที่ 4 จึงไม่จ าเป็นต้องมี น ศัพท์ แต่ถ้ามีค านี้ซ้ าอีกก็จะท าให้
ความชัดเจนขึ้น ถ้าคนฟังไม่รู้ว่า น ศัพท์ติดตามมา ก็อาจเข้าใจผิดว่า “ผู้เบียดเบียนคนอื่น
จัดเป็นสมณะ  
 อนึ่ง พระคาถานี้เป็นค าสอนของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ข้อความในคาถา จึงต้อง
กระจ่างชัดเจนไม่คลุมเครอื ดังนั้น ฉบับฉัฏฐสังคายนาที่มรีูปวา่ น  สมโณ โหติ ปร  วิเห ยนฺโต ก็
จัดว่าถูกต้อง โดยวิธีรวมพยางค์ กล่าวคือรวมค า 2 พยางค์ว่า สม ให้เป็น 1 พยางค์และจัดเป็น
ลหุ ก็จะตรงตามลักษณะของโอปัจฉันทสกคาถา 
 
                                                           

100   ความจริงแล้วโอปัจฉันทสกคาถา ก็คือเวตาลียคาถาที่มีครุ 1 พยางค์เพิ่มขึ้นมาในพยางค์ท้าย (ดู
คาถา 15) ฉันท์สันสกฤตกล่าวเกี่ยวกับข้อนี้ว่าโคปจฺฉนฺทสกํ (ปฉ. 4/33) คาถาที่มีครุเกินมา 1 พยางค์ ช่ือว่า 
โอปัจฉันทสกะ 

101  รู.37 
102  นีติ.สุตฺต. 64 
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   คาถาที่ 3. อนูปวาโท103 อนูปฆาโต  ปาติโมกฺเข  จ ส วโร 
      มตฺตญฺญุตา จ ภตฺตสฺมึ  ปนฺตญฺจ สยนาสน  
     อธิจิตฺเต104 จ อาโยโค  เอต   พุทฺธาน สาสน . 
     การไม่กล่าวร้าย ไม่ให้กล่าวร้าย การไม่ท าร้าย ไม่ให้ท าร้าย  
     ความไม่ส ารวมในพระปาติโมกข์ รู้จักประมาณในการฉัน  
     (เสพ) ที่นอนที่นั่งอันสงัดเงียบ หมั่นเจริญสมาธิภาวนา  
     ทั้งหมดนี้ เป็นค าสอนของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย 

  

 พระคาถานี้เป็นอนุฏฐุภาฉันท์ 8 พยางค์ ประเภทปฐมการวิปุลา มี ร ช ย ช ย ช 
คณะ ท้าย 4 พยางค์ในบาท คือ ค าว่า อนูปฆา (2 1 2) เป็น ร คณะ โดยรวม อนู 2 พยางค์เป็น
ครุพยางค์เดียว, ค าว่า จส ว (1 2 1) เป็น ช คณะ, ค าว่า จภตฺตสฺ (1 2 2) เป็น ย คณะ, ค าว่า 
ยนาส (1 2 1) เป็น ช คณะ, ค าว่า จ อาโย (1 2 2) เป็น ย คณะ, ค าว่า น สาส (1 2 1) เป็น ช 
คณะ  

 
   อนูปวาโท อนูปฆาโต  ปาติโมกฺเข จ ส วโร 
   2 1 2 2 2 1 2 2  2 1 2 2 1 2 1 2 
   มตฺตญฺญุตา จ ภตฺตสฺมึ  ปนฺตญฺจ สยนาสน  

                                                           
 103  อนูปวาท มีรูปวิเคราะห์เป็นทีละส่วนว่า อนูปวทน  อนูปวาโท (อนูปวาทะ คือ การไม่กล่าวร้าย), 
อนูปวาทาปน  อนูปวาโท (อนูปวาทะ คือ การไม่ให้กล่าวร้าย), อนูปวาโท จ อนูปวาโท (อนูปวาทะ คือการไม่กล่าว
ร้ายและไม่ให้กล่าวร้าย)  ค าว่า อนูปวาท ศัพท์แรก ส าเร็จรูปมาจาก น บทหน้า + อุป บทหน้า + วท ธาตุ + ณ 
ปัจจัย ส่วน ค าว่า อนูปวาท ศัพท์หลัง ส าเร็จรูปมาจาก น บทหน้า +อุป บทหน้า +วท ธาตุ + เณ ปัจจัย + ณ 
ปัจจัย เมื่อมีรูปส าเร็จว่า อนูปวาทอนูปวาท ให้ลบอนูปวาท ศัพท์หนึ่งด้วยสูตรในกัจจายนไวยากรณ์ว่า สรูปานเมก
เสสฺวสกึ” กจฺ. 388   มีการลบให้เหลือไว้ศัพท์เดียวแห่งบททั้งหลายที่มีรูปเสมอกัน เมื่อมิได้กล่าวเพียงหนึ่ง  รูปท่ีถูก
ลบในลักษณะเช่นนี้เรียกว่า เอกเสส (ลบให้เหลือศัพท์เดียว) 

104  อธิจิตฺเต [อธิ + จิตฺต] จิตฺตมธิกจฺจ ปวตฺต  ธมฺมชาต  อธิจิตฺต , สามญฺ นิทฺเทโสปิ สมาธิเยว วุจฺจติ 
สงฺเกตวเสน อตฺถสฺส คเหตพฺพตฺตา “สามญฺ โชตนา วิเสเส อวติฏฺ ตี” ติ วจนโต จ, อถวา อธิก  จิตฺต  อธิจิตฺตนฺติ 
กมฺมธารยสมาสวเสนปิ สมาธิเยว วุจฺจติ จิตฺตสีเสน ตสฺเสว นิทฺทิฏฺ ตฺตา, ติสฺโส หิ สิกฺขา อธิสีส  อธิจิตฺต  อธิปญฺ นฺติ  
(นีติ.สุตฺต.187)  ธรรมชาติที่เป็นไปโดยอาศัยจิต ช่ือว่า อธิจิตฺต [สมาธิ] ในตัวอย่าง “อธิจิตฺต” นี้ แม้จะแสดงโดย
ไม่ได้ระบุเจาะจง แต่ก็หมายเอาเฉพาะสมาธิเท่านั้น เพราะการถือเอาความหมายต้องขึ้นอยู่กับการสังเกตบัญญัติ 
[กล่าวคือ การบัญญัติศัพท์ใช้ตามความเหมาะสมกับสถานท่ี และกาลเวลาเป็นต้น]  และเพราะมี ปริภาษาว่า “ศัพท์
ที่แสดงความหมายทั่วไปสามารถแสดงความหมายเจาะจงได้.” อีกนัยหนึ่ง บทว่า อธิจิตฺตํ หมายเอาสมาธิเท่านั้น 
ด้วยอ านาจของรูปวิเคราะห์ที่เป็นกัมมธารยสมาสว่า อธิกํ จิตฺตํ อธิจิตฺตํ “จิตอันยิ่งกว่าจิตทั่วไป ช่ือว่า อธิจิตต” 
เพราะสมาธินั้นนั่นเทียว พระผู้มีพระภาคแสดงไว้โดยยกจิตเป็นหลัก.  จริงอยู่ สิกขามี 3 อย่างคือ อธิศีล อธิจิต และ
อธิปัญญา 
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   2 2 1 2 1 2 2 2  2 2 1 1 1 2 1 2 
   อธิจิตฺเต จ อาโยโค  เอต  พุทฺธาน สาสน  
   1 1 2 2 1 2 2 2   2 2 2 2 1 2 1 2 

  พระคาถานี้ บาทแรกมี 10 พยางค์ คือ อนูปวาโท อนูปฆาโต ในที่นี้ให้รวม อนู
ในค าว่า อนูปวาโท เป็นครุพยางค์เดียว และ อนู ในค าว่า อนูปฆาโต เป็นครุพยางค์เดียวก็จะ
ครบ 8 พยางค์   ปฐมรการวิปลุา คือ รการวิปุลาที่มี ร คณะ ท้าย 4 พยางค์ในบาทที่ 1 และมี ย 
คณะ ท้าย 4 พยางค์ในบาทที่ 3 ส่วนบาทที่ 2, 4 เป็น ช คณะ 
 
 4.3 การวเิคราะห์บทบาลีตามหลักอลังการ 
  บทประพันธ์ในคัมภีร์บาลีทางพระพุทธศาสนา จะประกอบศัพท์และอรรถ 2 
ประการ คือ ความสัมพันธ์แห่งศัพท์กับเนื้อความที่มีความเกี่ยวเนื่องกัน และการปราศจากโทษ 
ของศัพท์หรือเนื้อความอย่างใดอย่างหนึ่งมีวิรุทธันตรโทษเป็นต้น  บทประพันธ์ในคัมภีร์บาลี มี 
3 ประเภท คือ 
  1) ปัชช หมายถึง ร้อยกรอง เรียกว่า คาถา เช่น คาถาราธนาธรรม คาถา เย 
ธมฺมา เหตุปฺปภวา คาถาโอวาทปาฏิโมกข์ เป็นต้น 
  2) คัชช หมายถึง ร้อยแก้ว เรียกว่า จุณณิย ได้แก่บทบาลีในพระวินัยและ 
พระสูตรต่าง ๆ ที่ไม่มีคาถาประกอบ 
  3) วิมิสส  หมายถึง บทประพันธ์ที่มีทั้งร้อยกรอง ร้อยแก้ว ผสมกัน เช่น 
ธชัคคสูตร เป็นต้น 
 อลังการ แสดงหลักอลังการประกอบด้วย สัททาลังการะ หมายถึง อลังการ ที่
สามารถประดับศัพท์ให้งดงามอันมีปสาทคุณเป็นต้น และอัตถาลังการะ หมายถึง อลังการที่
สามารถประดับบทประพันธ์อันมีสภาววุตติเป็นต้น แต่หากประกอบด้วยโทษ มี ปทโทส เป็นต้น 
ก็ไม่น่ายกย่องสรรเสริญ บทประพันธ์ที่ปราศจากโทษ เป็นสิ่งที่น่ายกย่องชมเชย บทประพันธ์ที่
ประกอบด้วยคุณ คือ สัททาลังการะ มีประปรากฏอยู่ในบทของกวี แต่คุณคือ อัตถาลังการะ มี
ปรากฏเพียงบทประพันธ์ที่วิจิตรโดยอรรถตามนัยของกวี  ในการศึกษาวิจัยครั้ง ผู้วิจัยได้เลือก 
ตัวอย่างการวิเคราะห์สัททาลังการในคาถาโอวาทปาติโมกข์ เพราะสัททาลังการเป็นนัยที่ปรากฏ 
อยู่แล้วในบทประพันธ์ ตามล าดับคาถา ดังนี้ 
 

    4.3.1 คาถาที่ 1 

    สพฺพปาปสฺส อกรณ   กุสลสฺส  อุปสมฺปทา 
    สจิตฺตปริโยทปน   เอต  พุทฺธาน สาสน . 
 
 พระคาถานี้เพียบพร้อมด้วยสัททาลังการ (รสค า) 6 อย่าง ดังนี้ 
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 1. ปสาทคุณ รสค ากระจ่างชัดเจน มีองค์ประกอบ 2 อย่าง คือ 
 1)  วางบทที่สัมพันธ์กันไว้ใกล้กัน คือ คือว่า สพฺพปาปสฺส เป็นฉัฏฐีกรรมวาง
ไว้ใกล้กิริยาศัพท์คือ อกรณ ; กสลสฺส เป็นฉัฏฐีกรรมวางไว้ใกล้กิริยาศัพท์คือ อุปสมฺปทา; ค าว่า 
อกรณ , อุปสมฺปทา, สจิตฺตปริโยทปน  เป็นลิงคัตถะ;  ค าว่า เอต  (ติวิธกมฺม ) เป็นปกติกัตตาวางไว้
ใกล้วิกติกัตตาคือ สาสน ; ค าว่า พุทฺธาน  เป็นบทสัมพันธ์วางไว้ใกล้บทนาม คือ สาสน  

2) มีเนื้อความชัดเจน อ่านแล้วเข้าใจความได้ง่าย ไม่มีบทที่เข้าใจยาก 
 2. โอชคุณ รสค าซาบซึ้งตรึงใจ กล่าวคือการผูกบทหลายบทเป็นบทสมาสบท
เดียวโดยลบวิภัตติระหว่างบท จะเห็นได้ว่าในบาทที่ 3 ของพระคาถานี้ คือ สจิตฺตปริโยทปน  
เป็นบทสมาสตลอดบาทที่ชัดเจนเข้าใจง่าย จึงก่อให้เกิดความซาบซึ้งตรึงใจ 
 3. มธุรตาคุณ รสค ามีเสียงไพเราะอ่อนหวาน ในพระคาถานี้เป็น ปทาสัตติมธุรตา 
กล่าวคือมีเสียงคล้องจองกัน โดยประกอบสระและพยัญชนะที่มีฐาน, กรณ์ หรือมาตรา (เสียง
ยาว – สั้น) เหมือนกันไว้ใกล้กัน ดังนี้ 
 
  บาทที่  1  มีครุ  4  ตัว คือ สพฺ, ปา, ปสฺ, ณ  
  บาทที่  2  มีครุ 3 ตัว คือ ลสฺ, สมฺ, ทา 
     มีลหุ  5  ตัว  คือ กุ, ส, ส, อุ, ป, ป 
  บาทที่  3 มีครุ 3  ตัว คือ จิตฺ, โย, น  
     มีลหุ  6  ตัว คือ ส, ต, ป, ริ, ท, ป 
  บาทที่  4 มีครุ  6  ตัว คือ  เอ, ต , พุทฺ, ธา, สา, น  
 
 อนึ่ง การที่ในพระคาถานี้ มีการใช้ “ส” อักษรซ้ ากันถึง 7 แห่ง และ “ป” อักษรซ้ า
กัน ถึง 6 แห่งเช่นนี้ ควรได้รับการยกย่องให้เป็นอนุปปาสมธุรตาคุณด้วย 
 4. สมตาคุณ รสค ามีความสม่ าเสมอในการเลือกอักษรมาเรียงล าดับ โดยแบ่ง
ออกเป็น 3 ประเภท คือ 

4.1 เกวลมุทุสมตา   มีพยัญชนะเสียงอ่อนฐานเดียวกันจ านวนมาก 
4.2 เกวลผุฏ สมตา   มีพยัญชนะเสียงแข็ง (ธนิต) ฐานเดียวกันจ านวนมาก 
4.3 มิสสกสมตา  มีพยัญชนะเสียงอ่อนผสมเสียงแข็ง 

      ในพระคาถานี้เป็น เกวลมุทุสมตาคุณ  จะเห็นได้ว่า ในพระคาถานี้ มีธนิตอักษร
เพียงพยางค์เดียว คือ ธ ใน พุทฺธาน ผสมอยู่กับพยัญชนะเสียงอ่อนล้วน ๆ ที่มีฐานเดียวกันเป็น
ส่วนมาก คือ 

1) ทันตชอักษร  ได้แก่  สพฺ, ส, ส, ลสฺ, ส, สมฺ, ทา ส, ต, ท, น  ต , น, สา, ส, น  
2) โอฏฐชอักษร  ได้แก่  พ, ปา, ปสฺ, อุ, ป, ป, ป, ป, พุทฺ 
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 5. สุขุมาลตาคุณ ความนุ่มนวลกระชดกระช้อย มี 2 ประเภท คือ 
  1) สัททสุขุมาลตาคุณ รสค านุ่มนวลกระชดกระช้อย เพราะมีพยัญชนะเสียง
อ่อนมากกว่าธนิตอักษร, ไม่มีพยัญชนะเสียงอ่อนล้วน ๆ และปราศจากอักษรออกเสียงยาก คือ 
สนธิ, สมาสและสังโยคที่ประกอบบทไว้ไม่ด ี
  2) อัตถสุขุมาลตาคุณ รสความนุ่มนวลกระชดกระช้อย เพราะใช้ค าว่า
สละสลวยโดยหลีกเลี่ยงความไม่สุภาพและความไม่เหมาะสม 
  ในพระคาถานี้เป็น สัททสุขุมาลตาคุณ  จะเห็นได้ว่า ในพระคาถานี้มีเสียงนุ่มนวล
เพราะทั้งพระคาถามีธนิตอักษรอยู่เพียงพยางคเ์ดียว คือ ธ ใน พุทฺธาน ทั้งไม่มีสนธิ, สมาส หรือ
สังโยคที่ออกเสียงยาก 
 6. อัตถพยัตติคุณ รสค ามีอรรถเข้าใจง่ายกล่าวคือ ไม่มีข้อความซ่อนเร้นที่จะต้อง
น ามาแสดงโดยศัพท์หรือโดยอรรถที่รู้ได้โดยอ้อม ทุก ๆ บทล้วนมีความหมายแจ่มแจ้งไม่
คลุมเครือ อ่านแล้วฟังรู้เรื่องทันที มี 2 ประเภท คือ 
  1) สัททอัตถพยัตติคุณ อัตถพยัตติคุณโดยศัพท์ 
  2) อัตถอัตถพยัตติคุณ อัตถพยัตติคุณโดยอรรถ 
 ในพระคาถานี้เป็น สัททอัตถพยัตติคุณ105 (อัตถพยัตติคุณโดยศัพท์) เพราะไม่มี
ข้อความซ่อนเร้นที่จะต้องน ามาแสดงโดยศัพท์ 
 

    4.3.2 คาถาที่ 2 
      ขนฺตี  ปรม   ตโป  ติติกฺขา 
      นิพฺพาน   ปรม   วทนฺติ  พุทฺธา 
      น หิ ปพฺพชิโต  ปรูปฆาตี 
      สมโณ โหติ ปร  วิเห ยนฺโต. 
 พระคาถานี้เพียบพร้อมด้วยสัททาลังการ (รสค า) มี 4 อย่าง ดังนี้ 
 
                                                           
 105 อัตถพยัตติคุณ คือ ความที่อรรถปรากฏแจ่มแจ้ง กล่าวคือไม่มีข้อความซ่อนเร้น ท่ีจะต้องน ามา
แสดงโดยศัพท์หรือโดยอรรถที่รู้ได้โดยอ้อม ทุก ๆ บทล้วนมีความหมายแจ่มแจ้งไม่คลุมเครืออ่านแล้ว ฟังแล้วรู้เรื่อง
ทันที มี 2 ประเภท คือ 

 1)  สัททอัตถพยัตติคุณ   อัตถพยัตติคุณโดยศัพท์ 
 2) อัตถอัตถพยัตติคุณ   อัตถพยัตติคุณโดยอรรถ\ 

 อัตถพยัตติคุณนี้ มีได้ด้วยการล่วงพ้นเนยยโทษ คือ โทษมีอรรถเพิ่มขึ้น อุทาหรณ์ของอัตถพยัตติคุณ
โดยศัพท์และโดยอรรถ มีแสดงไว้ในคัมภีร์สุโพธาลังการ ปริจเฉท 2 คาถาที่ 81, 82 อนึ่ง เมื่อพยากิณณโทษที่ท าให้
บทสับสนมีปรากฏในบทประพันธ์ ความแจ่มแจ้งของอรรถ ย่อมไม่มี ดังนั้น สุโพธาลังการฎีกาเก่า จึงกล่าวว่า อัตถ
พยัตติ ย่อมมีด้วยการพ้นจากพยากิณณโทษอีกด้วย 
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 1. ปสาทคุณ รสค ากระจ่างชัดเจน มีองค์ประกอบ 2 อย่าง คือ 
 1)  วางบทที่สัมพันธ์กันไว้ใกล้กัน คือ ค าว่า ขนฺตี เป็นปกติกัตตาวางไว้
ใกล้วิกติกัตตาคือ ตโป; ค าว่า ปรม  เป็นบทวิเสสนะวางไว้ใกล้บทวิเสสยะคือ ตโป; ค าว่า ตโป 
เป็นวิกติกัตตาวางไว้ใกล้ปกติกัตตาคือ ขนฺตี ;  ค าว่า ติติกฺขา เป็นบทสรูปปะอยู่ใกล้ปกติกัตตา 
คือ ขนฺตี; ค าว่า นิพฺพาน  เป็นบทกรรมวางไว้ใกล้บทกิริยาคุมพากย์คือ วทนฺติ; ค าว่า ปรม  เป็น
บทสัมภาวนาวางไว้ใกล้บทกิริยาคุมพากย์คือ วทนฺติ; ค าว่า วทนฺติ เป็นบทกิริยาคุมพากย์วางไว้
ใกล้บทว่า พุทธา; ค าว่า (น) ปพฺพชิโต เป็นวิกติกัตตาวางไว้ใกล้ปกติกัตตา คือ ปรูปฆาตี ; ค าว่า 
สมโน เป็นวิกติกัตตาวางไว้ใกล้บทกิริยาคุมพากย์คือ โหติ; ค าว่า ปร  เป็นบทกรรมวางไว้ใกล้
กิริยาศัพท์คือ วิเห ยนฺโต; ค าว่า วิเห ยนฺโต (ปุคฺคโล) เป็นปกติกัตตาวางไว้ใกล้บทกิริยาคุม
พากย์คือ โหติ 
 2) มีเนื้อความชัดเจน อ่านแล้วเข้าใจความได้ง่าย ไม่มีบทที่เข้าใจยาก 
 2. มธุรตาคุณ รสค ามีเสียงไพเราะอ่อนหวาน ในพระคาถานี้เป็น ปทาสัตติมธุรตา 
กล่าวคือ มีเสียงคล้องจองกัน โดยประกอบสระและพยัญชนะที่มีฐาน, กรณ์ หรือมาตรา (เสียง
ยาว – สั้น) เหมือนกันไว้ใกล้กัน ดังนี้ 
 บาทที่ 1 มีครุ 6  ตัว คือ ขนฺ, ตี, ม , โป, ติกฺ, ขา 
 บาทที่ 2 มีครุ 7  ตัว  คือ นิพฺ, พา, น , ม , ทนฺ, พุทฺ, ธา 
 บาทที่ 3 มีครุ 5  ตัว  คือ  ปพฺ, โต, รู, ฆา, ตี 
 บาทที่ 4 มีครุ 5  ตัว คือ โณ, โห, ร , เห, ยนฺ, โต 
 อนึ่ง การที่ในแต่ละบาทของพระคาถานี้ ประกอบด้วย “ต” อักษรอย่างสม่ าเสมอ
กันเช่นนี้ ควรได้รับการยกย่องให้เป็นอนุปปาสมธุรตาคุณด้วย 

3. สุขุมาลตาคุณ ความนุ่มนวลกระชดกระช้อย มี 2 ประเภท คือ 
 1) สัททสุขุมาลตาคุณ รสค านุ่มนวลกระชดกระช้อย เพราะมีพยัญชนะ

เสียงอ่อนมากกว่าธนิตอักษร, ไม่มีพยัญชนะเสียงอ่อนล้วน ๆ และปราศจากอักษรเสียงยาก คือ 
สนธิ, สมาสและสังโยคที่ประกอบบทไว้ไม่ดี 

 2)  อัตถสุขุมาลตาคุณ รสความนุ่มนวลกระชดกระช้อย เพราะใช้ค า
สละสลวย โดยหลีกเลี่ยงความไม่สุภาพและความไม่เหมาะสม   
 ในพระคาถานี้เป็น สัททสุขุมาลตาคุณ  จะเห็นได้ว่า ในพระคาถานี้มีเสียงนุ่มนวล
เพราะทั้งพระคาถามีธนิตอักษรอยู่เพียง 5 พยางค์ คือ ข ใน ขนฺตี และ ใน ติติกฺขา, ธ ใน พุทฺธา, 
ฆ ใน ฆาตี,  ใน วิเห ยนฺโต ทั้งไม่มีสนธิ, สมาส หรือสังโยคที่ออกเสียงยาก จึงมีเสียงนุ่มนวล
กระชดกระช้อยน่าฟัง 
 4.  อัตถพยัตติคุณ รสค ามีอรรถเข้าใจง่ายกล่าวคือไม่มีข้อความซ่อนเร้นที่จะต้อง
น ามาแสดงโดยศัพท์หรือโดยอรรถที่รู้ได้โดยอ้อม ทุก ๆ บทล้วนมีความหมายแจ่มแจ้งไม่
คลุมเครือ  อ่านแล้วฟังแล้วรู้เรื่องทันที มี 2 ประเภท คือ 
  1) สัททอัตถพยัตติคุณ  อัตถพยัตติคุณโดยศัพท์ 
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  2) อัตถอัตถพยัตติคุณ อัตถพยัตติคุณโดยอรรถ 
 ในพระคาถานี้เป็น สัททอัตถพยัตติคุณ (อัตถพยัตติคุณโดยศัพท์) เพราะไม่มีข้อความซ่อน
เร้นที่จะต้องน ามาแสดงโดยศัพท์ 
 
    4.3.3 คาถาที่ 3 
 อนูปวาโท อนูปฆาโต  ปาติโมกฺเข จ ส วโร 
 มตฺตญฺญุตา จ ภตฺตสฺมึ ปนฺตญฺจ สยนาสน  
 อธิจิตฺเต จ อาโยโค  เอต  พุทฺธาน สาสน . 

 พระคาถานี้เพียบพร้อมด้วยสัททาลังการ (รสค า) 4 อย่าง ดังนี้ 

 1.  ปสาทคุณ รสค ากระจ่างชัดเจน มีองค์ประกอบ 2 อย่าง  คือ 
   1)  วางบทที่สัมพันธ์กันไว้ใกล้กัน คือ ค าว่า อนูปวาโท, อนูปฆาโต, ส วโร, 
มตฺตญฺญุตา, สยนาสน , อาโยโค เป็นลิงคัตถะ;  ค าว่า ปาติโมกฺเข เป็นบทอาธาระวางไว้ใกล้กิริยา
ศัพท์คือ ส วโร; ค าว่า ภตฺตสฺมึ เป็นบทอาธาระวางไว้ใกล้กิริยาศัพท์คือ มตฺตญฺญุตา ; ค าว่า ปนฺต  
เป็นบทวิเสสนะวางไว้ใกล้บทวิเสสยะคือ สยนาสน ; ค าว่า อธิจิตฺเต เป็นบทอาธาระวางไว้ใกล้
กิริยาศัพท์คือ อาโยโค; ค าว่า เอต  เป็นปกติกัตตาวางไว้ใกล้วิกติกัตตาคือสาสน ;  ค าว่า พุทฺธาน  
เป็นบทสัมพันธ์วางไว้ใกล้บทวิกติกัตตาคือ สาสน  
   2) มีเนื้อความชัดเจน อ่านแล้วเข้าใจความได้ง่าย ไม่มีบทที่เข้าใจยาก 
 2. มธุรตาคุณ รสค ามีเสียงไพเราะอ่อนหวาน ในพระคาถานี้เป็น ปทาสัตติมธุรตา 
กล่าวคือมีเสียงคล้องจองกัน โดยประกอบสระและพยัญชนะที่มีฐาน, กรณ์ หรือมาตรา (เสียง
ยาว – สั้น) เหมือนกันไว้ใกล้กัน ดังนี้ 
  บาทที่  1 มีครุ 6  ตัว  คือ นู, วา, โท, นู, ฆา, โต 
  บาทที่  2 มีครุ 5  ตัว คือ ปา,โมกฺ, เข, ส , โร 
  บาทที่  3 มีครุ 6  ตัว คือ  มตฺ, ตญฺ, ตา, ภตฺ, ตสฺ, มึ 
  บาทที่  4 มีครุ 4 ตัว คือ ปนฺ, ตญฺ, นา, น  
  บาทที่  5 มีครุ 5  ตัว คือ  จิตฺ, เต, อา, โย, โค 
  บาทที่ 6 มีครุ 6  ตัว คือ เอ, ต , พุทฺ, ธา, สา, น  
  อนึ่ง การที่ในแต่ละบาทของพระคาถานี้ ประกอบด้วย “ต” อักษรอย่างสม่ าเสมอ
กันเช่นนี้ ควรได้รับการยกย่องให้เป็นอนุปปาสมธุรตาคุณด้วย 
 3. สุขุมมาลตาคุณ ความนุ่มนวลกระชดกระช้อย มี  2 ประเภท คือ 
  1)  สัททสุขุมาลตาคุณ รสค านุ่มนวลกระชดกระช้อย เพราะมีพยัญชนะ
เสียงอ่อนมากกว่าธนิตอักษร, ไม่มีพยัญชนะเสียงอ่อนล้วน ๆ และปราศจากอักษรออกเสียงยาก
คือ สนธิ, สมาสและสังโยคที่ประกอบบทไว้ไม่ดี 
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  2. อัตถสุขุมมาลตาคุณ รสความนุ่มนวลกระชดกระช้อย เพราะใช้ค า
สละสลวย โดยหลีกเลี่ยงความไม่สุภาพและความไม่เหมาะสม 
 ในพระคาถานี้เป็น สัททสุขุมาลตาคุณ  จะเห็นได้ว่า ในพระคาถานี้มีเสียงนุ่มนวล
เพราะทั้งพระคาถามีธนิตอักษรอยู่เพียง 5 พยางค์ คือ ฆ ใน ฆาโต, ข ใน โมกฺเข, ภ ใน ภตฺตสฺมึ, 
ธ ใน อธิจิตฺเต, ธ ใน พุทฺธาน ทั้งไม่มีสนธิ, สมาส หรือสังโยคที่ออกเสียงยาก จึงมีเสียงนุ่มนวล
กระชดกระช้อยน่าฟัง 
 4. อัตถพยัตติคุณ รสค ามีอรรถเข้าใจง่ายกล่าวคือไม่มีข้อความซ่อนเร้นที่จะต้อง
น ามาแสดงโดยศัพท์หรือโดยอรรถที่รู้ได้โดยอ้อม ทุก ๆ บทล้วนมีความหมายแจ่มแจ้ง ไม่
คลุมเครือ อ่านแล้วฟังแล้วรู้เรื่องทันที มี 2 ประเภท คือ 
 1. สัททอัตถพยัตติคุณ อัตถพยัตติคุณโดยศัพท์ 
 2. อัตถอัตถพยัตติคุณ อัตถพยัตติคุโดยอรรถ 
 ในพระคาถานี้เป็น สัททอัตถพยัตติคุณ (อัตถพยัตติคุณโดยศัพท์) เพราะไม่มี
ข้อความซ่อนเร้นที่จะต้องน ามาแสดงโดยศัพท์ 
  
 4.4 บทสรุปแนวการศึกษาวิเคราะห์บทบาลี 

 จากการศึกษาหลักการวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท โดย
อาศัยคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาพระไตรปิฎก คือ กลุ่มคัมภีร์สัททาวิเสส  4 กลุ่ม คือ กลุ่มคัมภีร์
ไวยากรณ์   เป็นคัมภีร์สัททาวิเสสที่แสดงหลักภาษา โดยกล่าวถึงรากศัพท์,วิธีส าเร็จรูป, การ 
เปลี่ยนแปลงศัพท์ ฯลฯ คัมภีร์บาลีไวยากรณ์ที่ได้รับการยกย่องและนิยมศึกษากันโดยทั่วไป มี 3 
กลุ่ม  คือ  กลุ่มคัมภีร์กัจจายนะ, กลุ่มคัมภีร์โมคคัลลานะ และกลุ่มคัมภีร์สัททนีติ กลุ่มคัมภีร์นิ
ฆัณฑุ  เป็นคัมภีร์สัททาวิเสสสประเภทพจนานุกรมหรือปทานุกรมศัพท์ภาษาบาลี  เช่น คัมภีร์
อภิธานัปปทีปิกา, คัมภีร์เอกักขรโกสะ เป็นต้น กลุ่มคัมภีร์ฉันท์  เป็นคัมภีร์สัททาวิเสสที่แสดง
กฎเกณฑ ์ วิธีร้อยกรองภาษาบาลีคัมภีร์ที่ได้รับการยกย่องและเรียนกันโดยทั่วไปของนักปราชญ์ 
ได้แก่  คัมภีร์วุตโตทัย, คัมภีร์ฉันโทมัญชรี เป็นต้น  กลุ่มคัมภีร์เกฏุภะ  เป็นคัมภีร์สัททาวิเสสที่
แสดงกลวิธีการแต่งภาษาบาลีให้ไดอรรถรสและสละสลวยทั้งร้อยแก้วร้อยกรอง คัมภีร์ที่นิยม
ศึกษากันมาก คือ คัมภีร์สุโพธาลังการ เป็นต้น 

 ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท มีกลุ่มคัมภีร์ที่รจนาอธิบายบทพระบาลีในเชิงของ
เนื้อหาเช่น คัมภีร์วิสุทธิมรรค  และกลุ่มคัมภีร์ที่อธิบายเชิงวิเคราะห์บท เช่น คัมภีร์อภิธัมมัตถ
วิภาวินี ปัญจิกา อัตถโยชนา เป็นต้น  ในการศึกษาครั้งนี้ ได้ศึกษาแนวการวิเคราะห์บทบาลี ใน
คัมภีร์อภิธัมมัตถวินีปัญจิกาอัตถโยชนา ซึ่งเป็นคัมภีร์ประกอบการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนก
บาลีของคณะสงฆ์ไทย ชั้นเปรียญธรรม 9 ประโยค  พบว่า ลักษณะการอธิบายบทบาลีนั้น ได้
อาศัยสูตรไวยากรณ์จากคัมภีร์กลุ่มไวยากรณ์ทั้ง 3 สายเป็นสูตรอ้างวิธีส าเร็จรูปของบท  แต่
ลักษณะการอ้างอิงสูตรนั้นท่านรจนาไว้แต่เพียงย่อ ๆ เช่น  ปุพฺพมโธ สรโลโป นเย  ข้อความ
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ดังกล่าวนี้ เป็นสูตรในคัมภีร์กัจจายนะ จ านวน 3 สูตร  คือ  สูตรที่ 1. ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร   สเรน  
วิโยชเย  สูตรที่ 2  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ สรโลเป  ตุ  ปกติ. และสูตรที่ 3 นเย ปร  ยุตฺเต 
โดยการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยได้แสดงล าดับและวิเคราะห์สูตรตามคัมภีร์พร้อมทั้งอ้างอิงโดย
ละเอียดเพ่ือให้เป็นแนวทางการวิเคราะห์บทบาลีอื่น ๆ  โดยได้ศึกษาแนวการวิเคราะห์บทว่า  
วิสุทฺธกรุณา าณ  บทเดียวเท่านั้น  และได้น าแนวการวิเคราะห์จากคัมภีร์มังคลัตถทีปนีที่
เกี่ยวข้องกับการใช้สูตรไวยากรณ์อธิบายบทว่า  เอตาทิสานิ  ในพระคาถามงคลสูตร 
 ในการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาทครั้งนี้ นอกจากจะ
น าบทบาลีในคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินีอัตถโยชนา และคัมภีร์มังคลัตถทีปนีบางบทมาแสดง
รูปแบบการวิเคราะห์เพื่อให้ทราบแนวทางในการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีจากคัมภีร์โดยตรงแล้ว  
ผู้วิจัยได้น าบทบาลีจากคัมภีร์ขุททกนิกาย ธรรมบท ที่ปรากฏในคัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถา เฉพาะ
ยมกวรรค เช่น บทว่า  อนปายินี, สารมติโน, สนนฺตโน เป็นต้น  และจากคัมภีร์พระไตรปฎิกและ
อรรถกถาที่เป็นข้อถกเถียงในเรื่องของการสวดหรือเขียน เช่น คาถาอาราธนาธรรม  คาถา
โอวาทปาฏิโมกข์ เป็นต้นโดยอาศยัสูตรกฎเกณฑ์ในคมัภีร์ไวยากรณ์ ฉนท์ และอลังการ เป็นหลัก
ในการตัดสินวินิจฉัยอีกด้วย 
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บทที่ 5 

สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 
 

 งานวิจัยเรื่องการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์บาลีพระพุทธศาสนาเถรวาทมี
วัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาประวัติความเป็นมาคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก  เพ่ือ
ศึกษาประมวลสาระคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎกและเพ่ือวิเคราะห์บทบาลี
กรณีศึกษาตัวอย่างบทบาลีในหลักสูตรพระปริยัติธรรมแผนกบาลีสนามหลวง  โดยวิธีการศึกษา
รวบรวมประมวลความรู้คัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก ที่แสดงสาระส าคัญของหลัก
ภาษาบาลี เช่น กัจจายนะ ปทรูปสิทธิ  โมคคัลลานะ สัททนีติ อภิธานัปปทีปิกา และวุตโตทัย  
และคัมภีร์ที่เกี่ยวข้อง เช่น คัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี ปัญจิกาอัตถโยชนา เป็นต้น  คัดเลือกบท
บาลีในคัมภีร์ที่เป็นหนังสือหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีสนามหลวง เป็น
ตัวอย่างปัญหาการวิเคราะห์รูปศัพท์และความหมาย ตามลักษณะของกรอบการวิเคราะห์โดย
อาศัยหลักคัมภีร์สัททาวิเสส   

 
5.1 สรุปผลการวิจัย 

 จากการศึกษาประวัติความเป็นมาคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก  
พบว่า การจะศึกษาบทบาลใีนพระไตรปิฎกได้เขา้ใจอย่างถอ่งแท้ ตรงตามพุทธประสงค์มากที่สุด
จึงต้องศึกษาหลักภาษาในคัมภีร์ที่เป็นอุปการะต่อการศึกษาพระไตรปิฎก ที่เรียกว่า“คัมภีร์ 
สัททาวิเสส”  ค าว่า สัททาวิเสส   ตามรูปศัพท์จัดเป็นศัพท์สมาสมาจากค าสองค า คือ สัททา 
กับ วิเสส ค าว่า สัททา มาจากรูปศัพท์ในภาษาบาลีว่า สทฺท ซึ่งมักแปลว่า “เสียง” หรือ “ศัพท”์ 
แต่ในที่นี้แปลว่า “ไวยากรณ์” ดังค าว่า สทฺทานุสาสน (คัมภีร์อธิบายไวยากรณ์ ) สทฺทสตฺถ 
(คัมภีร์ไวยากรณ์), สทฺทวิทู (ผู้รู้ไวยากรณ์), สทฺทนีติ (ระเบียบแห่งไวยากรณ์) แม้ในภาษา
สันสกฤตก็ปรากฏรูปค าที่คล้ายคลึงกันว่า ศพฺท ในค าว่า ศพฺทานุศาสน (คัมภีร์อธิบาย
ไวยากรณ์), ศพฺทศาสฺตฺร (คัมภีร์ไวยากรณ์) โดยเหตุที่ภาษาไทยมีลักษณะส าคัญประการหนึ่งคือ 
ไม่นิยมออกเสียงหนักในพยางค์สุดท้าย เมื่อน าค าบาลีมาใช้ เช่น วีถิ กวิ อคฺคิ มุนิ จึงได้แผลงรูป
และออกเสียงยาวเป็น วิถี กวี อัคคี และมุนี เป็นต้น   ดังนั้น ค าบาลีว่า สทฺท จึงมีรูปเป็น สัททา 
ส่วนค าว่า วิเสส ยังคงรูปเดิมเช่นในภาษาบาลี (แปลว่า วิเศษ) ดังนั้น ค าว่า สัททาวิเสส จึง
แปลว่า “ไวยากรณ์พิเศษ” คือ ไวยากรณ์ที่เป็นอุปการะส าคัญในการศึกษาค้นคว้าพระไตรปิฎก 
สัททาวิเสสและกลุ่มคัมภีร์อื่นเพ่ือการศึกษาภาษาบาลีในพระไตรปิฎก  สัททาวิเสส คือ กลุ่ม
คัมภีร์ไวยากรณ์บาลีที่ว่าด้วยหลักภาษาในพระไตรปิฎก เป็นคัมภีร์พ้ืนฐานแห่ งความเข้าใจใน
ภาษาบาลีตลอดจนการเรียนรู้และวินิจฉัยข้ออรรถข้อธรรมในพระไตรปิฎก ปัจจุบันในหอสมุด
แห่งชาติมีบัญชีรายชื่อกลุ่มคัมภีร์สัททาวิเสส 153  คัมภีร์  ซึ่งรวมทั้งคัมภีร์ภาษาบาลีและ
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สันสกฤตที่แต่งในลังกา พม่า และไทย ส าหรับในประเทศพม่ามีรายชื่อคัมภีร์สัททาวิ เสสที่แต่ง
ขึ้นเฉพาะในพม่าเป็นภาษาบาลีอย่างเดียวจ านวน 134  คัมภีร์  สัททาวิเสส นอกจากจะ
หมายถึงกลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์เป็นหลักแล้ว ยังหมายถึงคัมภีร์อื่นที่ว่าด้วยหลักภาษาซึ่งไม่จัดเป็น
ไวยากรณ์ เมื่อรวมกลุ่มคัมภีร์ทั้งหมดที่เป็นอุปการะในการศึกษาพระไตรปิฎก จึงแบ่งได้เป็น 4 
ประเภท คือ    

 1. กลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์หรือสัททาวิเสส  คือ คัมภีร์แสดงหลักภาษา เช่น กัจจายน
ไวยากรณ์ โมคคัลลานไวยากรณ์ สัททนีติปกรณ์ เป็นต้น   

 2. กลุ่ มคัมภี ร์นิ ฆัณ ฑุ  คื อ  คั มภี ร์ป ระเภทพจนานุ กรมศัพท์  เช่น  คัมภี ร์
อภิธานัปปทีปิกา คัมภีร์เอกักขรโกศ   

 3. กลุ่มคัมภีร์ฉันทลักษณ์ คือ คัมภีร์ว่าด้วยระเบียบในการวางค า ครุ ลหุ เป็นแบบ
ต่างๆ เช่น คัมภีร์วุตโตทัย คัมภีร์ฉันโทมัญชรี เป็นต้น   

 4. กลุ่มคัมภีร์เกฏภะ คือ คัมภีร์ว่าด้วยการตกแต่งเสียงและความหมายให้ภาษามี
ความไพเราะ  

 คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์  

 เป็นคัมภีร์แสดงหลักภาษาเป็นสิ่งส าคัญที่ควรเรียนรู้ก่อนคัมภีร์อื่นทั้งหมด จัดเป็น
ต าราพ้ืนฐานของการศึกษาภาษาบาลี เพ่ือให้ผู้ศึกษาสามารถเข้าใจหลักภาษาได้ถูกต้อง  
คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์ที่ละเอียดบริบูรณ์ซึ่งแต่งขึ้นโดยบุรพาจารย์ในกาลก่อนมี
องค์ประกอบส าคัญ 3 เรื่อง ได้แก่ สูตร คือ กฎหรือข้อบังคับให้ปฏิบัติตาม วุตติ คือ ค าอธิบาย 
และ อุทาหรณ์ คือ ตัวอย่างประกอบการอธิบายสูตร  คัมภีร์สัททาวิเสสที่แต่งไว้ดีเพียบพร้อม
ด้วยสูตร วุตติ และอุทาหรณ์เป็นเอกเทศปรากฏอยู่จนถึงปัจจุบัน มีหลายคัมภีร์ จ าแนกได้เป็น 
3 กลุ่ม คือ กลุ่มกัจจายนไวยากรณ์ กลุ่มโมคคัลลานไวยากรณ์ และสัททนีติปกรณ์   

 

 กลุ่มกัจจายนไวยากรณ์   

 คัมภีร์สัททาวิเสสฉบับเก่าแก่ที่สุดเท่าที่มีสืบทอดมาถึงปัจจุบัน คือ กัจจายน
ไวยากรณ์ โดยมีทัศนะเรื่องผู้แต่งคัมภีร์นี้ต่างกันเป็น 3 ทัศนะ คือ  ทั ศ น ะที่  1  เห็ น ว่ า  พ ระ
มหากัจจายนะในสมัยพุทธกาลเป็นผู้รจนา  ทัศนะที่ 2 เห็นว่า พระมหากัจจายนะได้รจนาสูตร
ไว้ แล้วต่อมาบุคคลอื่นได้รจนาวุตติและอุทาหรณ์ เพ่ืออธิบายคัมภีร์ให้ชัดเจนขึ้น  ทัศนะที่ 3 
เห็นว่า พระกัจจายนะในสมัยหลังพุทธกาลแต่งขึ้นในรัชสมัยของพระเจ้าสกมันธาตุในราวพุทธ
ศตวรรษที่ 6 หรือในระหว่างที่ราชวงศ์ของกษัตริย์พระองค์นั้นเรืองอ านาจตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 
6 เป็นต้นไปจนถึงพุทธศตรรษที่ 9 บางมติกล่าวว่าแต่งในราวพุทธศตวรรษที่ 15-16  กัจจายน
ไวยากรณ์มีคัมภีร์อรรถาธิบายโดยละเอียดหรือแต่งสรุปเนื้อหานับร้อยฉบับ ส่วนใหญ่ยังมิได้
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พิมพ์เผยแพร่ ในที่นี้จะน ารายชื่อคัมภีร์ที่แต่งในอินเดีย ลังกา และพม่ามาแสดงไว้พอสมควร
พร้อมประวัติโดยย่อ โดยเลือกเฉพาะคัมภีร์ที่ได้รับการอ้างอิงไว้ในปกรณ์นั้นๆ หรือที่พิมพ์
เผยแพร่แล้ว  เช่น คัมภีร์ นยาสะ หรือ มุขมัตตทีปนี ผลงานของพระวชิรพุทธิแห่งลังกา แต่ง
ในช่วงพุทธศวรรษที่ 15 อธิบายสูตรกัจจายไวยากรณ์โดยเน้นการบอกลักษณะของสูตร และ
แสดงวิธีการประกอบศัพท์ตามกฎที่กล่าวไว้ในสูตรนั้นๆ  คัมภีร์ปทรูปสิทธิ ผลงานของพระ
พุทธัปปิยะ ชาวทมิฬ แต่งในช่วงปลายพุทธศตวรรษที่ 15 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 16 ณ แคว้น
โจฬะทางตอนใต้ของประเทศอินเดีย คัมภีร์นี้น าสูตรของกัจจายนะมาจัดล าดบัใหม่เพื่อให้เนือ้หา
สาระเป็นหมวดหมู่ชัดเจนยิ่งขึ้น  เป็นต้น  

 กลุ่มโมคคัลลานไวยากรณ์     

 คัมภีร์นี้เป็นผลงานของพระโมคคัลลานะ พระเถระชาวสิงหลในรัชสมัยพระเจ้า
ปรากรมพาหุที่ 1 (พ.ศ. 1696-1729) ในนิคมคาถาได้เอ่ยถึงเรื่องที่แต่งในรัชสมัยของพระเจ้า
ปรากรมพาหุหลังจากที่พระองค์ทรงก าจัดภิกษุใจบาปประพฤติผิดศีลธรรมและทรงยังพระ
ศาสนาให้ด ารงมั่นในประเทศลังกา ดังข้อความกล่าวว่า  “ศาสนาของพระจอมมุนีที่เกลื่อนกล่น
ด้วยนิกายทั้งสามได้ด ารงมั่นเป็นอย่างดีไม่มีภิกษุผู้ท าบาปเห็นผิด ย่อมเจริญรุ่งเรืองดังสาครเต็ม
ฝั่งเพราะประกอบกับพระจันทร์เพ็ญ ด้วยอานุภาพของพระราชาพระองค์ใด เมื่อพระราชา
พระองค์นั้นผู้ทรงนามว่าปรากรมพาหุ ผู้เจริญด้วยคุณธรรมคือศรัทธาและปรีชาเหมือนดั่งธงชัย
แห่งวงศ์ของพระเจ้ามนูทรงปกครองลังกาทวีป พระเถระชื่อโมคคัลลานะผู้ทรงปัญญามีความ
ประพฤติหมดจดได้รจนคัมภีร์ไวยากรณ์ที่รู้ง่าย ไม่ชวนสงสัย ไม่ซับซ้อน”  

 คัมภีร์นี้มี 7 ปริจเฉท มี 6 ภาณวาร (1 ภาณวาร มี 250 คาถาหรือ 8,000 พยางค์) 
ท่านผู้ประพันธ์ได้แต่งโดยอาศัยไวยากรณ์สันสกฤตชื่อจานทระเป็นหลัก และอาศัยไวยากรณ์
สันสกฤตอื่นๆ มีปาณินิเป็นต้น แต่ส่วนใหญ่เห็นตามมติของคัมภีร์จานทระ จึงได้กล่าวแย้งมติ
ของคัมภีร์ปาณินิไวใ้นบางแห่ง แม้คัมภีร์อธิบายโมคคัลลานไวยากรณ์ชื่อวา่ วุตติวิวรณปัญจิกา ก็
แต่งโดยบุคคลเดียวกัน ปราชญ์ทั้งหลายจึงสรรเสริญไวยากรณ์เล่มนี้ว่าเป็นต าราที่ดีเลิศ  เพราะ
มีระเบียบและค าอธิบายเป็นสมานฉันท์ไม่ขัดแย้งกัน ซึ่งต่างจากกัจจายนไวยากรณ์ที่มีคัมภีร์
อธิบายต่างๆ กล่าวแย้งกันเอง    

 คัมภีร์ไวยากรณ์บาลีสายโมคคัลลานะ  ที่พบในปัจจุบันและมีหลายคัมภีร์ เช่น  
โมคคัลลานปัญจิกา ผลงานของพระโมคคัลลานะ เป็นคัมภีร์ฎีกาที่อธิบายความของโมคคัลลาน
ไวยากรณ์  สารัตถวิลาสินี หรือ โมคคัลลานปัญจิกาฎีกา ผลงานของพระสังฆรักขิตะ คัมภีร์นี้
เป็นฎีกาของคัมภีร์โมคคัลลานปัญจิกา  โมคคัลลานปัญจิกาปทีปะ ผลงานพระราหุลผู้เป็น
พระสังฆราชในรัชสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 6 (พ.ศ. 1955-2007) เป็นฎีกาของคัมภีร์โมคคัล
ลานปัญจิกาฎีกา  ปทสาธนะ ผลงานของพระปิยทัสสี ศิษย์ของพระโมคคัลลานะ เป็นงานร่วม
สมัยหรือในเวลาหลังโมคคัลลานไวยากรณ์ไม่นาน คัมภีร์นี้แต่งประมวลเนื้อหาสาระในโมคคัล
ลานไวยากรณ์อย่างกระชับสั้นง่าย โดยน าสูตรมาเรียงล าดับใหม่ตามอุทาหรณ์เพื่อให้ประกอบ
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รูปศัพท์ได้ง่าย คล้ายกับคัมภีร์พาลาวตารที่กล่าวสรุปเนื้อหาของกัจจายนไวยากรณ์  ปทสาธน
ฎีกา ผลงานพระราหุลผู้เป็นพระสังฆราชในรัชสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 6 (พ.ศ. 1955-2007)
ปโยคสิทธิ ผลงานของพระสังฆรักขิตะ คัมภีร์นี้ได้น าเนื้อหาสาระในโมคคัลลานไวยากรณ์มาจัด
หมวดหมู่ใหม่ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น รวมทั้งได้อธิบายขยายความและแสดงอุทาหรณ์เพ่ิม เหมือน
กับปทรูปสิทธิปกรณ์ที่ขยายความกัจจายนไวยากรณ์  และนิรุตติทีปนี ผลงานของพระญาณธชะ 
(ชาวพม่าเรียกว่า แลดีสยาดอ ตามชื่อวัดที่พ านัก) แต่งจบในพุทธศักราช 2446 คัมภีร์นี้น าโมค
คัลลานไวยากรณ์มาล าดับสูตรใหม่และเขียนอธิบายให้เข้าใจง่าย รวมทั้งน าอุทาหรณ์จาก
พระไตรปิฎกมาแสดงไว้เป็นสาธกของกฎไวยากรณ์ในสูตรนั้นๆ 

กลุ่มสัททนีติไวยากรณ์    

สัททนีติปกรณ์นี้แตง่โดยพระอัคควังสาจารย์แห่งเมืองพุกาม  มีชีวิตอยู่ในรัชสมัยพระ
เจ้าจะสวา (พ.ศ. 1777-1793) คัมภีร์นี้อาศัยไวยากรณ์สันสกฤตหลายคัมภีร์ อาทิเช่น ปาณินิ, 
มหาภาสสะ และกาตันตระ รวมทั้งยังอาศัยตรรกศาสตร์ของฝ่ายสันสกฤตไว้อีกด้วย  สัททนีติ
ปกรณ์ มี 3 ภาคคือ ปทมาลา, สุตตมาลา และธาตุมาลา ซึ่งแต่งในแบบแผนที่คัมภีร์ปาณินิที่
แบ่งเป็นสุตตปาฐะ, ธาตุปาฐะ และคณปาฐะ แม้คัมภีร์นี้จะอาศัยไวยากรณ์สันสกฤตจ านวนมาก 
แต่คันถรจนาจารย์ได้เลือกแสดงกฎไวยากรณ์สันสกฤตที่สอดคล้องกับพระพุทธพจน์เท่านั้น 
คัมภีร์นี้เป็นไวยากรณ์ที่ครอบคลุมพระไตรปิฎกและอรรถกถารวมทั้งมติของนักไวยากรณ์บาลี
และสันสกฤต ได้รับการชมเชยว่าเป็นไวยากรณ์บาลีที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในวรรณกรรมบาลีตั้งแต่อดีต
จนถึงปัจจุบัน  คัมภีร์ไวยากรณ์บาลีสายสัททนีติ   มีเพียงฉบับเดียว คือ สัททนีติฎีกา ผลงาน
ของพระปัญญาสามิ แต่งในช่วงระหว่างพุทธศักราช 2395-2420 โดยประมาณ คัมภีร์นี้แต่งโดย
ถอดความมาจากค าอธิบายภาษาพม่าในคัมภีร์สัททนีตินิสสัย ซึ่งแต่งโดยพระจักกินทะ (พ.ศ. 
2330-2385) ผู้แปลและอธิบายสัททนีติปกรณ์โดยละเอียด คัมภีร์สัททนีติฎีกายังไม่ได้รับการ
ตีพิมพ์จนถึงปัจจุบัน ส่วนสัททนีตินิสสัยได้รับการพิมพ์แล้วโดยกระทรวงมหาดไทยและการ
ศาสนา มีทั้งหมด 6 เล่ม แยกเป็นการอธิบายสัททนีติปกรณ์แต่ละเล่มเป็น 2 เล่ม   

 คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มนิฆัณฑ ุ

 คัมภีร์นิฆัณฑุ หรือนิฆัณฏ  เป็นต าราประมวลศัพท์และเพศทางไวยากรณ์ (ลิงค์) ที่
มีอยู่ประจ าในศัพท์นั้นๆ เท่าที่พบในปัจจุบันมี 2 คัมภีร์ คือ อภิธานัปปทีปิกา และเอกักขรโกศ
คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา แต่งโดยพระโมคคลัลานะ พระเถระชาวสิงหลในรัชสมัยพระเจ้าปรากรม
พาหุที่ 1 (พ.ศ. 1696-1729) ท่านพ านักอยู่ที่วัดเชตวันที่พระเจ้าแผ่นดินโปรดฯให้สร้างถวายใน
เมืองโปโรนนะรุวะ คัมภีร์นี้มีคาถาทั้งหมด 1212 บท  คัมภีร์อภิธานนัปปทีปิกา เป็นคัมภีร์ว่า
ด้วยนามบัญญัติของเนื้อความในโลกมนุษย์โลกสวรรค์ โลกบาดาล และอบายภูมิ รวบรวมนาม
ศัพท์ที่มีชื่อและลิงค์คล้อยตามพระบาลีคือพระไตรปิฎกที่ถูกจัดไว้เป็นหมวดหมู่  
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 คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มฉันทลักษณ์ 

 ฉันทลักษณ์ คือ คัมภีร์ว่าด้วยระเบียบในการวางค า ครุ ลหุ เป็นแบบต่างๆ เท่าที่
ทราบมี 3 คัมภีร์ คือ คัมภีร์วุตโตทัย คัมภีร์ฉันโทมัญชรี และคัมภีร์ฉันทวุตติปปทีป มี
รายละเอียดดังต่อไปนี้  คัมภีร์วุตโตทัย แต่งโดยพระสังฆรักขิตะ พระเถระชาวสิงหลผู้เป็น
พระสังฆราชในรัชสมัยของพระเจ้าวิชยพาหุที่ 3 ผู้ครองราชย์ ณ เมืองชัมพุโทณิ ประเทศลังกา 
ในพุทธศักราช 1787 (บางแห่งกล่าวว่าเป็นพระสังฆราชในรัชสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1) 
คัมภีร์นี้มีคาถา 137 บท แสดงฉันท์ 26 ชนิด และคาถา 108 ประเภท มีค าอธิบายเป็นภาษา
บาลี 5 ฉบับ   วุตโตทัยปกรณ์นี้แต่งโดยอิงอาศัยคัมภีร์วฤตตรัตนากรเป็นหลักและปิงคลฉันท
สูตรในบางแห่ง ดังสาธกที่มีกล่าวไว้ในคาถาที่ 2-4 นอกจากนั้น พอจะสันนิษฐานได้ว่าก่อนสมัย
พุทธศตวรรษที่ 17  ยังไม่มีคัมภีร์ฉันทลักษณ์บาลีเลย เพราะคนสมัยนั้นมีความจ าดี จึงมักเรียน
ภาษาสันสกฤตแล้วน ามาประยุกต์ใช้กับภาษาบาลี ก็จะเข้าใจบทคาถาในพระไตรปิฎกได้  
เนื่องจากภาษาบาลีกับภาษาสันสกฤตคล้ายคลึงกัน หากมีฉันทลักษณ์บาลีก่อนวุตโตทัยปกรณ์ 
ท่านสังฆรักขิตเถระก็คงจะกล่าวถึงความนี้ แล้วแสดงสาเหตุในการรจนาคัมภีร์นี้ขึ้นมาอีก แต่
ท่านมิได้กล่าวความนี้ไว้  จึงสันนิษฐานว่าวุตโตทัยปกรณ์เป็นฉันทลักษณ์บาลีฉบับแรก  

 คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มเกฎุภะ 
 คัมภีร์เกฏุภะ หรือ อลังการศาสตร์นี้ เป็นต าราเกี่ยวกับการตกแต่งเสียงและ
ความหมาย ให้ภาษามีความไพเราะ คัมภีร์นี้เป็นที่นิยมศึกษาเล่าเรียนมาก่อนครั้งพุทธกาลซึ่ง
เป็นช่วงเวลาที่พระเวทเจริญรุ่งเรือง มีข้อความในพระสูตรว่าพราหมณ์หลายคนในสมัยพุทธกาล
เชี่ยวชาญพระเวทพร้อมด้วยอลังการศาสตรแ์ละและวิชาประกอบการศึกษาพระเวทอื่นๆ มีฉันท
ลักษณ์เป็นต้น   อลังการศาสตร์ไม่เพียงเป็นอุปการะในการศึกษาวรรณกรรมสันสกฤตเท่านั้น 
แต่ ยังมีประโยชน์ต่อการศึกษาพระไตรปิฎกอีกด้วย เพราะภาษาบาลีที่ใช้ในพระไตรปิฎกซึ่งเป็น 
พระพุทธพจน์หรือเป็นถ้อยค าพระอรหันต์ผู้แตกฉานนิรุตติปฏิสัมภิทาล้วนไพเราะสละสลวย 
ด้วยหลักอลังการตามสมควร ผู้ที่เข้าใจหลักอลังการย่อมจะซาบซึ้งในอรรถรสของพระไตร- ปิฎก
ที่มีการตกแต่งเสียงและความหมายไว้เป็นอย่างดี แม้ผู้ประสงค์จะแต่งกวีนิพนธ์ในภาษาบาลี
ต้องรู้จักวิธีตกแต่งเสียงและความหมายอย่างถูกต้อง จึงจะแต่งบทประพันธ์ที่น่าชื่นชมแก่บุคคล
ทั่วไปได้ อลังการศาสตร์จึงเป็นหนึ่งในคัมภีร์พ้ืนฐานที่ควรศึกษาเล่าเรียน  

 คัมภีร์อลังการบาลีฉบับแรกชื่อว่า สุโพธาลังการ คืออลังการเรียนง่าย เพ่ือให้
นักศึกษาผู้ไม่มี ความรู้ภาษาสันสกฤตสามารถเขา้ใจหลักอลังการในพระไตรปิฎกได้  เป็นผลงาน
ของพระสังฆรักขิตะด ารงสมณศกัดิว์่า มหาสามิ ซึ่งตรงกับต าแหน่ง “พระสังฆราช” ของไทย จึง
ปรากฏนามว่า สังฆรักขิตมหาสามิ ท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญพระปริยัติธรรมและภาษาบาลีสันสกฤต 
มีเกียรติศักดิ์เลื่องลือในสมัยนั้น ท่านมีชีวิตอยู่จนถึง พ.ศ. 1787  ปัจจุบันคัมภีร์สุโพธาลังการมี
ค าอธิบายเป็นภาษาบาลี 2 ฉบับ คือ ฉบับฎีกาเก่า พระสังฆรักขิตะเป็นผู้รจนา จึงชื่อว่า มหาสา
มิฎีกา  และฉบับฎีกาใหม่ ไม่มีหลักฐานว่าท่านใดเป็นผู้รจนาเพราะไม่ปรากฏนาม 
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 จาการศึกษาประมวลสาระคัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก พบว่า คัมภีร์
พ้ืนฐาน 4 กลุ่ม คือ ไวยากรณ์ นิฆัณฑุ ฉันทลักษณ์ และอลังการ   มีเนื้อหาสรุปได้ดังนี้ 

กลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์  มีชื่อเรียกหลากหลาย เช่น คัมภีร์สัททาวิเสส คัมภีร์สัทท
ลักษณะ คัมภีร์สัททศาสตร์ และคัมภีร์นิรุตติศาสตร์ เป็นต้น จัดเป็นกลุ่มพ้ืนฐานที่ส าคัญที่สุด
ของกระบวนการศึกษาพระบาลีพระไตรปิฎก อรรถกถา ฯ  คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์
แสดงกฎเกณฑ์หลักภาษาบาลีประกอบด้วยสูตร วุตติ และอุทาหรณ์ มี 3 กลุ่ม คือ คัมภีร์ 
กัจจายนะ คัมภีร์โมคคัลลานะ และ คัมภีร์สัททนีติ คัมภีร์ทั้ง 3 นี้มีลักษณะทั่วไปของการ
น าเสนอเนื้อหา 3 ส่วนคล้ายกัน คือ ประกอบด้วยสูตร คือ กฎเกณฑ์ท่ีตั้งไว้ วุตติ คือ ค าอธิบาย
ประกอบสูตร  และอุทาหรณ์ คือ ตัวอย่างประกอบสูตร    คัมภีร์ไวยากรณ์ทั้ง 3 กลุ่ม มี
โครงสร้างเนื้อหาคัมภีร์ไวยากรณ์ 

1) คัมภีร์กัจจายนะ มีเนื้อหาจัดเป็น 4 ภาค คือ 1. ภาคสัญญาวิธานและสนธิ 
ประกอบด้วยสนธิกัปป์  2. ภาคนาม ประกอบด้วยนามกัปป์ การกกัปป์ สมาสกัปป์ และตัทธิต
กัปป์  3. ภาคอาขยาต ประกอบด้วยอาขยาตกัปป์  4. ภาคกิตและอุณาทิ ประกอบด้วยกิตกัปป์
และอุณาทิกัปป์ รวมกัปป์ในคัมภีร์กัจจายนะได้ 8 กัปป์ แต่ละกัปป์แบ่งเป็นกัณฑ์ แต่ละกัณฑ์ 
ประกอบด้วยสูตร วุตติ และ อุทาหรณ์ คัมภีร์กัจจายนะแบ่งเป็น  4 ภาค 8 กัปป์  23 กัณฑ์ 
จ านวน  673 สูตร  ดังนี้ 

2) คัมภีร์โมคคัลลานะ  แบ่งเนื้อหาออกเป็น 6 กัณฑ ์

 1)  สัญญาทิกัณฑ์ มี 58 สูตร ว่าด้วยเรื่องสัญญาวิธานและสนธิ มีเนื้อหาเทียบ
ได้กับเนื้อหาในสนธิกัปป์ในคัมภีร์กัจจายนะ ส่วนพิเศษที่ไม่มีในคัมภีร์กัจจายนะ คือ คือ ส่วนที่
ชื่อว่า ปริภาสา แสดงความหมายของค าสัญลักษณ์ทางไวยากรณ์ที่ใช้ในตัวสูตร 

 2)  สฺยาทิกัณฑ์ มี 241 สูตร 39 สูตรแรก แสดงเรื่องการก เทียบได้กับเนื้อหา
ในการกกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะ ที่เหลืออีก 202 สูตรมีเนื้อหาเทียบได้กับเนื้อหาในนามกัปป์
ของคัมภีร์กัจจายนะ 

 3)  สมาสกัณฑ์ มี 110 สูตร มีเนื้อหาเทียบได้กับเนื้อหาในสมาสกัปป์ของ
คัมภีร์กัจจายนะ 74 สูตร ที่เหลืออีก 36 สูตร แสดงปัจจัยต่างๆ สูตรที่ 26-39 และ 89 เทียบได้
กับเนื้อหาในนามกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะ สูตรที่ 85 – 88 และ 90  เทียบได้กับเนื้อหาในกิต
กัปป์และอุณาทิกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะ สูตรที่  91–106 เทียบได้กับสาระในตัทธิตกัปใน 
กัจจายนะ 

 4)  ณาทิกัณฑ์ มี 142 สูตร มีเนื้อหาเทียบได้กับเนื้อหาในตัทธิตกัปป์ของ
คัมภีร์กัจจายนะ 124 สูตร ที่เหลือ 18 สูตรเทียบได้กับเนื้อหาในนามกัปของคัมภีร์กัจจายนะ 
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 5)  ขาทิกัณฑ์ มี 179 สูตร กล่าวถึงเรื่องปัจจัยอาขยาตและปัจจัยกิตรวมกันไป
ในต ารานี้น าสาระ 75 สูตรในขาทิกัณฑ์ไปเทียบกับเนื้อหาในอาขยาตกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะที่
เหลืออีก 104 สูตรน าไปเทียบกับเนื้อหาในกิตกัปเและอุณาทิกัปของคัมภีร์กัจจายนะ 

 6)  ตยาทิกัณฑ์ มี 78 สูตร มีเนื้อหาเทียบได้กับเรื่องวิกัตติและการแจกวิภัตติ
ในอาขยาตกัปป์ของคัมภีร์กัจจายนะ 

 รวมสูตรใน 6 กัณฑ์ข้างต้น 808  สูตร โมคคัลลานะยังได้กล่าวเรื่องอุณาทิไว้
ใน ณฺวาทิวุตติ ซึ่งบางทีเรียกชื่อเสมือนกับเป็นคัมภีร์หนึง่วา่ ฌฺวาทิโมคคัลลาโน มี 229 สูตร เมื่อ
เทียบกับเนื้อหาในคัมภีร์กัจจายนะและสัททนีติแล้ว เห็นได้ชัดเจนว่า ณวาทิวุตติ นี้เป็นเนื้อหาที่
ควรจัดรวมไว้ในโมคคัลลานะด้วย มิเช่นนั้น เนื้อหาเรื่องอุณาทิในโมคคัลลานะจะไม่สมบูรณ์ จึง
รวมสูตรในโมคคัลลานะไวยากรณ์ได้ทั้งหมด 1,037 สูตร 

 3)  คัมภีร์สัททนีติ  แบ่งเนื้อหาออกเป็น 3 ภาค หรือ 3 มาลา คือ 

  1)  สัททนีติ ปทมาลา ระเบียบหรือแบบวิธีที่เนื่องกับค าศัพท์ต่าง ๆ จ าแนก
เนื้อหาย่อย ออกเป็น 14  ปริจเฉท  

  2)  สัททนีติ ธาตุมาลา ระเบียบหรือแบบวิธีที่เนื่องกับธาตุ จ าแนกเนื้อหา
ย่อยออกเป็น 5 ปริจเฉท  

  3)  สัททนีติ สุตตมาลา ระเบียบหรือแบบวิธีที่แสดงด้วยสูตร จ าแนกเนื้อหา
ออกเป็น 9 ปริจเฉท ได้แก่ 
   
  กลุ่มคัมภีร์นิฆัณฑุ  คือ คัมภีร์ประเภทพจนานุกรมศัพท์บาลี  หรือเรียกว่า คัมภีร์
อภิธาน คัมภีร์ที่ได้รับยกย่องจากปราชญ์บาลีฝ่ายเถรวาท คือ คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา และมี
คัมภีร์ที่ส าคัญ ๆ อธิบายเพ่ิมเติม เช่น อภิธานัปปทีปิกาฎีกา, อภิธานัปปทีปิกาสูจิ อภิธานัปปทีปิ
กานิสสยะ เป็นต้น มีเนื้อหา แสดงตามล าดับ คือ 
  สัคคกัณฑ์ที่ 1 แสดงศัพท์โวหารที่มีความหมายว่า พระพุทธเจ้า นิพพาน พระ
อรหันต์ สวรรค์ เทวดา และอสูร เป็นต้น ไว้เป็นกลุ่มศัพท์ที่มีความหมายเกี่ยวข้องกันทั้งยังได้
รวบรวมโวหารที่เป็นไวพจน์ศัพท์เฉพาะที่ใช้ในพระพุทธศาสนาไว้ คือ กุศล อกุศล ผัสสะ ปัญญา 
วิตก วีริยะ เป็นต้น 
 ภูกัณฑ์ที่ 2 แบ่งออกเป็น 7 วรรคย่อย คือ ภูมิวรรค ปุรวรรค นรวรรค จตุพพรรณ
วรรค อรัญญวรรค เสลวรรค และปาตาลวรรค, ภูมิวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับแผ่นดิน ปุร
วรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับเมืองและประเทศ นรวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับมนุษย์ 
จตุพพรรณวรรค  แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับวรรณะ 4 อรัญญวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับ
ป่าไม้ เสลวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับภูเขา และปาตาลวรรค แสดงศัพท์โวหารเกี่ยวกับ
โลกบาดาล 
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 สามัญญกัณฑ์ที่ 3 แบ่งออกเป็น 4 วรรคย่อย คือ วิเสสยาธีนวรรค แสดงศัพท์
โวหารที่เป็นบทวิเสส นะอันเกี่ยวข้องกับลิงค์ทั้ง 3 สังกิณณวรรค แสดงศัพท์โวหารเบ็ดเตล็ด
ทั่วไป อเนกัตถวรรค แสดงบทที่กล่าวเนื้อความหลายอย่าง และ อัพยยวรรค แสดงอรรถของ
นิบาตและอุปสัค ในการแบ่งเป็นกัณฑ์นี้ ถ้าสังเคราะห์ศัพท์ที่มีลักษณะเหมือนกันเข้าด้วยกัน
แล้วจะได้เพียง 2 กัณฑ์ คือ 
 กัณฑ์ท่ี 1 สงเคราะห์เอากลุ่มศัพท์ทีแ่สดงโวหารเหมือนกันเข้าไวด้้วยกัน ซึง่
ประกอบด้วยสัคคกัณฑ์ ภูกณัฑ์ และสามัญญกัณฑ์บางส่วน 
 กัณฑ์ท่ี 2 สงเคราะห์เอากลุ่มศัพท์ที่มีความหมายหลายอย่างเขา้ไว้ดว้ยกัน ซึง่
ประกอบด้วย อเนกัตถ วรรค  และอัพยยวรรคในสามญัญกัณฑ์ 
 
 กลุ่มคัมภีร์ฉันทลักษณ์ คัมภีร์ที่ได้รับยกย่องและศึกษากันมากที่สุด คือ คัมภีร์ 
วุตโตทัยปกรณ์นีเ้ป็นฉันทลักษณ์บาลีซึง่เปน็ที่นยิมศึกษาท่องจ ามากที่สุด ท่านผู้ประพันธ์คัมภรีน์ี ้
คือพระสังฆรักขิตะ พระเถระชาวลังกาในราวพุทธศตวรรษที่ 17  ค าว่ า วุต โตทัย  แปลตาม
ศัพท์ว่า “แหล่งก าเนิดคาถา” (วุตฺต = คาถา อุทย = แหล่ง ก าเนิด) คือ มีคาถาแสดงไว้ 108 
ชนิดกับฉันท์ 17 ประเภท แบ่งออกเป็น 6 ปริจเฉท คือ  

 1. สัญญาปริภาสานิเทศ ว่าด้วยชื่อและกฎทั่วไป มี 16 คาถา   
 2. มัตตาวุตตินิเทศ ว่าด้วยคาถามาตราพฤติ มี 29 คาถา   
 3. สมวุตตินิเทศ ว่าด้วยสมคาถา มี 61 คาถา  
 4. อัทธสมวุตตินิเทศ ว่าด้วยอัทธสมคาถา มี 11 คาถา   
 5. วิสมวุตตินิเทศ ว่าด้วยวิสมคาถา มี 11 คาถา   
 6. ฉัปปัจจยวิภาค ว่าด้วยนัย 6 อย่างมีปัตถารนัยเป็นต้น มี 9 คาถา   

 คัมภีร์วุตโตทัยเปน็คัมภีร์ที่แสดงหลักการประพันธ์ประเภทร้อยกรองที่เรียกว่า ปัชชะ 
ประกอบด้วยคาถา 2 ประเภท คือ   
 1. มาตราพฤติ คาถานับจ านวนมาตรา มี 25 ชนิด   
 2. วรรณพฤติ คาถานับจ านวนพยางค์ มี 83 ชนิด   

 คาถาประเภทมาตราพฤติไม่ค านึงถึงจ านวนพยางค์ จึงไม่มีการก าหนดเป็น “ฉันท์” 
ส่วนคาถาวรรณพฤติ เกี่ยวกับจ านวนพยางค์เป็นส าคัญ จึงมี “ฉันท์” ในคาถาวรรณพฤติ 26 
ประเภท รูปแบบที่ถูกต้องของคาถาแต่ละประเภทปรากฏในวุตโตทัยปกรณ์ มีฉันท์ 26 ประเภท 
คาถา 108 ชนิด ในการวิจัยเรื่องนี้ ผู้วิจัยจะจ าแนกประเภทของฉันท์และคาถาของคาถา
วรรณพฤติในทุกๆ คาถา พร้อมทั้งกล่าวถึงลักษณะของคาถาพร้อมทั้งความหมายของชื่อคาถา
นั้นๆ ตามสมควร   
 กลุ่มคัมภีร์เกฏุภะ หรือ อลังการศาสตร์  เป็นต าราที่แสดงหลักการแต่งเสียงและ
ความหมาย ให้ภาษามีความไพเราะ คัมภีร์ที่ได้รับยกย่องและศึกษาสืบทอดกันมาโดยล าดับ คือ 
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คัมภีร์สุโพธาลังการมีคาถา 367 บท ประกอบด้วยค าอธิบายและอุทาหรณ์โดยละเอียด แบ่ง
ออกเป็น 5 ปริจเฉท คือ  
  1. โทสาวโพธะ แสดงข้อบกพร่อง มี 67 คาถา เป็นการแสดงลักษณะของ
การประพันธ์ที่มีข้อบกพร่องของบท 8 ประเภท คือ วิรุทธัตถันตรโทษ อัธยัตถโทษ กิลิฏฐโทษ 
วิโรธิโทษ เนยยโทษ วิเสสนาเปกขโทษ หีนัตถโทษ อนัตถโทษ  ข้อบกพร่องของพากย์ 9 
ประเภท คือ เอกัตถโทษ(โดยศัพท์และอรรถ) ภัคครีติโทษ พยากิณณโทษ คามมโทษ ยติหีนโทษ  
กมัจจุตโทษอติวุตตโทษ อเปตัตถโทษ พันธผรุสโทษ  และแสดงโทษในอรรถของพากย์ 6 
ประเภท คืออปักกมโทษ โอจิตยหีนโทษ ภัคครีติโทษ สสังสยโทษ คามมโทษ ทุฏฐาลังกติโทษ 
  2. โทสปริหาราวโพธะ แสดงการแก้ไขข้อบกพร่อง มี 48 คาถา โดยน าข้อ 
บกพร่องจากปริจเฉทที่ 1 มาแสดงวิธีแก้ไข คือ การแก้ไขข้อบกพร่องของบท 8 ประเภท การ
แก้ไขข้อบกพร่องของพากย์ 9 ประเภท แก้ไขข้อบกพร่องของพากย์ 6 ประเภท  
  3. คุณาวโพธะ แสดงสัททาลังการ มี 48 คาถา แสดงลักษณะการแต่งเสียง
ให้ไพเราะ เรียกว่า  สัททาลังการ 10 ประการ คือ ปสาทคุณ โอชคุณ มธุรตาคุณ สมตาคุณ 
สุขุมาลตาคุณ สิเลสคุณ อุทารตาคุณ กันติคุณ อัตถพยัตติคุณ และ สมาธิคุณ   
  4. อัตถาลังการาวโพธะ แสดงอัตถาลังการ มี 174 คาถา  แสดงลักษณะการ
ประพันธ์ที่มีเนื้อหาไพเราะ เรียกว่า อัตถาลังการ คือ วังกวุตติ  35 ประเภท  ได้แก่ อติสยวุตติ 
อุปมา รูปกะ อาวุตติ ทีปกะ อักเขปะ  อัตถันตรนยาสะ พยติเรกะ วิภาวนา เหตุ กมะ ปิยตระ 
สมาสวุตติ ปริกัปปนา สมาหิตะ ปริยายวุตติ พยาชวัณณนะ วิเสสะ รูฬหาหังการ สิเลสะ ตุลย
โยคิตา นิทัสสนะ มหันตัตตะ วัญจนา อัปปกตัตถุต ิเอกาวลิ อัญญมัญญวิภูสนะ สหวุตติ วิโรธิตา 
ปริวุตติ ภมะ ภาวะ มิสสะ อาสี รสี 
  5. รสภาวาวโพธะ แสดงรสและอาการทางใจที่ก่อให้เกิดรส มี 30 คาถา  มี
เนื้อหาประกอบด้วย ค าอธิบายของ  ภาวะ ฐายีภาวะ 9 ประการ  พยภิจารีภาวะ 33 ประการ
สาตติกภาวะ 8 ประการ   ความหมายของ  วิภาวะ และ อนุภาวะ  ค าอธิบายของ รส 9
ประเภท รติฐายีภาวะ สิงคารรส (รสรัก)  หัสสรส (รสขัน) กรุณารส (รสโศก) รุททรส (รสโกรธ)
วีรรส (รสกล้าหาญ)  ภยานกรส (รสกลัว)  พีภัจฉรส (รสเกลียด) อัพภุตรส (รสพิศวง) สันตรส 
(รสสงบ)  

 จากการศึกษาหลักการวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท โดย
อาศัยคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาพระไตรปิฎก คือ กลุ่มคัมภีร์สัททาวิเสส  4 กลุ่ม คือ กลุ่มคัมภีร์
ไวยากรณ์   เป็นคัมภีร์สัททาวิเสสที่แสดงหลักภาษา โดยกล่าวถึงรากศัพท์,วิธีส าเร็จรูป, การเป
ลียนแปลงศัพท์ ฯลฯ คัมภีร์บาลีไวยากรณ์ที่ได้รับการยกย่องและนิยมศึกษากันโดยทั่วไป มี 3 
กลุ่ม  คือ  กลุ่มคัมภีร์กัจจายนะ, กลุ่มคัมภีร์โมคคัลลานะ และกลุ่มคัมภีร์สัททนีติ กลุ่มคัมภีร์นิ
ฆัณฑุ  เป็นคัมภีร์สัททาวิเสสสประเภทพจนานุกรมหรือปทานุกรมศัพท์ภาษาบาลี เช่น คัมภีร์
อภิธานัปปทีปิกา, คัมภีร์เอกักขรโกสะ เป็นต้น กลุ่มคัมภีร์ฉันท์  เป็นคัมภีร์สัททาวิเสสที่แสดง
กฎเกณฑ ์ วิธีร้อยกรองภาษาบาลีคัมภีร์ที่ได้รับการยกย่องและเรียนกันโดยทั่วไปของนักปราชญ์ 
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ได้แก่  คัมภีร์วุตโตทัย, คัมภีร์ฉันโทมัญชรี เป็นต้น  กลุ่มคัมภีร์เกฏุภะ  เป็นคัมภีร์สัททาวิเสสท่ี
แสดงกลวิธีการแต่งภาษาบาลีให้ไดอรรถรสและสละสลวยทั้งร้อยแก้วร้อยกรอง คัมภีร์ที่นิยม
ศึกษากันมาก คือ คัมภีร์สุโพธาลังการ เป็นต้น 

 ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท มีกลุ่มคัมภีร์ที่รจนาอธิบายบทพระบาลีในเชิงของ
เนื้อหาเช่น คัมภีร์วิสุทธิมรรค  และกลุ่มคัมภีร์ที่อธิบายเชิงวิเคราะห์บท เช่น คัมภีร์อภิธัมมัตถ
วิภาวินี ปัญจิกา อัตถโยชนา เป็นต้น  ในการศึกษาครั้งนี้ ได้ศึกษาแนวการวิเคราะห์บทบาลี ใน
คัมภีร์อภิธัมมัตถวินีปัญจิกาอัตถโยชนา ซึ่งเป็นคัมภีร์ประกอบการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนก
บาลีของคณะสงฆ์ไทย ชั้นเปรียญธรรม 9 ประโยค  และได้น าแนวการวิเคราะห์จากคัมภีร์ 
มังคลัตถทีปนีที่เกี่ยวข้องกับการใช้สูตรไวยากรณ์อธิบายบทว่า  เอตาทิสานิ  ในพระคาถามงคล
สูตร 

 ในการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาทครั้งนี้ นอกจากจะ
น าบทบาลีในคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินีอัตถโยชนา และคัมภีร์มังคลัตถทีปนีบางบทมาแสดง
รูปแบบการวิเคราะห์เพื่อให้ทราบแนวทางในการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีจากคัมภีร์โดยตรงแล้ว  
ผู้วิจัยได้น าบทบาลีจากคัมภีร์ขุททกนิกาย ธรรมบท ที่ปรากฏในคัมภีร์ ธัมมปทัฏฐกถา เฉพาะ
ยมกวรรค เช่นบทว่า  อนปายินี, สารมติโน, สนนฺตโน เป็นต้น  และจากคัมภีร์พระไตรปิฎกและ
อรรถกถาที่เป็นข้อถกเถียงในเรื่องของการสวดสาธยายหรือเขียน เช่น คาถาอาราธนาธรรม 
คาถา เย ธมฺมาฯลฯ   และคาถาโอวาทปาฏิโมกข์ เป็นต้น  ในการศึกษาครั้งนี้ พบว่า 

 1.  ลักษณะการอธิบายวิเคราะห์บทบาลีที่พบในคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี ปัญจิกา 
อัตถโยชนา นั้น ได้อาศัยสูตรไวยากรณ์จากคัมภีร์กลุ่มไวยากรณ์ทั้ง 3 สายเป็นสูตรอ้างวิธี
ส าเร็จรูปของบท   แต่ลักษณะการอ้างอิงสูตรนั้นท่านรจนาไว้แต่เพียงย่อ ๆ เช่น  ปุพฺพมโธ 
สรโลโป นเย  ข้อความดังกล่าวนี้ เป็นสูตรในคัมภีร์กัจจายนะ จ านวน 3 สูตร  คือ  สูตรที่ 1. 
ปุพฺพ-มโธ ตมสฺสร   สเรน  วิโยชเย  สูตรที่ 2  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ สรโลเป  ตุ  ปกติ. 
และสูตรที่ 3 นเย ปร  ยุตฺเต โดยการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยได้แสดงล าดับและวิเคราะห์สูตรตาม
คัมภีร์พร้อมทั้งอ้างอิงโดยละเอียดเพื่อให้เป็นแนวทางการวิเคราะห์บทบาลีอื่น ๆ  โดยได้ศึกษา
แนวการวิเคราะห์บทว่า วิสุทฺธกรุณา าณ  บทเดียวเท่านั้น  และได้อาศัยแนวการวิเคราะห์
ความหมายจากกลุ่มคัมภีร์นิฆัณฑุหรืออภิธานัปปทีปิกา เช่น บทว่า กรุณา มีการวิเคราะห์
ความหมาย 4 รูปแบบ  ดังกล่าวแล้วในบทที่ 4 

 2. ลักษณะการอธิบายวิเคราะห์บทบาลีที่ท าการศึกษาโดยคัดเลือกบทบาลีใน
คัมภีร์ขุททกนิกาย ธรรมบท ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาในหลักสูตรพระปริยัติธรรมแผนก
บาลีสนามหลวงชั้นต้น ได้ท าการศึกษาบทที่เป็นประเด็นให้เกิดความสงสัย เช่น สารมติโน เป็น
ศัพท์พหุพพีหิสมาส  มาจาก สารมติ ขยายบทนามนาม คือ ชนา ซึ่งเป็นปุงลิงค์  ดังนั้น สารมติ 
จึงต้องแจกวิภัตติตามรูปแบบ มุนิ ปฐมาวิภัตติ  (เอก. มุนิ   พหุ.  มุนโย  มุนี) ควรมีรูปส าเร็จ
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เป็น สารมตโย เหมือน มุนโย   เฉพาะบทว่า สารมติ นี้ เป็นบทที่มีข้อก าหนดโยควิภาคในสูตร
ว่า โยน  โน  คือ ไม่มีรูปเป็น  สารมตโย  ตามแบบ มุนโย ดังอธิบายแล้วในบทที่ 4 

 3. ลักษณะการวิเคราะห์บทบาลีดว้ยฉันท์และอลังการในงานวิจัยฉบับนี้ ได้ศึกษา
คาถาอาราธนาธรรม  คาถา เย ธมฺมา ฯลฯ และคาถาโอวาทปาฏิโมกข์ โดยอาศัยสูตรในคัมภีร์
วุตโตทัยและอลังการในคัมภีร์สุโพธาลังการ พบว่า ทั้ง 3 คาถาดังกล่าวนี้ มีการสวดสาธยาย 
หรือเขียนในหนังสือสวดมนต์หรือพิธีกรรมต่างๆ ที่ผิดพลาดคลาดเคลื่อนจากคัมภีร์พระไตรปิฎก
และผิดพลาดคลาดเคลื่อนจากลักษณะฉันทลักษณ์ ดังอธิบายวิเคราะห์แล้วในบทที่ 4 

 

5.2 ข้อเสนอแนะ 

 5.2.1 ข้อเสนอแนะในการน าผลการศึกษาไปใช้  

  ในการศึกษาการวิเคราะห์บทบาลีโดยอาศัยคัมภีร์ไวยากรณ์ คัมภีร์นิฆัณฑุ 
คัมภีร์ฉันท์ คัมภีร์เกฏุภะ โดยเลือกแนวการวิเคราะห์จากคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี ปัญจิกา อัตถ
โยชนา เพราะมีลักษณะการอธิบายบท โดยอาศัยสูตรไวยากรณ์จากคัมภีร์กลุ่มไวยากรณ์ทั้ง 3 
และการวิเคราะห์บทบาลีในพระคาถา อาราธนาธรรม เป็นต้น ในการวิเคราะห์บทดังกล่าวนี้ ได้
น าสูตรไวยากรณ์ ฉันทลักษณ์ มาสนับสนุนเฉพาะบทเท่านั้น ผู้จะน าข้อมูลหรือผลการศกึษาวิจัย
ไปใช้อ้างอิง ควรศึกษาระเบียบกฎเกณฑ์สูตรในคัมภีร์ กัจจายนะ ปทรูปสิทธิ วุตโตทัย และ
สุโพธาลังเพิ่มเติม 

 5.2.2 ข้อเสนอแนะในการศึกษาครั้งต่อไป 
   ในการศึกษาวิเคราะห์ครั้งนี้ เป็นการศึกษาวิธีการวิเคราะห์ประเด็นเกี่ยวกับ 
การใช้สูตรไวยากรณ์ ฉันท์ อลังการ เป็นตัวอย่างเพื่อให้ทราบลักษณะและวิธีการวิเคราะห์บท 
บาลีเท่านั้น  หากมีศึกษาในเรื่องดังกล่าวนี้ ควรจะศึกษาในประเด็นดังต่อไปนี้ 
   1)  ศึกษาวิเคราะห์ลักษณะการใช้ประโยคบาลีในคัมภีร์มังคลัตถทีปนี 
   2) ศึกษาวิเคราะห์วิธีอธิบายบทบาล ีในคัมภีร์สมันตปาสาทิกา 
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ประโยค ป.ธ. 4- 5., กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์การศาสนา, 2533. 

กลุ่มศึกษานิรุตติศาสตร์. คัมภีร์ปทรูปสิทธิแปลและอธิบายเล่ม 1. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ 
อุษาการพิมพ์, 2536. 

________________. คัมภีร์ปทรูปสิทธิแปลและอธิบาย เล่ม 2. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์
มหาจุฬาลง กรณราชวิทยาลัย, 2540. 
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ผลงานเด่น 

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยามหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
 

 
ชื่อผลงาน 
“การศึกษา
วิเคราะห์บท
บาลีในคัมภีร์

พระพุทธศาสนา
เถรวาท” 

งานวิจัยเรื่องการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์บาลีพระพุทธศาสนาเถร
วาท  เกิดจากความสนใจที่จะศึกษาบทบาลี โดยรูปศัพท์และความหมาย 
เพราะการศึกษาค าสอนของพระพุทธองค์ที่นับว่าเป็นการศึกษาที่ใกล้เคียง
พุทธด ารัสที่สุด คือ การศึกษาพระพุทธพจน์จากภาษาบาลี ฉะนั้น ความรู้
ความเข้าใจในพระธรรมค าสั่งสอนของพระพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทได้โดย
ถูกต้องสมบูรณ์แบบนั้น ขึ้นอยู่กับความรู้ความแตกฉานในหลักภาษาบาลี
เป็นส าคัญ ผู้จะมีความรู้ภาษาบาลีได้อย่างแตกฉานจะต้องศึกษาคัมภีร์อัน
แสดงหลักภาษาบาลีโดยตรง คือ คัมภีร์สัททาวิเสส อันได้แก่กลุ่มคัมภีร์
ไวยากรณ์ นิฆัณฑุ ฉันทลักษณ์ และอลังการ จึงนับว่าการศึกษาคัมภีร์สัททา
วิเสส มีความจ าเป็นอย่างยิ่งต่อกุลบุตรผู้ใคร่ในการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก   

ท าอะไร 1 เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาคัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก 
2 เพื่อศึกษาประมวลสาระคัมภีร์พื้นฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก 
3 เพื่อวิเคราะห์บทบาลีกรณีศึกษาตัวอย่างบทบาลีในหลักสูตรพระปริยัติ
ธรรมแผนกบาลีสนามหลวง  

ใครเป็นคนท า รองศาสตราจารย์เวทย์  บรรณกรกุล  อาจารย์ประจ ามหาวทิยาลัยมหาจฬุา
ลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  โดยได้รับ
งบประมาณ อุดหนุ น โครงการวิจัย  จากสถาบั นวิจัย พุทธศาสตร์  
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  

ได้อะไรมาบ้าง ผลการศึกษา พบว่า  

จากการศึกษาประวัติความเป็นมาคัมภีร์พ้ืนฐานการศึกษาบาลีพระไตรปิฎก  
พบว่า การจะศึกษาบทบาลีในพระไตรปิฎกได้เข้าใจอย่างถ่องแท้ ตรงตาม
พุทธประสงค์มากที่สุดจึงต้องศึกษาหลักภาษาในคัมภีร์ที่เป็นอุปการะต่อ
การศึกษาพระไตรปิฎก ที่เรียกว่า“คัมภีร์สัททาวิเสส”   แปลว่า “ไวยากรณ์
พิเศษ” คือ ไวยากรณ์ที่เป็นอุปการะส าคญัในการศกึษาค้นควา้พระไตรปิฎก 
สัททาวิเสสและกลุ่มคัมภีร์อื่นเพื่อการศึกษาภาษาบาลีในพระไตรปิฎก  สัท
ทาวิเสส คือ กลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์บาลีที่ว่าด้วยหลักภาษาในพระไตรปิฎก 
เป็นคัมภีร์พ้ืนฐานแห่งความเข้าใจในภาษาบาลีตลอดจนการเรียนรู้และ
วินิจฉัยข้ออรรถข้อธรรมในพระไตรปิฎก ปัจจุบันในหอสมุดแห่งชาติมีบัญชี
รายชื่อกลุ่มคัมภีร์สัททาวิเสส 153  คัมภีร์   แบ่งเป็น ๔ กลุ่ม คือ 
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สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์  

เป็นคัมภีร์แสดงหลักภาษาเป็นสิ่งส าคัญที่ควรเรียนรู้ก่อนคัมภีร์อื่นทั้งหมด 
จัดเป็นต าราพ้ืนฐานของการศึกษาภาษาบาลี เพื่อให้ผู้ศึกษาสามารถเข้าใจ
หลักภาษาได้ถูกต้อง  คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มไวยากรณ์ที่ละเอียดบริบูรณ์ซึ่ง
แต่งขึ้นโดยบุรพาจารย์ในกาลก่อนมีองค์ประกอบส าคัญ 3 เรื่อง ได้แก่ สูตร 
คือ กฎหรือข้อบังคับให้ปฏิบัติตาม วุตติ คือ ค าอธิบาย และ อุทาหรณ์ คือ 
ตัวอย่างประกอบการอธิบายสูตร  คัมภีร์สัททาวิเสสที่แต่งไว้ดีเพียบพร้อม
ด้วยสูตร วุตติ และอุทาหรณ์เป็นเอกเทศปรากฏอยู่จนถึงปัจจุบัน มีหลาย
คัมภีร์ จ าแนกได้เป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่มกัจจายนไวยากรณ์ กลุ่มโมคคัลลาน
ไวยากรณ์ และสัททนีติปกรณ์ คัมภีร์สัททาวิเสสกลุ่มนิฆัณฑุ 

สัททาวิเสสนกลุ่มนิฆัณฑุ หรือนิฆัณฏ  เป็นต าราประมวลศัพท์และเพศ
ทางไวยากรณ์ (ลิงค์) ที่มีอยู่ประจ าในศัพท์นั้นๆ เท่าที่พบในปัจจุบันมี 2 
คัมภีร์ คือ อภิธานัปปทีปิกา และเอกักขรโกศคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา แต่ง
โดยพระโมคคัลลานะ พระเถระชาวสิงหลในรัชสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 
1 (พ.ศ. 1696-1729) ท่านพ านักอยู่ที่วัดเชตวันที่พระเจ้าแผ่นดินโปรดฯให้
สร้างถวายในเมืองโปโรนนะรุวะ คัมภีร์นี้มีคาถาทั้งหมด 1212 บท  คัมภีร์
อภิธานนัปปทีปิกา เป็นคัมภีร์ว่าด้วยนามบัญญัติของเนื้อความในโลกมนุษย์
โลกสวรรค์ โลกบาดาล และอบายภูมิ รวบรวมนามศัพท์ที่มีชื่อและลิ งค์
คล้อยตามพระบาลีคือพระไตรปิฎกที่ถูกจัดไว้เป็นหมวดหมู่  

สัททาวิเสสกลุ่มฉันทลักษณ์ 

ฉันทลักษณ์ คือ คัมภีร์ว่าด้วยระเบียบในการวางค า ครุ ลหุ เป็นแบบต่างๆ 
เท่าที่ทราบมี 3 คัมภีร์ คือ คัมภีร์วุตโตทัย คัมภีร์นี้มีคาถา 137 บท แสดง
ฉันท์ 26 ชนิด และคาถา 108 ประเภท มีค าอธิบายเป็นภาษาบาลี 5 ฉบับ   
วุตโตทัยปกรณ์นี้แต่งโดยอิงอาศัยคัมภีร์วฤตตรัตนากรเป็นหลักและปิงคล
ฉันทสูตรในบางแห่ง ดังสาธกที่มีกล่าวไว้ในคาถาที่ 2-4 นอกจากนั้น พอจะ
สันนิษฐานได้ว่าก่อนสมัยพุทธศตวรรษที่ 17  ยังไม่มีคัมภีร์ฉันทลักษณ์บาลี
เลย เพราะคนสมัยนั้นมีความจ าดี จึงมักเรียนภาษาสันสกฤตแล้วน ามา
ประยุกต์ใช้กับภาษาบาลี ก็จะเข้าใจบทคาถาในพระไตรปิฎกได้  เนื่องจาก
ภาษาบาลีกับภาษาสันสกฤตคล้ายคลึงกัน หากมีฉันทลักษณ์บาลีก่อนวุต
โตทัยปกรณ์ ท่านสังฆรักขิตเถระก็คงจะกล่าวถึงความนี้ แล้วแสดงสาเหตุใน
การรจนาคัมภีร์นี้ขึ้นมาอีก แต่ท่านมิได้กล่าวความนี้ไว้  จึงสันนิษฐานว่าวุต
โตทัยปกรณ์เป็นฉันทลักษณ์บาลีฉบับแรก  
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สัททาวิเสสกลุ่มเกฎุภะ 

คัมภีร์เกฏุภะ หรือ อลังการศาสตร์นี้เป็นต าราเกี่ยวกับการตกแต่งเสียงและ
ความหมาย ให้ภาษามีความไพเราะ คัมภีร์นี้เป็นที่นิยมศึกษาเล่าเรียนมา
ก่อนครั้งพุทธกาลซึ่งเป็นช่วงเวลาที่พระเวทเจริญรุ่งเรือง มีข้อความในพระ
สูตรว่าพราหมณ์หลายคนในสมัยพุทธกาลเชี่ยวชาญพระเวทพร้อมด้วย
อลังการศาสตร์และและวิชาประกอบการศึกษาพระเวทอื่นๆ มีฉันทลักษณ์
เป็นต้น   อลังการศาสตร์ไม่เพียงเป็นอุปการะในการศึกษาวรรณกรรม
สันสกฤตเท่านั้น แต่ ยังมีประโยชน์ตอ่การศึกษาพระไตรปิฎกอีกด้วย เพราะ
ภาษาบาลีที่ใช้ในพระไตรปิฎกซึ่งเป็น พระพุทธพจน์หรือเป็นถ้อยค าพระ
อรหันต์ผู้แตกฉานนิรุตติปฏิสัมภิทาล้วนไพเราะสละสลวย ด้วยหลักอลังการ
ตามสมควร ผู้ที่เข้าใจหลักอลังการย่อมจะซาบซึ้งในอรรถรสของพระไตร- 
ปิฎกที่มีการตกแต่งเสียงและความหมายไว้เป็นอย่างดี แม้ผู้ประสงค์จะแต่ง
กวีนิพนธ์ในภาษาบาลีต้องรู้จักวิธีตกแต่งเสียงและความหมายอย่างถูกต้อง 
จึงจะแต่งบทประพันธ์ที่น่าชื่นชมแก่บุคคลทั่วไปได้ อลังการศาสตร์จึงเป็น
หนึ่งในคัมภีร์พื้นฐานที่ควรศึกษาเล่าเรียน 

ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท มีกลุ่มคัมภีร์ที่รจนาอธิบายบทพระบาลีใน
เชิงของเนื้อหาเช่น คัมภีร์วิสุทธิมรรค  และกลุ่มคัมภีร์ที่อธิบายเชิงวิเคราะห์
บท เช่น คัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี  ปัญจิกา อัตถโยชนา เป็นต้น  ใน
การศึกษาครั้งนี้ ได้ศึกษาแนวการวิเคราะห์บทบาลี ในคัมภีร์อภิธัมมัตถ
วินีปัญจิกาอัตถโยชนา ซึ่งเป็นคัมภีร์ประกอบการศึกษาพระปริยัติธรรม
แผนกบาลีของคณะสงฆ์ไทย ชั้นเปรียญธรรม 9 ประโยค  และได้น าแนว
การวิเคราะห์จากคัมภีร์มังคลัตถทีปนีที่เกี่ยวข้องกับการใช้สูตรไวยากรณ์
อธิบายบทว่า  เอตาทิสานิ  ในพระคาถามงคลสูตร 

ในการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาทครั้งนี้ 
นอกจากจะน าบทบาลีในคัมภีร์อภิธัมมัตถวภิาวินอีัตถโยชนา และคัมภีร์มังค
ลัตถทีปนีบางบทมาแสดงรูปแบบการวิเคราะห์เพ่ือให้ทราบแนวทางใน
การศึกษาวิเคราะห์บทบาลีจากคัมภีร์โดยตรงแล้ว  ผู้วิจัยได้น าบทบาลีจาก
คัมภีร์ขุททกนิกาย ธรรมบท ที่ปรากฏในคัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถา เฉพาะยมก
วรรค เช่นบทว่า  อนปายินี, สารมติโน, สนนฺตโน เป็นต้น  และจากคัมภีร์
พระไตรปิฎกและอรรถกถาที่เป็นข้อถกเถียงในเรื่องของการสวดสาธยาย
หรือเขียน เช่น คาถาอาราธนาธรรม คาถา เย ธมฺมาฯลฯ   และคาถาโอวาท
ปาฏิโมกข์ เป็นต้น  ในการศึกษาครั้งนี้ พบว่า 
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1.  ลักษณะการอธิบายวิเคราะห์บทบาลีที่พบในคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี 
ปัญจิกา อัตถโยชนา นั้น ได้อาศัยสูตรไวยากรณ์จากคัมภีร์กลุ่มไวยากรณ์ทั้ง 
3 สายเป็นสูตรอ้างวิธีส าเร็จรูปของบท   แต่ลักษณะการอ้างอิงสูตรนั้นท่าน
รจนาไว้แต่เพียงย่อ ๆ เช่น  ปุพฺพมโธ สรโลโป นเย  ข้อความดังกล่าวนี้ เป็น
สูตรในคัมภีร์กัจจายนะ จ านวน 3 สูตร  คือ  สูตรที่ 1. ปุพฺพมโธ ตมสฺสร   
สเรน  วิโยชเย  สูตรที่ 2  สรโลโปมาเทสปจฺจยาทิมฺหิ สรโลเป  ตุ  ปกติ. 
และสูตรที่ 3 นเย ปร  ยุตฺเต โดยการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยได้แสดงล าดับและ
วิเคราะห์สูตรตามคัมภีร์พร้อมทั้งอ้างอิงโดยละเอียดเพื่อให้เป็นแนวทางการ
วิเคราะห์บทบาลีอื่น ๆ  โดยได้ศึกษาแนวการวิเคราะห์บทว่า วิสุทฺธกรุณา
าณ  บทเดียวเท่านั้น  และได้อาศัยแนวการวิเคราะห์ความหมายจากกลุ่ม
คัมภีร์นิฆัณฑุหรืออภิธานัปปทีปิกา เช่น บทว่า กรุณา มีการวิเคราะห์
ความหมาย 4 รูปแบบ  ดังกล่าวแล้วในบทที่ 4 

2. ลักษณะการอธิบายวิเคราะห์บทบาลีที่ท าการศึกษาโดยคัดเลือกบทบาลี
ในคัมภีร์ขุททกนิกาย ธรรมบท ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาในหลักสูตร
พระปริยัติธรรมแผนกบาลีสนามหลวงชั้นต้น ได้ท าการศึกษาบทที่เป็น
ประเด็นให้เกิดความสงสัย เช่น สารมติโน เป็นศัพท์พหุพพีหิสมาส  มาจาก 
สารมติ ขยายบทนามนาม คือ ชนา ซึ่งเป็นปุงลิงค์  ดังนั้น สารมติ จึงต้อง
แจกวิภัตติตามรูปแบบ มุนิ ปฐมาวิภัตติ  (เอก. มุนิ   พหุ.  มุนโย  มุนี) ควร
มีรูปส าเร็จเป็น สารมตโย เหมือน มุนโย   เฉพาะบทว่า สารมติ นี้ เป็นบทที่
มีข้อก าหนดโยควิภาคในสูตรว่า โยน  โน  คือ ไม่มีรูปเป็น  สารมตโย  ตาม
แบบมุนโย ดังอธิบายแล้วในบทที่ 4 

3. ลักษณะการวิเคราะห์บทบาลีด้วยฉันท์และอลังการในงานวิจัยฉบับนี้ ได้
ศึกษาคาถาอาราธนาธรรม  คาถา เย ธมฺมา ฯลฯ และคาถาโอวาทปาฏิ
โมกข์ โดยอาศัยสูตรในคัมภีร์วุตโตทัยและอลังการในคัมภีร์สุโพธาลังการ 
พบว่า ทั้ง 3 คาถาดังกล่าวนี้ มีการสวดสาธยาย หรือเขียนในหนังสือสวด
มนต์หรือพิธีกรรมต่าง ๆ ที่ผิดพลาดคลาดเคลื่อนจากคัมภีร์พระไตรปิฎก
และผิดพลาดคลาดเคลื่อนจากลักษณะฉันทลักษณ์  

เอาไปใชอ้ย่างไร ๑. กิจกรรมด้านการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษา 
ในการศึกษาวิเคราะห์บทบาลีครั้งนี้ ได้ท าการศึกษาวิเคราะห์บทในหนังสือ
ที่ใช้เป็นแบบเรียนหลักสูตรพระปริยัติธรรมแผนกบาลีสนามหลวงของคณะ
สงฆ์ไทยเป็นหลัก 
- คัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถา  ได้เลือกบทส าหรับเป็นตัวอย่างในการวิเคราะห์ 
เช่น  อเนฺวติ,  อนปายินี, สารมติโน, เอส ธมฺโม,  สนนฺตโน  เป็นต้น 
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- คัมภีร์มังคลัตถทีปนี  ได้เลือกบทที่มีการอ้างสูตรจากคัมภีร์ไวยากรณ์ เช่น  
เอตาทิสานิ   
- ภัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี ปัญจิกา อัตถโยชนา  ได้คัดเลือกบทตัวอย่าง คือ 
กรุณา   
ซึ่งการวิเคราะห์บทเหล่านี้ จะเป็นตัวอย่างศึกษากรณีการวิเคราะห์บทบาลี
โดยใช้สูตรไวยากรณ์เป็นตัววินิจฉัยความถูกต้อง  
๒. กิจกรรมด้านวิชาการ  
ปัจจุบันมีการน าบทบาลีไปใช้อย่างคลาดเคลื่อนไปจากบทบาลี ใน
พระไตรปิฎก  เช่น คาถาอาราธนาธรรม คือ พฺรหฺมา  จ โลกาธิปตี  สหมฺปติ 
ฯลฯ  ปัจจุบันมีปรากฏในหนังสือบทสวดมนต์และค ากล่าวส าหรับอาราธนา
ของพิธีกรในพิธีธรรมอย่างไม่ถูกต้อง ในพระไตรปิฎกบาลีและคลาดเคลื่อน
จากหลักฉันทลักษณ์  ดังนั้นในรายงานวิจัยนี้  จึงได้ท าการวิเคราะห์และ
วินิจฉัยบทบาลีเหล่านี้  โดยใช้หลักไวยากรณ์จากคัมภีร์สัทททาวิเสส และ
คัมภีร์วุตโตทัย  โดยได้น าเสนองานวิจัยนี้  ในการประชุมระดับนานาชาติ  
International Buddhist Reseach Seminar 15-16 Oct 2014,  
Chaingmai Campus Thailand. 

ใช้แล้วเกดิ
ประโยชน์
อะไรบ้าง 

๑. มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขต  ที่จัดการเรียน
ทางด้านพระพุทธศาสนาและภาษาบาลี  สามารถน าชุดความรู้ที่เกิดจาก
การวิจัย  คือ คัมภีร์ที่เป็นเครื่องมือในการวิเคราะห์บทบาลี  แนวทางการ
วิเคราะห์บทบาลีในพระไตรปิฎก และบทบาลีในคัมภีร์หลักสูตรการศึกษา 
น าไปส าหรับก าหนดเป็นนโยบายในการจัดท าและพัฒนาหลักสูตรการเรียน
การสอนในมหาวิทยาลัย 
๒. แม่กองบาลีสนามหลวง และส านักเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลี
สนามหลวงของประเทศ สามารถน าชุดความรูจ้ากการวิเคราะห์บทในคัมภีร์
หลักสูตรการศึกษา พระปริยัติธรรม คือ คัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถา คัมภีร์มังค
ลัตถทีปนี และคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี ปัญจิกา อัตถโยชนา  ก าหนดให้
นัก เรียนมีการศึกษาวิ เคราะห์ โดยใช้หลักฉันทลักษณ์  และคัมภี ร์
ไวยากรณ์สัททาวิเสส 
๓. นักวิชาการและบุคคลทั่วไป สามารถน าองคค์วามรูท้ี่ได้จากการวิเคราะห์
บทที่ผิดพลาดคลาดเคลื่อนจากบาลีพระไตรปฎิก หลักฉันทลักษณ์ และหลัก
ไวยากรณ์บาลี น าไปใช้ได้อย่างถูกต้องไม่ผิดพลาดคลาดเคลื่อน 
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ประวัติผู้วิจัย 

 
1. ชื่อ – นามสกุล : นายเวทย ์ บรรณกรกุล     Mr.Wate  bunnakornkul 
2. การศกึษา :  1. เปรียญธรรม 9 ประโยค (ขณะเปน็สามเณร) 
   2. ปริญญาตรีพุทธศาสตรบัณฑิต (พธ.บ.) (เกียรตนิิยมอนัดับ 1) 
    มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

3. ปริญญาโทศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต (ศษ.ม.)  ประชากรศึกษา 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

4. ประกาศนียบัตรหลกัสูตร CAI-MULTIMEDIA วิทยาลัยนวตักรรม
อุดมศกึษา  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

3. ต าแหน่งทางวิชาการ : รองศาสตราจารย ์ สาขาวิชาบาลี 
   ภาควิชาบาลีและสันสกฤต    
   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 
4. ผลงานทางวชิาการ 
 4.1 งานวิจัย 
  1) การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ชว่ยสอนวิชาบาลีไวยากรณ์ ส าหรับนักเรียนพระ
ปริยัตธิรรมแผนกบาลี  ชั้นประโยค 1-2 และ ป.ธ.3    
  2) การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ชว่ยสอนวิชาแปลมคธเป็นไทย ส าหรับนักเรียนพระ
ปริยัตธิรรมแผนกบาลี ชัน้ประโยค 1-2 

 4.2 งานออกแบบและพัฒนาโปรแกรมคอมพิวเตอร์ชว่ยสอน (CAI-MULTIMEDIA) 
  1) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนวชิาพระพุทธประวตัิ 
  2) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ขว่ยสอนเรื่อง “ศีล 5” 
  3) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเรือ่ง “โอวาท 3” 
  4) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน “หลักสูตรธรรมศึกษาชัน้ตร”ี 
  5) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน “หลักสูตรธรรมศึกษาชัน้โท” 
  6) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน “หลักสูตรธรรมศึกษาชัน้เอก” 
  7) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน “วิชาสัมพันธ์ไทย ป.ธ.3” 
  8) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน “วิชาแปลมคธเป็นไทย มงคลทีปนี ป.ธ.4” 
  9) โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน “วิชาแปลไทยเป็นมคธ ธัมมปทัฏฐกถา  

   ป.ธ.4” 
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 4.3 งานต ารา/เอกสารวิชาการเกี่ยวกับภาษาบาลี 
  1) แบบเรียนบาลีไวยากรณ์ เลม่ 1 – 6 
  2) คู่มือการศึกษาไวยากรณบ์าลี “กัจจายนะเบื้องตน้” 
  3) คู่มือการศึกษาไวยากรณบ์าลี “ปทรูปสิทธิเบือ้งต้น” 
  4) หลักเกณฑ์การแปลบาลีและหลักสมัพันธ ์ ฯลฯ 
 

5. สถานที่ท างาน :   ศูนย์บัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
     วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  โทร. 081-9432665 
 
























